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“४ हिन्दुस्तानीका मतलब भुददू नहीं; बल्कि हिन्दी और शुदूँकी वह खूबसूरत 
मिलावट है, जिसे भुत्तरी हिन्दुस्तानके लोग समझ सकें, और जो नागरी या मुदूँ 
लिपिमें लिखी जाती हो । यह पूरी राष्ट्रभाषा है, बाक़ी अधूरी । पूरी राष्ट्रभाषा 
सीखनेवा्कोंकी आज तो दोनों लिपियाँ सीखनी चाहिये ओर दोनों रूप जानने 
चाहियें । राष्ट्रपओरेमका निश्चय हो यह तक़ाज्ञा दे । जो जिसे जानेगा वह कमायेगा, 
ओर न जाननेवाला खोयेगा ।? 
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प्रकाशकका निवेदन 


राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीके बारेमें गांधीजीके विचारोंको. प्रकट करनेवाले झुनके 
आजतकके लेखों और भाषणोंका यह संग्रह प्रकाशित करते हुओ हमें आनन्द 
होता है । जैसा कि गांधीजीने अपने “दो बोल 'में कहा है, यह “बड़े 
मोक़ेंसे प्रकाशित ”” हो रहा है । अिस कथनमें हमारे प्रान्तके राष्ट्रभाषा- 
प्रचारके कामका अितिहास समाया हुआ है; खासकर पिछले १० सालोंका । 
गांधीजीके विचारोंका अभ्यास करनेवाले जानते होंगे कि झुनके शिक्षण- 
सम्बन्धी ग्रन्थ ( “ खरी केब्य्वणी ' ) में राष्ट्रभाषाका अंक अलग खण्ड दिया 
गया है | यह अन्थ सन १९३४८में छपा था । राष्ट्रभाषाकी रचनाके 
सिलसिलेमें तीत्र मतभेदोंका जन्म देशमें आुन्हीं दिनों हो रहा था, लेकिन 
हमारे यहाँ अुसका कोओ असर नहीं हुआ था । भिसलिओ अआुसके बारेमें 
होनेवाली फ़न्नलकी बहसोंको कम करके झुस किताबके अिस खण्डकी रचना 
गयी थी । बादमें जैसे-जैसे राष्ट्रभाषाके कामका और पद्धतिका विकास 
होता गया, और अआुसके मुताबिक़ काम किया जाने छगा, वेसे-वेसे हमारे 
यहाँ भी मतभेद और चर्चा बढ़ने लगी । (यह दूसरी बात है कि राष्ट्रीय 
जीवनके दूसरे क्षेत्रोंकी धारायें मी अिस हालतको पैदा करनेमें कारण 
बनी थीं ।) यही नहीं, बल्कि आज राष्ट्रभाषाके निर्माण-कार्यके रुपमें 
पूरी राष्ट्रभाषाके प्रचारका काम हमारे यहाँ शुरू हो चुका है । भिसलिओे 
यह सोचकर कि जिस ज्वलन्त प्रशइनपर गांधीजीके विचार ओक साथ पढ़ने 
ओर सोचनेको मिल जायें तो अच्छा हो, यह संग्रह प्रकाशित किया गया है । 
जिस काममें सहायक होनेके खयालसे पुस्तकके अन्तमें ओअक आवश्यक 
सूची भी दी गयी है । 
आस संग्रहसे पाठक यह भी देख पायेंगे कि गांधीजी सन्‌ १९० «से 
जिस बातको लिखते आये हैं, अुसीको आज क़रीब ओक पीढ़ीका समय 
गुजर जानेके बाद भी कहते हैं । “फ़क़े सिफ़े जितना है कि आज वे 
विचार दृढ़ बने हैं, ओर आन्होंने अधिक स्पष्ट रूप घारण किया है। ”” 


छे 


राष्ट्रभाधाका सवाल सिफ़ शिक्षाका सवाल होता, तो अेक तरहसे यह काम 
आसान हो जाता । लेकिन राष्ट्रके लिझ्ले अक भाषा बनानेसे देशकी ओकता 
सिद्ध करनेमें मी मदद मिल सकती है; असलिओ वह क्रोमी ओकता या 
जित्तहादके सवालकों भी छूता है । ओसकी वजहसे सिफ़े शिक्षण या 
साहित्यके अलावा दूसरे क्षेत्रोंमें फँसकर अक्सर यह व्यथे ही जठिक बन 
गया है। साथ ही, अस सिलसिलेमें यह हक़ीक़त मी गूँथ ली जाती है कि 
हिन्दुस्तानी दो लिपियोंमें लिखी जाती है, और आज अनमेंसे किसी अकको 
रखनेके निणेयपर पहुँचा नहीं जा सकता । ओअस तरह कभी कारणोंसे 
बहुसूत्री बने हुओ आस सवालके बारेमें गांधीजीके विंचारोंको देखनेसे पता 
चलेगा कि झुन सबमें, सूत्रमें मणिकी तरह, ओअक ही अखण्ड विचार साफ़ 
तौरसे पाया जाता है । पाठकोंको राष्ट्रभाषा-प्रचारक्षी विकासमान कार्य- 
पद्धतिको ध्यानमें रखकर आस चीज़को समझना होगा । संग्रहकी अधिकतर 
रचनायें तारीख़वार दी गयी हैं । जिसमें ख़याल यह रहा है कि अससे 
पाठकोंकोी क्रमिक विकासके समझनेमें मदद “मिलेगी । कहीं-कहीं विषयके 
सुसम्बद्ध निरूपणकी दृष्टसिसे असमें कुछ फ़क़ करना ज़रूरी हो गया 
है । लेकिन असकी वजहसे गांधीजीके विचारोंको तारीखवार समझनेमें कोओी 
कठिनाओ पैदा नहीं होती । 

मूलरूपसे यह संग्रह गुजरातीमें है | यहाँ झुसका हिन्दुस्तानी अनुवाद 
पाठकोंके सामने रक्खा जाता है । लेकिन गरुजरातीसे जिसकी किशिषता 
यह है कि असके दूसरे खण्डमें राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीके सम्बन्धमें 
गांधीजीके आजतकके सब विचार आ जाते हैं । आशा है, यह संग्रह 
राष्ट्रभाषा-प्रचारकों ओर सर्व-साधारण राष्ट्र-पमियोंके लिझे सहायक सिद्ध होगा । 


४--७-- ४७ 


दो बोल 
भाओ जीवणजीने राष्ट्रभाषा-सम्बन्धी मेरे छेखों ओर भाषणोंका 
संग्रह बड़े मोकेसे प्रकाशित किया है। सब लेख तो नहीं पढ़ 
सका हूँ, लेकिन शुरूके कोओ २० पन्‍ने पढ़ सका हूँ। सन्‌ 
१९१७ में मेंने पहछा भाषण” किया था। तबसे आगे अृत्तरोत्तर 


* सन्‌ १९१७ में भड़ोंचमें हुओ दूसरी गुजराती शिक्षा-परिषद्के 
सभापतिके नाते दिये गये अपने भाषणमें गांधीजीने ' हिन्दी ” भाषाकी 
व्याख्या नीचे लिखे ढंगसे की है (देखिये पृष्ठ ५) । झुसपरसे यह साफ़ 
हो जायगा कि अन्होंने ' हिन्दी ” शब्दका अस्तेमाल आजके “ हिन्दुस्तानी ” 
शब्दके पर्याय शब्दकी तरह किया है-- 

“ हिन्दी भाषा मैं झुसे कहता हूँ, जिसे अत्तरमें हिन्दू ओर 
आह बोलते हैं, ओर जो देवनागरी या झुदू लिपिमें. लिखी 
जाती है . . . । 

“ दलील यह की जाती है कि हिन्दी और अओुदूँ दो अलग 
भाषायें हैं । यह दलील वास्तविक नहीं । हिन्दुस्तानके आुत्तरी 
हिस्सेमें मुसठंमान और हिन्दू दोनों ओेक ही भाषा बोलते" हैं । 

« भेद सिफ़ पढ़े-लिखोंने पेदा किया है। . . . अझ॒त्तरी हिन्दुस्तानमें 
जिस भाषाको वहाँका जन समाज बोलता है, झुसे आप चाहे झुदद 
कहें, चाहे हिन्दी, बात अेक ही है । आदूं लिपिमें लिखकर अुसे 
झुदूं नामसे पहचानिये, ओर आन्हीं वाक्योंको नागरीमें लिखकर झुसे 
हिन्दी कह लीजिये । 

“ अब रहा सवाल लिपिका । फ़िलहाल मुसलमान लड़के 
ज़रूर ही आदू लिपिमें लिखेंगे । हिन्दू ज़्यादातर देवनागरीमें लिखेंगे । 
. - आखिर जब हिन्दुओं ओर सुसलूमानोंके बीच इशंकाकी 
थोड़ी भी दृष्टि न रहेगी, जब अविश्वासके सब कारण दूर हो चुकेंगे, 


दर 
मैंने जो विचार प्रकट किये हैं, वे ही आज भी हैं। फर्क सिर्फ 
जितना हैं कि आज वे विचार दृढ़ बने हैं, ओर भुन्होंने अधिक 
स्पष्ट रूप धारण किया है । हिन्दी ओर अर्दूको मैंने अक साथ 
जाना है । हिन्दुस्तानी शब्दका जिस्तेमाल भी ख़ुछकर किया है। 
सन्‌ १९१८ में जिन्दोरके हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनमें मैंने जो कुछ 
कहा था, वही मैं आज भी कह रहा हूँ । हिन्दुस्तानीका मतलब झुदू 


तब जिस लिपिमें शक्ति रहेगी, वह लिपि ज़्यादा लिखी जायगी, 
ओर वह राष्ट्रीय लिपि बनेगी । ? 


+ भिन्दौर-सम्मेलनके व्याख्यानमेंसे वह भाग नीचे दिया गया है 
( देखिये पृष्ठ ११ )-- 

“ हिन्दी भाषा वह भाषा है, जिसको अत्तरमें हिन्दू व 
मुसलमान बोलते हैं, ओर जो नागरी अथवा फ़ारसी लिपिमें लिखी 
जाती है । यह हिन्दी ओकदम संस्क्ृतमयी नहीं है, न यह अेकदम 
फ़ारसी शब्दोंसे छदी हुओ है । . . . भाषा वही श्रेष्ठ है, जिसको 
जनसमूह सहजमें समझ ले । देहाती बोली सब समझते हैं । भाषाका 
मूल करोड़ों मनुष्यरूपी हिमालयमें मिलेगा, और झुसमें ही रहेगा । 
हिमालयमेंसे निकलती हुओ गंगाजी अनन्त कालछतक बहती रहेंगी । 

' असा ही देहाती हिन्दीका गौरव रहेगा । और, जैसे छोटीसी पहाड़ीसे 
निकलछता हुआ झरना सूख जाता है, वैसी ही संस्कृतमयी तथा 
फ़ारसीमयी हिन्दीकी दशा होगी । 

“ हिन्दू-मुसलमानोंके बीच जो भेद किया जाता है, वह 
कृत्रिम है । असी ही ऋतञ्रिमता हिन्दी व आुदू भाषाके भेदमें है । 
हिन्दुओंकी बोलीसे फ़ारसी शब्दोंका सर्वथा त्याग और सुसलमानोंकी 
बोलीसे संस्क्रतका सर्वथा त्याग अनावश्यक है । दोनोंका स्वाभाविक 
संगम गंगा-जसुनाके संगम-सा शोमित और अचल रहेगा । मुझे 
अम्मीद है कि हम हिन्दी-झुदके झगड़ेमें पड़कर अपना बल क्षीण 
नहीं करेंगे । ह 


ह 


नहीं; बल्कि हिन्दी ओर झुर्दूकी वह खूबसूरत मिलावट है, जिसे 
भुत्तरी हिन्दुस्तानके छोग समझ सकें, ओर जो नागरी या श्रुर्दू लिपिमें 
लिखी जाती हो | यह पूरी राष्ट्रभाषा है, बाकी अधूरी । पूरी 
राष्रमाषा सीखनेवालोॉंकों आज तो दोनों लिपियाँ सीखनी चाहिये 
ओर दोनों रूप जानने चाहिये | राष्ट्र-प्रेमकका निश्चय ही यह 
तकाज़ा है। जो जिसे जानेगा वह कमायेगा, ओर न जाननेवाला 
खोयेगा । 

महाबलेखर, १-५-४५ मोहनदास करमचन्द गाँधी 


“ लिपिकी कुछ तकलीफ़ ज़रूर है। मुसलमान भाओ अरबीमें ही 
लिखेंगे; हिन्दू बहुत करके नागरी लिपिमें लिखेंगे । राष्ट्रमें दोनोंको 
स्थान मिलना चाहिये । अमलदारोंको दोनों लिपियोंका ज्ञान अवश्य 
होना चाहिये । जिसमें कुछ कठिनाओ नहीं है । अन्तमें जिस 
लिपिमें ज़्यादा सरहृता होगी, झुसकी विजय होगी । व्यवहारके लिओे 
अक भाषा होनी चाहिये, असमें कुछ सन्देह नहीं है । ?! 
ओर, २१-१-१९२० के “ यंग भिण्डिया 'में "अपील ढु मद्रास! 

नामके लेखमें गांधीजीने राष्ट्रआाषाकी नीचे लिखे ढंगपर व्याख्या ( देखिये 
पृष्ठ १६) की थी-- ह 

“ में सोच-समझकर जिस नतीजेपर पहुँचा हूं कि राष्ट्रका कारबार 
चलानेके लिओ या विचार-विनिमयके लि हिन्दुस्तानीको छोड़कर 
दूसरी कोओ भाषा शायद ही राष्ट्रीय माध्यम बन सके । ( हिन्दुस्तानी 
यानी हिन्दी ओर झुदके मिलापसे पेदा होनेवाली भाषा) । ?? 
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राष्ट्रीयाषाका विचार 


८ हरओअक पढ़े-लिखि हिन्दुस्तानीकी अपनी भाषाका, हिन्दूको संस्कृतका, 
सुसलमानको अरबीका, पारसीको पशियनका और सबको हिन्दीका शान होना 
चाहिये। कुछ हिन्दुओंकों अरबी और कुछ मुसलमानों और पारसियोंकोी संस्कृत 
सीखनी चाहिये । भुत्तर और पश्चिममें रहनेवाढे हिन्दुस्तानीकी तामिक सीखनी 
चाहिये। सारे हिन्दुस्तानके लिजे तो हिन्दी ही होनी चाहिये । असे भुदूँ या नागरी 
लिपिमें लिखनेकी छूट रदनी चाहिये । हिन्दू-मुसल्मानोंके विचारोंको ठीक रखनेके 
लिगे बहुतेरे हिन्दुस्तानियोंका दोनों लिपि जानना ज़रूरी है । जैसा होने पर हम 
अपने आपसके व्यवहारमेंसे अंग्रेज़ीकी निकाल बाहर कर सकेंगे । ” 

“हिन्दस्वराज” (१९०९), पृष्ठ १२४ 
जिस तरह शिक्षाके वाहन या माध्यमका विचार करना पड़ा है”, 
(5झुसी तरह हमारे लिओ राष्ट्रीय भाषाका विचार करना झुचित है ।उ 
यदि अंग्रेज्ीको राष्ट्रीय भाषा बनना है, तो झुसे अनिवाय स्थान मिलना चाहिये । 
क्या अंग्रेजी राष्ट्रीय भाषा हो सकती है? कुछ स्वदेशाभिमानी' 
विद्वान, कहते हैं कि यह सवालही .अज्ञान दशाका सूचक है कि क्या 
अंग्रेज्ञी राष्ट्रीय भाषा हि चाहिये ? अंग्रेझ्ी राष्ट्रीय भाषा बन 
है। हमारे माननीय राय मदोदयने ली किया है, 
तो डक गने सिफ़ आशा ही प्रकट की है या अझुत्साह "अन्हूँ अपर 
जताओ्ी हद तक नहीं ले जाता। वाज्धिसराय साहब मानते हैं कि जिस . 
देशमें अंग्रेज़्ी भाषाका दिन-ब-दिन फेलाव होगा, वह हमारे घरोंमें प्रवेश 
कम और, अन्तरमं राष्ट्रीय भाषाकी (ुच्च पदवी श्राप्त करेगी। झिस 
वक़्त (छपरआुपरसे सोचने पर जे विचार को समर्थन मिलता है। 


# यह हिस्ता सन्‌ १९१७ में भंड़ांचमें हुओ दूसरी गुजरात शिक्षा-परिषद में 
समापति-यंदसे दिये गये भाषण से लिया है। अस॒रू भाषण के लिणे देखिये 
“री केव्य्वणी” ( गुजराती ) के० -- गाँधीजी । 


४ राष्ट्रभाष! हिन्दुस्तानी 


अपने पढ़े-लिखे समाजकी हालत को देखते हुओ झैसा आभास होता है कि 
अंग्रेज्ञीके अभावमें हमारा कारबार रुक जायगा। फिर सी अगर गहरे पैठ- 
क्र सोचेंगे, तो पता चलेगा कि अंग्रेजी राष्ट्रीय भाषा नहीं बन सकती 
न बननी चाहिये । 

तो अब हम यह सोचे कि राष्ट्रीय भाषाके क्या-क्या लक्षण 
होने चाहियें । 

१. अमलदारोंके लिओ वह भाषा सरल होनी चाहिये । 

२. झुस भाषाके द्वारा भारतवषेका आपसी धार्मिक, आर्थिक और 
राजनीतिक व्यवहार हों सकना चाहिये । 

३. यह झ़रूरी है कि भारतव्षके बहुतसे लोग झुस भाषाको 
बोलते हों। 

४. राश्के लिजे वह भाषा आसान होनी चाहिये । 

५. झुस भाषाका विचार करते समय किसी क्षणिक या अल्पस्थायी 
स्थिति पर कोर नहीं देना चाहिये । ह 

अग्रेज्षी भाषामें अिनमेंसे अेक भी लक्षण नहीं । न 

पहला लक्षण अखीरमें देना चाहिये था। लेकिन मैंने झुसे पहला 
स्थान दिया है, क्योंकि जैसा आभास होता है, मानो अंग्रेजी भाषामें 
यह लक्षण है । ज़्यादा विचार करने पर हम देखेंगे कि आज भी 
अमलदारोंके लछिंजे वह भाषा सरल नहीं है । यहाँ के शासन-विधानकी 
कल्पना यह है कि अंग्रेज लोग कम होते जायेंगे, और सो भी जिस हृद तक, 
कि आखिरमें अक वाअसराय ओर अंगुलियों पर गिनेजानेवाले कुछ अंग्रेज 
अमलंदार ही यहाँ रह जायेंगे। बड़ी तादाद आज भी. हिन्दुस्तानियों की 
ही है, ओर वह बढ़ती ही जायगी । आन लोगोंके लिखे हिन्दुस्तानकी किसी 
भी भाषोके सुक़ाबलें अंग्रेज़ी मुश्किल है, अस बातकों तों सभी कोभी 
क़बूल करेंगे । 

दूसरे लक्षण पर विचार करनेसे हमें पता चलता है कि जब तक 
अंग्रेड़्ी सापाको हमारा जनसमाज बोलने न छग जाय, जब तक यह 
मुमकिन न हो, तब तक हमारा धार्मिक व्यवहार अंग्रेज्ञीमं चल ही नहीं 
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सकता हे समाजमें अंग्रेज्ञीका अिस हद तक फेल जाना नामुमकिन मालूम 
होता 

तीसरा लक्षण अंग्रेज़ीम हो ही नहीं सकता, क्योंकि वह भारतवषेके 
बहुजनसमाजकी भाषा नहीं । 

चौथा लक्षण भी अंग्रेज़ीम नहीं, क्‍योंकि सारे राष्ट्रे लिजे वह 
झुतनी आसान नहीं । 

पॉँचवें लक्षणका विचार करनेसे हमें पता चछता है कि आज 
अंग्रेज़्ी माषाको जो सत्ता प्राप्त है, वह क्षणिक है। चिरस्थायी' स्थिति 
तो यह है कि हिन्दुस्तानमें जनता के राष्ट्रीय कामोंमें अंग्रेज़ी भाषाकी 
झरूरत कम ही रहेगी । हाँ, अंग्रेज्ञी साम्राज्यके व्यवहारमें अुसकी जरूरत 
होगी । यह दूसरी बात है कि वह साम्राज्यके राज्य-व्यवहारकी ( “डिप्लो- 
मसी 'की ) भाषा होगी । झुस व्यवहारके लि अंग्रेज्ञीकी जरूरत रहेगी । 
हम कहीं भी अग्नेज्ञी भाषाका द्वेष नहीं करते । हमारा आग्रह तो यही 
है कि हम झुसे अुसकी मर्यादासे बाहर बढ़ने नहीं देना चाहते । साम्राज्यकी 
भाषा तो अंग्रेजी ही रहेगी, ओर आस कारण हम अपने मालवीयजी, शास्त्रीजी 
ओर बैनरजी वग्गैराकों झुसे सीखनेके लिओे बाध्य. करेंगे । ओर, यह 
विश्वास रक्खेंगे कि वे दूसरे देशोंमें हिन्दुस्तानकी कीत्ति फेलायेंगे। किन्तु 
राष्टकी भाषा अग्रेज्ञी नहीं हो सकती । अंग्रेज्ञीको राष्ट्रभाषा बनाना देशमें 

अस्पेरेण्टो 'को दाखिल करना है' । अंग्रेज्ञीको राष्ट्रीय भाषा बनानेकी 

कल्पना हमारी निबेलताकी निशानी है । अस्पेरेण्टोका प्रयास निरे अज्ञान 
का सूचक होगा । 

तो फिर किस भाषामें ये पँच लक्षण मिलते हैं ! हमें यह क़बूल 
कर ही लेना होगा कि हिन्दी भाषामें ये सब लक्षण हैं । 

हिन्दी भाषा मैं झुसे कहता हूँ, जिसे झत्तरमें हिन्दू ओर मुसलमान 
बोलते हैं, और जो देवनागरी या आुदू लिपिमें लिखी जाती है । झिस 
व्याख्याके स्िलाफ़ थोड़ा विरोध पाया गया है । 

दलील यह की जाती है कि हिन्दी ओर झु्दू दो अलग भाषायें हैं । 
यह दलीरछ वास्तविक नहीं । हिन्दुस्तानके आत्तरी हिस्सेमें मुसठमान और 
हिन्दू दोनों अक ही भाषा बोलते हैं । भेद सिफ़े पढ़े-लिखोंने पेदा किया है । 
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थानी पढ़े-लिखे हिन्दू हिन्दीको केवल संस्क्ृतमय बना डालते हैं। नतीजा 
यह होता है कि कभी मुसलमान झुसे समझ नहीं पाते । लखनआूके 
मुसलमान भाओ फ़ारसीमय झ ु्दू बोलकर असे असी शकल दे देते हैं कि 
हिन्दू समझ न सकें । ये दोनों परभाषा हैं, ओर आम जनताके बीच 
जिनकी कोओ जगह नहीं । मैं आुत्तरमें रहा हूँ, हिन्दुओं ओर मुसलमानोंके 
साथ .खूब मिला हूँ, ओर हिन्दी भाषाका मेरा अपना ज्ञान बहुत कम 
होने पर भी झुनके साथ व्यवहार करनेमें मुझे ज्ञरा भी अड़चन नहीं हुओ है । 
झुत्तरी हिन्दुस्तानमें जिस भाषाकों वहाँका जन-समाज बोलता है, असे 
आप चाहे अंदद कहें, चाहे हिन्दी, बात ओक ही है । झुददूँ लिपिमें लिखकर 
'अुसे भझुदके नामसे पहचानिये, ओर आुन्हीं वाक्योंको नागरीमें लिखकर 
अुसे हिन्दी कह लीजिये । 

अब रहा सवाल लिपिका। फ़िलहाल मुसलमान लड़के क्रूर ही आुर्दू 
लिपिमें छिखेंगे । हिन्दू ज़्यादातर देवनागरीमें लिखेंगे | ' ज़्यादातर ” शब्दका 
प्रयोग असलिओे कर रहा हूँ कि हजारों हिन्दू आज भी अपनी हिन्दी 
झुदू लिपिमें लिखते हैं, और कुछ तो जैसे हैं, जो देवनागरी लिपि जानते 
भी नहीं । आख़िर जब हिन्दुओं ओर मुसलमानोंके बीच शंकाकी थोड़ी मी 
दृष्टि न रहेगी, जब अविश्वासके सब कारण दूर हो चुकेंगे, तब जिस 
लिपिमें शक्ति रहेगी, वह लिपि ज़्यादा लिखी जायगी ओर वह राष्ट्रीय 
लिपि बनेगी । ओस बीच जिन मुसलमान और हिन्दू भाजियोंकों झुर्दू 
लिपिमें अर्जी लिखनेकी अच्छा होगी, झुनकी अर्जी राष्ट्रके स्थानमें क़बूल 
की जायगी-- की जानी चाहिये । 

पाँच लक्षण धारण करनेमें हिन्दीकी होड़ करनेवाली दूसरी कोओी 
भाषा नहीं । हिन्दीके बादका स्थान बैंगलाको प्राप्त है । तिस पर मी' 
बंगाली भाभी बंगालके बाहर तो हिन्दीका ही झुपयोग करते हैं । हिन्दी 
बोलनेवाला जहाँ जाता हैं, वहाँ हिन्दीका ही झुपयोग करता है, और अुससे 
किसीको आइचये नहीं होता । हिन्दी बोलनेवाले धर्म-प्रचारक्त और आर्दुके 
मोलवी सारे हिंन्दुस्तानमें अपने व्याख्यान हिन्दीमें ही देते हैं, और 
अनपढ़ जनता भी झुसे समझ लेती है । अनपढ़ गुजराती भी थुत्तरमें 
' जाकर हिन्दीका थोड़ा-बहुत जिस्तेमाल कर लेता है, जब कि शुत्तरका 
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भैया बम्बओऔके सेठकी दरवानगीरी करता हुआ भी गुजराती बोलनेसे 
जिनकार करता है, ओर सेठ भैयाके साथ टृटी-फूटी हिन्दी बोलना शुरू 
कर देता है । मैंने० देखा है' कि ठेठ द्वाविड़ प्रान्तोंमें भी हिन्दीकी ध्वनि 
सुनाओ पड़ती है । यह कहना ठीक नहीं कि मद्रासमें तो सब काम 
अंग्रेज्लीसी चलता है । मैंने तो वहाँ भी अपना काम हिन्दीमें किया है। 
सैकड़ों मद्रासी मुसाफ़िरोंको मैंने दूसरे छोगोंके साथ हिन्दीमें बोलते सुना है । 
फिर, मद्रासके मुसलमान भाओ तो ठीक-ठीक हिन्दी बोलना जानते हैं । 
यहाँ यह याद रखना चाहिये कि सारे हिन्दुस्तानके मुसलमान अ॒दू बोलते हैं. 
और सब प्रान्तोंमें झुनकी संख्या कोओ छोटी नहीं है । 

क्‍ भस अश्रकार राष्ट्रीय भाषाके नाते हिन्दी भाषाका निर्माण हो चुका है 
हमने बहुत बरस पहले राष्ट्रीय भाषाके रूपमें झुसका झुपयोग किया है 
दूंकी झुत्तत्ति भी हिन्दीकी अिस शक्तिमें समाओ हुओ है । 

मुसलमान बादशाह फ़ारसी या अरबीको राष्ट्रीय भाषा नहीं बना सके । 
झुन्होंने हिन्द्दी व्याकरणको माना, ओर आदूँ लिपिका झुपयोग करके फ़ारसी 
शब्दोंका ज़्यादा अस्तेमाल किया । छेकिन आम जनताके साथ वे अपने 
व्यवहारको परदेशी भाषाके ज्रिये न चढछा सके । अंग्रेज्ञ हाकिमोंसे यह 
बात छिपी नहीं है । जिन्हें फ़ौजी जातियोंका अनुभव है, वे जानते हैं कि 
सिपाही जमातके लिखे हिन्दी या अुदूँमें संकेत रखने पढ़े हैं । 

जिस तरह हम यह जानते हैं कि राष्ट्रीय भाषा तो हिन्दी ही 
हो सकती है । फिर भी मद्गरासके पढ़े-लिखे छोगोंके लिझे यह सवार “ 
मुश्किल तो है । 

दक्षिणी, गुजराती, सिन्‍धी ओर बंगालीके लिओे तो यह बहुत आसान है.। 
बे कुछ ही महीनोंमें हिन्दी पर अच्छा प्रभुत्व प्राप्त करके राष्ट्रका कारबार 
झुसमें चला सकते हैं । तामिल भाञियोंके लिभे यह आअितना आसान नहीं । 
तामिल आदि द्वाविड़ विभागकी भाषायें हैं, ओर झ्ुुनकी रचना व व्याकरण 
संस्कृतते बिलकुल ही भिन्न है । संस्कृत भाषाओं ओर द्वाविड़ भाषाओंके 
बीच ओक दब्दोंकी अकताको छोड़कर दूसरी कोओ अकता पाओ नहीं 
जाती । लेकिन यह कठिनाओ आजकलके पढ़े-लिखे लछोगोंके लिजे ही है । 
झुनके स्वदेशाभिमान पर आधार रखकर हमें आअनसे यह आशा रखनेका 
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अधिकार है कि वे विश्ञेष प्रयास करके हिन्दी सीख छेंगे। यदि हिन्दीको 
अुसका पद प्राप्त हों जाय, तो भविष्यमें हरओक मद्रासी पाठशालामें हिन्दीका 
प्रवेश हो जाय, और मद्गासकों दूसरे प्रान्तोंके विक्लेष परिचियमें आनेका 
अवसर मिल जाय । अंग्रेज़ी भाषा द्राविड़ जनतामें प्रवेश नहीं कर सकी है । 
किन्तु हिन्दीको प्रवेश करनेमें समय नहीं छगेगा। तेलगुवाढ्ले तो आज भी' 
जिस दिशामें कोशिश कर रहे हैं । कौनसी भाषा राष्ट्रीय भाषा हो सकती है, 
जिसके बारेमें यह परिषद्‌ किसी ओेक निश्चय पर पहुँच सके, तो फिर 
जिस कामको पूरा करनेके लिओे झुपाय सोचनेकी जरूरत पैदा होगी । 
जो आपाय मातृभाषाके लिओे सुझाये हैँ, वे ही, आवश्यक फेरफारके साथ, 
राष्ट्रीय भाषाको भी लागू किये जा सकते हैं । खासकर गुजरातीको शिक्षाका 
साध्यम बनानेकी कोशिश तो मुख्यतः हमींको करनी होगी । लेकिन राष्ट्रीय 
भाषाके आन्दोलनमें तो सारा देश हाथ बेंठायेगा । 
( सन्‌ १९१७ ) 


4 बढ 
हिन्दी साहित्य सम्मेलन 


युवराज, सभापति, भाओियों ओर बहनो, 
हमारे पूजनीय ओर स्वारथलद्यागी नेता प॑ं० मदनमोहनजी मालवीय 

नहीं आ सके । मैंने झुनसे ग्राथंना की थी कि जहाँ तक बने सम्मेलनमें 
झुुपस्थित रहियेगा । अुन्होंने वचन दिया था कि वे जरूर आयेंगे । पंडितजी' 
सम्मेलनमें तो झुपस्थित नहीं हुओ, पर अन्होंने ओेक पत्र मेज दिया है। 
मैं अम्मीद करता था कि यदि पंडितजी नहीं आयेंगे, तो आुनका पत्र अवश्य 
आयेगा, ओर झुसे में आप छोगोंके सामने झुपस्थित कर सकूँगा । यह पत्र 
बुझे आज मिला है। मैंने स्वागतकारिणी सभाको हिन्दीके विषयमें विद्वानोंसे 
दो ग्र॒व्नों पर सम्मति लेनेके लिभे कहा था, झुन्हींका आुत्तर पंडितजीने 
अपने पन्ममें दिया है । 

' * यह भाषण अिन्दौरेमें हिन्दी साहित्य सम्मेंलमकें आठवें अधिवेशनके समय 
संभाषति-पदसे दिया गया था । (सन्‌ १९१८) 
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( मालवीयजीका पत्र पढ़कर गांधीजीने जिस प्रकार कद्दा--) 
भाजियो ओर बहनो, 

मैं दिलगीर हूँ कि जो व्याख्यान सम्मेलनमें देनेका मेरा ओरादा था, 
वह आपके सामने नहीं रख सका हूँ । मैं बड़ी झंझटोंमें पढ़ा हूँ । मेरी 
आस समय बड़ी दुदंशा है । आससे मैं यह काम नहीं कर सका । 
पर मैंने वादा किया था कि आ्ंगा, आ गया; जो चीज़ सामने रखनेका 
आिरादा था, नहीं रख सका । 

यह भाषाका विषय बड़ा भारी और बड़ा ही महत्त्वपूर्ण है । यदि 
सब नेता सब काम छोड़कर केवल जिसी विषय पर ढछगे रहें, तो बस है । 
यदि हम छोग भाषाके ग्रइनको गोण समझेगे या ओधरसे मन हटा लेंगे, 
तो आस समय लछोगोंमें जो प्रवृत्ति चल रही है, लोगोंके हृदयोंमें जो 
भाव झुतन्न हो रहा है, वह निष्फल हो जायगा । 

भाषा माताके समान है । भाता पर हमारा जो प्रेम होना चाहिये, 
वह हम लोगोंमें नहीं है । मुझे तो असे सम्मेलनसे भी वास्तविक ग्रेम नहीं है । 
तीन दिनका जलसा होगा । तीन दिन कह-सुनकर हमें जो करना होगा, 
झुसे हम भूल जायेंगे। सभापतिके भाषणमें तेज नहीं है; जिस वस्तुकी 
आवश्यकता है, वह झुसमें नहीं है । अससे भारी कंगालियत मैं नहीं 
जान सकता । हम पर ओर हमारी प्रजाके ओपर ओक बड़ा आशक्षेप है कि 
हमारी भाषामें तेज नहीं है । जिनमें विज्ञान नहीं है, झुनमें तेज नहीं है । 
जब हममें तेज आयेगा, तभी हमारी ग्रजामें ओर हमारी भाषामें तेज 
. आयेगा । विदेशी भाषा द्वारा आप जो सख्वातंत्र्य चाहते हैं, वह नहीं 
मिल सकता, क्योंकि झुसमें हम योग्य नहीं हैं । प्रसन्नताकी 
बात है कि ओन्दोरमें सब काये हिन्दीमें होता है । पर क्षमा 
कीजियेगा, प्रधानमंत्री साहबका जो पत्र आया है, वह अंग्रेज़ीमें है । 
अिन्दोरकी प्रजा यह बात नहीं जानती होगी, पर मैं झुसे बतलाता हैँ कि 
यहाँ अदालतोंमें प्रजाकी अज्िंयां हिन्दीमें ली जाती हैँ, पर न्यायाधीशोंके 
फ़ैसछे और वकील-बैरिस्टरोंकी बहस अंग्रेज़ीमें होती है । मैं पूछता हूँ कि 
अिन्दोरमें असा क्‍यों होता है? हाँ, यह ठीक है, मैं यह मानता हूँ कि 
अंग्रेज्ञी राज्यमें यह आन्दोलन सफल नहीं हो सकता, पर देशी राज्योंमें 
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तो सफल होना ही चाहिये । शिक्षित वर्ग, जैसा कि माननीय पंडितजीने 
अपने पन्नमें दिखाया है, अंग्रेज़ीके मोहमें फँस गया है, ओर अपनी राष्ट्रीय 
मातृभाषासे झुसे असन्तोष हो गया है । पहली मातासे जो दूध मिलता है 
झुसमें ज़हर और पानी मिला हुआ है, ओर दूसरी मातासे छुद्ध दूध 
मिलता है । बिना जिस शुद्ध दूधके मिले हमारी अुन्नति होना असम्भव है । 
पर जो अन्धा है, वह देख नहीं सकता; और ,गुलाम नहीं जानता कि. 
अपनी बेड़ियों किस तरह तोड़े । पचास वर्षोसि हम अंग्रेक्षीके मोहमें फंसे हैं । 
हमारी ग्रजा अज्ञानमें डूबी रही है । सम्मेलनको अिस ओर, विशेष रूपसे 
खयाल रखना चाहिये । हमें असा आुद्योग करना चाहिये कि ओक वषेमें 
राजकीय समभाओंमें, कांग्रेसमें, प्रान्तीय सभाओंमें ओर अन्य सभा-समाज 
ओर. सम्मेलनोंमें अंग्रेज्ीका अेक भी शब्द सुनाओी न पड़े । हम अंग्रेज्ञीका 
व्यवहार बिलकुल ह्याग दे । अंग्रेजी सर्वव्यापक भाषा हैं, पर यदि अंग्रेज्ञ 
सर्वव्यापक न रहेंगे, तो अंग्रेज़ी भी सर्वव्यापक न रहेगी । अब हमें अपनी 
मातृभाषाकों और नष्ट करके शुसका .खून नहीं करना चाहिये । जैसे अंग्रेज 
अपनी मादरी ज्बान अंग्रेज़ीमें ही बोलते ओर सर्वथा झुसे ही व्यवहारमें लाते 
हैं, वैसे ही मैं आपसे प्राथेना करता हूँ कि आप हिन्दीको भारतकी राष्ट्रभाषा 
बननेका गोरव प्रदान करें । हिन्दी सब समझते हैं । जिसे राष्रमाषा 
बनाकर हमें अपना कत्तेव्य पालन करना चाहिये । अब में अपना लिखा 
हुआ भाषण पढ़ता हूँ । 


द श्रीमान्‌ सभापति महाशय, प्यारे अ्तिनिधिगण, बहनो और भाओञियो ! 


आपने मुझे आस सम्मेलनका सभापतित्व देकर क्ृतार्थ किया है + 
हिन्दी साहित्यकी इश्टिसे मेरी योग्यता अस स्थानके लिओे कुछ भी नहीं 
है, यह में .खूब जानता हूँ । मेरा हिन्दी भाषाका असीम प्रेम ही मुझे 
यह स्थान दिलानेका कारण हो सकता है । में झम्मीद करता हूँ कि 
अ्रेसकी परीक्षामें में हमेशा झुत्तीणे होअऔँगा । 

साहित्यका ग्रदेश भाषाकी भूमि जानने पर ही निश्चित हो सकता है । 
थदि: हिन्दी भाषाकी भूमि सिफ़े शुत्तर प्रान्त होंगी, तो साहित्यका प्रदेश 
सैंकुचित रहेंगा । यदि हिन्दी भाषा राष्ट्रीयाषा होगी साहित्यका 
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* विस्तार भी राष्ट्रीय होगा । जैसे भाषक वैसी भाषा । भाषा-सागरमें स्नान 
करनेके लिखे पूवे-पश्चिम, दक्षिण-आुत्तरसे पुनीत महात्मा आयेंगे, तो सागरका 
महत्व स्नान करनेवालोंके अनुरूप होना चाहिये । जअिसलिभे साहित्य-इश्सि' 
भी हिन्दी भाषाका स्थान विचारणीय है । 

हिन्दी भाषाकी ध्याख्याका थोड़ासा ख़याल करना आवश्यक है। में 
कओ बार व्याख्या कर चुका हूँ कि हिन्दी भाषा वह भाषा है, जिसको 
झुत्तरमें हिन्दू व मुसलमान बोलते हैं, ओर जो नागरी.- अथवा फ़ारसी 
लिपिमें लिखी जाती है । यह हिन्दी अकदम संस्कृतमयी नहीं है, न वह 
अकदम फ़ारसी शब्दोंसे लदी हुआ है । देहाती बोलीमें जो माघुये में 
देखता हूँ, वह न लखन के मुसलमान भाञियोंकी बोलीमें, न प्रयाग 
के पंडितोंकी बोलीमें पाया जाता है । भाषा वहीं श्रेष्ठ है, जिसको 
जनसमूह सहजमें समझ ले । देहाती बोली सब समझते हैं । भाषाका 
मूल करोड़ों मनुध्यरूपी हिमालयमें मिलेगा, और झुसमें ही रहेगा । हिमालय- 
मेंसे निकलती हुआ गंगाजी अनन्त काल तक बहती रहेंगी । जैसी ही देहाती 
हिन्दीका गोरव रहेगा । और जैसे छोटीसी पहाड़ीसे निकलता हुआ झरना 
सूख जाता है, वेसी ही संस्क्ृतमयी तथा फारसीमयी हिन्दीकी दशा होगी । 
| हिन्दू-मुसलमानोंके बीच जो भेद किया जाता है, वह ऋत्रिम है। 
असी ही कृत्रिमता हिन्दी व अुदू भाषाके भेदमें है । हिन्दुओंकी बोलीसे 
फ़ारसी शब्दोंका सवेथा त्यांग और मुसलमानोंकी बोलीसे संस्क्ृतका सर्वथा 
त्याग. अनावश्यक है । दोनोंका स्वाभाविक संगम गंगा-जमुनाके संगम- 
सा शोभित और अचल रहेगा । मुझे झुम्मीद है कि हम हिन्दी-अु्दूके 
झगड़ेमें पड़कर अपना बल क्षीण नहीं करेंगे । लिपिंकी कुछ तकलीफ़ 
ज़रूर है । मुसलमान भाओ अरबी लिपिमें ही लिखेंगे; हिन्दू बहुत करके 
नागरी लिपिमें लिखेंगे । राष्ट्रमें दोनोंको स्थान मिलना चाहिये ॥. 
अमलदारोंको दोनों लिपियोंका ज्ञान अवश्य होना चाहिये । अिसमें 
कुछ कठिनाओ नहीं है । अन्तमें जिस लिपिमें ज़्यादा सरलता होगी, 
झुसकी विजय होगी । भारतवषेमें परस्पर व्यवहारके लिझे ओक भाषा 
होनी चाहिये, असमें कुछ सन्देह नहीं है | यदि हम हिन्दी-र्दूका 
झगड़ा भूछ जायें, तो हम जानते हैं कि मुसलमान भाश्ियोंकी तो आुर्दू 
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ही राष्ट्रीसभाषा है । आस बातसे यह सहजमें सिद्ध होता है कि हिन्दी 
या उदू मुग्रलोंके ज़्मानेसे राष्ट्रीय भाषा बनती जाती थी । 

आज भी हिन्दीसे स्पर्द्धा कलेवाली दूसरी कोओ भाषा नहीं है । 
हिन्दी-अर्दूका झगड़ा छोड़नेसे राष्ट्रीय भाषाका सवाल सरल हो जाता है। 
हिन्दुओंको फ़ारसी शब्द थोड़े-बहुत जानने पड़ेंगे । अिसलामी भाशियों 
को संस्कृत शब्दोंका ज्ञान सम्पादन करना पड़ेगा । असे लछेन-देनसे 
सलामी भाषाका बल बढ़ जायगा, ओर हिन्दू-मुसलूमानोंकी अकताका ओेक 
बड़ा साधन हमारे हाथमें आ जायगा । अंग्रेज़ी भाषाका मोह दूर करनेके लिखे 
“आतना अधिक परिश्रम करना पड़ेगा कि हमें लाज्ञिम है कि हम हिन्दी-झु्दृका 
झगड़ा न झ ुठावें । लिपिकी तकरार भी हमको न करनी चाहिये । 

अंग्रेज़ी भाषा राष्ट्रीयभाषा क्‍यों नहीं हो सकती, अंग्रेज़ी भाषाका 
बोझ अजाके ओपर रखनेसे क्या हानि होती है, हमारी शिक्षाका माध्यम 
आज तक अंग्रेज़ी होनेसे प्रजा कैसी कुचछ दी गओ है, हमारी जातीय 
भाषा क्‍यों कंगाल हो रही है, जिन सब बातों पर मैं अपनी राय 
भागलपुर और भड़ोंचके व्याख्यानोंमें दे चुका हूँ, अिसीलिओे यहा मैं फिर 
नहीं देना चाहता,। आन दोनों व्याख्यानोंमेंसे भाषा-सम्बन्धी भाग मैं 
'अस व्याख्यानके परिशिष्ट रूपमें रख दूँगा । हक़ीक़तमें, अिस बातमें सन्देह 
नहीं हों सकता कि हमारे कविवर सर रवीन्द्रनाथ ठागोर, विंदुषी बेसेंट, 
लोकमान्य तिछक ओर अन्यान्य प्रतिष्ठित और आप्त व्यक्तिओंका मन्तव्य 
जिस विषयमें असा ही है । कायेकी सिद्धिमें कठिनाओयोँ तो होंगी' ही, 
किन्तु अुसका झुपाय करना आस सभा पर निर्भर है। छोकमान्य तिलक 
महाराजने अपना अभिप्राय काये करके बता दिया है। अऑन्होंने “केसरी” 
में ओर “मराठा 'में हिन्दी-विभाग शुरू कर दिया है । भारतरत्न पंडित 
मदनमोहन मालवीयजीका अभिप्राय भी हिन्दुस्तानमें अज्ञात नहीं है । 
'तो भी हमें मातम है कि हमारे कओ विद्वान नेताओंका अभिप्नाय है कि 
कुछ वर्षों तक तो ओक अंग्रेज़ी ही राष्ट्रीय भाषा रहेगी । आन नेताओंसे' हम 
विनयपूर्वक कहेंगे कि अंग्रेज़ीके अस मोहसे ग्रजा पीड़ित हो रही है । अंग्रेज्ञी 
शिक्षा पानेवालोंके ज्ञानका लाभ प्रजाको बहुत ही कम मिलता है, और अंग्रेज़ी 
अजिंक्षित वगे ओर आम छोगोंके बीच बड़ा दरियाव आ पड़ा है । 
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कहना आवश्यक नहीं है कि मैं अंग्रेज्ञी भाषासे देष नहीं करता 
हूँ । अंग्रेज्ञी-साहित्य-भण्डारसे मैंने सी बहुत रत्नोंका झुपयोग किया है । 
अँग्रेज्ञीमभाषाकी मारफ़त हमको विज्ञान आदिका .खूब ज्ञान लेना है। अंग्रेज़ीका 
ज्ञान भारतवासियोंके लिओे कितना आवश्यक है । लेकिन अस भाषाकों अुसका: 
झुचित स्थान देना ओक बात है, अुसकी जड़ पूजा करना दूसरी' बात है।' 
| हिन्दी-आुर्दू राष्ट्रीयमाषा होनी चाहिये, ओस' बातको सिफ़े स्वीकार 
'. करनेसे हमारा मनोरथ सिद्ध नहीं हो सकता है, तो फिर किस अ्रकार 
हम सिद्धि पा सकेंगे ः जिन विद्वद्गणोंने ओस मंडपको सुशोभित 
किया है, वे भी अपनी वक्‍तृतासे हमको जिस विषयमें जरूर 
कुछ सुनायेंगे । मैं सिर्फ़ भाषा-अचारके बारेमें कुछ कहूँगा ४ 
भाषा-प्रचारके लिओे हिंन्दी-शिक्षक” होना चाहिये । हिन्दी-बंगाली सीखने- 
वालोंके लिओे अक छोटीसी पुस्तक ,मैंने देखी है । वेसी ही मराठीमें भी. 
है । अन्य भाषा-भाषियोंके लिओ अँसी किताबें देखनेमें नहीं आओी हैं ।. 
यह काम करना जैसा सरल है, वेसा ही आवश्यक है । मुझे अम्मीद है 
कि यह सम्मेलन जिस कार्यको शीघ्रतासे अपने हाथमें लेगा । असी 
पुस्तकें विद्वान ओर अनुभवी छेखकोंके द्वारा लिखवानी चाहियें । 

सबसे कष्टदायी मामला द्राविड़ भाषाओंके लिझे है' । वहाँ तो कुछ 
प्रयलल ही नहीं हुआ हे । हिन्दी-भाषा सिखानेवाले शिक्षकोंको तैयार करना 
चाहिये । अँसे शिक्षकोंकी बड़ी ही कमी है। जैसे ओक शिक्षक प्रयागजीसे' 
आपके लोकप्रिय मंत्री भाओ पुरुषोत्तमदासजी उण्डनके द्वारा मुझे मिले हैं । 

हिन्दी भाषाका ओक सी. सम्पूण व्याकरण मेरे देखनेमें नहीं आया है । 
जो हैं, सो अंग्रेज्ञीमं विछायती पादरियोंके बनाये हुओ हैं । असा ओक. 
व्याकरण डॉ० केलॉगका रचा हुआ है। हिन्दुस्तानकी अन्यान्य भाषाओंका 
मुक़ाबला करनेवाला व्याकरण हमारी भाषामें होना चाहिये । हिन्दी-प्रेमी विद्वानोंसे 
मेरी नम्न विनती है कि वे जिस त्रुटिको दूर करें। हमारी राष्ट्रीय सभाओंमें 
हिन्दी भाषाका ही झिस्तेमाल होना आवश्यक है । कांग्रेसके कार्यकर्त्ताओं ओर 
प्रतिनिधियों द्वारा यह प्रयत्न होना चाहिये। मेरा अभिप्राय है कि यह सभा 
अँसी प्राथेना आगामी कांग्रेसमें झुसके कर्मचारियोंके सम्मुख झुपस्थित करे । 

हमारी क़ानूनी सभाओंमें भी राष्ट्रीय-भाषा द्वारा काये चलना चाहिये । 
जब तक असा नहीं होता, तब तक प्रजाको राजनीतिक कार्योर्में ठीक. 
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तालीम नहीं मिलती है । हमारे हिन्दी अख़बार आस कार्येको थोड़ा-सा 
करते तो हैं, छेकिन प्रजाको तालीम अनुवादसे नहीं मिक्ल सकती है । 
हमारी अदालतमें क्रूर राष्ट्रीय भाषा ओर गआन्तीय-भाषाका श्रचार होना 
चाहिये। न्‍्यायाधीशोंकी मारफ़त जो तालीम हमको सहज ही मिल सकती है, 
झुस तालीमसे आज प्रजा वंचित रहती है । 

भाषाकी जैसी सेवा हमारे राजा-महाराजा लोग कर सकते हैं, वैसी 
अंग्रेज़् सरकार नहीं कर सकती । महाराजा होलकरकी कोन्सिलमें, कचहरीमें, 
ओर हरओक काममें हिन्दीका ओर ग्रान्तीय बोलीका ही प्रयोग होना चाहिये । 
आुनके झुत्तेजनसे भाषा और बहुत ही बढ़ सकती है । जिस राज्यकी 
पाठ्शालाओंमें शुरूसे आखिर तक सब तालीम मादरी ज़बानमें देनेका 
प्रयोग होना चाहिये । हमारे राजा-महाराजाओंसे' भाषाकी बड़ी भारी सेवा 
हो सकती है। मैं अम्मीद रखता हैँ क्ति होलकर महाराजा और अुनके 
अधिकारीवगं आस महान्‌ कार्येको आुत्साहसे झुठा लेंगे । 

असे सम्मेलनसे हमारा सब काय्ये सफल होगा, जैसी समझ भ्रम ही है । 
जब हम प्रतिदिन आसी कायेकी घुनमें' लंगे रहेंगे, तंभीः जिस कायेकी 
सिद्धि हों सकेगी । सैकड़ों स्वार्थ-त्यागी विद्वान, जब जिस कार्यको' 
अपनायेंगे तभी सिद्धि सम्भव है । 

मुझे खेद तो यह है कि जिन ग्रान्तोंकी मातृभाषा हिन्दी है, वहाँ भी 

झुस भाषाकी अआन्नति करनेका झुत्साह नहीं दिखाओी देता है । आन भ्रान्तोंमें 
हमारे शिक्षित-वर्ग आपसमें पत्र-व्यवहार और बातचीत अंग्रेज़ीमें करते हैं । 
अक भमाओ लिखते हैं कि हमारे अख़बार चलानेवाले अपना व्यवहार अंग्रेज्ञीकी' 
मारफ़्त करते हैँ, अपने हिसाब-किताब वे अंग्रेज्ञीमें ही रखते हैं । फ्रांसमें 
रहनेवाले अंग्रेज़् अपना सब व्यवहार अंग्रेज़ी ही में रखते हैं'। हम अपने देशमें 
' अपने महत्‌ काये विदेशी भाषामें करते हैं। मेरा नम्न लेकिन दृढ़ अभिप्राय 
. है कि जब तक हम ( हिंन्दी ) भाषाको राष्ट्रीय और अपनी-अपनी प्रान्तीय 
भाषस्ओंकी - झुनका योग्य स्थान नहीं देते, लब तक स्वराज्यकी सब बातें 
निरथेक हैं । अिस सम्मेलन द्वारा भारतवर्षके जिस बढ़े प्रश्नका निराकरण 
: हो जाय, जैसी मेरी आशा और. प्रभ्ु-प्रति ग्राथेना है । 
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मद्रास शब्दका झुपयोग मैं झुसके प्रचलित अथेमें, यानी समूचे 
मद्रास प्रान्त ओर सभी द्राविड़ भाषा बोलनेवाले लोगोंके अथे में करता हूँ” । 

में देखता हूँ कि अबकी कांग्रेसका सारा काम खासकर हिन्दुस्तानीमें 
होनेकी वजहसे श्रीमती ओनी बेसण्ट नाराज़ हुआ हैं, ओर वे आस 
आश्चर्यजनक परिणाम पर पहुँची हैं कि अससे कांग्रेस राष्ट्रीय न रहकर 
अक प्रान्तीय सभा बन गओ है । मेरे दिल्में श्रीमती बेसण्टके लिंओे 
ओर अआुनकी भारत-सेवाके लिओे बहुत आज़ज्ञत है । हिन्दुस्तानके लिखे 
स्वराज्यके विंचारकों जितना ओन्होंने छोकग्रिय बनाया, झुतना दूसरे किसीने 
नहीं बताया । हममेंसे जो शुत्तम हैं, ओर अमर में छोटे हैं, वे भी 
झआुनके झुग्मम, अनकी रूगन ओर अुनकी संगठन शाक्तिको पा नहीं 
सकते; आन्होंने यह सब हिन्दुस्तानकी सेवाके लिजे दे डाला है। 
अपनी प्रोढ़ अुमरका आुत्तम अंश अन्होंने हिन्दुस्तानकी सेवामें खचे किया 
है, और असके कारण थे शायद लोकमान्य तिलुकके बाद की, दूसरे 
नम्बरकी, लोकप्रियता प्राप्त कर. सकी हैं, जो झुचित ही है । लेकिन 
आजकल चूँकि ज़्यादातर पढ़े-लिखे हिन्दुस्तानियोंको झुनके विचार पसन्द 
नहीं पड़ते हैं, अेसलिभि झुनकी लोकमान्यता कुछ कम हुओ है । 
ओर, अनके जिस विचारसे कि हिंन्दुस्तानीके अस्तेमालसे कांग्रेस ओक 
ग्रान्तीय सभा बन गओ है, सार्वजनिक रीतिसे अपना मतभेद प्रकट करते 
हुओ मुझे दुःख होता है । मेरी नम्नर सम्मतिमें यह भेक गम्भीर भूल है, 
और जिसकी ओर सबका ध्यान खींचना मेरा फ़्ले हो जाता है । 

सन्‌ १९१५से मैं, अकके सिवा, कांग्रेसकी सभी बैठकोंमें शामिल 
हुआ हूँ । अुसके कारबारको अंग्रेज़ीके बदले हिन्दुस्तानीमें चलानेकी 
आपयोगिताके विचारसे मैंने अुनका ख़ास तोरसे अभ्यास किया है । मैंने 
सैकड़ों प्रतिनिधियों और हज़ारों श्रेक्षकोंसे असकी चर्चा की है; छोकमान्य 


# ( २१-१-१९२०के “यंग आअिण्डिया में छपा “ अपील द्ु मद्रास” छेख । ) 
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तिलक और श्रीमती बेसण्ठ सहित सभी लोकसेवकोंकी अपेक्षा में शायद 
सारे देशमें ज़्यादा घमा-फिरा हूँ, ओर पढ़े-लिखों व अनपढ़ोंकों मिलाकर 
सबसे ज़्यादा लोगोंसे मिला हूँ; ओर में सोच-समझकर जिस नतीजे पर 
पहुँचा हूँ कि राष्ट्रका कारबार चलानेके लिझे या विचार विनिमयके लिजे 
हिन्दुस्तानीकों छोड़कर .दूसरी कोओ भाषा शायद ही राष्ट्रीय माध्यम 
बन सके । ( हिन्दुस्तानी यानी हिन्दी ओर आददृके मिलापसे पैदा होनेवाली 
भाषा) । साथ ही व्यापक अनुभवके आधार पर मेरी यह पक्‍की राय 
बनी है कि पिछले दो सालोंको छोड़कर बाक़ी सब सालोंमें कांग्रेसका 
क़रीब-क़रीब सारा ही काम अंग्रेज़ीमें चलानेसे राष्ट्रको बहुत नुक़सान झआुठाना 
पड़ा है । असके अलावा, मैं यह भी कहा चाहता हूँ कि अक मद्रास 
आ्रान्तको छोड़कर बाक़ी सब जगह राष्ट्रीय कांग्रेसके दशकों ओर श्रति- 
निधियोंकी बड़ी संख्या अंग्रेज्ञीके मुक़ाबले हिन्दुस्तानीको हमेशा ही ज़्यादा 
समझ सकी है । असका ओक आश्वयेजनक परिणाम यह हुआ है कि 
थिन तमाम वर्षोके लम्बे समयमें कांग्रेस दिखाने भर को राष्ट्रीय रही है 

लोक-शिक्षाकी सत्ची कसोटी पर झुसे कसे, झुसकी क़ीमत कूते, तो 
कहना होगा कि वह कसी राष्ट्रीय नहीं थी । दुनियाका दूसरा कोओ 
देश होता, तो ओिस तरहकी संस्था, जो हर साल अपनी लोकप्रियतामें बढ़ती ही 
रही है, अपनी क़िन्दगीके ३४ सालोंमें आम लोगोंके सामने झुनकी 
अपनी भाषामें तरह-तरहके सवालोंकी चर्चा करके आन्हें हल करती, और 
जिस तरह लोगोंको राजनीतिकी तालीम देती । जिसलिओ कांग्रेसकी पिछली 
बैठकमें दूसरी कमियां चाहे जो रही हों, फिर भी आिसमें शक नहीं कि 
वह अझुससे पहलेकी बैठकोंके मुक़ाबले ज़्यादा राष्रीय थी, और वह भिस 
वजहसे कि ज़्यादातर दशक ओर प्रतिनिधि झुसके काम-काजको समझ 
सके थे । यदि श्रोता श्रीमती बेसण्ठको सुनना न चाहते थे, वे भ्रूब गये थे 

तो असलि नहीं अबे थे कि अन्हें अुनकी बात सुननी ही न थी, या कि 
झुनके दिलमें श्रीमती बेसण्टके लिझे अनाद्र था; बल्कि वजह अुसकी 
यह थी कि भाषणके बहुत क़रीमती और दिलचस्प होते हुओ भी वे अुसे 
समझ नहीं पाते थे । और, जेसे-जैसे राष्टीय भावना जागेगी और राजनीतिक 
ज्ञान ओर शिक्षाकी भूख खुलेगी---ओर खुलनी भी चाहिये -- वैसे-वैसे 
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अंग्रेञ्शीमें बोलनेवालोंके लिझे अपने सर्वसाधारण श्रोताओंका ध्यानपात्र बनना 
अधिकाधिक कठिन होता जायगा; फिर भरते ही वक्‍ता कितना ही शक्तिशाली 
ओर, लोकप्रिय क्‍यों न हो । असलिशे मैं मद्रास प्रान्तकी जनतासे ग्राथेना 
करता हूँ कि वह जिस बातको समझ ले कि लोक-सेवाका काम करनेवालोंके 
लिओ हिन्दुस्तानी सीखना ज़रूरी है । मद्रासके सिवा दूसरे सभी प्रान्तोंके 
श्रोता बिना कठिनाओके कमोबेश हिन्दुस्तानी समझ सकते हैँ। दयानन्द सरस्वती 
अत्तर हिन्दुस्तानके बाहरकी जनताकों भी अपने हिंन्दुस्तानी भाषणोंसे वश 
कर लेते थे, और जनसाधारण भी बिना किसी कठिनाआके झुनकी बातको 
समझ सकते थे । कांग्रेसका सारा काम अग्रेज्ञीम॑ चरछूता रहा, भिससे' 
सचमुच राष्ट्रको बहुत नुक़सान झुठाना पड़ा है । आअसका मतलूब यह 
होता है कि २१॥ करोड़की आबादीमेंसे सिफ़े ३ करोड़ ८० छाखसे कुछ 
आपर भद्रासी लोग हिन्दुस्तानी वक्‍ताकी बातको समझ नहीं सकते । मैंने 
जिसमें मुसलमानोंकी गिनती नहीं की है, क्योंकि सभी जानते हैं कि मद्रास 
आिलाक़ेके ज़्यादातर मुसलमान हिन्दुस्तानी समझते हैं । तो फिर सवाल 
यह रहता है कि झअुस अलाक़ेके ३८० लाख लोगोंका धर्म क्‍या है! 
क्या आुनके लिज हिन्दुस्तान अंग्रेज़ी सीखे ? या फिर बाक़ीके २,७७० 
लाख हिंन्दुस्तानियोंके लिख आन्हें हिन्दुस्तानी सीखनी चाहिये ? स्व० न्यायमूर्ति 
कृष्णस्वामीने अपनी अचूक ओर सहज बुद्धिसे अस बातको ताड़ लिया, 
ओर, मंजूर किया था कि देशके अलूग-अछग' हिस्सोंमें आपसके व्यवहारके 
लिओ हिन्दुस्तानी ही अक माध्यम बन सकती है । मैं नहीं जानता कि 
आजकल कोओ जिस स्थापनाका विरोध करता हो । यह कभी हो नहीं 
सकता कि हज़ारों लोग अंग्रेज़ी भाषाको अपना माध्यम बनायें; और अगर 
यह मुमकिन हो, तो भी चाहने. छायक्र तो क़तओ नहीं । जिसकी सीधी- 
सादी वजह यह है कि अंग्रेज्ीके क्रिये मिलनेवाला झुच्च और पारिभाषिक 
ज्ञान आम छोगों तक पहुँच नहीं सकता । यह तो तभी हो सकता है, 
जब अिस ज्ञानका प्रसार आअपरके दरजेवालोंमें भी किसी देशी भाषाके 
द्वारा हो । मसलन्‌ , सर जगदीशचन्द्र बखुकी रचनाओंका बँगलछासे गुजरातीमें 
झआुल्था करना, हक्स्लीके अंग्रेज्ली ग्रंथोंकी गुजरातीमें झुतारनेकी अपेक्षा 
आसान है। 
रा-२ 
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और जिस कथनका मतलब क्या कि बाक़ी हिन्दुस्तानके लिझ मद्रासियोंको 
हिन्दुस्तानी सीखनी चाहिये ? असका मतलब यही है कि मद्रासके जो 
. छोक-सेवक हिन्दुस्तानके बाहर काम करना चाहते हैँ, ओर अपने प्रान्तके 
बाहरकी राष्ट्रीय समाओंमें भाग लेना चाहते हैं, अन्हें प्रतिदिन ओक घण्टे 
के हिसाबसे अपना ओक साल हिन्दुस्तानी सीखनेमें बिताना चाहिये । अक सालकी 
अैसी कोशिशके बाद कओ हज़ार मद्रासी, कम-से-कम कांग्रेसकी कारवाओका 
सार या निचोड़ तो समझने लग ही जायेंगे । मद्रास प्रान्तके कओ हिस्सोंमें 
हिन्दी-प्रचार-कार्यालय क़ायम हो चुके हैं, जहाँ हिन्दुस्तानी सीखनेकी जिच्छा 
रखनेवालोंको बिना फीसके हिन्दुस्तानी सिखाओ जाती है । . . 

( य० आि०, २१-१-१९२० ) 


है. 
अंग्रेजी बनाम हिन्दुस्तानी 


हाल ही हुओ साहित्य सम्मेलनोंकी कारवाञियोंको जिन्होंने ध्यानसे' 

देखा है, वे स्पष्ट ही यह समझ सके होंगे कि हमारी राष्ट्रीय जागशति 
सिफ् राजनीति तक सीमित नहीं है । औिन सम्मेलनोंमें जो अत्साह 
पाया गया, वह अक अच्छे परिवतेनका सूचक है । हम अपने राष्ट्रीय 
जीवनमें ओर अपनी चर्चाओंमें देशी भाषाओंको आुच्रित स्थान देने लगे 
हैं । राजा राममोहन रायने यह भविष्यवाणी की थी कि ओअक दिन 
« हिन्दुस्तान अंग्रेज़ी बोलनेवाला देश 'बन जायगा; आज आस भविष्यवाणीके 
अह अच्छे नज़र नहीं आते । हमारे कुछ जाने-माने लोग राष्ट्रभाषाके 
नाते अंग्रेज्ञीकी हिमायत करनेका झुतावला निणेय कर छेते हैं । आजकल 
अदालती भाषाके रुपमें अग्रज्ञीकी जो आज््ज़त है, अुससे वे ज्रूरतसे 
ज़्यादा प्रभावित हो जाते हैं । लेकिन वे यह देखना भूल जाते हैं कि 
अंग्रेज़ीकी आजकी आज़्ज़त न तो हमारे सम्मानको बढ़ानेवाली है, और 
न वह लोकशाहीके सच्चे जोशको पेदा करनेमें सहायक ही होती है । 


आकर 
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कुछ सो अमलदारों या हाकिमोंकी सहूलियत के लिओ करोड़ों लोगोंको 
ओेक परदेशी भाषा सीखनी पड़ती है; यह बेहृदेपनकी हद है । 
अक्सर हमारे पिछले ओतिहाससे झुदाहरण लेकर यह साबित किया जाता 
है कि देशकी केन्द्रीय सरकारको मज़बूत बनानेके लिओे ओक राष्ट्रीय 
भाषाकी जरूरत है । लछोगोंके लिओे अक सर्वेसामान्य माध्यमकी आवश्यकता 
के बारेमें विवादकी कोओ गुृंजाओश नहीं । लेकिन अंग्रेज्ञीको वह जगह 
नहीं दी जा सकती । हाकिमोंकों देशी भाषायें अपनानी चाहियें । 

अंग्रेज्ञीक हिमायतियोंको अपील करनेवाली भेक दूसरी बात साम्राज्यमें 
हिन्दुस्तानका स्थान है । सादे शब्दोंमें अेस दलीलका सार यह होता 
है कि जिस साम्राज्यमें ' १२ करोड़से ज़्यादा छोग नहीं है, अुसमें 
रहनेवाले दूसरे लोगोंके लिओ हिन्दुस्तानके ३० करोड़ छोग अपने सवव- 
सामान्य माध्यमके रूपमें अंग्रेज़्ीको अपनायें । 

जिस प्रइनका अध्ययन करनेवाले हरओेक व्यक्तिके लिओ ध्यानमें 
रखने लायक़ पहली बात यह है कि १५० बरसके अंग्रेज़ी राजके बाद 
भी अंग्रेज़ी भाषा हिन्दुस्तानकी राष्ट्रभाषाका स्थान ग्रहण करनेमें विफल 
हुआ है । हॉ, असमें शक नहीं कि ओेक तरहकी दूठी-फूदी अंग्रेजी 
हमारे शहरोंमें अपना कुछ स्थान बना पाओ है । लेकिन जिस हक़ीक़तसे 
तो वे लोग ही चॉधिया सकते हैं, जो बम्बओ-कलकत्ते - जैसे शहरोंमें 
बैठकर हमारे राष्ट्रीय प्रइ्नोंका अध्ययन करनेमें लगे हैं । मगर आखिर 
असे लोग कितने हैं? हिन्दुस्तानकी कुल आबादीके २-२ प्रतिशत ही न! 

अग्नेज्षीके हिमायती ओअक दूसरी बात यह भी भूल जाते हैं कि 
हमारी बहुतसी देशी भाषायें ओक-दूसरीसे मिलती-जुलती हैं, और जिसलिओे 
ओअक मद्रास श्रान्तकों छोड़ बाक़ी सब अग्रान्तोंके लिओे राष्ट्रभाषाके नाते 
हिन्दी अनुकूछ है । हिन्दी के अस छाभमको और हमारी हालकी राष्ट्रीय 
जागृतिको देखते हुओ हम अंग्रेज्ीको अपनी राष्ट्रभाषाके रुपमें केसे स्वीकार 
कर सकते हैं! * 
(यू० औि०, २१-५-१९२० ) 


*# “ देशी भाषाओंका पक्ष '- 6 ८०७५७७७ ० ६96 ए७:४४००(४७४७ छेखसे । 
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मुझे पक्का विश्वास है कि किसी दिन द्रविड़ भाभी-बहन गम्भीर- 
भावसे हिन्दीका अभ्यास करने लग जायेँगे । आज अंग्रेज्जीपर प्रभुत्व 
ग्राप्त करेके लिओ वे जितनी मेहनत करते हैं, अुसका आठवां हिस्सा भी 
' हिन्दी सीखनेमें करें, तो बाक़ी हिंन्दुस्तानके जो दरवाज़े आज झुनके लिखे 
बन्द हैं, वे खुल जायें, और वे अिस तरह हमारे साथ भेक हो जायें, 
जैसे पहले कभी न थे । मैं जानता हूँ कि अिसपर कुछ लोग 
यह कहेंगे कि यह दलील तो दोनों ओर लागू होती है । द्रविड़ लोगोंकी 
संख्या कम है; असलिशे राष्ट्रकी शक्तिके मितव्ययकी दृश्टिसि यह ज़रूरी 
है कि हिन्दुस्तानके बाक़ी सब लोगोंको द्रविड़ भारतके साथ बातचीत 
करनेके लिझे तामिल, तेलगू , कन्‍नड़ ओर मलयालम सिखानेके बदले द्रविड़ 
भारतवालोंको शेष हिन्दुस्तानकी आम ज्ञबान सीख लेनी चाहिये । जिसी 
हेतुसे पिछले १८ महीनोंसे अलाहाबादके हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनकी देख-रेखमें 
मद्रासमें हिन्दी-प्रचारका काम ज्ञोरसे चल रहा है । पिछले हफ़्ते बम्बओमें 
अग्रवाल - माखाड़ी - सम्मेलन हुआ था । मेरी अपीलके जवाबमें जिस 
सम्मेलनने मद्रास ग्रान्तमें पाँच साल तक हिन्दी-प्रचारका काम करनेके लिझे 
ह० ५०,०००)का चन्दा करवा दिया है । . . . जिस अदारताके कारण 
जिलाहाबादके सम्मेलनकी ओर अझुन द्रविड़ भाओी-बहनोंकी ज़िम्मेदारी बढ़ 
जाती है, जो मेरे साथ यह मानते हैं कि सम्पूर्ण राष्ट्रीय विकासके लिझे 
मद्रासवालोंको हिन्दी सीख लेनी चाहिये। कोओ भी द्रविड़ यह न सोचे 
कि हिन्दी सीखना क्षरा भी मुश्किल है । अगर रोज़के मनोरंजनके समयमेंसे 
नियमपूर्वक थोड़ा समय निकाला जाय, तो साधारण आदमी अक सालमें 
हिन्दी सीख सकता है । में तो यह भी सुझानेकी हिम्मत करता हूँ कि 
अब बड़ी-बड़ी म्युनिसिपेलिठियों अपने मदरसोंमें हिन्दीकी पढ़ाओको 
वैकल्पिक बना दें । मैं अपने अनुभवसे यह कह सकता हूँ कि द्रविद्ध 
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बालक अदभुत सरलतासे हिन्दी सीख लेते हैं। शायद कुछ ही छोग यह 
जानते होंगे कि दक्षिण अफ्रीकार्मे रहनेवाले छगभग सभी तामिल-तेलयू-भाषी 
लोग हिन्दी समझते हैं, ओर झुसमें बातचीत कर सकते हैं । असलिओ 
मैं साहसपूर्वक यह आशा करता हूँ कि आुदार माखाड़ियोंने मुफ़्त हिन्दी 
सीखनेकी जो सहूलियंत पैदा कर दी है, मद्रासके नोजवान झुसकी क़दर 
करेंगे--- यानी वे आस सहूलियतसे' लाभ अुठायेंगे । 
(यें० अि०, १६-६--२० ) 
श्‌ 

हिन्दुस्तानकी दूसरी कोओ भाषा न सीखनेके बारेमें बंगालका अपना 
जो पूर्वपप्रह है, और द्रविड़ लोगोंको हिन्दुस्तानी सीखनेमें जो कठिनाओ 
माल्म होती है, झुसकी वजहसे हिन्दुस्तानी न जाननेके कारण शेष 
हिन्दुस्तानसे अलग पंड़ जानेवाले दो प्रान्त हैं-- बंगाल और मद्रास ।- 
अगर कोओ साधारण बंगाली हिन्दुस्तानी सीखनेमें रोज़के तीन घण्टे खच्चे 
करे, तो सचमुच ही दो महीनोंमें वह अुसे सीख ले; ओर भिसी रफ़्तारसे 
सीखनेमें द्रविड़को छह महीने छगें । कोओ बंगाली या द्रविड़ आितने 
समयमें अंग्रेज़ी सीख लेनेकी आशा नहीं कर सकता । हिन्दुस्तानी जानने- 
वालोंके मुक़ाबले अंग्रेज्ञी जाननेवाले हिन्दुस्तानियोंकी संख्या कम है । अंग्रेज्ञी 
जाननेसे आन थोड़े छोगोंके साथ ही विचार-विनिमयके द्वार खुलते हैं । 
जिसके विपरीत, हिन्दुस्तानीका कामचलाओ्‌ ज्ञान अपने देशके बहुत ही 
ज़्यादा भाओी-बहनोंके साथ बातचीत करनेकी शक्ति ग्रदान करता है । 
में आशा करता हूँ कि अगली कांग्रेसमें बंगाल ओर मद्रासके भाओऔी 
हिन्दुस्तानीका कामचलाओ ज्ञान श्राप्त करके जायेंगे । जिस भाषाको जनताके 
ज़्यादा-से-ज्यादा लोग समझते हैं, हमारी सबसे बड़ी सभा झुस भाषामें 
अपना काम न चलाये, तो सचमुच ही वह जनताके लिओ सबक़ सीखनेकी 
चीज़ न बन सके । मैं द्रविड़ भाजियोंकी कठिनाओको समझता हूँ; लेकिन 
मातृभूमिके प्रति झुनके प्रेम ओर आअद्रमके सामने कोओ चीज्ञ कठिन नहीं । 

(यें० जि०, २-२-१२१ ) 


द्‌ 
हिन्दी-नवजीवन 


यद्यपि मुझे माल्म है कि “नवजीवन 'की हिन्दीमें प्रकाशित 
करना कठिन काम है, तथापि मित्रोंके आग्रहके वश होकर ओर साथियोंके 
अत्साहसे “ नवजीवन 'का हिन्दी अनुवाद निकालनेकी घृष्ठता में करता हूँ। 
मेरे विचारों पर मेरा प्रेम है । मेरा विश्वास है कि झुनके अनुकरणसे 
जनताको लाभ है । असलिओ अुनको हिन्दीमें प्रकट करनेकी जिच्छा 
मुझे बहुत समयसे थी । परन्तु आजतक परमात्माने झुसे सफल नहीं 
किया था । हिन्दुस्तानीको भारतवर्षकी राष्ट्रीयमाषा बनानेका श्रयत्न मैं 
हमेशा करता आया हूँ । हिन्दुस्तानीके सिवा दूसरी भाषा राष्ट्रभाषा नहीं 
हो सकती, अिसमें कुछ भी शक नहीं। जिस भाषाको करोड़ों हिंन्दू- 
मुसलमान बोल सकते हैं, वही अखिल भारतवर्षकी सामान्य भाषा हो 
सकती है । जबतक असमें “नवजीवन ” न निकाला गया, तबतक 
मुझे दुःख था । 

हिन्दुस्तानी-भाषानुरागी ' हिन्दी-नवजीवन 'में आत्तम प्रकारकी हिन्दीकी 
आशा न रकक्‍्खें । “ नवजीवन ” और ' थंग आण्डिया !का अनुवाद ही असमें 
देना सम्भवनीय है। मुझे न तो ओतना समय है कि हमेशा हिन्दुस्तानीमें 
लेख आदि लिखकर दे सकूँ, ओर न बहुत हिन्दुस्तानी लिखनेकी शक्ति 
ही मुझमें है । 

“ हिन्दुस्तानी भाषाका प्रचार ” अस साहसका मुख्य हेतु नहीं है । 
€ शान्तिमय असहयोग 'का ग्रचार ही आसका ओद्देश्य समझना चाहिओ । 
हिन्दुस्तानी भाषा जाननेवाले जबतक असहयोग और शान्तिके सिद्धान्त 
भलीमोति समझ न छेंगे, तबतक शान्तिमय अ-सहयोगकी सफलता 
असम्भव-सी है । असलिओ “हिन्दी-नवजीवन'की आवश्यकता थी। परमात्मासे 
प्राथना है कि जो छोग केवल हिन्दुस्तानी ही समझते हैं, ओ॒न्हें “ हिन्दी 
नवजीवन ? मददगार हो । 

(हिन्दी-नवजीवन, १९-८-१२१ ) 


हे 
स्व॒राज्यकी जरूरतें 


[ बेलगाँवकी ३९वीं राष्ट्रीय महासमाके सभापति-पदसे दिये गये 
गांधीजीके भाषणसे - ] | 

अेक खास मीयादके अन्दर हर प्रान्तकी अदालतों ओर धारासभाओंका 
कामकाज अआसी पग्रान्तकी भाषामें जारी हो जाना चाहिये । अपीलकी 
आखिरी अदालछतकी ज्ञबान हिन्दुस्तानी करार दी जाय--लिपि चाहे देव- 
नागरी हो या फ़ारसी । मध्यवर्ती सरकार ओर बड़ी धारासभाओंकी भाषा 
भी हिन्दुस्तानी ही हो । अन्तर्राष्ट्रीय राज्य-व्यवहारकी भाषा अंग्रेज़ी रहे । 

मुझे भरोसा है कि अगर आपको यह छगे कि अपने विचारके 
अनुसार सुझाओ गओ स्वराज्यकी कुछ ज्ञरुरतोंकी रूप-रेखामें मैं हदसे बाहर 
चला गया हूँ, तो भी आप छूटते ही शुसकी हँसी न आअुड़ाने छग जायेंगे। 
भले आज हमारे पास जिन चीज़ोंके लेने या पानेकी ताक़त न हो । सवाल 
यह है कि हम जिन्हें हासिल भी करना चाहते हैं या नहीं ? आअिये, 
पहले हम कम-से-कम अपनी जिस अभिलाषाको ही बढ़ायें । 

( हिन्दी-नवजीवन, २६-१२-१९२४ ) 


८ 
कानपुर कांग्रेसका प्रस्ताव 


[ कानपुर कांग्रेसमें (सन १९२५ ) नीचे लिखा प्रस्ताव पास हुआ था--- ] 
'यह कांग्रेस तय करती है कि (विधानकी ३१वीं धाराको नीचे 
, लिखे अनुसार सुधारा जाय--) कांग्रेसका, काँग्रेसकी महासमितिका और 
कार्येकारिणी समितिका काम-काज आम तौरपर हिन्दुस्तानीमें चलाया 
जायगा । जो वक्ता हिन्दुस्तानीमें बोल नहीं सकते, झआुनके लिओ, या 
जब-जब ज़रूरत हो, तब अंग्रेज़ीका या किसी प्रान्तीय भाषाका जिस्तेमाल 
किया जा सकेगा । 
प्रान्तीय समितियोंका काम साधारणतया झुन-अुन प्रान्तोंकी भाषाओंमें 
किया जायगा । हिन्दुस्तानीका झुपयोग भी किया जा सकता है । 
,....[ श्िस प्रस्ताव पर “यंग ऑण्डिया ” ओर “ नवजीवन 'में' गांधीजीने 
यों लिखा था---] ' 
हिन्हुस्तानीके अपयोगके बारेमें जो श्रस्ताव पास हुआ हैं, वह 
लोकमतको बहुत आगे छे जानावाछा है। हँमें अबतक अपना कामकाज 
ज़्यादातर अंग्रेज्ञीमें करना पड़ता है, यह निस्सन्देह प्रतिनिधियों और 
' कांग्रेसकी महासमितिके ज़्यादातर सदस्यों पर होनेवाला ओेक अत्याचार ही 
है। अस बारेमें किसी-न-किसी दिन हमें आखिरी फ़ैसला करना ही 
होगा । जब जैसा होगा, तब कुछ वक़्तके लिओ थोड़ी दिक्कतें पैदा होंगी, 
थोड़ा असन्तोष भी रहेगा । लेकिन राष्ट्र विकासके लिझे यह अच्छा ही 
होगा कि जितनी जल्दी हो सके, हम अपना काम हिंन्दुस्तानीमें करने 
लगें । 
( ये० झि०, ७--१-/२६ ) 
जहाँ तक हो सके, कांग्रेसमें हिन्दी-अर्दूका ही भिस्तेमाल किया 
जाय, यह ओक महत्त्वका ग्रस्ताव माना जायगा । अगर कांग्रेसके सभी 
सदस्य जिस अस्तावको मानकर चलें, जिसपर अमल करें, तो कांग्रेसके 
काममें ग़रीबोंकी दिलचस्पी बढ़ जाय । 
( न० जी०, ३-१-१२६ ) 


९, 
सभाओंकी भाषा 


र्‌ 


मालूम होता है कि सभाओंके प्रब॑न्धकर्त्ताओंको निरन्तर जिस 
बातकी याद दिलाते रहनेकी ज़रूरत है कि जनतासे बातें करनेकी भाषा 
अग्रेज्ी नहीं, बल्कि हिन्दी या हिन्दुस्तानी है । मेंने देखा है कि सन्‌ 
१९२१ के झुलटे आस बार अस दोरेमें मुझे जो अभिनन्दन-पत्र मिले 
हैं, वे अधिकांशमें प्रायं: अंग्रेज्ञीमं ही थे । यह स्पष्ट विराध झरियामें 
' दिखाओ पड़ने लगा, जहाँ कोयलेकी खानोंके मज्ञदूरोंकी ओरसे मुझे 
अग्रेज्ञीमं मान-पत्र देनेकी कोशिश की गओ । ओर, वह भी भेक असी 
सभामें, जिसमें हज़ारों आदमी थे, मगर अझुनमेंसे शायद ५० आदमी ही अंग्रेजी 
समझ सकते होंगे । अगर वह मान-पत्र हिन्दीमें होता, तो बहुत अधिक 
लोग झुसे आसानीसे समझ सकते। झुस संघके कार्यकर्ता बंगाली थे। अगर 
वह मान-पत्र मेरी खातिर अंग्रेज्ञीमें छिखा गया था, तो यह बिलकुल ग्ैरज़रूरी 
था । मान-पत्र बेंगलामें लिखा जा सकता था, ओर झुसका हिन्दी अनुवाद 
या अंग्रेज़ी भी तेयार करा लिया जा सकता था । मगर अुन श्रोताओं 
पर अंग्रेज़्ीका प्रहार करना झुनका अपमान करना था । में अम्मीद 
करता हूँ कि वे दिन आ रहे हैं, जब किसी सभाकी कारवाओके असी 
किसी भाषामें होने पर, जिसे सभाके अधिकांश लोग न जानते हों, लोग झुस 
सभासे झुठकर चल देंगे। झरियाकी सभाके सभापतिकी तारीफ़में यह कहना 
चाहिये कि ज्योंही मेंने असिकी ओर झुनका ध्यान खींचा, ऑन्होंने अुसे 
समझ लिया, ओर बड़ी शिक्षतासे झुस अभिनन्दन-पत्रको बिना पढ़े ही 
पढ़ा हुआ-सा मान लेने दिया । यह घटना सभी सभा-प्रबन्धकोंके लिओ अेक 
चेतावनी बन जानी चाहिये, खासकर आन्ध्रदेश, तामिलनाड़, केरल और 
कंर्नाटकवालोंके लिझे । मैं झुनकी कठिनाओयोंको जानता हूँ, मगर अब 
कोओभ ६ सालसे थआआुनके बीच हिंन्दीका प्रचार करनेके लिभे ओक संस्था 
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काम कर रही है । अनके अभिनन्दन-पत्र अपने-अपने प्रान्तकी भाषाओंमें 
होने चाहिये, और मेरे समझनेके लिओे झुनके हिन्दी अनुवाद करा लेने 
चाहियें । मैंने द्राविड़ देशके लिभे हमेशा छूट दी है, ओर जब कभी 
आअन्होंने चाहा है, अपना भाषण अंग्रेज्ीमें ही किया है । मगर में यह 
सोचता हूँ कि अब वह समय आ गया है, जब अन्हें बड़ी सार्वजनिक 
सभाओं के लिओे अंग्रेज्ञका आसरा छोड़ देना चाहिये । सच पूछो तो 
हिन्दी सीखनेसे ओिनकार करके हमारे अंग्रेज्ीदाँ नेता ही जनसमूहोंमें 
हमारी श्षीघ्र प्रगतिके रास्तेमें रोड़े अठका रहे हैं । हिन्दी तो द्वाविड़ 
देशोंमें भी तीन महीनेके भीतर-मीतर सीख ली जा सकती है, अगर 
झुसे रोज्ञ ३ घण्टेका समय दिया जाय । अगर अन्हें असमें कोओी 
सन्देह हो, तो वे ओक बार हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, प्रयागके अधीन चलने- 
वाले मद्रासके हिन्दी-प्रचार-कार्याठयको आज़मा देखें । . , . . हिन्दुस्तानके 
२० करोड़ आदमी हिन्दी समझते हैं । झुस हिन्दीकों न सीखनेके लिझओ 
आल्स्य और अनिच्छाकों छोड़ दूसरा कोओ बहाना हो नहीं सकता। 
( हिन्दी-नवजीवन, २०-१-२७ ) 


र्‌ 
[ छत्नपुर (जिला गंजाम )में दिये गये भाषणसे -- ] 

, -  . मुझसे तो यह भी कहा गया था कि आजकी समभामें मैं अंग्रेज़ीमें 
ही बोल । किन्तु असे तो मैं मातृभूमिकी दूसरी भाषाओंसे द्वेष, ओर अंग्रेज़ीसे 
अनुचित ग्रेमका चिह्न मानता हूँ । मैं अंग्रेज़ीसे नफ़रत नहीं करता । पर मैं 
हिन्दीसे अधिक प्रेम करता हूँ, जिसीलिओे मैं हिन्दुस्तानके शिक्षितोंसे कहता हैँ 
कि वे हिन्दीको अपनी भाषा बना ले । हम हिन्दीके ज़्रिये ही दूसरी 
प्रान्तीय भाषाओंसे परिचिय प्राप्त कर सकते हैं, अनकी झुन्‍नति कर सकते 
हैं । अगर विदेशी भाषा सीखनेमें हमारे दिल और दिमाग़, दोनों, पथरा 
न गये होते, तो हमारे लिझे ५, ६ देशी भाषायें न जाननेका कोओ कारण 
ही न होता । 

( हिन्दी-नवजीवन, १५--१२-१२७ ) 
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[ कराचींके व्यापार-भुद्योग-मण्डलेंकि संघके वाषिक भझुत्तव (सन्‌ १९३१ )के 
अवसरपर दिये गये प्रास्ताविक भाषणसे -- ] 

मेरे अंग्रेज मित्र मुझे माफ़ करेंगे, यदि मैं आुनके सामने आपको 
अपनी बात राष्ट्रभाषामें ही सुनाओँ । आस मोक़े पर मुझे सन्‌ १९१८की 
युद्ध-परिषद्‌ू याद आती है, जो अिसी जगह हुआ थी । जब बहुत ज़्यादा 
चर्चाके बाद मैंने युद्ध-परिषद्‌में भाग लेना मंजूर किया, तो मैंने झुनसे श्र्थना 
की थी कि परिषद्में मुझे हिन्दी या हिन्दुस्तानीमें बोलनेकी छूट दी जाय । 
में जानता हैँ कि औस तरहकी प्राथेना करमेकी कोओ ज़रूरत न थी, 
फिर भी विनयकी दृष्टिसे यह आवश्यक था, अन्यथा वाओिसरायको आघात 
पहुँचता। तुरत ही अन्होंने मेरी प्राथना मेज़्र की, और तबसे आस सम्बन्धमें 
मेरी हिम्मत अधिक बढ़ी । आज अुसी स्थानमें में अस ग्रथाका पालन 
करनेवाला हूँ । ओर, व्यापारी-संघके सदस्योंसे भी मैं नम्नता-पूवेंक यह 
कहूँगा कि देशवासियोंके ओस संघमें जब आपको देशवालोंके साथ ही 
काम-काज करना है, ओर मोजूदा वातावरण अपना असर आपपर डाल 
रहा है, तब आपका धर्म है कि आप अपना काम-काज राष्ट्रभाषामें करें । 
सभापति महोदयका भाषण में बहुत ही ध्यानके साथ सुन रहा था । 
सुनते ही मेरे मनमें यह ख़याल आया कि यदि आप अिस व्याख्यानका 
प्रभाव अिस सभापर या मेरे हृदयपर डालना चाहते हैं, तो विदेशी 
भाषासे यह प्रभाव कैसे झुत्मन्न हो सकता है! हिन्दुस्तानको छोड़कर 
आप दूसरे किसी भी आज्ञाद या .गरुलाम देशमें चले जाअये, यहाँ-जेसी 
स्थिति तो कहीं भी आपको दिखाओभी न पड़ेगी । दक्षिण अफ्रीका-जैसे 
नन्‍हें-से देशमें अंग्रेज़ी और डच भाषाके द्रमियान झगड़ा शुरू हुआ, ओऔर 
आखिर नतीजा यह हुआ कि अंग्रेजों और डच छोगोंमें समझोता हुआ, 
ओर दोनों भाषाओंको बराबरीका स्थान दिया गया । बहादुर डच लोग 
अपनी मातृभाषा छोड़नेकों तेयार न थे । 


१० 
ओक लिपिका प्ररन 


कुछ समय पहले किसी गुजराती पतन्न-प्रेषकने “ नवजीवन 'में ओक 
पत्र भेजा था, जिसमें आन्होंने मुझे सलाह दी थी कि में “नवजीवन 'को 
देवनागरी लिपिमें छपवाओँ । आओुद्देश्य यह था कि मैं अपने अस विश्वासको 
दृश्य स्वरूप दे दूँ कि भारतके लिओ भेक ही लिपिका होना आवश्यक है । 
सचमुच मेरा यह दृढ़ विश्वास है कि भारतकी तमाम भाषाओंके लिओे 
अक ही लिपिका होना फ़ायदेमन्द है, ओर वह लिपि देवनागरी ही हो 
सकती है । तथापि मैं पत्र-अेषककी सछाह पर अमल नहीं कर सका । 
“नवजीवन 'में मैं अेिसके कारण दे चुका हूँ ।* यहाँ आन्हें दोहरानेकी 
ज़रूरत नहीं है । पर अिसमें सन्देह नहीं कि हमें जिस विचारके 
अचारको और ठोस काम करनेके मोक़ेंकोी, जो आस महान देश-जाग्रतिके 


# “तवजीवन! पु० ८, प० ३३५में दिये गये कारण नीचेके अवत्तरणसे मालूम होंगे - 

८ अगर “नवजीवन के पाठकोंका बहुत बड़ा भाग देवनागरी लिपिमें छपे 
* नवजोवन 'को पसन्द करें, तो में “नंवजीवन को देवनागरीमें छापनेकी चर्चा 
साथियोंसे तुरन्त करूँ। पाठकोंकी राय जाने बिना पहल करनेकी मेरी हिम्मत नहीं । 

जिन प्रदनों पर मेंने वर्षों विचार किया है, और जिन्हें में अतिशय 
महत्वके मानता हूँ, भुनके प्रचारकी भेक लिफपिके प्रचारके मुक़ाबले में ज्यादा महत्त्व- 
पूण समझता हूँ। “नवजीवन 'ने बहुतसे साहस किये हैं, केकिन वे सब मौकछिक 
सिद्धान्तोंके सिलपिलेमें थे। देवनागरी लिपिकि लिझे मैं “नवजोवन 'के प्रचारको 
हानि पहुँचानेका साहस न करूँगा। 
ह “नवजीवन 'के पढ़नेवालोमें बहुतसी बहने हैं, कभी पारसी हैं, कभी मुपतत्मान 
हैं। मुझे डर है कि भिन सबके लिमे देवनागरी लिपि असम्भव नहीं, तो कठिन 
अवश्य होगी। अगर मेरा यह अनुमान सही हो, तो में " नवजीवन 'को देवनागरीमें 
नहीं छाप सकता। चूंकि देवनागरी लिपिका प्रचार मेरा खास विषय नहीं है, 
अिसलिये मैं सोचता हूँ कि भुसमें पहल करनेकी जोखिम मैं नहीं झुठा सकता । 
“ नवजीवन 'को देवनागरीमें छापनेके बाद भी “हिन्दी नवजीवन”की ज़रूरत तो रहेगी 
हो | भुसके पाठक गुजराती नहीं समझ सकते। ” 
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कारण हमें प्राप्त हुआ है, अपने हाथसे खोना न चाहिये । जिसमें शक 
नहीं कि हिन्दू-मुस्लिम पागरूपन पूर्ण छुधारके मागेमें ओक महान विश्न 
है । पर जिसके पहले कि देवनागरी भारतकी भेकमात्र लिपि हो जाय, 
हमें हिन्दू भारतको ओस कल्पनाके पक्षमें कर छेना चाहिमे कि तमाम 
संस्क्ृत-जन्य और द्वराविड़ भाषाओंके लिभे ओक ही लिपि द्वो । मिस 
समय बंगालके लिओे बंगाली, पंजाबके लिजे गुरुमुखी, सिन्धके लिझे सिन्धी, 
झुत्कलके लिओे झुड़िया, गुजरातके लिओ गुजराती, आन्ध्र देशमें तेलयू , 
तामिलनाड़में तामिल, केरलमें मलछ्याली और कर्नाटकमें कन्नड़ लिपि है । 
मैं बिहार की कैथी और दक्षिणकी मोंड़ीको तो छोड़ ही देता हूँ । यदि 
तमास व्यवहाय और राष्ट्रीय कामोंके लिभजे औिन सब लिपियोंके स्थानपर 
देवनागरीका झुपयोग होने छग जाय, तो वह भेक भारी प्रगति होंगी । 
अुससे हिन्दू-भारत सुदृढ़ हो जायगा, ओर भिन्न-भिन्न प्रान्त अक-दूसरेके 
' अधिक निकट आ जायेंगे । वह प्रत्येक भारतीय, जिसे भारतकी 
भिन्न-भिन्न भाषाओंका तथा लिपियोंका ज्ञान है, अपने अनुभवसे जानता 
है कि नवीन लिपिको भलीभौति सीखनेमें कितनी देर लगती है। असमें 
सन्देह नहीं कि देश-अ्रेमके लिभ्रे कोओ बात कठिन नद्वीं है । ओर 
भिन्न-भिन्न लिपियोंका, जिनमें कुछ तो बहुत ही सुन्दर हैं, अध्ययन 
करनेमें जो समय लगता है, वह भी व्यथथ नहीं जाता । परन्तु अिस 
त्यागककी आशा हम करोड़ोंसे नहीं कर सकते । राष्ट्रीय नेताओंकों चाहिये 
कि वे अिन करोड़ोंके लिओ ओिस कामको आसान करके रक्खे । भिसलिओ 
हमें अेक असी सर्व-सामान्य लिपिकी जरूरत है, जो जल्दी-से-जल्दी सीखी 
जा सके । ओर, देवनागरीके समान सरलूू, जल्दी सीखने योग्य और तैयार 
लिपि दूसरी कोओ है ही नहीं । आस कामके लिओ भारतमें भरेक 
सुसंगठित संस्था भी थी-- शायद अब भी है । मुझे पता नहीं कि 
आजकल वह क्या कर रही है । परन्तु यदि यह काम करना अभीष्ठ 
है, तो या तो झुसी पुरानी संस्थाकों मज़बूत बना देना चाहिये, या 
भुसी कामके लिओ ओक नवीन संस्थाका निर्माण कर लेना चाहिये । जिस 
हलचलको राष्ट्रभाषा हिन्दीके ग्रचारके साथ नहीं जोड़ना चाहिये । जिससे 
_तो गड़बड़ी हो जायगी । यह दूसरा काम धीरे-धीरे, किन्तु अच्छी तरह 
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हो ही रहा है । ओेक लिपि अेक भाषाके प्रचारकों बहुत आसान कर 
देगी । पर दोनोंके काम ओअेक निश्चित हद तक ही साथ-साथ चछ सकते 
हैं । हिन्दी या हिन्दुस्तानीके ग्रवारका आद्देश्य यह कदापि नहीं कि वह 
प्रान्तीय भाषाओंका स्थान ग्रहण कर छे। यह तो झुनकी सहायताके लिओे और 
अन्तर्भ्रान्‍्तीय कामोंके लिझे है। जबतक हिंन्दू-मुसलिम वैमनस्य क़ायम 
रहेगा, तबतक असका रूप द्विविध होगा । वह कहीं तो फ़ारसी लिपिमें 
लिखी जायगी, ओर अझआुसमें फ़ारसी ओर अरबी शब्दोंकी प्रधानता होगी। 
कहीं वह देवनागरी लिपिमें लिखी जायगी, ओर तब असमें संस्कृत शब्दोंकी 
बहुतायत होगी । जब दोनोंके हृदय भेक हो जायेंगे, तब ओक ही भाषाके 
ये दोनों रूप भी अेक हो जायेंगे । ओर झअुसके झुस सर्वे-सामान्य रूपमें संस्कृत, 
फ़ारसी, अरबी वग्गेरा वे सभी शब्द होंगे, जो झुसके पूण विकास और 
विचार-प्रकाशनके लिओ आवश्यक होंगे । क्‍ 

परन्तु भिन्न-भिन्न प्रान्तोंकी भाषाओंका अध्ययन करनेमें लोगोंको 
कठिनाओ न हो, अिसके लिंभे जरूर ही ओेक लिपिके प्रचारका यह अदेश्य है 
कि वह दूसरी तमाम लिपियोंका स्थान अहण कर के । अस अदेश्यको पूर्ण 
करनेका सबसे बढ़िया तरीक़ा यह है कि तमाम शालाओंमें हिन्दुओंके 
लिओ देवनागरीका पढ़ना अनिवाये कर दिया जाय, जैसे कि गुजरातमें 
किया जाता है, ओर दूसरे, भिन्‍न-मिन्‍न भारतीय भाषाओंका महत्त्वपूर्ण 
साहित्य देवनागरीमें छापना शुरू कर दिया जाय । कुछ हद तक यह 
प्रयत्न किया भी गया है । मैंने देवनागरी लिपिमें छपी “ गीतांजलि ! 
देखी है। पर यह प्रयत्न बहुत बड़े पेमाने पर किया जाना चाहिये, और जैसी 
पुस्तकोंके ग्रकाशनके लि ग्रचार होना चाहिये । यद्यपि मैं जानता हूँ कि हिन्दुओं 
ओर मुसलमानोंको ओक-दूसरेके नजदीक लानेके लिजे विधायक सूचनायें 
करना वंत्तेमान समयके रंगढंगके प्रतिकूल है, तथापि में जिस बातकों न 
स्तम्मोंमें ओर अन्यत्र कओ मरतबा कह चुका हूँ, झुसे फिर यहाँ दोहराये 
बिना नहीं रह सकता कि यदि हिन्दू अपने मुसलमान भाजियोंके निकट 
आना चाहते हैं, तो आुन्हें अुदूं पढ़नी ही चाहिये, और हिन्दू भाञियोंके 
निकट आनेकी आिच्छा रखनेवाले मुसलमानोंकों भी हिन्दी ज़रूर सीख 
लेती चाहिये । हिन्दू ओर मुसलमानोंकी सच्ची ओकतामें जिनका विश्वास है, 
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वे पारस्परिक द्वेषेक ओन भयंकर दृश्योंको देखकर चिन्तित न हों । यदि 
आनका विश्वास सच्चा है, तो वह जहाँ-जहाँ सम्भव होगा, वहाँ-वहाँ ओन्हें क़रूर 
ही मौक़ा मिलनेपर सहिष्णुता, प्रेम ओर ओक-दूसरेके प्रति सौजन्ययुक्त 
कार्य करनेके लिओे पहले श्रेरित करेगा । और, ओक-दूसरेकी भाषा सीखना 
तो आिस मार्गमें सबसे पहली बात है । क्या हिन्दुओंके लिओ यह अच्छा 
नहीं कि वे भकत-हृदय मुसलमानोंके द्वारा अधिकार-युक्त वाणीमें लिखी 
किताबोंको पढ़ें, और यह जानें कि वे .कुरान ओर पेंग्रम्बर साहबके विषयमें 
क्या लिखते हैँ? झुसी प्रकार क्‍या मुसलमानोंके लिभे भी यह अच्छा नहीं 
कि अधिकारी भक्‍त हिन्दुओं द्वारा लिखी धार्मिक पुस्तकोंको पढ़कर वे यह 
जान लें कि गीता और श्रीक्ृष्णके बारेमें हिन्दुओंके क्या खयाल हैं, 
बनिस्बत अिसके कि दोनों पक्ष आन तमाम ख़राब बातोंको जानें, जो 
अक-दूसरेकी धार्मिक पुस्तकों तथा अुनके प्रवत्तकोंके बारेमें अज्ञानियों और 
तोड़-मरोड़कर बात कहनेवालोंके ज़्बानी कही जायें १* 
(नवजीवन, २१-७-१९२७) 


* यहाँ कॉगड़ी गुरुकुलमें हुओ राष्ट्रीय शिक्षण-परिषदके अध्यक्ष-पदसे दिये 
गये भाषणके नीचे लिखे विचार भी देखने योग्य हैं -- 

४ संस्कृत सीखना दर॒अक हिन्दुस्तानी विंद्यार्थीका कर्तव्य है। हिन्दुओंका तो 
है ही, मुसल्मानोंका भी है; क्‍योंकि आखिर झुनके बापदादा भो तो राम और 
कृष्ण ही थे, जिन्हें पहचाननेके लिख अुन्हें संस्कृत जाननी चाहिमे । परन्तु मुसल्मानोंके 
साथ सम्बन्ध रखनेके लिभे अुनको भाषा सीखना हिन्दुओंका भी फ़ज् है। आज हम 
अक-दूसरेकी भाषासे भागे फिरते हैं, क्योंकि हम पागल बन गये हैं। यह निश्चय 
समझिये कि जो संस्था आपसमें द्वेघ और भय रखना सिखलाती है, वह 
राष्ट्रीय नहीं है | ” 

( हिन्दी-नवजीवन, ३१-३--१९२७) 


8 
शिक्षामें राष्ट्र-आाषाका स्थान 


१ 

“ बहुतसी राष्ट्रीय संस्थाओंमें आज सी मातृभाषा और हिन्दी भाषाकी 
अपेक्षा की जाती है । बहुतसे शिक्षक भी अभी तक मातृभाषाके या 
हिन्दुस्तानी के द्वारा पढ़ाने के महत्त्वको समझे नहीं हैं । .खुशीकी बात 
है कि श्री गंगाधररावने राष्ट्रीय शिक्षामें दिलचस्पी लेनेवालोंकी अक सभा 
बुलाओ है . . . . |”! 

(बेलगाँव कांग्रेसके भाषणसे ।|न० जी०, २६-१२-१२४ ) 
र्‌ 

यह भी समयका ही ओक चिह्न है कि सर टी० विजय राघवाचारियर 
ट्रिप्लीकेन, मद्रासके हिन्दू हाओस्कूलमें “भारतीय शिक्षामें हिन्दीका स्थान ! 
विषयपर भाषण दें! जिससे यह भी सिद्ध होता है कि पिछले 
सात वर्षोसि मद्रासमें हिन्दी-प्रचार-कार्याठय जो ग्रचार-कार्य कर रहा 
है, अुसका असर हो रहा है। वक्ताको यह दिखलानेमें कोओ मुश्किल नहीं 
हुओ कि हिन्दुस्तानके तीस करोड़ आदमियोंमें १९ करोड़ हिन्दी बोलते 
हैं, ओर दूसरे ८ करोड़ झुसे समझ लेते हैं, तथा संसारकी सबसे अधिक 
बोली जानेवाली भाषाओंमें हिन्दीका तीसरा स्थान है; ओर यह बात ' अिसका 
काफ़ी सबल कारण है कि सब कोओ हिन्दी सीख लें? । विद्वान वक्ताका 
यह खयाल सहीं है कि “अच्छी हिन्दी सीखंनेके लिभे कुल छह महीने 
काफ़ी होंगे” । झुनका कहना है कि “भारतीय शिक्षा-प्रणालीमें हिन्दीका 
आवश्यक स्थान होना चाहिये । स्कूलों, कॉलेजों और विश्वविद्यालयोंमें 
हिन्दी अंक अनिवाये विषय होना चाहिये ” । अन्तमें अन्होंने यह कहकर अपना 
भाषण समाप्त किया --- “ हम छोग अधीर भावसे झुस दिनकी प्रतीक्षा कर रहे 
हैं, जब हम अपनेको पहले हिन्दुस्तानी और बादमें बंगाली या मद्रासी मानेंगे । 
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अगर हम अधिक संख्यामें हिन्दी सीखने छगें-- ओर जिस सम्बन्धमें हम 
भद्रासियोंका क़सूर सबसे बड़ा हे --- तो वह दिन ओर भी जल्द आयेगा । ”! 
हिन्दी-प्रचार-कार्याठ्य दक्षिणवालोंकों हिन्दी सीखनेकी सभी खुविधायें 
देता है । अगर सचमुच ही हमें हिन्दुस्तानके छिओे वेसा प्यार हो, जैसा 
अपने-अपने प्रान्तोंके लिजे है, तो हम बहुत जल्दी हिन्दी सीख कहेंगे, 
ओर अपनी लोकप्रिय सभा यानी कग्रेसकी महासमितिमें यह भददा 
दृश्य फिर कभी ऑआपस्थित न होने देंगे कि वहाँ अुसकी पूरी नहीं, तो 
अधिकतर कारवाओ अंग्रेज़ीमें ही होती रहे । जो बात मैंने अनेक बार 
कही है, असे यहाँ फिर दुहराता हूँ कि मैं हिन्दीके ज्षरिये प्रान्तीय 
भाषाओंका दबाना नहीं चाहता, किन्तु झुनके साथ हिंन्दीको भी 
मिला देना चाहता हूँ, जिससे ओेक प्रान्त दूसरेकें साथ अपना सजीव सम्बन्ध 
जोड़ सके । अससे ग्रान्तीय भाषाओंके साथ हिन्दीकी भी श्री-बृद्धि होगी। 

( नवजीवन, २३-८-१९२८ ) 


रत 
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श्‌ 
[ कराची कांग्रेसने स्वराज्यमें नागरिकोंके बुनियादी हक़ोंका जिक्र करनेवाला 
जो प्रस्ताव पास किया गया था, अुसमेंसे संस्कृति, धमें, भाषा, लिपि वगैरासे ताल्लक़ 
रखनेवाछा हिस्सा नीचे दिया है --] 

“ अिस महाससाकी राय है कि महासभाकी कल्पनाके स्वराज्यका 
आम रिआयाके छिओ क्या अर्थ होगा, ओस बातका झुसे खयाल हो सके, 
जिसके लिओ महासभाकी स्थितिका बयान असे ढंगसे करना ज़रूरी है, जिसे 
लोग आसानीसे समझ सके । असलिओ महासभा यह घोषणा करती है कि 
अुसकी ओरसे ज्जो कोओ भी शासन-विधान क़बूल किया जाय, अझुसमें 
जितनी बातोंका समावेश होना चाहिये अथवा ख्वराज्य-सरकारकों झुसका 
अमल करनेकी शक्ति मिलनी चाहिये --- | 


रा-३ 
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१, प्रजाके मौलिक सख्वत्त्व, जिनमें नीचे लिखे होने ही चाहियें--- 

(क) अन्‍न्तरात्माका अनुसरण करनेकी ओर सार्वजनिक अमन-क़ानून ओर 
सदाचारमें बाघक न होनेवाले धार्मिक विश्वास ओर आचरणकी खतंत्रता । 

(ख) अल्पमतवाली क़ौमोंकी संस्कृति, भाषा ओर लिंपियोंकी रक्षा । 

(ग) किसी भी नागरिककों झुसके धर्म, जाति-पाति, विश्वास या 
लिंग-मेदके कारण सार्वजनिक नोकरीमें, सत्ता या सम्मानके पदोंमें, और 
किसी सी व्यापार अथवा धन्धेमें किसी प्रकारकी रुकावटका अभाव । 

२. धर्मके विषयमें सरकारकी निष्पक्षता । 


२्‌ 


[ भिस प्रस्तावपर बोलते हुओ गांधीजोने अपर दिये गये विषयोंका नीचे लिखे 
मुताबिक जिक्र किया था -- ] 
जिस प्रस्तावमें कहा है कि अल्पमतवाली क्रोमोंकी भाषा ओर लिपिकी 
रक्षा की जायगी । मुसलमान मानते हैँ कि झुनकी सभ्यता कुछ निराली है, 
यद्यपि मेरी निगाहमें तो हिन्दी और झुदू दोनों सम्यतायें समान हैं । 
कुरान और महाभारतमें मुझे तो जुदा-ज्ुदा चीज़ नहीं मिलती, ओेक ही 
चीज़ मिलती है । पर चूँकि मुसलमान अपनी तहज़ीबको निराली चीज़ 
मानते हैं, अिसलिओ हम सहिष्णुता सीखें, आत्म-निरीक्षण सीखें, यानी हम 
मुसलमानोंकी खातिर अुदू सीखनेका प्रयत्न करें, लिपि भी जानें । स्वराज्य 
मिलनेपर जब हम अिसका क़ानून बनावें, तब यह स्वाभाविक हो जाय, 
जिसके लिझे आज ही जिस बातको हम अपने दिलमें समझ लें । 
(नवजीवन, ५--४-१३.१ ) ह 


१३ 
दक्षिणमें हिन्दी-प्रचार 


तामिलनाडू परिषद्के साथ ही हिन्दी-प्रचार-परिषद्‌का भी' होना ओअक 
सुलक्षण था । दक्षिण-भारतके छोगोंने अगले साल असे प्रतिनिधि मेजनेका 
वादा किया है, जो हिन्दी बोल और समझ सकते हों । अगर हम बनावटी' 
वातावरणमें न रहते होते, तो दक्षिणवासी छोगोंको न तो हिन्दी सीखनेमें कोओी 
कष्ट मालम होता, और न व्यथेताका अनुभव ही होता । हिन्दी-भाषी लोगोंको 
दक्षिणकी भाषा सीखनेकी जितनी ज़रूरत है, अुसकी अपेक्षा दक्षिणवालोंको 
हिन्दी सीखनेकी आवश्यकता अवश्य ही अधिक है । सारे हिन्दुस्तानमें 
हिन्दी बोलने ओर समझनेवालोंकी संख्या दक्षिणतरी भाषा बोलनेवालोंसे 
' दुगनी' है । प्रान्तीय भाषा या भाषाओंके बदलेमें नहीं, बल्कि झुनके 
अलावा, ओक प्रान्तका दूसरे प्रान्तसे सम्बन्ध जोड़नेके लिझे ओक 
सर्व-सामान्य भाषाकी आवश्यकता है। असी भाषा तो हिन्दी या हिन्दुस्तानी 
ही हो सकती है । कुछ लोग, जो अपने मनसे सर्व-साधारणका 
खयाल ही भुला देते हैं, अग्रेज्ञीको हिन्दीकी बराबरीसे चलनेवाली ही नहीं, 
बल्कि ओकमात्र शक्य राष्ट्रभाषा मानते हैं । परदेशी जुओकी मोहिंनी न 
होती, तो अिस बातकी कोओआ कल्पना भी न करता । दक्षिण-भारतकी 
सर्व-साधारण जनताके लिओे, जिसे राष्ट्रीय कार्यमें ज़्यादा-से-ज़्यादा हाथ 
बैंटाना होगा, कौनसी भाषा सीखना आसान है -- जिस भाषामें अपनी 
भाषाओंके बहुतेरे शब्द अक-से हैं, ओर जो अन्हें अेकदम लगभग सारे 
आओत्तरीय हिंन्दुस्तानके सम्पर्कमें छाती है, वह हिन्दी, या मुद्रीभर लोगों द्वारा 
बोली जानेवाली सब तरह विदेशी अंग्रेज़ी ः अिस पसन्दका सच्चा आधार 
मनुष्यकी स्वराज्य-विषयक कल्पनापर निर्भर है । अगर, स्वराज्य अंग्रेज्ञी 
बोलनेवाले भारतीयोंका, आन्हींके लिओे होनेवाला हो, तो निस्सन्देह अंग्रेज़ी ही 
राष्ट्रभाषा होगी । लेकिन अगर ख्वराज्य करोड़ों भूखों मरनेवालों, करोड़ों 
निरक्षरों, निरक्षर बहनों ओर दलितों व अन्त्यजोंका हो, और जिन सबके 
लिओ होनेवाला हो, तो हिन्दी ही ओकमात्र राष्ट्रभाषा हो. सकती है । 
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जअिसलिभे जो मेरे साथ विचार करनेवाले हैं, वे पिछले बारह वर्षोके 
व्यवस्थित प्रचार-कार्यके फलस्वरूप हिन्दीने जो महान प्रगति की है, झुसकी 
रिपोर्टंका स्वागत ही करेंगे-- 


हिन्दी सीखना शुरू करनेवाले ४,००,००० 
हिन्दीका काम-चलाओ ज्ञान प्राप्त करनेवाले २,५०,००० 
हिन्दीकी परीक्षाओंमें सम्मिलित होनेवाले ११,००० 
परीक्षाओंमें पास होनेवाले १०,००० 
हिन्दी-प्रचार-सभाके छापाखानेमें छापी गओ पाठ्य-पुस्तकें ३,००,००० 
भिनमेंसे बिकी हुओऔी पुस्तकें - २,५०,००० 
प्राकाशित पुस्तकोंके प्रकार ३५ 
(आन सब पुस्तकोंके अनेक और अिनमेंसे अकके १२ 
संस्करण हो चुके हैं) 

वे केन्द्र , जहाँ आजतक हिन्दी सिखाओी गभी है ४४७० 
आजकल चाह केन्द्र (कुल) . १५० 
सीधी देख-रेखमें चलनेवाले केन्द्र २५ 
फरवरी १९३०में जिन केन्द्रोंमें परीक्षा ली गभी ११३ 
शिक्षा-आप्त शिक्षक ह २७७ 
आजतक अकत्न किया हुआ और खचे किया गया द्रव्य रु० २,५०,००० 
आुत्तरीय-भारतसे प्राप्त हू० १,५५,००० 
दक्षिण-भारतसे प्राप्त ह हू० ९५,००० 


हम आशा रकखें कि वर्तेमान मंगलवषमें अिस प्रगतिका वेग और भी 
बढ़ेगा, ओर असके लिओे आवश्यक तमाम धन दक्षिणसे ही मिल जायगा । 
राष्ट्रभावा सीखने ओर भारतवर्षको अखण्ड तथा ओकरूप बनानेके लिखे 
देक्षिणभारतकी आत्कण्ठाकी यह अेक कसौटी होगी । 


१४ 
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' [सन्‌ १९१८में जिन्दौरके हिन्दी साहित्य-सम्मेलनके ८वें अधिवेशनके बाद 
गाँधीजीने दक्षिण-भारतमें राष्ट्रभाषा-प्रचारका काम शुरू किया । अूपरके लेखसे हमें 
अुसके भुत्तम फ्लोंका कुछ परिचय मिला | ता० २०-४-११७को अिन्दोरमें सम्मेलनका 
२४वाँ अधिवेशन हुआ, और गांधीजी दूसरी बार झुसकें सभापति बने। सभापतिके 
नाते भुन्होंने अपने भाषणमें आगेके कामकी रूपरेखा पेश की । १९१८की तरह 
१९१७में राष्ट्रभाषाअचारके कामका भेक ,नया अध्याय शुरू हुआ । सभापति-पदसे 
दिया गया गांधीजीका समूचा भाषणका अिस्तीका झुत्क है।] 

अख़रकी गति गहन है । अक्तूबर माससे मैं ओस बोझको टाल 
रहा था | यह पद पूजनीय मालवीयजी महाराजका था । पर झुनका 
स्वास्थ्य बिगड़ जानेके कारण, ओर चूँकि शुनको विदेश जाना था, 
अिसलिओे अन्होंने त्याग-पत्र मेजा । दूसरा सभापति चुननेमें आपको कुछ 
मुसीबत थी । मेरा नाम तो स्वागत-समितिके सामने था ही | मुझको जब 
स्वागत-समितिका संकट बताया गया, तो में विवश हो गया और पद-अहण 
करना स्वीकार कर लिया । 

स्वीकृति देनेका मेरे लिभ्रे अन्य कारण तो था ही । गत वे 
मेरे पास अिस अधिवेशनके सभापतित्वका श्रस्ताव आया, तब मैंने 
दक्षिण भारत-हिन्दी-प्रचाकेक लिझे दो छाख रुपये माँगे । भला आजकल 
दो लाख जिस कामके लिओ कोन दे 7-- हा, हम प्रयत्न करेंगे । 
आपके पद स्वीकार करनेसे सफल होंगे !-- समितिकी असी बातोंमें 
फँस जाओँ, असा भोला मैं कब था १ मैंने तो दो छाखकी गारण्टी माँगी । 
मैंने समझा कि जिसपर मित्रोंने मुझे छोड़ दिया । 

लेकिन ओखरको दूसरी ही बात करनी थी । झुसे मेरी मारफ़त 
हिन्दी-प्रचारकी कुछ ओर सेवा लेनी थी । मालवीयजी महाराज न आ 
सके । अनको ओऔखर शतायु करे । मैंने आपके अधिवेशनों की रिपोर्ट 
कुछ अंशोंमें देखी है । सबसे पहला अधिवेशन सन्‌ १५९१०में हुआ 
था । झुसके सभापति मालवीयजी महाराज ही थे । झुनसे बदकर 
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हिन्दी-प्रेमी भारतवषमें हमें कहीं नहीं मिलेंगे । कैसा अच्छा होता, 
यदि वे आज भी आस पदपर होते । अआनका हिंन्दी-प्रचार-क्षेत्र भारत- 
व्यापी है; झुनका हिन्दी ज्ञान आुत्क्ृष्ट है 

मेरा क्षेत्र बहुत मर्यादित है ।'मेरा हिन्दी भाषाका ज्ञान नहींके बराबर 
है। आपकी: प्रथमा परीक्षामें में झुत्तीणे नहीं हो सकता हूँ । लेकिन 
हिन्दी भाषाका मेरा प्रेम किसीसे कम नहीं ठहर सकता है। भेरा क्षेत्र 
दक्षिणमें हिन्दी-प्रचार है । सन्‌ १९१८ में जब आपका अधिवेशन यहाँ 
हुआ था, तबसे दक्षिणमें हिन्दी-प्रचाकके कायेका आरम्भ हुआ है । 
वह काये तबसे आत्तरोत्तर बढ़ ही रहा है । धनामावके कारण वह झकना 
नहीं चाहिये । प० हरिंहर शर्मा धनके लिखे मुझे नित्य सताते हैं । झुनसे 
मैं कहता हूँ कि “अब मुझे मत सताओ । दक्षिणसे ही आपको पैसे 
मिलने चाहियें । जितना भी करनेकी शक्ति यदि आपमें नहीं है, तो 
आप अपना प्रयत्न निष्फल समझिये ।” कहनेको तो मैं यह कह ददिता 
हूँ; पर जितनी बड़ी संस्थाकों २१ वषेतक नाबालिग़ रहनेका भी तो 
हक़ होना चाहिये । असलिओ जब मोक़ा आया तब मैंने दो लाखकी 
माँग की । जितना द्रव्य अधिक भी नहीं है । छेकिन जो सज्जन मेरे 
पास आये, ऑन्होंने रूआओके दाम ओक दम गिर :जानेसे दो छाखके 
लिजे अपनी असमर्थता प्रगट की । बात भी ठीक थी । जमनालालजीने 
भी झुन भाशञियोंका पक्ष लिया । मैंने भी हार मान ली, ओर ओेक 
लाखकी शर्ते क़बूठ कर ली । अब किसी-न-किसी तरहसे, पर सचाओी 
के साथ, आपको मुझे ओक लाख देना है । 

आप पूछ सकते हैं कि केवल दक्षिण ही में हिन्दी प्रचारके लिओ क्‍यों ? 
मेरा भुत्तर यह है कि दक्षिण-मारत कोओ छोठा मुल्क नहीं है । वह 
तो ओेक महाद्वीप-सा है । वहाँ चार प्रान्त और चार .भाषायें हैं --- तामिल, 
तेल्यू , मलछयाली ओर कानड़ी । आबादी क़रीब सवा सात करोड़ है । 
जितने लोगोंमें यदि हम हिन्दी-प्रचारकी नींव मज़बूत कर सकें, तो अन्य 
प्रान्तोंमें बहुत ही सुभीता हो जायगा । 
. . ययपि मैं अिन भाषाओंको संस्कृतकी पुत्रियाँ मानता हूँ, तो 
भी ये हिन्दी, अड़िया, बंगला, आसामी, पंजाबी, सिन्धी, मराठी, गुजरातीसे' 
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भिन्न हैं । जिनका व्याकरण हिन्दीसे बिलकुल भिन्न है । अनको 
संस्क्रतकी पुत्रियाँ कहनेसे मेरा अभिप्राय जितना ही है कि जिन सबसें 
संस्कृत शब्द काफ़ी हैं, और जब संकट आ पड़ता है, तब ये संस्क्षत- 
माता को पुकारती हैं, और नये शब्दोंके रूपमें अुसका दूध पीती हैं । 
प्राचीन कालमें भले ही ये स्वतंत्र भाषायें रही हों; पर अब तो ये 
संस्कृससे, शब्द छेकर अपना गौर बढ़ा रही हैं। जिसके अतिरिक्त 
और भी तो कओऔ कारण अिनको संस्क्ृतकी पुत्रियाँ कहनेके हैँ, पर 
औुन्हें जिस समय जाने दीजिये । 

दक्षिणमें हिन्दी-प्रचार सबसे कठिन काये है । तथापि अठारह वषोसे 
हम व्यवस्थित रूपमें वहाँ जो कार्य करते आये हैं, झुसके फल-स्वरूप ओिन 
वर्षामें छह लाख दक्षिणवासियोंने हिन्दीमें प्रवेश किया । ४२,००० परीक्षामें 
बैठे, २२०० स्थानोंमें शिक्षा दी गओ, ६०० शिक्षक तैयार हुओ, ओर 
आज ४५७० स्थानोंमें काये हो रहा है । सन्‌ १९३ १से' स्नातक-परीक्षाका भी' 
आरम्म हुआ, और आज स्नातकोंकी संख्या .३०० है । वहाँ हिन्दीकी 
७० किताबें तैयार हुआं, ओर मद्रासमें झुनकी आठ लाख श्तियाँ छपी । 
सत्रह वे पूर्व दक्षिणके अेक भी हाओस्कूलमें हिन्दीकी पढ़ाओ नहीं होती थी, 
पर आज सत्तर हाओस्कूलोंमें हिन्दी पढ़ाओ जाती है। सब मिलाकर वहाँ 
७० कार्यकर्ता काम कर रहे हैं, ओर आजतक भिस प्रयास में चार छाख 
रुपया खचे हुआ है, जिसमेंसे आधेसे कुछ कम रुपये दक्षिणमें ही मिले हैं । 
यहाँ अेक ओर बात कह देना ज्रूरी है । काका साहब अपने निरीक्षणके 
बाद कहते हैं कि दक्षिणमें बहनोंने हिन्दी-प्रचारके लिओे बहुत काम किया है । 
वे अिसकी महिमा समझ गओ हैं । वे यहाँतक हिस्सा ले रही हैं कि 
कुछ पुरुषोंको यह फ़िक्र छग रही है कि यदि ब्लियां अस तरह आदमी 
बनेंगी, तो घर कोन सेमालेगा ! 

क्या आअितनी प्रगति सन्‍्तोषजनक नहीं मानी जा सकती ? क्या असे 
वृक्षकों हमें ओर सी न बढ़ाना चाहिये? आज जब कि मुझे यह स्थान 
दिया गया है, तब भी मैं आस संस्थाको चिरस्थायी बनानेका यत्न न करूँ, 
तो मेरे-जैसा मूखें कौन माना जा सकता है? मुझको दुबारा यह पद 
लेनेका कुछ भी अधिकार है, तो सिफ़ मेरे दक्षिण-हिन्दी-प्रचारके कारण ही । 
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भछषे ही झुस कार्येमें मैंने कोओ पद लेकर काम न किया हो; पर हर 
हालतमें झुस वृक्षकों सींचनेमें तो मैंने काफ़ी हिस्सा लिया ही है। 
आओअसके संरक्षक श्री जमनालाल बजाज, श्री राजगोपालाचारी, श्री 
, रामनाथ गोयनका, श्री पश्ठभि सीतारामैया और श्री हरिहर शर्मा हैं । 
असका कोड़ी-कोड़ीका हिसाब रक्‍्खा गया है, जो समय-समयपर प्रकाशित 
होता रहता है । 

मैंने आपको आस संस्थाका झज्ज्वल पक्ष ही दिखाया है । असका 
यह मतलब नहीं है कि जिसका काला पक्ष है ही नहीं । 

“ जड़ चेतन गुण दोषमय, विख्व कीन्‍्ह करतार । 
सन्‍त हँस गुण गहहि पय, परिहरि वारि-विकार ॥ 

निष्फलता भी काफ़ी हुओ है । सब कारयकर्त्ता अच्छे ही निकले, 
अेसा भी नहीं कहा जा सकता । यदि सब कार्य आरम्भसे अन्ततक 
अच्छा ही रहता, तो अवश्य ही ओर भी खझुन्दर परिणाम आ सकता था । 
पर आितना तो कहा ही जा सकता है कि यदि अन्य प्रान्तोंके हिन्दी-प्रचारसे' 
जिसकी तुलना की जाय, तो यह काम अद्वितीय ठहरेगा । 

रही अेक लाखके व्यय की बात ! क्‍या यह व्यय सम्मेलनके 
प्रयागस्थ केन्द्रसे होना आवश्यक नहीं है ? यदि असा न किया गया, तो 
क्या अिससे सम्मेलनका अपमान नहीं होगा ?---भिन प्रव्नोंके आुत्तरमें 
मेरा नम्न निवेदन यह है कि भिसमें अपमानकी कोओ बात नहीं है । 
सम्मेलन न होता, तो दक्षिण भारत-हिंदी-प्रचार-सभा भी न होती । सन्‌ 
१९१८में जिसी शहरमें, अिसी सम्मेलनकी छायामें, जिस संस्थाका 
आअुदूभव हुआ । बादके अितिहासमें जाना अनावश्यक है | अंत्मे 
जिस संस्थाको सम्मेलनने स्वतंत्र कर दिया, या यों कहिये कि 
“डोमीनियन स्टेट्स ” दे दिया । जिससे सम्मेलनका गोरव बढ़ा ही है, 
कम नहों हुआ । यदि सम्मेलनसे सम्बन्धित सब संस्थायें स्वावलुम्बी बन 
जायें, तो जिससे ज़्यादा ह्षकी बात सम्मेलनके लिभे कौनसी हो सकती 
है! आपसे जो अक लाख रुपयेकी भिक्षा मौँगी जा रही है, वह 
जिस स्वतंत्र संस्थाके छिओे है | अुसको भी झण्डा तो सम्मेलनका ही 
फहराना है ! 
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प्र तब यह प्र॒इन झुठ सकता है कि क्या अन्य प्रान्तोंकी बात *' 
छोड़ दी जाय ? क्या अन्य अभ्रान्तोंमें हिन्दी-प्रचारकी आवश्यकता नहीं 
है ! अवश्य है। मुझे दक्षिणका पक्षपात नहीं है, और न अन्य प्रान्तोंसे 
द्वेष |! मेंने अन्य प्रान्तोंके लिंगे भी काफ़ी प्रयत्न किया है; लेकिन 
कार्यकर्त्ताओंके असावके कारण वहाँ अतनी क्या, थोड़ी भी सफलता नहीं मिल 
सकी । बेचारे बाबा राघवदास झुत्कक, बंगाल ओर आसाममें हिंन्दी-प्रचारके 
लिओ अधिक ग्रयत्न कर रहे हैं । कुछ सफलता भी मिली है, लेकिन 
आअुसे नहींके बराबर ही मानना चाहिये । जो कुछ भी सहायता मैं झुनको 
दिला सकता था, वह दिलानेकी चेष्टा भी मैंने की है । बाबाजीकी मारफ़त 
आसाममें गोहाटी, जॉरहट, शिवसागर और, नौगावमें प्रयत्न हो रहा है। 
वहाँ १६० विद्यार्थी पढ़ रहे हैं । दो छात्रों ओर दो छात्राओंको छात्रबृत्ति 
देकर काशी-विद्यापीठ ओर प्रयाग-महिला-विद्यापीठमें पढ़ाया जा रहा है । 
अंक आसामी भाओ बरहज (गोरखपुर )में हिन्दी पढ़ रहे हैं, और वहाँ- 
वालोंको आसामी पढ़ा रहे हैं । आसामके प्रतिष्ठित लोग जिस प्रचार- 
कार्यमें कम रस लेते हैं। जो मदद बाबाजीकों मिली भी है, वह ओक ही 
 व्षके लिझे है । . 

ओ॒त्कलमें कटक, पुरी और बरहमपुरमें कुछ प्रयत्न हो रहा है'। 
आ॒त्कलके बारेमें अेक बड़ी आशाजनक बात यह है कि श्री गोपबन्धु 
चौधरी ओर अआनकी धघमेपत्नी श्री रमादेवी हिन्दी-प्रचारमें बहुत दिलचस्पी 
लेती हैं । अपने परिवारकों भी अन्होंने हिन्दीका काफ़ी ज्ञान ग्राप्त करा 
दिया है । वे-सब आजकल अक देहातमें रहते हुओ असी ही क्रियात्मक 
सेवा कर रहे हैं । अंसे ही कुछ दूसरे भी द्यागी कार्यकर्ता झुत्कल्में हैं । 
जअिसलिओे अआत्कलमें हिन्दी-प्रचाक्षी आशा अवश्य रक्खी जा सकती है । 

बंगालमें तो अक समिति भी बन गओ थी, सब कुछ हुआ था, 
'हिन्दीपर प्रेम रखनेवाले बंगाली भी काफ़ी हैं। श्री रामानन्द बाबू श्री 
बनारसीदास चतुर्वेदीकी मददसे विशाल भारत” निकाल रहे हैं। यह 
कोओ छोटी बात नहाँ है। कलकत्तेमें हिंदी-प्रेमी मारवाड़ी सज्जन भी 
'कम नहीं हैं। तो भी बंगालमें जितना कुछ हो रहा है, वह बहुत ही 
कम समझा जाना चाहिये । 
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पंजाबकी बात में छोड़ देता हूँ, क्‍योंकि पंजाबमें तो झुदूं सब 
समझते हैं । वहाँ तो केवल लिपिकी बात रह जाती है। जिस प्रज्लनपर 
विचार करनेके लिझे काका साहबकी अध्यक्षतामें लिपि-परिषद्‌ हो रही है, 
अिसलिओ में जिस बारेमें कुछ नहीं कहना चाहता । अब रहे सिन्ध, 
महाराष्ट्र, और गुजरात । अिन तीनों ग्रान्तोंमें जो कुछ हो रहा है, वह 
शायद ही अआल्लेख-योग्य हो । पर मुझे अम्मीद है कि असी सम्मेलनमें 
हम वहँके लिझे भी कुछ-न-कुछ रचनात्मक कार्य करनेका निश्चय करेंगे । 


सारी मुश्किल तो यह है कि सम्मेलनके अद्देश्योंमें तो अन्य श्रान्तोंमें 
हिन्दी-प्रचार ख़ासा स्थान रखता है, लेकिन मेरा यह कहना अनुचित न 
होगा कि सम्मेलनने अस ग्रचार-का्य पर झुतना ज्ञोर नहीं दिया है, 
जितना कि परीक्षाओं पर । मेरा निवेदन है कि आस सम्मेलनमें हम 
आस बारेमें ध्यानपूर्वक विचार करके ओस सम्बन्धमें कोओ स्पष्ट नीति 
ग्रहण करें । 


मेरी रायमें अन्य ग्रान्तोंमें हिन्दी-प्रचार सम्मेलनकी मुख्य काये बनना 
चाहिये । यदि हिन्दीको राष्ट्रभाषा बनाना है, तो अ्रचार-कार्य सर्वव्यापी 
और सुसंगठित होना ही चाहिये । हमारे यहाँ शिक्षकोंका अभाव है । 
सम्मेलनके केन्द्रमें हिन्दी-शिक्षकोंके लिओ ओेक विद्यालय होना चाहिये, जिसमें 
अक ओर तो हिन्दी प्रान्तवासी शिक्षक तेयार किये जाये, और अुनको 
जिस प्रान्तके लिझे वे तेयार होना चाहें, आुस ग्रान्तककी भाषा सिखाओभी 
जाय, ओर दूसरी ओर अच्य प्रान्तोंके भी छात्रोंको भरती करके अनन्‍हें 
हिन्दीकी शिक्षा दी जाय । अंसा प्रयास दक्षिणके लिझे तो किया भी गया था 
जिसके फल-स्वरूप हमको पं० हरिहर शर्मा ओर हृषीकेश मिले । 

आप जानते हैं कि मेरी सलाहसे काका साहब कालेलकर दक्षिणमें 
प्रवार-कार्येका निरीक्षण करने और पं० हरिंहर शर्माकों मदद देनेके लिखे 
गये थे । अन्होंने तामिलनाड़, मलाबार, ज्रावणकोर, मैसूर, आन्ध्र और 
झुत्कल तक भ्रमण किया, हिंदी प्रेमियोंस मिले, ओर कुछ चन्दा भी आिकद्ठा 
किया । जिस अ्रमणमें झुनका अनुभव यह हुआ कि कुछ लोग असा' 
समझते हैं कि हम प्रान्तीय भाषाओंको नष्ट करके हिंदीको सारे भारतवर्षकीः 
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अेकमान्र भाषा बनाने चाहते हैं। ओिस ग्रल्तफ़हमीसे भ्रमित होकर वे 
हमारे प्रचारका विरोध करते हैं । मेरा खयाल है कि हमें अिस बारेमें 
अपनी नीति स्पष्ट करके असी ग्रलतफ़हमियाँ दूर करनी चाहियें। में 
हमेशासे_ यह मानता -मेशासे यह मानता रहा हैं कि हम किसी हालतमें भी आन्तीय भाषाओंको 
पारस्परिक सम्बन्धके लिभे हम हिंदी भाषा सीखें । असा कहनेसे हिन्दीके प्रति 
हमारा कोओ पक्षपात नहीं प्रगठ होता । हिंदीको हम राष्ट्रभाषा मानते 
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हैं। यह राष्ट्रीय होनेंके लायक़ है। वही भाषा राष्टीय बन सकती हैं, जिसे 
अधिक-संख्यक लोग जानते-बोलते हों, ओर जो सीखनेमें सुगम हो..! औसी 
भाषा हिंदी ही है, यह बात यह सम्मेलन सन १९१० से _बता . रहा है. 
-व्ययक़- विरोध --आजतक - सुननेमें नहीं 
आया हैं । अन्य प्रान्तोंने भी झिस बातकों स्वीकार कर ही लिया है... 
काका साहबने कुछ छोगोंमें दूसरी ग़छतफ़ह्मी यह देखी कि वे 
समझते हैं कि हम हिन्दीको अंग्रेज्ञी भाषाका स्थान देना चाहते हैं। कुछ 
तो यहॉातक समझते हैं कि अंग्रेज़ी ही राष्ट्रभावा बन सकती है, ओर 
बन भी गओ है। 
यदि हिन्दी अंग्रेज्ञीका स्थान ले, तो कम-से-कम मुझे तो अच्छा हीः 
लगेगा । लेकिन अंग्रेज़ी भाषाके महत््वको हम अच्छी तरह जानते हैं । 
आधघुनिक ज्ञानकी प्राप्ति, आधुनिक साहित्यके अध्ययन, सारे जगतके परिचय, 
अथे-आप्ति, राज्याधिकारियोंके साथ सम्पर्क रखने और असे ही अन्य कार्योंके 
ल्ओि हमें अंग्रेज़्ी ज्ञाकी आवश्यकता है । भिच्छा न रहते हुओ भी हमको 
अंग्रेज़ी पढ़नी होगी । यही हो भी रहा है। अंग्रेज्ी अन्तर्राष्ट्रीय भाषा है । 
लेकिन अंग्रेज़ी राष्ट्रभाषा कभी नहीं बन सकती । आज अुसका 
साम्राज्य-सा ज़रूर दिखाओी देता है । अससे बचनेके लिखे काफ़ी प्रयत्न 
करते हुओ भी हमारे राष्ट्रीय कार्यामें अंग्रेज़ीने बहुत स्थान छे रक्‍्खा है । 
लेकिन अससे हमें ओस भ्रममें कभी न पड़ना चाहिये कि अंग्रेज्ञी राष्ट्र 
भाषा बन रही है । जिसकी परीक्षा प्रत्येक ्रान्तमें हम आसानीसे कर 
सकते हैं । बंगाल अथवा. दक्षिण-भारतकों ही लीजिये, जहाँ अंग्रेज्ञीका 
प्रभाव सबसे अधिक है । यदि वहाँ जनताकी मारफ़त हम कुछ भी काम 
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करना चाहते हैँ, तो वह आज हिन्दी द्वारा भले ही न कर सकें, पर 
अंग्रेजी द्वारा तो कर हीं नहीं सकते-। हिन्दीके दो-चार शब्दोंसे हम अपना 
भाव कुछ तो प्रगट कर ही देंगे । पर अंग्रेज़्ीसी तो ओितना भी नहीं 
कर सकते । हाँ, यह अवश्य माना जा सकता है कि अबतक हमारे 
यहाँ अक भी राष्ट्रभाषा नहीं बन पाओ है । अंग्रेज्ञी राजभाषा है । असा 
होना स्वाभाविक भी है । अंग्रेज्ोीकाी आससे आगे बढ़ना मैं असम्भव 
समझता हूँ, चाहे कितना भी प्रयत्न क्यों न किया जाय । अगर हिन्दुस्तानको 
सचमुच ओक राष्ट्र बनाना है, तो चाहे कोओ माने या न माने, 


राष्ट्रभाषा तो हिन्दी ही बन सकती है, क्योंकि जो स्थान हिन्दीको श्राप्त है 


वह॒ किसी दूसरी .भाषाको कभी नहीं मिल सकता । हिन्दू-मुसलमान दोनोंको 
मिलाकर क़रीब बाओस करोड़ मनुष्योंकी भाषा थोड़े-बहुत फेरफारसे 


हिन्दी-हिन्दुस्तानी ही है'। अिसलिभे चित और सम्भव तो यही है कि 
प्रत्येक प्रान्तमें झुस प्रान्तकी भाषा, सारे देशके पारस्परिक व्यवहारके लिओे 
हिन्दी, ओर अन्तर्राष्ट्रीय अपयोगके लिओओ अंग्रेज्ञीका व्यवहार हो । हिन्दी 
बोलनेवालोंकी संख्या करोड़ोंकी रहेगी, किन्तु अंग्रेज़ी बोलनेवालोॉंकी संख्या 
कुछ छाखसे आगे कमी नहीं बढ़ सकेगी । असका प्रयत्न भी करना 
जनताके साथ अन्याय करना होगा । 

मैंने असी “ हिन्दी-हिन्दुस्तानी ” शब्दका प्रयोग किया है । सन्‌ 
१९१८में जब आपने मुझको यही पद दिया था, तब भी मैंने यही कहा 
था कि हिन्दी अुस भाषाका नाम है, जिसे हिन्दू ओर मुसलमान .कुदरती 
तौर पर बगैर प्रयलके बोलते हैं । हिन्दुस्तानी और आुर्दूमें कोओ फ़क 
नहीं है । देवनागरी लिपिमें लिखी- जानेपर वह हिन्दी, और अरबीमें 
लिखी जानेपर अुदूं कही जाती है । जो लेखक या व्याख्यानदाता चुन- 
चुनकर संस्क्त या अरबी-फ़ारसीके शब्दोंका ही प्रयोग करता है, वह देशका 
अहित करता है । हमारी राष्ट्रभाषामें वे सब प्रकारके शब्द आने चाहियें, 
जो जनतामें प्रचक्तित हो गये हैं । हर व्यापक भाषामें 'यह शक्ति 
रहती ही है । असीलिओे तो वह व्यापक बनती है। अंग्रेज़ीने क्या नहीं 
लिया है ? लेटिन और ग्रीकसे कितने ही मुहावरे अंग्रेज़ीमें लिये गये हैं । 
आधुनिक भाषाओंकों भी वे लोग नहीं छोड़ते । आस बारेमें आुनकी 
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निष्पक्षता सराहनीय है । हिन्दुस्तानी शब्द अंग्रेज्ञीमें काफ़ो आ गये हैं । 
कुछ अफ्रीकासे भी लिये गये हैं । जिसमें झुनका ' फ्रीट्रेड' क्रायम ही है। 
पर मेरे यह सब कहनेका मतरूब यह नहीं है कि बंग्रेर अवसरके भी 
हम दूसरी भाषाओंके शब्द लें । जेसा कि आजकल अंग्रेज़ी पढ़े-लिखे 
थुवक किया करते हैं । जिस व्यापारमें विवेकदृष्टि तो रखनी ही होगी । 
हम कंगाल नहीं हैं, पर कंजूस भी नहीं बनेंगे । कुरसीकों .खुशीसे कुरसी 
कहेंगे, अुसके लिओे “चतुष्पाद पीठ ” शब्दका प्रयोग नहीं करेंगे । 

जिस मौक़े पर अपने दुःखकी मी कुछ कहानी कह दूँ। हिन्दी- 
भाषा राष्ट्रभाषा बने या न बने, मैं झसे छोड़ नहीं सकता । तुल्सीदासका 
पुजारी होनेके कारण हिन्दी पर मेरा मोह रहेगा ही । लेकिन हिन्दी 
बोलनेवालोंमें रवीन्द्रनाथ कहाँ हैं ! प्रफुल्लचन्द्र राय कहाँ हैं ? असे और भी 
नाम मैं बता सकता हैँ । मैं जानता हूँ कि मेरी अथवा भेरे-जैसे हज़ारोंकी 
जिच्छामात्र्से भेसे व्यक्ति थोड़े ही पैदा होनेवाले हैं । लेकिन जिस 
भाषाको राष्ट्रभाषा बनना है, झुसमें असे महान्‌ व्यक्तियोंके होनेकी आशा 
रखी ही जायगी । 

वर्धामें हमारे यहाँ कन्या-आश्रम है । वहाँ सम्मेलनकी परीक्षाके 
छिओे कओ लड़कियाँ तैयार हो रही हैं । शिक्षक वर्ग ओर लड़कियाँ भी 
शिकायत करती हैं कि जो पाठ्य-पुस्तकें नियत की गओ हैं, अनमेंसे' सब 
पढ़ने लायक़ नहीं हैँ । शिकायतके लायक़ पुस्तकें श्रृंगार रससे भरी हैं । 
हिन्दीमें #ंगार-साहिल काफ़ी है । आस ओर कुछ वे पूब श्री बनारसीदास 
चतुर्वेदीने मेरा ध्यान खींचा था । जिस भाषाको हम राष्ट्रभाषा बनाना 
चाहते हैं, अुसका साहित्य स्वच्छ, तेजस्वी ओर आुच्चगामी हाना चाहिये । 
हिन्दी भाषामें आजकल गन्दे साहित्यका काफ़ी प्रचार हो रहा है । पत्र- 
पत्रिकाओंके संचालक आस बारेमें असावधान रहते हैं, अथवा गन्दगीकों 
पुष्टि देते हैं । मेरी रायमें सम्मेहनको आस विषयमें झुदासीन न रहना 
चाहिये । सम्मेलनकी तरफ़्से अच्छे लेखकोंको प्रोत्साहन मिलना चाहिये । 
लोगोंको सम्मेलनकी तरफ़्से पुस्तकोंके चुनावमें सी कुछ सहायता मिलनी 
चाहिये । आस कार्यमें कठिनाओ अवश्य है, लेकिन ,कठिनाओसे हम 
थोड़े ही भाग सकते हैं । 
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परीक्षाओंकी पाठ्य-पुस्तकोंमेंसे अेक पुस्तकके बारेमें ओक मुसलमानकी 
भी, जो देवनागरी लिपि अच्छी तरह जानते हैं, शिकायत है। अआुसमें 
मुग़छ बादशाहके लिओे भली-बुरी बातें हैं। वें सब अतिहासिक भी नहीं 
हैं। मेरा नम्र निवेदन है कि पाठय-पुस्तकोंका चुनाव सूक्ष्म विवेकके 
साथ होना चाहिये, ओर अुसमें राष्ट्रीय दृष्टि हनी चाहिये, और पाठ्यक्रम भी 
आधुनिक आवश्यकताओंकों खयालमें रखकर निश्चित करना चाहिये । मैं 
जानता हूँ कि मेरा यह सब कहना मेरे क्षेत्रके बाहर है। लेकिन मेरे 
पास जो शिकायतें आओ हैं, आन्हें आपके सामने रखना मैंने अपना 
धघमं समझा । 


१५ 
दो महत्त्वपूर्ण प्रस्ताव 


जिन्दोरके अखिल भारतीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनमें कुछ खास 
झुपयोगी प्रस्ताव स्वीकृत हुओ । ओकमें तो हिंन्दी भाषाकी परिभाषा बताओ 
गओ है, ओर दूसरेमें यह मत अकट किया गया है कि झुन समस्त 
भाषाओंको देवनागरी लिपिमें ही लिखना चाहिये, जो या तो संस्कृतसे 
निकली हैं या संस्कृतका जिनके आपर बहुत बड़ा प्रभाव पड़ा है । पहला 
प्रस्ताव अस तथ्यपर ज्ञोर देता है कि हिन्दी प्रान्तीयः भाषाओंको नष्ट 
नहीं करना चाहती, किन्तु झुनको पूर्तिरूप बनाना चाहती है, और अखिल 
भारतीयताके सेवा-द्षेत्रमें हिन्दी बोलनेवाले कार्यकत्तकि ज्ञान तथा झुपयोगिताको 
बढ़ाती है। वह भाषा मी हिन्दी ही है, जो लिखी तो अुदू लिपिमें 
जाती है, पर जिसे मुसलमान ओर हिन्दू दोनों ही समझ लेते हैं । आस 
बातको स्वीकार करके सम्मेलनने अिस सन्देहको दूर कर दिया है कि 
झुदू .लिपिके अ्रति सम्मेलनकी कोओ दुर्भावना है। तो भी सम्मेलनकी 
आमाणिक लिपि तो देवनागरी ही रहेगी। पंजाब तथा दूसरे आन्तोंके 
हिन्दुओंके बीच देवनागरी लिपिका प्रचार अब भी जारी रहेगा। यह 
प्रस्ताव किसी भी प्रकार देवनागरी लिपिके महत्त्वको कम नहीं करता । वह 
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तो मुसलमानोंके ओस अधिकारको स्वीकार करता है कि अबतक जिस 
ओुदू लिपिमें वे हिन्दुस्तानी भाषा लिखते आ रहे . हैं झुसमें अब: भी 
लिख सकते हैं । 
... दूसरे श्रस्तावकों व्यावहारिक रूप देनेकी दृश्टिसि अक समिति बना दी' 
गओ_ है, जिसके अध्यक्ष और संयोजक श्री काकासाहब कालेलकर हैं । यह 
समिति देवनागरी लिपिमें यथासम्भव असे परिवतेन ओर परिवद्धेन करेगी, 
जो अुसे ओर भी आसानीके साथ लिखनेके लिझे आवश्यक होंगे, और 
मौजूदा अक्षरोंसे जो शब्द्ध्यनि व्यक्त नहीं हो सकती, झुसे व्यक्त करनेके 
लिओ देवनागरी लिपिको और भी पूणे बनायेंगे । 

अगर हमें अन्‍्तर्प्रान्‍्तीय संपर्क बढ़ाना है, ओर यदि हिन्दीको 
प्रान्त-प्रान्तके बीच लिखा-पढ़ीका माध्यम बनाना है, तो अुसमें आस 
प्रकारका परिवर्तन आवश्यक है। फिर ओधर गत २५ वषेसे हिन्दी-साहित्य- 
सम्मेलनकी अद्देश्य-पूर्तिमं योग देनेवाले सज्जनोंका यह निश्चित कत्तेव्य भी' 
रहा है। आस लिपि-सम्बन्धी प्रइनपर चर्चा तो अक्सर हुओ, पर 
गंभीरतापूवंक वह कमी हाथमें नहीं लिया गया । अन्य प्रान्तीय भाषाओंका 
ज्ञान आज असम्भव-सा है। बंगाली लिपिमें लिखी हुओ 'गीतांजलि 'को 
सिवा बंगालियोंके ओर पढ़ेंगा ही कोन ? पर यदि वह देवनागरी लिपिमें लिंखी 
जाय, तो झुसे सभी लोग पढ़ सकते हैं । संस्कृतके तत्सम ओर तदुभव 
शब्द झअुसमें बहुत अधिक हैं, जिन्हें दूसरे प्रान्तोंके लोग आसानीसे समझ 
सकते हैं। मेरे अस कथनकी सत्यताको दरभेक जाँच सकता है। हमें 
अपने बालकोंकों विभिन्न प्रान्तीय लिपियोँ सीखनेका व्यथे कष्ट नहीं देना 
चाहिये | यदि यह निदेयता नहीं, तो ओर क्या है कि देवनागरीके अतिरिक्त 
तामिल, तेलगू , मलयाली, कानड़ी, भुड़िया ओर बंगाली अिन छह लिपियोंको 
सीखनेमें दिमाग़ खपानेको कहा जाय ? हाँ, यह जाननेके लिओ कि हमारे 
मुसछमान भाओ क्या कहते ओर लिखते हैं, हम आओुदे लिपि सीख 
सकते हैं। जो अपने देशका या मनुष्यमान्रका प्रेमी है, अुसके सामने मैंने 
कोओ बहुत प्रचण्ड प्रोग्राम नहीं रक्‍्खा है। अगर आज कोओी 
ग्रान्तीय भाषायें सीखना चाहे, ओर प्रान्तीय भाषा-भाषी हिन्दी पढ़ना चाहें, 
तो लिपियोंका यह अमेद्य प्रतिबन्ध ही झुनके मा्गमें कठिनाओ अुपस्थित 
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करता है। काकासाहबकी यह समिति ओक ओर तो अआिस खुधारके पक्षमें 
लोकमत तैयार करेगी, ओर दूसरी ओर सक्रिय अग्योगके द्वारां ओिसकी 
जिस भहान्‌ झुपयोगिताको प्रत्यक्ष करके दिखायेगी कि जो लोग हिंन्दी' 
या ग्रान्तीय भाषाओंको सीखना चाहते हैं, झुनका समय ओर झुनकी शक्ति 
बच सकती है। किसीको भूलकर भी यह कल्पना नहीं करनी चाहिये कि 
यह लिपि-सुधार प्रान्तीय भाषाओंके महत्त्को कम कर देगा। सच पूछिये 
' तो वह झ ुनकी आझुस प्रकार श्री-इृद्धि ही करेगा, जिस प्रकार ओक सामान्य 
लिपि स्वीकार कर लेनेके फल-स्वरूप प्रान्तीय व्यवहार --- विनिमय --- सरल 
हो जानेसे यूरोपकी तमाम भाषायें समृद्ध हो गओ हैं । 
(हरिजनसेवक, १०-५-१९३५ ) 


ल्‍ १६ 
अखिल भारतीय साहित्य-परिषद्‌ 
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[ जिस परिषद्का मक़सद हिन्दुस्तानके अलग-अलग सबोके बीच आपसके 
सांस्कारिक और साहित्यिक (अदबो ) सम्बन्ध बढ़ाना है। ये सम्बन्ध कुछ अजिने- 
गिने किताब लिखनेवाल्ोंततक ही अपना अरझूर डालनेवाछे नहीं होंगे, वल्कि ज़रूरी 
यह है कि जिनका असर अलग-अलग सूबॉंकी देहाती जनतातक पहुँचे । 

नागपुरमें परिषद्को पहली बेठकके समापति-पदसे दिया गया लिखित भाषण- ) 

विद्वान लोग अक-दूसरेके साहित्यका कुछ ज्ञान श्राप्त करें, असीसे 
हमें कोओ सन्‍्तोष नहीं हो सकता । हमें तो देहाती साहित्यकी मी दरकार है, 
ओर ' देहातियोंमें आधुनिक साहित्यके प्रचारकी भी । शरमकी बात है कि आज 
चैतन्यकी ग्रसादी भारतवंषेके सभी भाषा-भाषियोंकों अप्राप्य है। तिरुवेल्ल- 
बरका नामतंक शायद हम सब नहीं जानते होंगे। आुत्तर भारतकी जनता 
तो झशुस सनन्‍्तका नाम जानती हीं नहीं। झुसने थोड़े शब्दोंमें जैसा ज्ञान 
दिया है, बेंसा बहुत कम सन्‍त लोग दे सके हैं। झिस बारेमें आस 
वक़्त तो तुकारामका ही दूसरा नाम मेरे ख़थालमें आता है। 


तक 
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अगर हम सारे हिन्दुस्तानके साहित्यंके विश्ञाल क्षेत्रमें ग्रवेश करें, 
तो क्या झुस़की कुछ सरीमा-मर्यादा होनी चाहिय्रे ! मेरी राम्रमें अवश्य 
होनी चाहिये | मुझे पुस्तकोंकी संख्या बढ़ानेका मोह कसी नहीं रहा। 
में अिसे आवश्यक नहीं मानता कि ग्रत्येक प्रान्तकी भाषामें लिखी ओर छपी 
प्रत्येक पुस्तकका परिचय दूसरी सब भाषाओंमें कराया जाय । अँसा प्रयत्न 
सम्भव भी हो, तो अुसे में हानिकर ही समझता हूँ । जो साहित्य अक्यका 
नीतिका, शोौर्यादिं गुणोंका ओर विज्ञानका पोषक है, झुसका प्रचार श्रत्येक 
प्रान्तमें होना आवश्यक और लाभदायक है। 


आजकल श्व्गारयुक्त अइलील साहित्यकी बाढ़ सब श्रान्तोंमें 
आ रही है। कुछ लोग तो यहॉतक कहते हैं' कि भेक श्रगारको छोड़कर 
ओर कोओ रस है ही नहीं। “शगार-रसको बढ़ानेके कारण असे सज्जन 
दूसरोंको त्यागी” कहकर झुनकी अपेक्षा और झ्ुपहास करते हैं। जो 
सब चीज़ोंका त्याग कर बैठते हैं, वे भी रसका त्याग तो नहीं कर पाते । 
किसी न किसी श्रकारके रससे हम सब भरे हैं। दादाभाओने देशके 
लिओे सब-कुछ छोड़ा था; फिर भी वे बड़े रसिक थे। देशसेवाको ही 
झअन्होंने अपना रस बना रकक्‍्खा था। अुसीमें आन्हें प्रसन्नता मिलती थी 
चेतन्यको रसहीन कहना रस ही को न जानना है। नरसिंह मेहताने अपनेको भोगी' 
बताया है, यद्यपि वे गुजरातके भकत-शिरोमणि थे । अगर आपको मेरी बात 
न अखरे, तो में तो यहँतक कहूँगा कि में “गार-रसको तुच्छ रस समझता 
हूँ; और जब झुसमें अइलीलता आती है, तब अुसे सर्वथा त्याज्य मानता हूँ । 
यदि मेरी चले तो मैं जिस संस्थामें असे रसको त्याज्य मनवा दूँ । अिसी' 
तरह क़रीमी भेदोंको, धर्मान्धताकों तथा ग्रजामें अथवा व्यक्तियोंमें जो साहित्य 
वैमनस्यको बढ़ाता' है, अुसका भी त्याग होना आवश्यक है। 


यह काये कैसे किया जाय ? झुंंशीजी और काकासाहबने हमारा 
भागे .भेक हृदतक . साफ़ कर रखा है । व्यापक साहित्यका, श्रचार व्यापक 
भ्राज्तामें ही.हो सकता है। औसी भाषा अन्य भाषाक़ी अपेक्षा हिन्द्री-हिन्दु- 
स्तानी .ही है । हिन्दीको हिन्दुस्तानी कहनेका मतरूब यह है कि झुस 
'भाषामें फ़ारसी मुहावरों का त्याग न किया -जाय। 
रा--४ 
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अंग्रेज़ी भाषा कभी सब प्रान्तोंके लिजे वाहन या साध्यम नहीं 
हो सकती । यदि सचमुच ही हम हिन्दुस्तानके साहित्यकी बृद्धि चाहते हैँ, 
और भिन्न-भिन्न भाषाओंमें जो रत्न छिपे पड़े हैं, झुनका प्रचार भारतव्ेके 
करोड़ों मनुष्योंमें करना चाहते हैं, तो यह:सब हम हिन्दुस्तानीकी मारफ़त 
ही कर सकते हैं । " 

श्‌ 
[ भारतीय साहित्य-परिषद्‌की मद्रासवाली दूसरों बैठक के सभापति-पदसे दिये 
गये भाषणसे -- ] 

“सिस परिषदूका आुद्देश्य यह है कि सब प्रान्तीय साहित्योंकी 
सारभूत बातें संग्रह करके हिन्दीमें ओन्हें झुपलछब्ध किया जाय । भिसके 
लि मैं आपसे ओक प्राथैना करूँगा । निस्सन्देह हरभेक आद्रमीको अपनी 
मातृभाषा अच्छी तरह जाननी चाहिये । ओर भिसके साथ ही हिन्दीके 
द्वारा अन्य भाषाओंके महान्‌ साहित्यका सी असे ज्ञान होना चाहिये। 
लेकिन साथ ही, परिषद्का यह भी अद्देश्य है कि वह हम लोगोंमें अन्य 
प्रान्तोंकी भाषायें जाननेकी जिच्छाको प्रोत्साहन दे । जैसे, गुजराती लोग 
तामिल जानें, बंगाली गुजराती जानें, ओर दूसरे प्रान्तोंक छोग भी 
अैसा ही करें| मैं तजरबेके साथ आपसे कहता हूँ कि दूसरी देशी भाषा 
सीख लेना कोभओ मुश्किल बात नहीं है'। लेकिन असके साथ ओक सर्व- 
सामान्य लिपिका होना आवश्यक है । तामिलनाड़में असा करना कुछ 
मुश्किल नहीं है। क्योंकि अिस सीधी-सादी बातपर ध्यान दीजिये कि 
९० फ़ीसदीसे .भी ज़्यादा हमारे देशवासी अशिक्षित हैं। हमें नये सिरेसे 
झआुनकी शिक्षा शुरू करनी होगी । तब सामान्य लिपिके द्वारा ही हम आन्हें 
शिक्षित बनानेकी शुरुआत क्यों न करें ? यूरोपमें वहाँवालोंने सामान्य 
लिपिका प्रयोग किया ओर वह बिलकुल सफल रहा | कुछ लोग तो यहाँ- 
तक कहते हैं कि हम सी यूरोपकी रोमन लिपिको ही अ्रहण कर लें । 
लेकिन फिर वाद-विवादके बाद यह विचार बन चुका है कि हमारी 
सामान्य लिपि देवनागरी ही हो सकती है, और कोओ नहीं। अ्॒दृको 
झुसका अतिस्पद्धीं बताया जाता है, लेकिन मैं समझता हूँ कि ओुदू या 
रोमन किसीमें भी वैसी संपूणता ओर ध्वन्यात्मक शक्ति नहीं है, जैसी 


अखिऊ भारतीय साहित्य-परिषद्‌ पृ 


देवनागरीमें है। याद रखिये कि आपकी मातृभाषाओंके खिलाफ़ मैं 
कुछ नहीं कह रहा हूँ। तामिल, तेलगू , मलयालम, कन्नड़ तो ज़रूर 
रहनी चाहियें ओर रहेंगी, लेकिन शिन ग्रदेशोंके अशिक्षितोंकों हम देव- 
नागरी लिपिके द्वारा ओअिन भाषाओंके साहित्यकी शिक्षा क्‍यों न दें ! 
हम जो राष्ट्रीय अेकता हासिल करना चाहते हैं, झुसकी खातिर देवनागरीकों 
सामान्य लिपि स्वीकार करना आवश्यक है। जिसमें कोओ कठिनाओ 
नहीं है । बात सिर्फ़ यह है कि हम अपनी प्रान्तीयता और संकीणेता 
छोड़ देँ। तमिल और अुदू लिपियोँ मुझे पसन्द न हों, सो बात नहीं है । 
मैं अन दोनोंको जानता हूँ । लेकिन मातृभूमिकी सेवाने, जिसके लिखे 
मैंने अपना सारा जीवन अपेण कर दिया है, और जिसके बिना मेरा जीवन 
निरथेक होगा, मुझे सिखाया है कि हमारे देशके लोगोंपर जो अनावश्यक 
बोझ हैं, झुनसे अन्हें मुक्त करनेकी कोशिश हमें करनी चाहिये । तमाम 
लिपियोंको जाननेका बोझ अनावश्यक है, और अआससे आसानीसे बचा जा 
सकता है। अिसलिओ सभी प्रान्तोंके साहित्यिकोंसे में ग्राथना करूँगा कि 
वे अस सम्बन्धके अपने भेद-भावोंकों भुलाकर ओआस अत्यन्त आवश्यक 
विषयपर ओक मत हो जायें। तमी भारतीय साहित्य-परिषद्‌ अपने अझुद्देश्यमें 
सफल हो हे है । [०५६५५ 


० 
आजका हमारा साहित्य कुछ ही लोगोंके कामका है, यानी जो छोग 
शिक्षित हैं, झअन्हींके मतलबका है। यहाँतक कि शिक्षितोंमें भी औसे थोड़े 
ही होंगे, जिनकी साहित्यमें दिलचस्पी हो । गाँवोंमें तो हम बिलकुल गये 
ही नहीं। सेवाग्रामके लोगोंमें अक फ़ीसदी भी असे नहीं हैं, जो 
साहित्य पढ़ सकें हमारी रात्रिशालामें नियमितरुपसे अख़बार सुननेके 
लिओ भी आधे दरजनसे ज़्यादा आदमी' नहीं आते । आस अज्ञानको दूर 
करनेका महान्‌ काये हमें करना है। क्या मुद्रीमर आदमियोंके सहारे हम 
जिसे कर सकेंगे ? हमें तो आप सबके सहयोगकी ज़रूरत है । 
"न न मेड 
मैं साहित्यके लिभे साहित्यका रसिक नहीं हूँ । यह ज्ञरूरी नहीं कि 
बोद्धिक विकासके जो अनेक साधन हैं, अुनमें साक्षरताकों भी अक साधन 
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भाना ही जाय । हमारे प्राचीन कालमें असे-असे बुद्धिशाली महापुरुष 
हुओ हैं, जो बिलकुल अशिक्षित थे । यही कारण है कि हमने अपनेको 
असे ही साहित्य तक सीमित रक्‍्खा है, जो अधिक-से-अधिक स्पष्ट 
ओर हितकर हो । जबतक हमें आपका हार्दिक सहयोग नहीं मिलता, 
और आप अपनी-अपनी भाषामें अुपयुक्त सत्साहित्य चुननेके लिझे तैयार 
नहाँ होते, तबतक हमें जिसमें सफलता कैसे श्राप्त हो सकती है ! 

( हरिजनसेवक, ३--४-१९३७ ) 
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र्‌ क्‍ 

[ बंगलोरमें 'हिन्दीके भुपाधि-वितरण-समारोहके अवसरपर दिये गये भाषणसे-- ] 
आज जिन्हें झुपाधि और. प्रमाण-पत्र मिले हैं, झ॒न्हें में धन्यवाद 

देता हूँ, ओर आशा रखता हूँ कि वे रोज्ञ अपना अभ्यास चालू रखकर 
अपना ज्ञान बढ़ाते रहेंगे। साधारण स्कूलों और कंलिजोंमें पढ़नेवाले लोग 
“ करियर 'के ख़यालसे पढ़ते हैं, परीक्षाके लिझे पढ़ते हैं, ओर परीक्षा- 
सवनसे निकलते ही अपनी पुस्तकोंको ओर अुनसे प्राप्त ज्ञानकों भूल जाते 
हैं । अधिकांश लोगोंको ज्ञानकी अपेक्षा श्ुपाधिकी चिन्ता विशेष होती 
है । किन्तु जिन्हें आज यहाँ झुपाधि मिली है, झुन्होंने शुपाधिके लिओे 
झुपाधि नहीं ली है.। असका सीधा-सादा कारण यह है कि हिन्दी- 
प्रचार-सभाका अुद्वेश्य नौकरी दिलाना नहीं है । आपको मिली हुंभी यद्द 
झुपाधि झुस ज्ञानका चिह्ममात्र है, जो आपको अपने शिक्षकसे मिला- है । 
अलबत्ता, यह हो सकता है कि आपमेंसे कुछ अपने जिस हिन्दी-ज्ञानकी 
मददसे थोड़ा कमा सकें; किन्तु निश्वय ही वह आपका अद्देश्य नहीं । 
, मुझे यह देखकर खुशी होती है कि आजके सफछ विगद्यार्थियोंमें 
अधिक संख्या बहनोंकी है । यह भारतमाताके ओर हिन्दी-अ्चारके 
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झुज़्ज्वल भविष्यकी ओेक निशानी है, क्योंकि मेरा यह दृढ़ विश्वास है 
कि. हिन्दुस्तानकी मुक्ति झुसके खत्रींसमाजके त्याग और ज्ञानपर निर्भर 
है । ल्रियोंकी सभामें मैं यह बात हमेशा ज्ञोर देकर कहता रहा हूँ कि 
जब हम अपने. देवों, देवियों या प्राचीन वीर खस््री-पुरुषोंके बारेमें कुछ 
कहते हैं, तो हम ख्लरीका नाम पहले लेते हैं । जैसे, सीताराम, राधाक्ृष्ण 
आदि । हम रामसीता या. कृष्णराधा कभी नहीं कहते । यह प्रथा निरथंक 
नहीं है । हसारे यहाँ ल्लीका आदर किया जाता था, ओर ख्ियोंके कार्यों" 
ओर अनकी थोग्यताकी ख़ास क़द्र की जाती थी । हमें यह पुराना रिवाज 
अक्षरश: ओर अथेशः जारी रखना चाहिये । 

जिस अवसर पर मैं आपको जिस बातके कुछ स्पष्ट कारण समझाओँगा 
कि हिन्दी-हिन्दुस्तानी ही राष्ट्रभाषा क्‍यों होनी चाहिये । जबतक आप - 
कर्नाठकर्में रहते हैं और कर्नाठकसे बाहर आपकी दृष्टि नहीं दौड़ती, तब- 
तक आपके छिझे कन्नड़का ज्ञान काफ़ी है । लेकिन अगर आप अपने 
किसी गाँवकों देखेंगे, तो फ़ोरन ही आपको पता चलेगा कि आपकी दृष्टि 
ओर अुसके क्षेत्रका विस्तार हुआ है । आप कर्नाठककी दु्सि नहीं, 
बल्कि हिन्दुस्तानकी इष्टिसे सोचने छगे हैं । कर्नाव्कके बाहरकी घटनाओंसें 
आपकी दिलचस्पी बढ़ी है । लेकिन अगर भाषाका कोओ सर्व-साधारण 
साध्यम या वाहन न हो, तो आपकी यह दिलचस्पी बहुत आगे नहीं बह 
सकती । कर्नाठकवाले सिन्ध या संयुक्तप्रान्तवालोंके साथ किस तरह 
अपना सम्बन्ध क़ायम कर सकते था झुनकी बातें सुन और समझ सकते 
हैं ! हमारे कुछ लोग मानते थे, और शायद अब भी मानते होंगे, कि 
अंग्रेज़ी असे माध्यमका काम दे सकती है । अगर यह सवाल हमारे 
कुछ द्वज़ार पढ़े-लिखे लोगोंका ही सवाल होता, तो ज्ररूर असा हो .सकता 
था । लेकिन मुझे विश्वास है कि अससे हममेंसे किसीको सन्‍्तोष न 
होगा । हम ओर आप चाहते हैं कि करोड़ों छोग अन्‍्तर्प्रान्‍्तीय सम्बन्ध 
स्थाप्रित करें । असा सम्बन्ध कमी अंग्रेज़ी द्वारा स्थापित हो भी सके, 
तो भी स्पष्ट है. कि अमी कओ पीढ़ियोंतक वह मुमकिन नहीं । कोओी 
वजह नहीं कि वे सब अंग्रेज़ी ही सीखें । ओर, अंग्रेज़ी जीविंका का अचूक 
ओर निश्चित साधन तो हरगिज्ञ नहीं । अगर झुसकी असी कोओ* कीमत 
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कभी रही भी होगी, तो जैसे-जैसे अधिक संख्यामें लोग झुसे सीखने 
लगेंगे, वैसे-वैसे अुसकी वह क़ीमत कम होगी । फिर, अंग्रेजी सीखना 
जितना कठिन है, हिन्दी-हिन्दुस्तानी सीखना झुतना कठिन है ही नहीं । 
अँग्रेज्नी सीखनेमें जितना समय लगेगा, झुतना हिंन्दी-हिन्दुस्तानी सीखनेमें 
कसी नहीं लग सकता । कहा जाता है कि हिन्दी-हिन्दुस्तानी बोलने 
ओर समझनेवाले हिन्दू-सुसछमानोंकी संख्या २० करोड़से ज़्यादा है । 
क्या १ करोड़ १० लाख कर्नाठकी भाओ-बहन अपने आन २० करोड़ 
भाओ-बहनोंकी भाषा सीखना पसन्द न करेंगे ? ओर क्या वे झुसे बहुत 
आसानीसे सीख नहीं सकते ? अभी ही जिस भ्ेक घटनाने मेरा ध्यान 
खींचा है, अुससे अिस सवालका जवाब मिल जाता है। आपने अभी-अभी 
लेडी रमणके हिन्दी व्याख्यानका कन्नड़ अनुवाद सुना है । अुसे सुनते 
समय जिस बातकी तरफ़ आपका ध्यान अवश्य आकर्षित हुआ होगा कि 
लेडी रमणके बहुतसे हिन्दी शब्द भाषान्तरमें ज्योंके त्यों बरते गये थे -- 
जैसे, प्रेम, प्रेमी, संघ, सभा, अध्यक्ष, पद, अनन्त, भक्त, स्वागत, 
अध्यक्षता, सम्मेलन आदि । ये शब्द हिन्दी-कन्नड़, दोनोंमें प्रचलित हैं । 
अब मान लीजिये कि यदि कोओ अंग्रेज़ीमं असिका झुल्था करता, तो 
क्या वह अिनमेंसे अेक भी शब्दका आुपयोग कर सकता ? कभी नहीं । 
जिनमेंसे हरओेक शब्दका अंग्रेज़ी पर्याय श्रोताओंके लिओ बिलकुल नया 
होता । अिसलिओे जब हमारे कुछ कर्नाठकी मिन्न कहते हैं कि हिन्दी अन्हें 
कठिन माल्म होती है, तो मुझे हँसी आती है; साथ ही .गुस्सा और 
बेसब्री भी कुछ कम नहीं मालूम होती । मेरा यह विश्वास है कि रोज़ 
कुछ घण्टे छगनके साथ मेहनत करनेसे अक महीनेमें हिन्दी सीखी जा 
सकती है । मैं ६७ सालका हो चुका हूँ । लोग कहेंगे कि नया कुछ 
सीखनेकी मेरी शुमर नहीं रही । छेकिंन आप यह सच मानिये कि 
जिस समय में कन्नड़ अनुवाद सुन रहा था, झुस समय मैंने यह अनुभव 
किया कि अगर मैं रोज्ञ कुछ घण्टे अभ्यासमें दूँ, तो. कन्नड़ सीखनेमें 
मुझे आठ दिनसे ज़्यादा समय न लगे । माननीय शात्त्रीजी और मभेरे- 
जैसे दस-पॉचको छोड़कर बाक़ीके आप सब तो बिलकुल नौजवान हैं । 
क्या हिन्दी सीखनेके लिजे आप ओक महीने तक रोंज़के चार घण्टे भी 
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नहीं दे सकते ? अपने २० करोड़ देशबन्धुओंके साथ सम्बन्ध स्थापित 
करनेके लिजे क्या ओतना समय देना आपको ज़्यादा मालम होता है! 
अब मान लीजिये कि आपमेंसे जो लोग अग्रेज्ञी नहीं जानते, वे असे 
सीखनेका निश्चय करते हैं । क्या आप मानते हैं कि ग्रतिदिन चार 
घण्टोंकी मेहनतसे आप ओक महीनेमें अंग्रज्ञी सीख सकेंगे ! कभी नहीं । 
हिन्दी अतनी आसानीसे असलिभे सीखी जा सकती है कि दक्षिण 
भारतकी चार भाषाओं सहित हिन्दुस्तानके हिन्दू जो भाषायें बोलते हैं 
झुन सबमें संस्कृतके बहुतसे शब्द हैं । हमारा आतिहास कहता है कि 
पुराने ज़मानेमें आअुत्तर-दक्षिणके बीचका व्यवहार संस्क्षत द्वारा चलछता था। 
आज भी. दक्षिणके शासत्री झुत्तके शानह्नियोंके साथ संस्क्ृतमें बातचीत 
करत हैं । अनेक प्रान्तीय भाषाओंमें मुख्य भेद व्याकरणका है। आुत्तर 
भारतकी भाषाओंका तो व्याकरण भी ओकसा है । अलबत्ता, दक्षिण 
भारतकी भाषाओंका व्याकरण भिन्न है, ओर संस्कृतसे प्रभावित होनेसे 
पहले झुनके शब्द भी भिन्न थे। लेकिन अब अन्होंने भी बहुतसे' 
संस्क्ृत शब्द ले लिये हैं; ओर वे ओस हृदतक लिये गये हैं कि जब मैं 
दक्षिण में घूमता हूँ, तो यहॉकी चारों भाषाओंमें जो कुछ कहा जाता 
है, अुसका सार समझ छेनेमें मुझे कोओ कठिनाओ नहीं माहूम होती। 

अब अपने झुसलछमान मित्रोंकी बात लीजिये। वे अपने-अपने 
प्रान्तकी भाषा तो स्वभावतः जानते ही हैं; असके अलावा वे अुदू भी 
जानते हैं। दोनोंका व्याकरण अकसा है; लिपिके कारण दोनोंमें जो फ़र्के 
है, सो है; ओर जिसपर विचार करनेसे मालछम होता है कि हिन्दी, 
हिन्दुस्तानी ओर आुदूँ, ये तीनों शब्द अक ही भाषाके सूचक हैं । आन 
भाषाओंके शब्द-भण्डारकों देखनेसे हमें पता चलता है कि जिनके अधिकांश 
शब्द ओक हैं। असलिओ ओक लिपिंके सवालकों छोड़ दें, तो अिसमें 
मुसलमानोंको कोओ कठिनाओी नहीं हों सकती । और, लिपिका सवाल 
तो अपने-आप हल हो जायगा। 

आअसलिओ फिर अपनी शुरूकी बातपर लोटकर मैं कहता हूँ कि 
अगर आपकी दृष्टमर्यादा आुत्तरमें श्रीनगरसे दक्षिणमें कन्याकुमारीतक 
ओर पश्चिममें कराचीसे पूर्वमें डिब्रगढ़तक पहुँचती हो -- और जितनी 


७५६ राष्टरभाषा हिन्दुस्तानी 


वह पहुँचनी भी चाहिये --- तो झुसके लिभे आपके पास हिन्दीको छोड़ 
और कोओ साधन नहीं । मैं आपको समझा चुका हूँ कि अंग्रेज्ञी हमारी' 
राष्ट्रभाषा नहीं बन सकती। अंग्रेज्ञीसे मुझे नफ़रत नहीं । थोड़े पण्डितोंके 
लिओ अंग्रेज्ञीका ज्ञान आवश्यक है; अन्तर्राष्ट्रीय सम्बन्धोंके लिझे और 
पश्चिमी विज्ञानके ज्ञानके लिभे अंसकी ज़रूरत है । लेकिन जब अुसे वह 
स्थान दिया जाता है, जिसके योग्य वह है ही नहीं, तो मुझे दुःख 
हाता है। मुझे असमें कोओ सन्‍्देह नहीं कि असा प्रयत्न विफल ही हो 
सकता है। अपनी-अपनी जगह ही सब शोभा देते हैं । 

आपके दिसमाग़में व्यथे ही जो अेक डर घुस गया है, असे मैं 
निकाल डालना चाहता हूँ । क्‍या हिन्दी कन्‍नड्की जगह सिखाओ जायगी? 
क्या यह कन्‍नड़कों झुसके स्थानसे हटा देगी? नहीं, अआलठे मेरा दावा 
तो यह है कि जैसे-जैसे हम हिंन्दीका अधिक ग्रचार करेंगे, वैसे-मैसे हम 
अपनी प्रांन्तीय भाषाओंके अभ्यासको न केवल विशेष प्रोत्साहन देंगे, 
बल्कि झुनकी शक्ति भी बढ़ायेंगे । यह बात में भिन्न-भिन्न श्रान्तोंके अपने 
'अनुभवसे कहता हूँ। ' 

' दो शब्द लिपिके बारेमें । जब मैं दक्षिण अफ्रीकामें था, तब भी 
मैं मानता था कि संस्कृतसे निकली हुओ सभी भाषाओंकी लिपि देवनागरी 
होनी चाहिये; ओर मुझे विश्वास है कि देवनागरीके द्वारा द्वाविड़ी 
भाषायें भी आसानीसे सीखी जा सकती हैं। मैंने .तामिल-तेलगूको और 
कुछ दिनतक कन्‍नड़ व मलयालमकों भी झ्लुनकी अपनी लिपियों द्वारा 
सीखनेका प्रयत्न किया है । मैं आपसे कहता हूँ कि मुझे यह साफ़ दिखाओ 
पड़ रहा था कि अगर जिन चारों भाषाओंकी लिपि देवनागरी ही होती, 
तो में भिन्हें थोड़े ही समयमें सीख सकता था, लेकिन जब मैंने देखा 
कि भुझे चार-चार लिपियों सीखनी होंगी, तो मैं मारे डरके घबरा झुठा। 
मेरी तरह जिंसे चारों भाषायें सीखनेका ओुत्साह है, झुसके लिभे यह 
कितना बड़ा बोझ है ? ओर क्या यह समझानेके लिझे भी किसी दलीलकी 
क्रूरत है कि दक्षिणवाल्लोंके छिजे ,अपंनी मातृभाषाके सिवा दूसरी तीन 
भाषायें. सीखनेके लिओ देवनांगरी लिपि अधिक-से-अधिक सुविधाजनक हो 
सकती है! राष्ट्रभाषा हिन्दीके प्रइनके साथ लिपिका प्रईंन मिलाना न चाहिये। 
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मैंने यहाँ झुसका झुल्लेख केवल यह दिखानेके लिजे किया है कि हिन्दुस्तानी 
सभी भाषायें सीखनेवालेको लिपिके :कारण कितनी कठिनाओ होती है। 
(ह० ब०, ५-७-”४६ ) 
ह र्‌ 

[ इक्षिणभारत-हिन्द्री-परचार-सभाके पदवी-दान-प्तमारम्मके अवसरपर दिये गये 
दीक्षान्त भाषण से -- ] 
, . , मैंने अपने मनमें कहा, गुजराती मेरी मातृभाषा है, पर 
वह राष्ट्रभाषा नहीं हो सकती । देशकी ३०वें हिस्सेसे अधिक जन-संख्या 
गुजराती भाषा-भाषी नहीं है. | झुसमें मुझे तुलसीदासकी रामायण कहाँ 
मिलेगी ? तो क्या मराठी राष्ट्रभाषा हो सकती है? मराठी भाषासे मुझे 
ग्रेम है । मराठी बोलनेवाले छोगोंमें मेरे साथ काम करनेवाले कुछ बड़े 
पक्के ओर सच्चे साथी हैं । महाराष्ट्रियोंकी योग्यता, आत्मबलिदानकी 
झअुनकी शक्ति और अुनकी दिद्धत्ताका में क़ायल हूँ । तो भी जिस 
मराठी भाषाका लोकमान्य तिलकने ग़ज़बका झुपयोग किया, ओसे राष्ट्रभाषा 
बनानेकी कल्पना मेरे मनमें नहीं झुठी । जिस वक़्त मैं औिस प्रइनपर अपने दिलमें 
दलीलें कर रहा था-- मैं आपको बता दूँ कि झुस वक़्त मुझे हिन्दी भाषा- 
भाषियोंकी ठीक-ठीक संख्या भी मातम नहीं थी --- झुस वक़्त भी मुझे खुद- 
ब-छुद यह लगा था कि राष्ट्रभाषाकी जगह ओक हिन्दी ही ले सकती है --- दूसरी 
कोओ ज्ञबान नहीं। क्या मैंने बैंगलाकी ग्रशंसा नहीं की? मैंने की है; 
ओर चैतन्य, राममोहन राय, रामक्ृष्ण, विवेकानन्द ओर रवीन्द्रनाथ ठाकुरकी 
मातृभाषा होनेके कारण मैंने झुसें सम्मानकी दृश्टिसि देखा है, फिर भी 
भुझे लगा कि बेंगलाको हम अन्तर्ग्रान्‍्तीय आदान-प्रदानकी भाषा नहीं बना 
सकते । तो क्‍या दक्षिण भारतकी कोओ भाषा बन सकती है? यह बात 
नहीं कि मैं भिन भाषाओंसे बिलकुल ही अनभिज्ञ था । . . . . . पर तामिल 
या दूसरी कोओ दक्षिण भारतीय भाषा राष्ट्रभाषा कैसे हो सकती है £ 
तब हिन्दी ज़बान, बादकों जिसे हम हिन्दुस्तानी या झुददें भी कहने लगे 
हैं, और जो देवनागरी ओर अुदू लिपिमें लिखी जाती है, वही माध्यम 
हो सकती है, ओर है। 
( हरिजनसेवक, ३-४-३७ ) ह 


१८ 
कांग्रेस ओर राष्ट्रभाषा 


र्‌ 


[हिन्दी साहिल्-सम्मेलनके मद्रासवाले अधिवेशनमें ७ से आशयका भेक, 
सिफ़ारिशी प्रस्ताव पाप्त किया गया था कि अखिल भारत राष्ट्रीय कांग्रेसकी अपना 
सारा काम हिन्दी-हिन्दुस्तानोमें ही करना चाहिये । छ्क्त प्रस्तावपर गांधीजीनें: 
नीचे लिखा भाषण किया था -- ] 

हिन्दीको सामान्य भाषा बनानेके पक्षमें हमारे प्रस्ताव पास करते. 
रहनेपर भी अगर कांग्रेसका काम ञ्जिसी तरह होता रहा, तो हमारा काम 
खेदजनकु रूपमें ढीला पड़ जायगा । श्लिस श्रस्तावमें कांग्रेससे प्रार्थना 
की गज है कि वह .अन्तर्ग्रान्‍्तीय काम-काजकी भाषाके रूपमें अंग्रेज्ञीका 
व्यवहार छोड़ दे । &समें कहा गया. है कि अंग्रेज्ञीको प्रान्तीय भाषाओंका 
या हिन्दीका स्थान नहीं देना चाहिये । अगर अंग्रेजीने यहँके लोगोंकीं' 
भाषाओंको निकाल न दिया होता, तो प्रान्तीय भाषायें आज आश्चवयेजनक 
रूपमें समृद्ध होतीं । अगर सिलेण्ड फ्रेन्च भाषाको अपने राष्ट्रीय काम-काजकी 


# बह प्रस्ताव अिस प्रकार था -- 

“४ यह सम्मेलन हिन्दुस्तानकी राष्ट्रीय महासभाकी काय-कारिणी समितिसे प्रार्थना 
करता है कि अबसे आगे महाप्तमा, महासमिति, और कार्य-कारिणी समितिके काम- 
काजमें अंग्रेज़ीका भुपयोग न करके अआुत्तके स्थानपर हिन्द्वी-हिन्दुस्तानीका ही भुपयोग 
करनेका अस्ताव पात्त किया जाय; और जो लोग हिन्दरी-हिन्दुस्तानीमें अपने भाव 
पूरी तरह प्रकट न कर सकें, भुन्हींके लि अंग्रेज़ीमं बोल्नेको छूट रखी जाय । 
यदि कोओ सदस्य हिन्दी-हिन्दुस्तानीमें न बोल सकता हो, और वह अपनी प्रान्तीय 
भाषामें बोलना चाहे, तो भुसे वैसा करनेकी छूट होनो चाहिये, ओर हिन्दी-हिन्दुस्तानीमें 
अुस्के भाषणका अनुवाद करनेकी व्यवस्था नर की जानी चाहिये । 

« यद्वि किसी सज्जनको किसी मोक़ेपर सभासदोंके अमुक वर्गकी अपनी बात 
समझानेके लिओ अंग्रेज्ञीमें बोलनेकी ज़रूरत मालूम ही, तो थुन्हें समापतिकी भनुमतिसे 
अंग्रेज़ौमें बोलनेकी छूट होनी चाहिये ।?”? 
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भाषा मान छेता, तो आज हमें अंग्रेज्ञीका साहिंत्य ख़ितना सम्ठद्ध न मिलता । 
नॉमेन विजयके बाद वहाँ फ्रेन्च भाषाका ही ज़ोर थों, लेकिन (ऊुसेके बाद 
लोकप्रवाह ' विशुद्ध अंग्रेज़ी 'के पक्षमें हो गया । अंग्रेज़ी साहित्यकों आज 
हम जिस महान रूपमें देखते हैं, व फू है । याकूब हुसेन 
साहबने जो कहा वह बिलकुल सही है । मुसलमानोंके- संपरकंका “ हमारी 
संस्कृति और सम्यतापर बहुत ज़्यादा असर पड़ा है। क्षितना ज़्यादा कि 
स्वर्गीय प॑० अयोध्यानाथ-जैसे रा सी इमरे यहाँ हुओ हैं, जो फ़ारसी 
ओर अरबीके बहुत बड़े ओ । 'झुन्होंने अरबी ओर फ़ारसीके 
अध्ययनमें जो समय लगाया, वह सब समय अपनी मातृभाषाकों दिया होता, 
तो &औुनकी मातृभाषाकी कितनी तरक़्क़ी हो जाती १ जिसके बाद अंग्रेज्ञीने 
वह अस्वाभाविक स्थिति प्राप्त कर ली, जिसपर वह अमीतकः आसीन है-। 
विश्वविद्यालयके अध्यापक अंग्रेज्ञीमें धाराप्रवाह बोल- सकते हैं, लेकिन 
अपनी खुदकी मातृभाषामें अपने विचारोंकों प्रकट नहीं कर सकते । सर 
चन्द्रशेखर रमणकी सारी खोजें अंग्रेज्ञीमें ही हैं । जो लछोग अंग्रेजी नहीं 
जानते, (झुनके लिभे वे मुहरबन्द पुस्तककी तरह हैं । मगर रूसको देखिये । 
रूसवालोंने राज्यक्रान्तिसि भी पहले यह निश्चय कर लिया था कि वे अपनी 
पाठ्य-पुस्तकें ( वैज्ञानिक भी ) रूसी भाषामें लिखवायेंगे । दरक्सल झिसीसे 
लेनिनके लिओ राज्यक्रान्तिका रास्ता तैयार हुआ । जबंतक कांग्रेस 
यह निश्चय न कर छे किहुसका सारा काम-काज हिन्दीमें, और छुसकी 
प्रान्तीय संस्थाओंका प्रान्तीय भाषाओंमें ही होगा, तबतक वास्तविक रुूपमें 
हम जन-संपर्क स्थापित नहीं कर सकते । 

अस प्रस्तावको अमलमें लाना जितना सम्मेलनका काम है, आुतना ही 
भारतीय साहित्य-परिषद्का भी है; क्योंकि प्रान्तीय भाषाओंको प्रोत्साहन 
देना भारतीय साहित्य-परिषद्का आुद्देश्य है, ओर अगर कांग्रेस अस प्रस्तावकों 
न माने, तो अुस हृदतक अिसका आद्ेश्य निष्फल रहेगा । 

यह बात नहीं कि भाषाके पीछे में दीवाना हो गया हूँ । न आिसका 
यह मतलब ही है कि अगर भाषाके मोलपर स्वराज्य मिलता हो, तो मैं 
 झुसे लेनेसे अिनकार कर दूँगा। लेकिन जैसा कि मैं कहता रहा हूँ, सत्य 
ओर अहिंसाकी बलि देनेसे मिलनेवाला स्वराज्य में हरगिज्ञ न छूँगा। फिर 


नी 
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सी, मैं भाषापर अतन् ज़ोर असीलिओ देता हूँ कि राष्ट्रीय अेकता 
हासिल .करनेका यह ओक बहुत जबरदस्त साधन है । ओर जितना दृढ़ 
'अिसका आधार होगा, झुतनी ही प्रशस्त हमारी झेकता होगी । 
मेरी अिस बातसे आप कोओ भयभीत नहों कि हिंन्दी सीखनेवाले 
हरओक व्यक्तिको अपनी मातृभाषाके अछावा कोओ अक गआन्तीय भाषा भी 
सींखनी चाहिये । भाषायें सीखना कोओ सुश्किल काम नहीं है । मेक्ससूलर 
१४ भाषायें जानता था; और में अक असी जमेन लड़कीको जानता हूँ, जो 
५ साल पहले जब यहाँ आओ थी, तब ११ भाषायें जानती थी, ओर अब २-३ 
भारतीय भाषायें भी जानती है'। लेकिन आपने तो अपने दिछकी आँखोंमें 
भ्रेक डर-सा बेठा लिया है, ओर किसी तरह यह महसूस करने लगे हैं. कि आप 
हिन्दीसें अपने भाव प्रकट नहीं कर सकते। यह हमारी मानसिक काहिली 
है, जिसके कारण कांग्रेस-विधानमें १२ बरसोंसे हिन्दुस्तानीको मंजर 
कर लेनेपर भी हम आस दिशामें कोओ प्रगति नहीं कर पाये 
याकूब हुसेन साहबने मुझसे पूछा है कि में सामान्य भाषाके रूपमें 
सीधे-सादे “हिन्दुस्तानी ” शब्दपर संतोष न करके “ हिन्दी-हिन्दुस्‍्तानी ' पर 
क्यों जितना ज्ञोर देता हूँ ? जिसके लिभे मुझे आपको सब बातोंकी तहमें छे 
जाना होगा । सन्‌ १९१८में मैं हिन्दी-साहिंत्य-सम्मेलनका सभापति हुआ था, 
तभी मेंने हिन्दी-भाषी जगत्‌को सुझाया था.कि वह हिन्दीकी अपनी व्याख्याको' 
शितमा प्रह्स्त बना ले कि झुसमें अदूँका भी समावेश हो जाय। सन्‌ १९३ ५में 
जब में दुबारा सम्मेलनका सभापति बना, तो मैंने हिन्दी शब्दकी यह व्याख्या 
कराओ कि हिन्दी वह भाषा है, जिसे हिन्दू-मुसवमान दोनों. ब्ेल- हिन्दू मुसलमान दोनों. बोल- 






मएन्व्ततंका कर हन्तीम गारिल ऋ हि कज धाराप्रवाह हिन्दीकों शामिल कर दूँ। “हिन्दी/की जगह 
यह हिन्दी-हिन्दुस्तानी “ नाम्र मेरी ही तजवीजसे स्वीकार किया गया था) 
अब्दुक हक़ साहबने वहाँ ज़ोरोंसे मेरी मुखाछिफ़त की । में झुनका सुझाव 
मेजर न कर सका । ज़ो शब्द हिन्दीशज्ाहित्य-सम्मेलनका था, और 
जिसकी जिस प्रक्ारकी व्याह्या करनेके लिओ «मैंने . सम्मेल्लनवालोंको सना 
क़िप्ता था कि आुसमें आअुदूक़ों भी शामिल कर 'िग्रा जाय, अुस हिन्दी 


कांग्रेस और राष्ट्रभाषा कु 


शब्दको. मैं छोड़ देंता, तो मैं खुंद अपने तर्जि ओर सम्मेनके प्रति भी 
हिंसा करनेका दोषी होता । यहाँ हमें यह याद रखना चाहिये कि यह 
* हिन्दी ” शब्द हिन्दुओंका गढ़ा हुआ नहीं है, यह तो आस मुल्कमें 
मुसलमानोंके आनेके बाद झुस भांषाकों बतलामेके लिओे बनाया गया, जिंसेः 
आुत्तर हिन्दुंस्तानके हिन्दू बोलते ओर लिखते-पढ़ते थे । अनेक नामी-गराभीः 
मुसलमान लेखकोंने अपनी ज़बानको “ हिन्दी ? या “ हिन्दवी ! कहा है 
ओर अब जब कि हिन्दीक्रे अन्दर झुनः विभिन्न रुपोंको शामिल कर लिया 
गया है, जिन्हें हिन्दू और मुसलमान दोनों बोलते और लिखते हैं, तब 
यह महज शब्दोंका झगड़ा कसा £ 

फिर ओक दूसरी बात भी ध्यानमें रखनी है । जहॉतक दक्षिण 
भारतकी भाषाओंका सम्बन्ध है, बहुत अधिक संस्कृत शब्दोंसे युक्त हिन्दी ही 
. झेक असी' भाषा है, जो दक्षिणके छोगोंको अपीक कर सकती है; क्योंकि 
कुछ 'संसक्ृत शब्दों और संस्कृत ध्वनिसे तो वे पंहलेसे ही परिचित होते हैं । 
जब ये दोनों --- हिन्दी ओर हिन्दुस्तानी या अुदूं --- घुलमिल जायेगी, ओर 
जब दरअसल सारे हिन्दुस्तानकी अक भाषा बन जायगी, और पग्रान्तीय 
शब्दोंके दाखिल होनेसे वह रोज्-ब-रोज्ञ तरक़्क़ी करती जायगी, तब हमारा 
शब्द-भण्डार अंग्रेज़ी शब्द-कोशरसे' भी अधिक समद्ध बन जायगा । में आशा 
करता हूं कि अब आप समझ गये होंगे कि ' हिन्दी-हिन्दुस्तानी ” के लिओ 
मेरा अितना आग्रह क्‍यों है । 

( हरिजनसेवक, १०--४-?३७ ) 


र्‌ 

[ यह मानकर कि कांग्रेसकी कार्य-कारणी समितिने सन्‌ १५३८में अपनी 
नीतिको स्पष्ट करनेवाला जो प्रस्ताव पास किया था, भुसे जिस सिलसफिलेमें यहीं 
देखना ठीक होगा, नीचे वह प्रस्ताव दिया जाता है--] 

अ० भा० कांग्रेस समितिके हालके अधिवेशनमें डॉ० अशरफ़ने 
हिन्दुस्तानी ज्बानके सम्बन्धका जो भ्रस्ताव रखा था, आुसके बारेमें कार्ये- 
समितिको अफ़सोस है कि अनेक श्रकारके संशोधनोंसे हुओ गड़बड़ीके 
कारण वह श्रस्ताव झुड़ गया । किन्तु कांग्रेसकी जिस स्थितिका विधानकी' 


६२ राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानी : 


नीचे लिखी धारामें वर्णन किया गया है, आुसमें आस प्रस्तावके आड़ 
जानेसे किसी तरहका फ़रक्न नहीं पड़ता-- 

“ घारा १९५ (क)--कांग्रेस, अ० भा० कांग्रेससमिति और कार्य- 
समितिका काम-काज साधारण रीतिसे हिन्दुस्तानीमें हुआ करेगा । वक्ता 
यदि हिन्दुस्तानीमें न बोल सकें तो, अथवा जब अध्यक्ष भिजाक्ञत दें 
तब, अंग्रेज्ञी भाषाका या किसी प्रांतीय भाषाका झुपयोग किया जा 
सकेगा । (ख) ग्रांतीय समितिका काम-काज साधारणतया ग्रांतकी भाषामें 
हुआ करेगा । हिन्दुस्तानी भाषाका झुपयोग किया जा सकेगा । 

“ कांग्रेसकी प्रचलित प्रथाके अनुसार हिन्दुस्तानी वह भाषा है, जिसे 
झुत्तर भारतके छोग अआपयोगमें लाते हैं, ओर जो देवनागरी या झुद॑ः 
दोनों लिपियोंमें लिखी जाती है । 

“ दरअसल कांग्रेसकी यही नीति चली आ रही है कि तमाम 
सभाओंमें ओर कांग्रेस-कमेटियोंके काम-काजमें हिन्दुस्तानीका आुपयोग 
करनेका आग्रह रखा जाय । का्ये-समितिको आशा है कि आस वर्षके 
अततक कांग्रेसवादी राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीमें बोलनेका अभ्यास कर. लेंगे, 
जिससे अुसके बाद कांग्रेसकी सभाओंमें या कांग्रेस-कमेटियोंके दफ़्तरोंमें 
अन्तर्ग्रान्‍्तीय व्यवहारके लिझे अंग्रज्ञीका अस्तेमाल करनेकी जरूरत न रहे । 
सिर्फ़ अध्यक्ष महोदय, जब ज़रूरी समझेंगे, अंग्रेज्ञीका झुपयोग करनेकी 
जिजाज्ञत दे सकेंगे । 


१९ 
हिन्दी-प्रचार और चारिज्य-शुद्धि 


५4 


पिछले महीनेकी २६ वीं तारीखको दक्षिण भारत-हिन्दी-प्रचार-सभाकी 
अन्तिम परीक्षामें झुत्तीणे युवक-युवतियोंको प्रमाण-पत्र देनेके लि पदवी-दान- 
समारंभ रक्खा गया था। पदवी लेनेवालोंको प्रमाण-पत्र देनेके लिओे मुझे 
आमंत्रित किया गया था । अन्हें तिहेरी प्रतिज्ञा छेनी थी । हिन्दी- 
हिन्दुस्तानीका प्रचार, स्वदेशकी सेवा, ओर हिन्दी-प्रचार-सभाकी प्रतिष्ठाकी 
रक्षाके लिओ चारित्र्य-शुद्धि, ये तीन ब्रत अझुन्हें लेने थे । श्रतिज्ञाके अंतिम 
दो भागोंकी ओर मैंने पदवीधारियोंका ध्यान विशेष रुपसे आकर्षित 
किया । लेकिन सेवा ओर चारित्य-शुद्धि-सम्बन्धी ब्रत लिवानेमें 
प्रतिज्ञाकरोंकी खास मंशा थी | असमें अुनका आशय यह होना चाहिये 
कि यदि सभा द्वारा पदवी पानेवाले युवक ओर थुवतियाँ सेवाभावसे 
हिन्दीका प्रचार करें, ओर अुनका चरित्र भी शुद्ध हो, तो ये दो 
चीज़ें औिन पदवीधारियोंकी श्रतिंष्ठाको बढ़ायेंगी, ओर थे खुद ही हिन्दी- 
हिन्दुस्तानीको लोकप्रिय बनानेके लिखें विज्ञापनका सबसे सुन्दर साधन बन 
जायेगी । अिसलिशओे मैंने अन्हें पदवी लेते समय जिस ग्रतिज्ञाका स्मरण कराया । 
अपने कथनका समर्थन करनेके लिओ मैंने ओक हिंन्दी-शिक्षकके पतनकी 
खबर, जो मुझे मिली थी, झआनन्‍्हें सुनाओ और बताया कि जिस पतनने 
हिन्दी-प्रचारके कामको कितनी हानि पहुँचाओ है । 

है न्‍ श् 

जिन संस्थाओंके साथ मेरा निकटका सम्बन्ध रहता है, अन्हें 
जन-समुदायसे -- पुरुषों तथा ब्लियों --काम छेना पड़ता है | ये 
संस्थायें सैकड़ों स्वयंसेवकोंकी मददसे अपना काम चलाती हैं । झुनके पास 
अेक नेतिक बलके सिवा दूसरे किसी प्रकारकी कोओ सत्ता नहीं होती। 


६४ राष्ट्र भाषा हिन्दुस्तानी 


स्वयंसेवकोंपर जनता विश्वास रखती है, क्‍योंकि वह यह मान लेती है 
कि झुनका चारित्र्य तो छुद्ध ही होगा । जिस क्षण वे अपनी चारित्र्य- 
शुद्धिकी साख खो देंगे, झुसी क्षण झुनकी प्रतिष्ठा ओर झुनका प्रभाव 
कम हो जायगा। पाप-पंकमें फैंसी हुओ संस्थाओं ओर व्यक्तियोंको पापके: 
प्रकटीकरणसे कभी हानि नहीं हुओ। . . . . . 


यह चीज़ दक्षिण भारतके हिंन्दी शिक्षकोंपर बहुत ज्ञोरसे लागू होतीः 
है। दक्षिण भारतमें परदेका रिवाज नहीं है। वहाँ लड़कोंकी अपेक्षा लड़कियाँ 
हिन्दीमें ज्यादा दिलचस्पी लेती दिखाओ देती हैं। शिक्षकोंको अपने 
घन्धेके कारण ही अपने शिष्यों और शिष्ष्याओंपर नेतिक अधिकार प्राप्त 
होता है। अुससे झुनका सन्देह दूर हो जाता है और वे अक तरहका 
विज्वास, जो साधारणतया नहीं रखा जाता, शिक्षकोंके प्रति रखने 
लगते हैं । 

जिस आशयका भेक सुझाव पहले ही आ चुका है कि अगर 
हिन्दी-प्रचार-सभा अपनेको १०० फ़ीसदी सुरक्षित बनाना चाहती है, तो आओुसे 
लड़कियोंको ख़ानगी शिक्षा देनेकी श्रथा बिलकुल ही बन्द कर देनी 
चाहिये । में अेससे सहमत न हो सका | हम चाहे जितनी सावधानी: 
रखें, तो भी पतनकी घटनायें तो घटेंगी ही। असलिभे हम जितनी भी 
सावधानी रखें, थोड़ी ही है । पर लड़कियोंकी-खानगी शिक्षा बन्द कर देना 
तो नैतिकताक्रे सम्बन्धमें अपना दिवाला क़बूछ कर लेने-जैसी बात. है | हमारे 
लिओभे घबरा जाने या हताश हो जानेका कोओ कारण नहीं । जहॉँबक: 
मैं जानता हूँ, हिन्दी-शिक्षकोंने साधारणतया चरित्र-श॒ुद्धिके सम्बन्धमें 
निष्कलंक रहकर अपना काये सम्पन्न किया है। पतन सिद्ध हो ज़ानेपर 
अेक भी आुदाहरण मैंने जनतासे छिपाकर नहीं रक्खा। हम प्रलोभनको 
आमंत्रण न दें; असी तरह प्रलोभनसे बिलकुल ही बचनेके लिझे लछोहेके 
पिंजरेमें ' बन्द होकर न बैठ जायें । श्रतोभन जब बिना ब़ुलाये हमारे सामने 
आ जाय, तब. अुसका सामना करनेके लिओ हमें तैग्रार रहना वाहिये । 


:(हरिजबसेक्क्र, १०-२४-३७ ) 


तर 


हिन्दी-प्रचार और चारिच्य-झुद्धि ६५६ 


र्‌ 

[ वर्धामें हिन्दी-अचारकोंके अध्यापन-मन्दिरका झुद्धाटन करते समय दिये 
गये भाषणसे-- ] 

राजेन्द्रबाबूने यह कहकर कि भ्रचारकोंको चारिव्यवान्‌ होना चाहिये, 
मेरा काम बहुत हलका कर दिया है । यह कहनेकी जरूरत नहीं कि जो 
प्रचारक साहित्यिक योग्यता नहीं रखते, झुनसे यह काम नहीं हो सकेगा । 
पर यह ध्यानमें रखना आवश्यक है कि जिनमें चारित्रिक योग्यताका अभाव 
होगा, वे किसी मसरफ़्के साबित न होंगे । 


आिन्दौरके हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनके अधिवेशनमें हिन्दीकी जो 
व्याख्या की गओ थी--अर्थात्‌ वह भाषा जिसे ऊुत्तर हिन्दुस्तानके हिन्दू 
और मुसलमान बोलते हैं, और जो देवनागरी और फ़ारसी दोनों ही 
लिपियोंमें लिखी जाती है--- झुस हिन्दीपर झुनका अच्छा अधिकार होना 
चाहिये । अिस भाषापर आधिपत्य प्राप्त करनेका मतलब यही नहीं 
है कि जनता जिस आसान हिन्दी-हिन्दुस्तानीकों बोलती है, भुसपर हम 
प्रभुत्व प्राप्त कर लें, बल्कि संस्कृत शब्दोंसे पृणे अआँची परिष्कृत हिन्दी 
तथा फ़ारसी और अरबी अल्फ़ाज़से भरी हुओ अझुदू ज्ञवानपर भी हम 
कमाल हासिल कर लें । जिनके ज्ञानके बग्रेर हमारा भाषाका अधिकार अधूरा 
ही रहेगा, जिस तरह चासर, स्विफ्ट भोर जॉन्सनकी अंग्रेज्ीके ज्ञानके बिना 
कोओ अंग्रेज़्ी भाषाका, या वाल्मीकि ओर कालिदासकी साहित्यिक संस्क्ृतमे 
अपरिचित रहकर कोओ यह दावा नहीं कर सकता कि अंग्रेज्ञी ओर 
संस्क्ृतपर झुसका पूरा-पूरा अधिकार है। 

“ पर मैं झुनके देवनागरी या फ़ारसी लिपिके अथवा हिन्दी व्याकरणके 
अज्ञानकों बरदाइत कर दूँगा, लेकिन झुनके चारिज्यकी कमी को ता मैं 
ओअेक क्षणके लिओे भी बरदाइत नहीं कर सकता । हमें यहाँ असे आदमियोंकी 
ज़रूरत नहीं हैं । और अगर जिन अम्मीदवारोंमें यहाँ कोओ असा 
व्यक्ति हो, जो अभिस कसोटी पर खरा न झुतर सकता हो, तो झुसे अभी 
चले जाना चाहिये । जिस कामके लिभ वे बुलाये गये हैं बह कोओी 
आसान काम नहीं है । अेसे अंग्रेज़ीदोँ लोगोंका भी देशमें अक मज़बूत 


रा-५ 
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दल है, जो यह कहते हैं कि ओक अंग्रेज़ी ही हिन्दुस्तानकी राष्ट्रभाषा हो 
सकती है । काशी और श्रयागके पण्डित तो संस्क्रतमयी हिन्दीको चाहते 
हैं, और दिल्ली और लखनआके आलिम फ़ारसी लकफ़्ज्ोंसे छदी हुओ 
झु्दूको । अेक तीसरा दल भी है, जिससे हमें छड़ना पड़ता हैं । यह 
दल हमेशा यह आवाज्ञ झुठाता रहता है कि “अआरान्तीय भाषायें 
ख़तरेमें हैं! । 

कोरी आल्मियतसे आन :विरोधी शक्तियोंका हम सफलतापूर्वक 
मुक़ाबला नहीं कर सकते । यह काम दविद्वानोंका नहीं है, यह तो 
“ फ़क़ीरों 'का काम है -- जिनका चारित्र्य बिलकुल शुद्ध हो, ओर जो 
स्वार्थ-साधनसे परे हों । अगर लोग आपको न चाहें, और जिन लोगोंके 
बीच जाकर आप काम कर रहे हों, वे आपपर हाथतक चला बैठें, 
तो में आन्हें दोष नहीं दूँगा । झन्होंने अहिंसाका कोओ ब्रत तो लिया 
नहीं है । 

आअिसी तरह धनसे भी हमको ज़्यादा मदद नहीं मिलेगी । 
अकेले धनसे क्या हो सकता है? रुपयेसे भी अधिक हम चारित्यको 
प्रधानता देते हैं । आज झुबह मैं आप लछोगोंसे यही कहने आया हूँ 
कि आप जिस तरह आस काममें मदद दें । 

( हरिजनसेवक, १७-७-*३७ ). 


धन २० 
हिन्दी या हिन्दुस्तानी 
र्‌ 

जिस अंकमें दूसरी जगह* पाठक अेक आदरणीय मित्रका लिखा हुआ अक 
बहुत कुतूहलूभरा पत्र पढ़ेंगे । यह पत्र नागपुरमें जमा हुओ झुन ग्रतिनिधियोंके 
सामने पढ़ा गया था, जिन्होंने वहाँ भारतीय साहित्य-परिषद्‌ कायम की है । 
जअिसी तरहका ओेक ख़त ओक मुसलमान मित्रने मेजा है, ओर झुसके साथ 
जिसी विषयपर लिखा गया २७ अयप्रैलके ' बॉम्बे क्रानिकछ 'का मुख्य 
लेख भी भेजा है। ये पत्र ओर लेख मुख़्तलिफ़ प्रान्तोंके लिझे ओक 
सामान्य भाषाके बारेमें मेरे विचारोंसे मिलते-जुलते विचार ही प्रकट करते 
हैं। फिर भी मुझे डर है कि आस बारेमें मैंने जो तय किया है, 
अुसमें शायद कुछ कमियां रह गओ हैं । असलिओ अन्हें सबके सामने 
रख देना ज़रूरी है | अगर अन्हें कमियाँ मान भी लिया जाय, तो वे 

ओअक असे भिरादेसे की गओ हैं, जो मेरे मित्रोंसे छिपा नहीं है । 
झुरूमें ही में झुस शककों दूर कर देना चाहता हूँ, जो कुछ 
मुसलसानोंमें पैदा हो गया है । सारा वातावरण सन्देहसे भरा हुआ 
है। हर किसीके कामों ओर बातोंकों सन्देहकी निगाहसे देखा जाता है । 
जो लोग पूरी साम्प्रदायिक अेकता चाहते हैं, ओर सन्देहका कोओ मौक़ा 
अपनी तरफ़्से पैदा होने देना नहीं चाहते, झुनके लिओे, मेरी राय में, 
सबसे अच्छा रास्ता यह है कि वे क्षणिक जोशसे बचे रहकर ओमानदारीसे 
काम करते रहें । परिषद्के-से कामोंमें तो जोश का कोओ मौक़ा ही 
पैदा नहीं होता। परिषद्का मक़सद हिन्दुस्तानकी तमाम भाषाओंमेंसे 
अच्छी-से-अच्छी चीज्ञोंका संग्रह करके झुनको देशके अधिक-से-अधिक 
लोगोंके लिभ्रे झुस॒ भाषाके ज़रिये सुलभ बनाना है, जिसे अधिक-से- 
अधिक देशवासी समझ सकते हैं. । निस्सन्देह, आओु्दू अनेक भाषाओंमेंसे 
ओअेक है, जिसमें हीरों ओर जवाहरोंके असे खज़ाने भरे हुओ हैं, जो सारे 


* जिस प्रकरणके अन्तमें दिया गया परिशिष्ट देखिये । 
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देशवासियोंकी आम जायदाद होने चाहिये । जो हिन्दुस्तानी, 
. मुसलमानोंके दिलको या भारतीय इश्सि की गओ अजिस्लामकी व्याख्याको 
जानना चाहता है, वह झुद्ंकी झुपेक्षा नहीं कर सकता | अगर यह 
परिषद्‌ मोजूदा अुद-साहित्यके खज़ानेका ताछा खोलकर झुसे सबे-सुलूम 
नहीं बना सकेगी, तो वह अपने फ़ल्ले और मक़सदको पूरा नहीं 
कर सकेगी । 

पत्र मेजनेवाले मित्रने अेक भूल की है, जिसे में दूर कर देना 
“चाहता हूँ। झुनके सामने टण्डनजीका वह सारा-का-सारा भाषण नहीं था, 
जो अन्होंने बनारसमें नहीं, आओलाहाबादमें दिया था; नहीं तो वह यह 
समझनेकी भारी भूछ न करते कि ठण्डनजीने २२ करोड़ हिन्दी बोलने- 
वालोंकी जो बात कही थी, वह अुनके बारेमें कही थी, जो आजकलकी 
बनावटी हिन्दी लिखते हैं। आन्होंने यह साफ़ तोरपर कह दिया था कि 
झुनका मतलब विन्ध्याके भझुत्तरमें रहनेवाले श्ुुन छलोगोंसे "था, जिनमें 
७ करोड़ मुसलमान भी शामिल हैं, जो झुस भाषाकों बोलते या 
समझते हैं, जिसका जन्म ब्रज भाषासे हुआ है और जिसका व्याकरणी 
ढॉचा झअुसीसे लिया गया है। झुसका हिन्दी नाम भी अपना असली 
नहीं है. । यह नाम मुसलमान लेखकोंका शुत्तरमें रहनेवाले लोगोंके लिओ 
दिया हुआ है । ओर यह वैसा ही नाम है, जैसे नामका प्रयोग अुनके 
हिन्दू भाओ अझुनके लिओ करते थे । अुसके बाद ये दो शाखायें हो गर्ी-- 
देवनागरीमें लिखी जानेवाली आुत्तरके हिन्दुओंकी भाषाकों हिन्दी” ओर 
फ़ारसी या अरबी लिपिमें लिखी जानेवाली मुसलछमानोंकी भाषाकों “आुदू 
कहा जाने छगा | यह सच नहीं है कि सारे देशके मुसलमानोंकी आम 
खुबान आुदू है। मुझे साल्म है कि अलीभाओियोंके ओर मेरे लिखे 
मलबारके मोपलोंके साथ झुदमें बात करना कठिन हो गया था। हमें 
अेक मलयाली दुभाषिया साथमें लेना पड़ा था। पूर्वी बंगालके मुसलमानोंके 
बीचमें जानेपर सी हमें वैसी ही मुसीबतका सामना करना पड़ा था। 
टण्डनजी और राजेन्द्रबाबूके “हिन्दी” शब्दका प्रयोग करनेका ठीक वही 
मतलब था, जो मेरे जन मित्रका है। “हिन्दुस्तानी ' शब्दका प्रयोग 
करनेसे झुनका मतलब ज़्यादा साफ़ न हो पाता । 
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आन लेखकोंके बारेमें मेरे दोस्तकी शिकायत बिलकुल सही है, 
जो अँसी 'हिन्दी” लिखते हैं, जिसको आुत्तर भारतके भी बहुत ही कम 
लोग समझ सकते हैं । जॉन्सनकी भाषाकी तरह यह जतन क्रूर ही 
नाकाम होनेवाला है । 
ख़त भेजनेवाले सज्जन पूछ सकते हैं. कि “हिन्दी या हिन्दुस्तानी 'का 
हठ छोड़कर सीधा-सादा “हिन्दुस्तानी” क्‍यों नहीं काममें छाया जाता £ 
मेरे पास असके लिझे सीधी-सादी भेक ही दलील है। वह यह है कि 
मेरे सरीखे नये व्यक्तिके लिभ्रे २५ बरसकी पुरानी संस्थाको अपना नाम 
बदलनेके लिओे कहना गुस्ताखी होगी, खासकर तब जब कि आुसका नाम 
बदलनेकी असी कोओ ज्ञरूरत भी साबित नहीं की गओ है । नओी परिषद्‌ 
पुरानी संस्थाकी ही झुपज है, ओर वह आत्तर भारतमें रहनेवाले और ओक ही 
माद्री ज़बान बोलनेवाले हिन्दू-मुसछमान दोनोंकी ज्रूरियात पूरी' करना चाहती 
है। अुसके लिओे भाषाके नामका अतना महत्त्व नहीं है, भरे ही झुसको 
हिन्दी ” कहा जाय या हिन्दुस्तानी ' । मुझे दोनों ही, शब्दोंसे अेक-सा 
संतोष है। “हिन्दी” शब्दका प्रयोग करनेवालोंसे मुझे कुछ झगड़ा नहीं 
है, बशत्तें कि अुनकी भाषा भी वही हो, जो मेरी है । 
अखिल भारतीय ? लफ़्ज़ोंमे जो भाव है, अुसपर किये गये 
अतराज़को मैं नहीं समझ सका हूँ । सारे देशके हिन्दू असको निश्चय ही 
समझते हैं। ओर, में यह कहनेका मी साहस कर सकता हूँ कि अत्तरमें 
हनेवाले ज़्यादातर मुसलमान भी आिसे समझ लेंगे । अभी हमारे 
ज्मानेकी भारतकी समभ्यताक्ों ढॉँचेमें ढाला जा रहा है। हममेंसे बहुतेरे 
जिस जतनमें लगे हुओ हैं. कि अुन सब सभ्यताओंको अकमें मिला लिया 
जाय, जो अिस समय आपसमें टकरा रही हैँ। अलग रहनेकी कोशिश 
करनेवाली कोओ भी सभ्यता ज़िन्दा नहीं रह सकती। जिस समय 
भारतमें असी कोओ तहज्जीब बाक़ी नहीं बची है, जिसे बिलकुल “पविश्र 
आये सभ्यता” कहा जा सके | आये छोग यहाँके आदिस निवासी थे, या 
विदेशी आक्रमणकारी थे, अस बहससे मुझे कोओ ख़ास मतलब नहीं । 
मेरा मतलब अितना ही बतानेका है कि मेरे बहुत पुराने पुरखे पूरी 
आज्ञादीके साथ ओक-दूसरेसे मिलते थे, ओर हम:£जिस समयकी सनन्‍्तान 
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अझुसी मिलावटके फल हैं। यह तो आगे आनेवाले दिन ही बता सकेंगे 
कि जिस परिषद्को जन्म देकर हम अपने देश या जिस छोटी-सी 
दुनियाकी कुछ भलाओ कर रहे हैं या सिफ़े अुसके लिभे भार बन रहे 
हैं। लेकिन मुझको तो अितना संतोष है कि नओ परिषद्‌ ओर हिन्दी- 
साहित्य-सम्मेलन, दोनों ही, भारतकी सब भाषाओंकी तमाम अच्छाओको 
अक साथ मिलानेका सुन्दर काम कर सकते हैं। अगर वे झुसे नहीं करेंगे 
तो नष्ट हो जायेंगे । पर, मिलानेका यह मतलब हरगिज्ञ नहीं हैं कि हम 
झअुसको बिलकुल अलग ही कर दें, जिसमेंसे ओक-दूसरेकी अपेक्षा आयेपन 
अरबीपन या अंग्रेज्ञीपणकी अधिक गन्ध आती है। 

जिस बहसको मैं अिस हफ़्ते ज़्यादा बढ़ाना नहीं चाहता । कुछ और 
भी विचारने लायक़ क़रुरी बातें हैं । आशा है कि में अगले सप्ताह 
झअनपर विचार कर सकूँगा । 

(हरिजनसेवक, १६-५-१३६ ) 


गतांकके “हिन्दी या हिन्दुस्तानी ” शीषेकमें यह तो मैं बतला ही 
चुका हूँ कि किस तरह और क्‍यों मैं “हिन्दी ” ओर “ हिन्दुस्तानी ? 
शब्दोंको समानाथेक समझता हूँ, और क्‍यों “ हिन्दी.” शब्दका झुपयोग 
जारी रखना ज़रूरी है । 

गतांकमें अिस सम्बन्धका जो पत्र आुद्भ्ृत हुआ है, अुसमें “हिन्दी? 
शब्दके भिस्तेमाछलपर यह अओतराज़ किया गया है -- “ अगले ज़मानेमें 
मुसलमान हिन्दी सीखते थे, झुसे अक अदबी ज़बानकी हैसियत देनेमें 
आन्होंने अपने हिन्दू भाजञियोंसे ज़्यादा नहीं तो झुतनी ही कोशिश की 
है । लेकिन अदबी हैसियतके अलावा हिन्दीकी अक मज़हबी और तहज़ीबी' 
हैसियत है, जिसे मुसलमानोंकी पूरी जमात अपना नहीं सकती। अिसके 
अलावा, अब वह बहुतसे अल्फ़ाज्ञ अपने अन्दर शामिल कर रही है, जो 
बिलकुल आसीके हैं, और वे लोग जो सिफफ़ आुर्दू जानते हैं, झ॒न्हें आम तौर- 
पर समझ नहीं सकते । ”? 

अगर अगले ज़मानेके मुसल्मानोंने हिन्दीको सीखा ओर से 
अदबी ज्बानकी हैसियत दी, तो मौजूदा ज्ञमानेके मुसलमान क्यों झुससे 
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किनारा करें ? बेशक झुस ज़मानेकी हिन्दीमें आजकी हिन्दीसे कहीं 
ज़्यादा मज़हबी ओर तहज़ीबी हेसियत थी । तो क्या किसी भाषाकी 
मज़हबी और तहज़ीबी हेसियतकी वजहसे ही झ्रुस भाषासे हमें दूर रहना 
चाहिये £ क्‍या मैं अरबी और फ़ारसीसे असीलिओ बर्चूं कि झुन ज़बानोंकी 
मज़हबी और तहज़ीबी हेसियत है ? अगर मैं अुनसे प्रभावित नहीं होना 
चाहता या मेरे मनमें अुनके लिझे चिढ़ या नफ़रत है, तो भले ही मैं 
अुनसे प्रभावित न होओ । निस्सन्देह अगर हमें सगे-सहोदरोंकी तरह, जो 
कि हम हैं, अक साथ यहाँ रहना है, तो हम ओक-दूसरेकी तहज़ीब या 
संस्कृतिसे क्‍यों कतरायें ? ओर .खुद भाषाके खिलाफ़ बगावत खड़ी करके 
'संस्क्रत शब्दोंके अस्तेमालपर क्यों झगड़ा करें ? सीधे-सादे प्रचलित शब्दोंकी 
जगह संस्कृत शब्द रखने या तद्भव शब्दोंको संस्कृत तत्सम शब्दोंके रूप देनेका 
कृत्रिम तरीक़ा निस्सन्देह निन्दनीय है । अिससे तो भाषाकी सहज मिठास ही 
चली जाती है । मगर राष्ट्रके विकासके साथ-साथ केवल संस्क्रत जाननेवाले 
हिन्दू संस्क्ृत शब्दोंका अंक हृदतक आुपयोग करते हैं, तो शुनका अँसा 
करना अनिवाये है । सिर्फ़ अरबी जाननेवाले मुसलमान भी यही करते 
हैं, हालॉ-कि दोनों लिखते अक ही ज़बान हैं, ओर आसमें अुनकी कोओ खास 
पसन्दगी या नापसन्दगीकी बात नहीं है । पढ़े-लिखे हिन्दुओं और मुसलमानोंको 
भाषाके दोनों ही रूपोंका परिचय प्राप्त करना पड़ेगा । क्या अंग्रेजी आदि 
सभी अन्नतिशील भाषाओंके बारेमें यह बात सच नहीं है ? कठिनाओ तो 
हमारे लिभि यह हैं कि आज हमारे दिल अक नहीं हैं, ओर हममेंसे 
अच्छे-से-अच्छे लोगोंपर भी आपसी सन्देहके ज़हदरने असर डाल रकक्‍्खा है । 

हिन्दी, हिन्दुस्तानी, ओर झुदूँ अक ही भाषाके मुख़्तलिफ़ नाम 
हैं । हमारा मतलब आज ओअक नओभी भाषा बनानेका नहीं है, बल्कि 
जिस भाषाको हिन्दी, हिन्दुस्तानी ओर अझुदू कहते हैं, अुसे अन्‍्तर्प्रान्तीय 
भाषा बनानेका हमारा अुद्देश्य है। में मानता हूँ कि श्री कन्हैयालाल 
मुन्शीने 'हंस'की भाषाके समर्थनमें जो कहा है, वह सही है। तामिल 
या तेलगूकी किसी चीज़का झुल्था आप हिन्दी या हिन्दुस्तानीमें करें, ओर 
झुसमें संस्कृत शब्द न आयें, यह हो नहीं सकता; झुनका आना क़रीब- 
क़रीब छाज़िमी है, क्‍योंकि अझुनमें संस्कृत शब्द बहुत ज़्यादा हैं । यही 
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हाल अरबी लफ़्ज़ोंका है। अरबीकी किसी चीज़का तरज्ञुमा अगर हम 
हिन्दी या हिन्दुस्तानीमें करने बेठें, तो झुसमें अरबी' शब्दोंको.  आनेसे 
हम रोक नहीं सकते । रवीन्द्रनाथकी गीतांजलि'के हिन्दी या हिन्दुस्तानी 
अनुवादमें अगर, संस्कृत शब्दोंको, जिनकी कि बंगाली भाषामें भरमार है, 
भिरादतन बचाया जाय, तो झुसमें जो लालछित्य या माधुये हे, वह 
बहुत कम हो जायगा। अगर मोलवी अब्दुल हक़ साहब ओर आक्लिल 
साहब-जैसे साहित्यिक मुसलमान चाहते हैं कि आम ज़बानको सिफ़ हिन्दुओं 
द्वारा बोली जानेवाली भाषाका रूप लेनेसे बचाना ज़रुरी है, तो अन्हें अिसमें 
अपना खास योग देना होगा । अगर में हटा सके, तो में अुनके 
दिमाग़ोंसे झुदूँ रूपको खालिस मुसलमानोंकी ज़बान माननेका खयाल 
हटा दें, जिस तरह कि में साहित्यिक हिंन्दुओंका यह ख़याल दूर कर 
दे कि हिन्दी तो सिफ़ हिन्दुओंकी ही भाषा है। अगर दोनोंके दिल्ोंसे 
यह खयाल जुदा नहीं होता, तो आत्तर भारतके हिन्दुओं और 
मुसलमानोंकी कोओ आम ज़बान नहीं बन सकती, फिर ओुसे आप चाहे 
किसी भी नामसे पुकारें । असलिओ यहाँ हमें कम-से-कम नामके आपर 
झगड़नेकी ज़रूरत नहीं । अगर पूरी सच्चाओके साथ आपका मतलूब ओक 
ज़बानका है, तो आप झुसे चाहे जो नाम दे सकते हैं । 
अब सवार लिपिका रहता है । मुसलमान देवनागरी लिपिमें ही लिखें, 
अझिसपर हमें आज विचार नहीं करना है। और, यह और भी' कम 
विचारणीय विषय है कि असपर ज़ोर दिया जाय कि हिन्दुओंके विशाल 
जन-समूहको अरबी लिपि अवश्य स्वीकार कर लेनी चाहिये । भिसलिओ 
हिन्दी या हिन्दुस्तानीकी मैंने यह व्याख्या की है कि जिस भाषाको आम- 
तोर पर आत्तर भारतके हिन्दू और मुसलमान बोलते हैं, वह भाषा हिन्दी 
या हिन्दुस्तानी है, चाहे वह देवनागरी अक्षरोंमें लिखी जाय, चाहे आुददे 
खतमें । जिसकी मुखालिफ़त भी हुओ है, तो भी में अपनी जिस व्याख्या 
पर क़ायम हैं। लेकिन जिसमें शक नहीं कि देवनागरी लिपिका अक आन्दोलन 
चल रहा है', जिसका साथ में हृदयसे दे रहा हूँ । ओर, वह यह है कि 
विभिन्न प्रान्तोंमें --- खासकर जिन प्रान्तोंमें संस्कृत शब्दोंका बहुत ज़्यादा 
झुपयोग होता है -- बोली जानेवाली तमाम भाषाओंके लिख देवनागरी 
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लिपिको सामान्य लिपि मान लिया जाय । सो कुछ भी हो; जिस तरह 
हिन्दुस्तानकी तमाम भाषाओंके अचे-से-अचे बहुमूल्य साहित्यको देवनागरी 
लिपिमें लिखनेका प्रयत्न किया जा रहा है। 


( हरिजनसेवक, २३-५-१३६ ) 


३ 
परिदशिष्ट 

[ अध्यायके आरम्ममें * अक आदरणीय मित्र 'के जिस पत्रका ज़िक्र है, भुसका 
खास हिस्सा नीचे दिया है | ] 

. . . कभी साल्से कांग्रेस आसका ग्रवार कर रही है कि 
हमारी क़ोमके सियासी होसलोंकों सहारा देनेके लिओे भेक क़ोमी ज्ञबान 
भी होनी चाहिये । अगर ज्ञबानके लिहाज़से देखिये तो अस खयालकी 
वजहसे बहुतसे मुकर्रिर तरह-तरहके गुनाहोंमें मुबतिा हो गये हैं । 
लेकिन मैं जानता हूँ कि आुदेके अदबी हलक़ोंमें असने ज्ञबानकों सादा 
ओर घरेलू बनानेका शोक़ पेदा किया है, जो पहले नहीं था । मौलाना 
सैयद सुलेमान नद॒वी-जैसे लिखनेवाले, जिनकी सारी आुम्र अरबी किताबें 
पढ़ते गुज़्ीी है, ओऔर जो असे मज़मूनों पर लिखते हैं, जिनकी 
आिस्तिलाहें बदलना अक बेअदबी है, आन्होंने भी बड़े जोशके साथ 
अपनी ज्बानको स्रादा ओर हिन्दुस्तानी बनानेकी कोशिश शुरू कर दी, 
आिसलिओ कि क़ोमी ज़्बानका ख़याल झ्ुनको बहुत अज्ञीज्ञ था । 

कांग्रेसी हलक़ोंमें यहं क़ोमी ज्बान हिन्दुस्तानी कहलाती थी, 
लेकिन कांग्रेस ने अुदूं और हिन्दी बोलनेवालोंसे ओिस नामके बारेमें 
कोओ समझौता नहीं किया था । आप जानते हैं कि सियासी और 
समाजी ज़िन्दगीमें नामोंका बड़ा असर होता है, क्योंकि नामके साथ 
बहुतसी बातें याद आ जाती हैं । अिस वजहसे यह ओअक बहुत बड़ा 
मसला है कि हम अपनी क़ौमी ज्ञबानका नाम क्‍या रकखेंगे ? अभीतक 
अुदूं ही अक ज़्बान थी, जो किसी ओक सूबेकी या किसी ओेक मज़हबकी 
भाषा नहीं थी। हिन्दुस्तानभरके मुसलमान अझुसे बोलते हैं, और 
शुमाली हिन्दुस्तानमें अुदूं बोलनेवाले हिन्दुओंकी तादाद मुसलमानोंसे 


७४ राष्ट्आषा हिन्दुस्तानी 


ज़्यादा है । अगर हमारी क़ोमी ज़्बान आओ नहीं कहला सकती, तो 
कम-अज्ञ-कम झुसका नाम अँसा होना चाहिये, जिससे यह ज्ञाहिर हो कि 
मुसलमानोंने अक असी ज्बान बनानेकी खास कोशिश की, जो क़रीब- 
क़रीब क़ोमी ज़्बान कही जा सकती है । हिन्दुस्तानी ' से यह मतलब 
पूरा हो सकता है, हिन्दी 'से नहीं हो सकता । अगले क्ञमानेमें 
मुसलमान हिन्दी सीखते थे, अुसे अक अदबी ज़्बानकी हेसियत देनेमें 
आुन्होंने अपने हिन्दू भाजियोंसे ज़्यादा नहीं, तों झुतनी कोशिश तो की 
ही थी । लेकिन अदबी हैसियतके अलावा हिन्दीकी अक मझ़हबी और 
- तहज्ञीबी हैसियतहि, जिसे मुसलमानोंकी पूरी जमात अपना नहीं सकती । 
आअिसके अलावा, अब झुसने बहुतसे अल्फ़ाज्ञ अपने अन्दर शामिल कर 
लिये हैं, जो बिलकुल आअसीके हैं, और वह लोग जो सिफ़ हिन्दी जानते 
हैं, अन्हें आम तोरपर समझ नहीं सकते । 

आस बातपर ज़ोर देना बेजा होता, अगर आस वक़्त हिन्दी 
ओर हिन्दुस्तानीको अेक, मगर झुदूं और हिन्दुस्तानीको अरूग ज्ञबान 
ठहरानेकी तरफ़ जभेक खास मेलान न होता । पिछले सार आपने अिन्दौरमें 
जो तक़रीर की थी, झुससे यह साफ़ ज्ञाहिंर होता था कि आप हिन्दी 
ओर हिंन्दुस्तानीकों जेक समझते हैं, ओर '“ हंस ' के पहले नम्बरके लिओे 
आपने जो ग्रस्तावना लिखी थी, झुसमें दोनों ज़्बानोंकों ओक बताया है । 
में जानता हूँ कि हिन्दीसे आपका मतलब आम लोगोंकी ज्ञबान है --- वह 
छबान जो वह बोलते हैं, ओर जो झुनकी तालीमका सबसे अच्छा 
ज्षरिया बन सकती है। लेकिन बहुतसे लोग जो हिन्दीका प्रचार कर रहे 
हैं, उनको ओस ज्ञबानसे कुछ मतलब नह। । वे जब हिन्दुस्तानी 'की 
जगह “ हिन्दी ” कहते हैं, तो बस अेक नामकी जगह दूसरा नाम ही 
नहीं ले लेते, बल्कि अक पूरी छुग़त (कोश ) ही सियासी ओर मज़हबी 
ख़यालातकी जगह धर देते हैं । मैं आपकी 'अदालतमें जिस मैलानके 
खिलाफ़ फ़रियाद करवे आया हूँ, असलिओ कि मुझे जान पड़ता है कि 
भारतीय साहित्य-परिषद्मी असी भेलानका शिकार हुओ है '। 

में अन लोगोंमेंसे हूं जिन्हें परिषद्के क्रायम होनेसे बड़ी .खुशी 
हुओ, असलिओ कि में समझता था कि अब हमारी क़ौमी क्षबानकी 
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बुनियाद बहुत मज़बूत हो जायगी । “हंस ” शाया हुआ तभी मैं बहुत 
खुश हुआ । मुझे परिषदूके और कामों पर अओतराज़ नहीं करना है, 
छेकिन अगर “इंस के परचोंसे असके रैंयेका कोओ अन्दाज़् हो सकता 
है, तो मैं कहूँगा कि मुझे बड़ी मायूसी हुओ । मुंशी प्रेमचन्द साहिब 
आजकल हमारी अदबी दुनियाके शायद सबसें बड़े आदमी हैं । वे झुन 
नायाब छोगोंमेंसे हैं, जिनके लिजे अदब और ज्ञबान अपने दिलकी बात 
कहने और देशकी सेवा करनेका अंक तरीक़ा है । वे आुर्दें' और हिन्दी 
दोनोंके अु॒स्ताद हैं, ओर अुनमें हिन्दुओं ओर मुसलमानों दोनोंके बेहतरीन 
. अदबी और समाजी हौसले मिलते हैं । 'हंस को अुस ज़बानमें होना 
चाहिये था, जो यह लिखते हैं ओर अझुन बातोंका नमूना बनाना चाहिये 
था, जो हमें अिनमें दिखाओ देती हैं । असा नहीं हुआ है, ओर अिसीकी 
मुझे शिकायत है । “हंस” पढ़नेसे यह ख़याल होता है कि यह किसी 
ख़ास मज़हबी समाजका रिसाछा है | भुसकी ज़बानमें दूसरे हिन्दी 
रिसालोंसे ज़्यादा संस्कृतके अल्फ़ाज़् मिलते हैं, ओर भिस ज़बानको 
हिन्दुस्तानी कहना वेसा ही होगा, जैसे झुसको अंग्रज़्ी कहना । झुसके 
नुकतेनज़रमें और आअुसके मज़मूनोंमें कोओ असी बात नहीं है कि जिससे 
पता चले कि हिन्दुस्तानी क़ौम अक समाज है, जो बहुतसे समाजोंसे 
बना है, या यह कि हिन्दुस्तानमें ओक तहज़ीबके अछावा कोओ और 
तहज्ीब भी है | यह तो मेल न हुआ, हुकूमत हुओ । 

अेक क़रा-सी बात मेरा मतलब ज़ाहिर कर देगी -- साहित्य- 
परिषद्‌ “भारतीय ” कहलाता है, “हिन्दुस्तानी' नहीं । असा क्‍यों है! 
अगर भारतके कोओ माने हैं, तो आर्योका हिन्दुस्तान है, जिसमें ओेक 
मुसलमानों ओर आनकी खिदमतके लिओ ही नहीं, बल्कि स्दियोंकी तरक़्क़ी 
ओर तबदीलीके लिभे कोभओ जगह नहीं । क्या अससे यह नतीजा नहीं 
निकलता कि जिस परिषदूमें ग्रेरोंकी ज़रूरत नहीं है, ओर झुसे आजकलके 
ज्षमानेसे मतलब नहीं, बल्कि वह ओक बहुत पुराने ज्मानेको दुबारा वापस 
बुलाना चाहता है? फिर आप देखिये कि हिन्दीमें जो गरती ,चिट्रियाँ 
हमें भेजी गओी हैं, झुनमें बोलचालकी ज्बानके लफ़्ज़् दो-तीनसे ज़्यादा 
नहीं हैं, ओर मामूली हिन्दी “नीचे लिखे हुओ 'की जगह खालिस 
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संस्कृत लफ़्झ़ “निम्न लिखित ” जिस्तेमाल किया गया है । मैं नागरी 
खत अच्छी तरहसे पढ़ लेता हूँ, लेकिन ये गदती चिक्षियों मेरी समझमें 
नहीं आओं । ० 

-यह बात तो खुली हुओ है कि संस्कृत ओर अरबी दोनोंमें 
आिस्तिलाहोंका बड़ा खज़ाना: है, लेकिन हिन्दुस्तानकी ज़बान यह नहां कर 
सकती कि अकको काममें छाये और दूसरेको छोड़ दे, असलिजे कि 
अरबी भेक विदेशी ज्ञबान है, तो संस्कृत कभी बोलचालकी ज्ञबान नहीं * 
थी। और, जो बोलचालकी हिन्दीके लफ़्ज्ञोंकी ग़ौरसे देखेगा, तो झुसे 
माछ्म होगा कि अिनमेंसे जो संस्क्ृत लफ़्ज़ हैं, वे ज़्मानेके साथ बहुत- 
कुछ बदल गये हैं, क्योंकि ऑन्हें ज्ञबानसे बोलनेमें दुश्वारी होती है, ओेक 
मुसलमानों ही को नहीं, बल्कि आम लोगोंको भी । आप देखेंगे कि आम* 
ओर “वे! जैसे छोटे-छोटे लफ़्ज़ भी बदलकर गाँवः और “बरस” हो 
गये हैं । हिन्दीके बहुतसे प्रचारक जिन बातोंको भूल जाते हैं । अन्होंने 
हिन्दीके ओन शब्दोंकी जगह असल संस्क्ृतके लफ़्ज़ लिखना शुरू किया 
है। मात्म नहीं, अपनी क़ाबिलीयत दिखानेके छिज्रे या अनजानी या 
जिस तास्खुबके सबबसे कि संस्कृतके जो लफ़्ज़ बोलचालमें आये हैं, अुन 
सबको आदूने अपनेमें शामिल कर लिया । छेकिन यह बात ज्ञाहिर है 
कि हमारे ये दोस्त ज़िन्दा बोलबालकी ज़्बानकों फेलाना नहीं चाहते, 
बल्कि झुनकी नीयत हिन्दुस्तानी ज्िन्दगीपर पुराना आर्यायी रंग चढ्ठाना 
है। हमारे हिन्दूभाओ अपनेको सुधारनेकी कोशिश करें या किसी पुराने 
ज्षमानेकों दुबारा ज़िन्दा करनेकी, तो झुसमें मुसछमानोंकों दखल देनेका 
कोओ हक़ नहीं । छेकिन यह तो ओमानदारीकी बात है कि असी 
तहरीक़ें ज़्बानके मसलेसे बिलकुल अलग रक्‍्खी जायें । 

“ मेरे अक दोस्त आक़िल साहबके ख़तके जवाबसें श्री के० ओम० 
मुन्शी लिखते हैं कि “गुजरातियों, मरहठों, बंगालियों ओर केरलवालोंने 
अदबी क़ायदे और रसमें बनाओ हैं, जिनमें खालिस अझुदूका क़रीब- 
क़रीब कोओ असर नहीं । अगर हम बोढेंगे, तो यह कुदरती बात है 
कि यह हिन्दी संस्कृतके रंगमें डूबी होगी । ” अव्वल तो मुझे ठीक मातम 
है. कि गुजराती, मराठी, और बंगालीमें बहुतसे फ़ारसी लफ़्ज़ हैं, और 
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मैं यह माननेपर तैयार नहीं हूँ कि गुजरातियों और बंगालियोंको ओक-दूसरेसे 
ओर मुसलमानोंसे मेल-मिलाप करनेके लिओे अपनी ज्ञबानपर संस्क्ृतका रंग 
बढ़ाना ज़रूरी है। असके अलावा, हमें तो यहाँ ख्रालिस अुदूसे मतलब 
नहीं, बल्कि शुमाली हिन्दुस्तानकी बोलचालकी ज्ञबान ओर अझुसके मुहावरोंसे 
है । अगर यह ज़िन्दा बोल्चालकी ज़्बान हमारी क़ोमी ज्ञबानकी बुनियाद 
ठहराओ जाय, तो मुसलमानोंका अिस कोशिशमें शरीक होना कारआमद 
हो सकता है। संस्क्ृतकी तरफ़ वापस जानेसे यह मतलंब निकलता है कि 
अन्होंने हिन्दी, गुजराती और बंगालीके लिझे जो कुछ किया है, वह भुला 
दिया जायगा । असी सूरतमें हमसे यह कहना कि आस काममें तुम हमारे 
साथ शरीक हो, समझिये यह कहना है कि अपनी खुदकुशीमें शरीक हो । 
“ बाबू पुरुषोत्तमदास टण्डनने “हिन्दी म्यूजियम 'के पहले जल्सेमें 

जो तक़रीर की थी झुसे पढ़कर मुझे यह अदेशा हुआ कि अंदु-हिन्दीका 
सवाल हिन्दुओं और मुसलमानोंके दरमियान फ़साद पेंदा करनेवाला है। 
झुन्होंने फ़रमाया था कि “ चीनीके बाद हिन्दी ओशियाकी वह ज़बान है, 
जिसके बोलनेवाले तादादमें सबसे ज़्यादा हैं |”? दूसरे अल्फ़ाज़में अिसके 
मानी यह हैं कि क़ौमी ज़्बानका मसला तय हो गया । यह ज्ञबान हिन्दी 
होगी, असलिओ कि हिन्दुस्तानमें हिन्दी बोलनेवाले ज़्यादा हैं । हिन्दुस्तानीके 
लिझे जो लोग शोर मचा रहे हैं, वे जितने थोड़े हैं कि हम अझुनको 
दबा छेंगे। अिसलिओ अझुनका खयाल करनेकी ज़रूरत नहीं । लेकिन सरोंको 
गिनना वैसा ही ग़लत आओलाज है, जैसा सरोंको फोड़ना । ठण्डन साहिंबका 
मतलब कुछ भी हो, मुझे जान पड़ता है कि हम असी ही कोओी 
बेओज़्ज़तीके लिजे ज़मीन तेयार कर रहे हैं, जैसे कि वह “कम्युनल 
ओवार्ड”' थी । आस वक़्त बस आपकी शोहरत, ओर मुल्कमें आपका जो 
ओअतबार है, वही हमको बचा सकता है । मैं नीचे चन्द बातें लिखता 
हूँ, जो मेरी नाचीज़्ञ रायमें समझके खिलाफ़ नहीं हैं, ओर अक क़ोमी 
ज़बानकी मज़बूत बुनियाद बन सकती हैं | अगर आप अुनपर ग्रौर करें, और 
आओन्हें किसी लायक़ समझे, ओेक अपने ही ख़यालमें नहीं, बल्कि झुस बड़े 
कामको देखते हुओ, जिसमें मदद करना झुवका मक़सद है, तो आप 
आन्हें दूसरोंतक भी पहुँचा सकते हैं । जिस चीज़का जिस वक़्त में 
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सपना देख रहा हैँ, वह तो यह है' कि आप अअिन्हींकी बिनापर ओक 
ओअलान अपनी तरफ़्से शाया करें । वे बातें ये हैं -- 

(१) हमारी क़ोमी ज्बान हिन्दी नहीं कहलायेगी, बल्कि हिन्दुस्तानी; 

(२) हिन्दुस्तानीका किसी अक मज़हबी समाजके विरसेसे सम्बन्ध 
'न॒ होगा; 

(३) अिस ज़बानके लफ़्ज़ोंमें यह न देखा जायगा कि कोन देशी 
हैं, कोन विदेशी, बल्कि यह देखा जायगा कि किसका रिवाज है, किसका नहीं; 

(४) अुदके हिन्दू छिखनेवालों और हिन्दीके मुसलमान लिखनेवालोंने 
जो लफ़्ज़ अस्तेमाल किये हैं, वे सब रायज माने जायेंगे । ढेकिन झुददे और 
फहिन्दीकी जो मज़हबी हैसियत है, झुसपर आस क़ायदेका कोओ असर न पड़ेगा। 

(५) आिस्तिलाहं ओर खास तौरपर सियासी जिस्तिलाहें तजवीज्ञ 
करते वक़्त संस्क्ृतके लफ़्ज़ असीलिओ पसन्द न किये जायेंगे कि वह 
संस्कृत है, बल्कि अुदू, हिन्दी ओर संस्क्ृतके लफ़्ज़ोमेंसे छोगोंको चुनने 
ओर पसन्द करनेका पूरा मोक़ा दिया जायगा। 

(६) देवनागरी और अरबी ख़त दोनों रायज और सरकारी समझे 
जायेंगे, और झुन तमाम संस्थाओंमें, जिनका रवेया हिन्दुस्ताबीके प्रचारकोंके 
असरमें है, दोनों खत सीखनेका भिन्तज्ञाम होगा । 

बहुतसे दोस्त होंगे जिनको यह तजवीज़ेँ मुसलमानोंका मुतालबा 
माद्म होंगी। असा नहीं है । लेकिन मैं जानता हूँ कि अगर आपकी 
ओर परिषद्की तरफ़्से असी-असी आतमीनान दिलानेवाली बातें न हुओं 
तो मुसलमानोंकी अदबी कोशिश क़ोमी ज्बान बनानेके लिझजे काम न 
आयेंगी । अिसी खयालसे मैंने यह तजवीजे आपकी खिदमतमें पेश की हैं । 
अगर ये बेजा हैं, तो मैं जानता हूँ कि आप मेरी ख़ता माफ़ कर देंगे, 
ओर अगर वे असी हैं कि मुझे ओन्हें पेश करनेका हक़ नहीं था, तो आप 
नाराज़ न होंगे। मेरी तो ख़्वाहिश बस यह थी कि अपना फ़ज्े अदा 
करूँ ओर आपके सामने. यह मसला पेश करके दिखाओँ कि मुझे आपकी 
रायपर कितना भरोसा है, ओर आपकी अिन्साफ़-पसन्दी और रादारी- 
पर कितना ओतबार है । ढ 

( दरिजनसेवक, १६-५-१३६ ) 
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मेरे सामने कओ आुदं' अखबारोंकी कतरनें पड़ी हैं, जिनमें हालमसें 
बनी हुओ “अखिल भारतीय साहित्य-परिषद्‌ 'की कारंवाओ की, और 
साथ ही, बाबू राजेन्द्रप्रसाद, बाबू पुरुषोत्तमदास टण्डन, प॑० जवाहरलाल 
नेहरू की और मेरी बहुत सख़्त और कड़ओ आलोचना की गओ॥ है। हमपर 
यह भिलज्ञाम लगाया गया है कि आअसमें हमारा कुछ छिपा हुआ मतढुब 
है, जिसका जहाँतक मुझे मालूम है, हमें पतातक नहीं । लिखनेवालोंने 
यह समझनेकी तकलीफ़ गवारा नहीं की कि हमने परिषद्में क्या कहा और 
क्या किया था । झुनका यह खयाल है कि परिषद्‌की अन्दरूनी मंशा यह 
है कि अदुंकों हटाकर झुसकी गद्दी हिन्दीकों दे दी जाय, और अुसे 
संस्कृतके शब्दोंसे अस क़दर छाद दिया जाय कि मुसलमानोंके लिओ झुसका 
समझना क़रीब-क़रीब असम्भव हो जाय । बाबू पुरुषोत्तमदास उण्डनने 
आिलाहाबादमें हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनका संग्रहालय खोले जानेके मौक़े 
पर जो तक़रीर की थी, झुससे ये छोग यह नतीजा निकालते हैं कि अआुनके 
अिस दावेमें कि २३ करोड़ हिंन्दुस्तानी हिन्दी बोलते हैं या कम-से-कम 
समझ तो छेते ही हैं, सचाओका गला घोंट दिया गया है | भिन लेखोंमें, 
जितना ही नहीं कहा गया, कुछ ओर भी ताने दिये गये हैं । पर झ्ुनकी 
तरफ़ मुझे ध्यान देनेकी ज़रूरत नहीं । मेरा मतलब तो सिर्फ़ यह है कि 
अगर हो सके, तो भुन ग़रूतफ़हमियोंकों दूर कर दूँ, जिनकी वजहसे हम 
लोगोंपर ये कठाक्ष किये गये हैं । 

पहले आखिरी बात छे हूँ । आन लेखकोंके पास टठण्डनजीकी पूरी' 
तक़रीर होती, तो जिन्हें यह पता चल जाता कि औिन २३ करोड़ 
हिन्दुस्तानियोंमें झुन्होंने जान-बूझकर आुदूं बोलनेवाले हिन्दू और मुसलमानोंको 
शामिल किया था। अिसीसे अन्होंने हिन्दी शब्दके प्रयोगमें अुदेको शामिल 
कर लिया था। सन्‌ १९३५में अन्दोरके साहित्य-सम्मेलनमें जो प्रस्ताव पास 
हुआ था, झुसके मुताबिक़ हिन्दीका मतलब झुस ज़्बानसे था, जिसे झुत्तर 
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हिन्दुस्तानमें हिन्दू ओर मुसलमान दोनों ही बोलते हैं, ओर जो देवनागरी 

या फ़ारसी लिपिमें लिखी जाती है । अगर छेखकोंको यह व्याख्या मालम 

होती, तो आन्हें किसी तरहकी शिकायत न होती --- हो, अगर हिन्दी लकफ़ज़- 

पर ही अन्हें शिकायत हो, तो बात दूसरी है । अगर अुन्हें हिन्की' नामसे 

ही चिढ़ हो, तो वह दुःखकी बात है । आुत्तर हिन्दुस्तानमें बोली: 

जानेवाली भाषाके लिखे ' हिन्दी ” ही मूल शब्द है | झुदूं नाम तो-- 

जेसा कि सब अच्छी तरह जानते हैं---ख़ास तोरसे और ख़ास मतलबसे 

रक्‍खा गया था। अरबी लिपि भी मुसलमान शासकोंके सुभीतेके लिभे रक्‍्खी' 

गओ थी । भितिहासका अगर यही क्रम है, तो जबतक “ हिन्दी ” शब्द 
दोनों ज्बानोंके लिजे काममें आता है, झुसका प्रयोग करनेमें कोओ 

मुखालिफ़त नहीं होनी चाहिये । खेर, जो कुछ भी हो, ज़्यादा-से-ज़्यादा 

जो मतमेद है, वह यही रह जाता है कि भेक ही चीज़के लिथे दो शब्दोंमेंसे 

कोनसा शब्द काममें छाया जाय । हिन्दीको संस्क्ृत शब्दोंसे छाद देनेमें 

कुछ सवाभी तो है । हिन्दीके कुछ लेखक अपने लेखोंमें: बेमतछब संस्कृत 

शब्द ठूँसनेका हठ करते हैं । पर अिसी तरहकी शिकायत झुन आदू 
लेखकोंके खिलाफ़ भी की जा सकती है, जो फ़ारसी या अरबी लकफ़्ज्ञोंके 

जिस्तेमालपर व्यथैका ज़ोर देते हैं । अससे भी बुरी बात यह है कि 

वे भाषाका व्याकरण बदल देते हैं। ये दोनों ही तरहकी ज़्यादतियाँ कुछ 

ही समयमें ग्रायव हो जायैंगी, क्योंकि साधारण जनता असी भाषाको _ 
कभी अपना नहीं सकती । जिस ज़बानकों आम जनता नहीं समझ 

सकती, अुसकी अम्र लम्बी नहीं हो सकती । 

रही भारतीय परिष्रदू, सो झुसकी मंशा तो भिन्न-भिन्न प्रान्तोंके 
अच्छे-अच्छे विचारोंकों पुख्त हिन्दी भाषाके द्वारा सारे भारतके लिखे 
'सुलम बनाना है । अिसमें, जैसा कि कुछ लेखोंमें ताना दिया गया है, 
हमारी कोओ छिपी हुओ मंशा या साम्प्रदायिक बात नहीं है । 

* हिन्दी-हिन्दुस्तानी ” शब्द तो मेरे कहनेसे अपनाया गया था। यह शब्द 
तो हिन्दीकी परिभाषा ओक संयुक्त शब्दके द्वारा बतलानेके लिओे रकक्‍्खा गया था। 
मोलवी अब्दुल हक़ साहबने * हिन्दी-हिन्दुस्तानी ” की जगह सिफ़े “ हिन्दुस्तानी ! 

* या ' हिन्दी-अुद 'के प्रयोगका प्रस्ताव रखा था। मुझे तो जिन दोनोंमें कोओ 
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अतराज़ नहीं है, लेकिन भारतीय साहित्य-परिषद्‌ अपने जन्मको भूल नहीं 
सकती थी। परिषद्का विचार तो अन्दोरके साहित्य-सम्मेलनमें झुठा था, 
ओर नागपुरमें सम्मेलनकी संरक्षता ही में अुसने ओक निश्चित रूप धारण किया । 
जिसीलिओ हिन्दी शब्दका रखना जरूरी हो गया । असकी जगह अुदू 
शब्दके रखनेमें जो बुराओ होती, झुसकी वजह तो मैं बतला ही चुका 
हूँ । लेकिन मैं यह ,दिखलानेकी कोशिश कर चुका हूँ कि हिन्दी !, 
“ हिन्दुस्तानीग, ओर “झुदे ?, ओक ही अथे प्रकट करनेवाले मुख़्तलिफ़ 
शब्द हैं । ओर अआनसे भक ही भाषा या ज़ंबानका मतलब निकलता है । 
( हरिजनसेवक, १-८-!३६ ) 
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सत्य-शोघकको किसीको खश करनेके लिशे हीं लिखना या बोलना पुसा 
नहीं सकता । जिन-जिन बातोंसे मुझे वास्ता पड़ा है, झुन सभीमें 
सत्यकी शोध करते हुओ मुझे काफ़ी लम्बा अरसा हो गया है। मगर मैं 
जानता हूँ कि समय-समयपर अआपस्थित होनेवाले मामछोंमें में सबको यह 
समझा नहीं सका हूँ कि मैं जो कहता हूँ या करता हूँ, वह सही भी है। 
हिन्दी-पअचारको ही लीजिये। अिस बारेमें जहाँ कुछ मुसलमान दोस्त मुझसे 
नाझुश हैं, वहाँ हिन्दू मित्र भी कम असन्तुष्ट नहीं । पर जबतक मेरे 
टीकाकार मुझे मेरी भूलका विज्वास न करा दें, तबतक आन्हें यह आशा 
नहीं रखनी चाहिये कि सिफ़ झुनके चाहनेभरसे मैं अपनी राय बदल 
दूँगा। ओअक सज्जनने तो मुझे सचमुच ही यह लिखा है कि अगरचे 
तक॑ ओर जितिहासकी दृश्सि मेरी स्थिति सही है, फिर भी मुझे मुसलमान 
आलोचकोंको सन्तुष्ट करनेके लिभ अपनी राय बदल लेनी चाहिये। यह 
आलोचक चाहते हैं कि भेक ही भाषाका परिचय देनेके लिझे या तो मैं 
* हिन्दी-ओुदं ” शब्दके प्रयोगका समंथन करूँ, या सिर्फ़ झु्दका । आिनका 
ओतराज्ञ भाषापर नहीं है, बल्कि नामपर है, और नाम भी वह, जो 
अबतक चला आ रहा है । 


रा-६ 
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मुसे अक ओर पत्र मिला है। अुसमें झगड़ा दूसरे इश्किणसे है, 
और वह है, झुस भाषणके सम्बन्धमें, जो मैंने हालही बंगलोरमें हिन्दी- 
ग्रवार-पदवीदान-समारम्भपर दिया था। पत्र लम्बा है । मैं यहाँ झन्हीं 
अंशोंको देता हूँ, जिनका विषयसे अधिक-से-अधिक सम्बन्ध है। 

“ बंगलोरमें दिये हुओ पदवीदान-समारम्भके भाषणमें आपने कहा 
है कि भारतके २० करोड़ मनुष्योंसे सम्पर्क स्थापित करनेके लिजे कर्नाटकके 
१ करोड़ १० छाख नर-नारियोंको अुनकी भाषा हिन्दी सीखनी चाहिये। 
यह बात आपने अऑन्हींके लिओे नहीं कही जो मातृभाषा पढ़ चुके हैं। अगर 
हम यह मान लें कि सब लोग मातृभाषा अच्छी तरह जानते हैं, तो भी, न तो 
यह संभव है, ओर संभव हो भी, तो वांच्छनीय नहीं है, ओर न स्वाभाविक 
ही है कि आम जनता मातृभाषाके सिवा दूसरी अक भाषा ओर सीखे । 
राष्ट्रीय कार्यकर्त्त, व्यापारी ओर दूसरे लोग, जो अत्तर भारतवासियोंके 
सम्परकंमें आते हैं, वे ही हिन्दी सीख सकते हैं, ओर आन्हींकों सीखनी 
चाहिये । वे तो बिना किसी प्रचारके भी, आवश्यकतावश ही, यह भाषा 
सीख छेंगे । 

“आप कहते तो हैं कि हिन्दी प्रान्तीय भाषाओंके स्थानपर नहीं, 
बल्कि झुनके साथ-साथ सीखी जाय । पर असा हो नहीं रहा है । 
तामिलनाड़के अधिकांश शिक्षित लोग तामिलके बजाय अंग्रेज़ीमें सोचते हैं 
ओर महसूस भी करते हैं। वे तामिलकी पूरी ओपेक्षा करते हैं । वे अंग्रेज्ञी 
सभ्यताके किस हृदतक गुलाम हो चले हैं, यह हम अजिसीसे समझ 
सकते हैं कि सार्वजनिक सभाओं ओर दूसरी जगहोंमें भी वे गर्वके साथ 
आुच्च स्वर्से कहते हैं कि वे तामिलमें न तो बोल सकते हैं, और न लिख 
सकते हैं, पर अंग्रेज्ञीमें वे ये दोनों काम धड़ल्लेसे कर,सकते हैं । अनमेंसे' 
कुछ लोग हिन्दीका अध्ययन भी तामिलकी अपेक्षा अंग्रेज्ञीकी मददसे अधिक 
करने लगे हैं।.नतीजा भेक ही होगा। अंमग्रेज्ञीके बजाय वे हिन्दीमें सोचने 
लगेंगे । अगर कोओ गुजराती भाओ आपसे कहे कि वह गुजरातीमें तो नहीं, 
पर हिन्दीमें सुन्दर निबन्ध लिख सकता है, तो आपको झुसपर अफ़सोस 
ही होगा । आपको लगेगा कि देश अभी पूणे स्वराज्यसे दूर है । तामिलनाडूमें 
बहुतेरे लोग कहने लगे हैं कि वे तामिलसे हिन्दी अच्छी जानते हैं । 
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“ दूसरी' भाषा देववाणी भी हो, तो भी अपनी मातृभाषाकों हानि 
यहुँचाकर हमें अुसे नहीं सीखना चाहिये। हिन्दीके अन्ध समर्थकोंको अस 
सम्बन्धमें में आपकी ही मिसाल दिया करता था। आप कहते तो हैं कि 
हिन्दी भारतकी राष्ट्रभाषा है, पर न तो अपनी “आत्म-कथा ” ही आपने 
हिन्दीमें लिखी है, ओऔर न दक्षिण अफ्रीकाका अितिहास ही। दोनों 
पुस्तकें गुजरातीमें लिखी हैँ । अगर आप हिन्दीमें लिखते, तो बहुत अधिक 
लोगोंकों आपकी बात आपके ही शब्दोंमें जाननेको मिलती । पर आपने 
दोनोंको ही गुजरातीमें लिखना पसन्द किया। हालाँ-कि आस मासलेमें 
आपका अआपदेश ओर आदाहरण भिन्न हैं, तो भी में आपके झुदाहरणको 
ही ठीक समझता हूँ, ओर चाहता हूँ कि लोग आप जो कहते हैं अुसे 
न मानकर आप जो करते हैं अुसका अनुसरण करें । 

“ स्वराज्यका अथे यह नहीं होना चाहिये कि भिन्न-भिन्न भाषाके 
बोलनेवाऊोंपर भेक ही भाषा छाद दी जाय । प्रथम स्थान मातृभाषाकों 
ही मिलना चाहिये । भारतकी राष्ट्रभाषा हिन्दीको गोण स्थान ही देना चाहिये । 
सच्ची प्रेरणा और प्रगति तो मातृभाषासे ही मिल सकती और हो 
सकती है 

“अब मैं लिपिका प्रइन छेता हूँ। मआऔ, १९३५ के 'हरिजन'में 
िन्दौरके हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनके प्रस्तावोंपर लिखते हुओ आपने आंई्द 
लिपिका पक्ष लिया है, यह मेरी समझमें नहीं आया । बंगलौरके भाषणमें 
भी आपने आुदू लिपिके प्रति अपना वही पक्षपात प्रकट किया है। आप 
तो संस्कृतसे निकली हुओ या झुससे काफ़ी अभावित हुआ समस्त भारतीय 
भाषाओंकी लिपियाँ नष्ट करके आुनकी जगह देवनागरीको समासीन कर 
देना चाहते हैं, ताकि जो लछोग वे भाषायें सीखना चाहें, वे अिसी लिपि 
द्वारा सीखें । हिंन्दू ओर मुसलमान दोनों जिस ओक ही भाषाकों बोलते 
हैं, झुसके लिओे आप देवनागरी और अुदू दोनों लिपियाँ क्रायम रखना 
चाहते हैं, और दूसरे करोड़ों लोग, जो दुर्भाग्यसे जुदी-जुदी माषायें 
बोलते हैं, वे अपनी लिपियाँ नट्ट हो जाने दें, शुनकी जगह देवनागरीको दे 
दें, ओर हिन्दी-हिन्दुस्तानी भाषा ओर झुदे लिपि सीखकर १३ करोड़ 
हिन्दुओं ओर ७ करोड़ मुसलमानोंको समझने ओर झुनके सम्पर्कमें आनेकी 
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कोशिश करें । क्या यह हँसीकी-सी बात नहीं छगती, ओर क्या अिसमें घोर-से- 
घोर अत्याचार नहीं है! आस नीतिका साफ़ नतीजा यही हो सकता 
है कि और सारी भाषायें मिंट जाये, और केवल ओेक हिन्दी रह जाय 
-- वह भी दोनों लिपियोंमें; क्योंकि सब भाषाओंकी लिपि तो देवनागरी 
हो ही जायगी, हिन्दी सब सीख ही छेंगे, और मातृभाषाओंके महत्त्वपूषे 
ग्रन्थोंका हिन्दीमें अनुवाद हो ही जायगा। मैं चाहता हूँ, आप ज्ञरा विचारकर 
देखिये कि क्‍या यह स्थिति हम सबकी जनन्‍्मभूमि भारतवषेके लिखे 
वांच्छनीय होगी ? सब लिपियोंकों नष्ट करनेका प्रयत्न करनेसे पहले देवनागरी 
और अंदर्दमेंसे-- जो ओेक ही भाषाकी दो लिपियाँ हैं--. अकको मिटानेकी 
कोशिश आप क्‍यों नहीं करते ः ओक ही भाषा बोलनेवाले हिन्दू ओर 
मुसलमान अपने लिओ दो अछूग-अलूग लिपियां क्‍यों रक्‍्खें £ ” 

मुझे मालूम नहीं कि मैंने कर्नाठकके सभी, अर्थात्‌ १ करोड़ १० 
लाख स्त्री-पुरुषोंसे हिन्दी-हिन्दुस्तानी सीखनेकी बात कही थी । जिन्हें 
आत्तर भारतके लोगोंसे कभी भी सम्पर्क्में आना पड़ता है, वे सभी हिन्दी- 
हिन्दुस्तानी सीख लें, तो मुझे बहुत सन्‍्तोष होगा | लेकिन जिसके विपरीत, 
हिन्दी न जाननेवाले सब प्रान्तोंके सब लोग भी हिन्दी सीख लें, तो मैं 
जिसका स्वागत ही करूँगा, और जेसा पत्र-लेखक सज्जन चाहते हैं, झिस- 
पर अफ़सोस तो मैं निश्चय ही नहीं करूँगा। हरओक ग्रान्त अपनी-अपनी 
भाषा जान लेनेके साथ-साथ अेक अखिल भारतीय भाषा ओर सीख छे, तो 
जिसमें भारतवर्षके लिओे अवाच्छनीय या अस्वाभाविक बात क्‍या हो 
जायगी 2 भिस तरहका ज्ञान थोड़े-से सुसंस्कृत लोगोंका ही विशेषाधिकार 
क्यों रहे, ओर जनसाधारण झुससे वंचित क्‍यों रहें ? ३० करोड़से अधिक 
मनुष्योंका अक समूचा राष्ट्र दो भाषायें जानता हो, तो अवश्य ही वह भेक: 
अच्च कोटिकी संस्क्रतिका सूचक होगा । बदक्लिस्मतीसे यह बिलकुल सहीः 
है कि असा होना गैर्मुमकिन-सा है। मगर सबसे अधिक दुर्भाग्यकी बात 
यह होगी कि कोओ प्रान्त अपनी, भाषाकी आपेक्षा करके दूसरी भाषाको 
अधिक पसन्द करने लग जाय । पत्र-लेखककी शिकायत है कि तामिलनाड़में 
असा ही हो रहा है । झुनकी रायका समर्थन मेरी तामिलनाड़की बार-बारकी 
यात्राओंसे भी होता है । परन्तु भिधर मैंने देखा है कि आस प्रान्तमें: 


और भी ग़रूतफ़्दमियाँ... ८ज्‌ 


शुभ परिवतेन भी हो रहा है। और, जैसे-जैसे प्रत्येक प्रान्तके शिक्षित 
लोग सर्वसराधारणके साथ सम्पर्क बढ़ानेकी अधिकाधिक आवश्यकता महसूस 
करेंगे, वेसे-वैसे जहाँ सम्भव होगा, अन्य भाषाओंपर ग्रान्तीय भाषाको 
तरजीह देनेकी बृत्ति ओर गति भी बढ़ती जायगी । 

नहीं पत्र-लेखकने प्रसंगवश राष्ट्रभाषा होनेके विषयमें अंग्रेज़ी ओर 
हिन्दी-हिन्दुस्तानीकी विरकालीन हमसरीका ज़िक्र किया है। मैंने तो जबसे 
सार्वजनिक जीवनमें ग्रवेश किया है, सदा यही निश्चित सय रकक्‍्खी ओर 
ज़ाहिर की है कि अंग्रेज्नी न कभी सारे हिन्दुस्तानकी भाषा हो सकती 
है, ओर न होनी चाहिये । असी भाषा तो हिन्दी यानी हिन्दुस्तानी ही 
हो सकती है, क्योंकि आत्तर ज्ञारतके करीड़ों हिन्दू और मुसलमान जिसे 
बोलते हैं. । अग्रेज्ञीके बारेमें असा समझना जनसाधारण ओर अंग्रेज्ञी 
पढ़ें-लिखे लोगोंके बीचमें स्थायी दीवार खड़ी करना ओर अपने ध्येयतक 
पहुँचनेमें देशकी ग्रगतिको पीछे ढकेलना है । मैंने बार-बार यह समझाया 
है. कि हमारी झुन्नतिमें अंग्रेज्ञीका अक निश्चित स्थान है । हमारे शासकोंकी 
ओर, सारी पश्चिमी दुनियाकी बात समझनेके लिओे, ओर पश्चिमकी अच्छी-से- 
अच्छी बातें” हिन्दुस्तानकों सिखानेके लिओ, हमारे कुछ आदमियोंको ज़रूर 
अंग्रेज्ीं सीखनी चाहिये । क्योंकि पश्चिमी भाषाओंमें झसीका सबसे 
अधिक अचार है । पर अगर शिक्षितवगकों निरक्षर जनताके साथ ओेक 
होना है, तो अंग्रेज़ी सीखनेवालोंसे हज़ार गुने हिन्दुस्तानियोंको हिन्दी- 
हिन्दुस्तानी जाननी पड़ेगी । 

पत्र-लछेखक जब यह सोचते हैं कि मैंने प्रान्तीय भाषाओंपर 
हिन्दीको तरजीह देनेकी सलाह देनेका अपराध किया है, तो माद्धम होता 
है कि वे मेरी रायसे बिलकुल अपरिचित हैं। जिस बारेमें मेरी कथनी और 
करनीमें कोओ अन्तर नहीं । मैं आस प्रस्तावका दिलसे समथेन करता 
हूँ कि मातृभाषाकों प्रथम स्थान दिया जाना चाहिये । 

हॉ, लिपिके मामलेमें पत्र-छेखककी आशंका सही है । मुझे अपनी 
रायपर पछतावा भी नहीं है'। जो अलग-अलग भाषायें संस्कृतसे निकली 
हैं या जिनका झुसके साथ गहरा सम्बन्ध रहा है, पर जो जुदी-जुदी' 
लिपियोंमें छिखी जाती हैं, झुनकी ओक ही लिपि होनी चाहिये, और वह 
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लिपि निःसन्देह देवनागरी ही है । अलूग-अछग लिपियोँं भेक प्रान्तकेः 
छोगोंके लिओ दूसरे प्रान्तोंकी भाषायें सीखनेमें अनावश्यक बाधा हैं । 

युरोप कोओ अेक राष्ट्र नहीं है, फिर भी झुसने भेक सामान्य 
लिपि स्वीकार कर ली है । पर हिन्दुस्तान ओेक राष्ट्र होनेका दावा करता 
है, ओर है, तो फिर अुसकी लिपि ओक क्यों न हो ? मैं जानता हूँ कि ओेक: 
ही भाषाके लिओ देवनागरी और अुदं दोनों लिपियोंकों सहन कर लेनेकी मेरी 
बात असंगत है। किन्तु मेरी यह असंगति मेरी मूखेता ही नहीं है । आस 
समय हिन्दू-मुसल्मानोंमें संघषे है । पढ़े-लिखे हिन्दुओं ओर मुसलमानोंके लिखे 
ओक-दूसरेकी तरफ़ अधिक-से-अधिक आदर ओर सहिष्णुता. दिखाना ज़रूरी 
ओर बुद्धिमानीका काम है, अिसीलिओे मेरी यह राय है कि लिपि चाहे 
देवनागरी रहे, चाहे अुदे । खशक़िस्मती यह है कि प्रान्त-प्रान्तके बीच जैसा 
कोओ संघषे नहीं है। अिसलिओे जिस सुधारसे अनेक दिशाओंमें प्रान्तोंका 
गहरा मेल हो सकता है, अुसकी हिमायत करना वांच्छनीय है | ओर, यह भी ' 
नहीं भूल जाना चाहिये कि राष्ट्रका बहुजन समाज बिलकुल निरक्षर है। 
आसपर भिन्न-भिन्न लिंपियोंका बोझ छादना, ओर वह भी महज़ श्ूठे 
मोह ओर दिमाग्री आल्स्यके कारण, अपने हाथों अपने पैरोंफर कुल्हाड़ी 
मारना होगा । 

( हरिजनसेवक, १५-८-३६ ) 


२३ 
राजनीतिक संस्था नहीं 


हिन्दी प्रेमियोंको यह तो माछूम ही है कि हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनका 
अगला अधिवेशन शिमलेमें होगा । शिमलेसे झेक संवाददाताने लिखा है 
कि वहाँ कुछ अैसा शक है कि सम्मेलन अेक राजनीतिक संस्था है, ओर 
झुसकी प्रद्ृत्तियोंमें मुस्लिम-विरोधकी बू आती है। मैं दो बार सम्मेलनका 
सभापति हो चुका हूँ, ओर बग्रेर किसी हिचकिचाहटके में कह सकता हूं 
कि वह शुद्ध अ-राजनीतिक संस्था है। राजे-महाराजे झुसके संरक्षक हैं । 
कितने ही आदमी, जिनका कांग्रेसले कोओ वास्ता नहीं, सम्मेलनके सदस्य 
हैं। राजे-महाराजे अक्सर झुसके अधिवेशनोंमें आते हैं । बड़ोदाके महा- 
राज गायकवाड़ झुसके समापति रह चुके हैं । मुझे यह अच्छी तरह माठ्म 
है. कि असकी भेक भी प्रदृत्ति मुस्लिम-विरोधिनी नहीं है। अगर मुझे 
कोओ भेसा सन्देह होता, तो मैं झुसका सभापति बनना स्वीकार न करता । 
में आशा करता हैँ कि मुस्लिम-विरोधका अर्थ यहाँ आुदे-विरोध नहीं लिया 
गया है । अदू-विरोध ओर मुस्लिम-विरोध, अन शब्दोंका झुपयोग बहुतसे 
लोग समानार्थक रुपमें करते हैं । पर यह तो अक वहम है। पंजाब 
दिल्ली ओर कास्मीरमें झुदू हृज़ारहा हिन्दुओं ओर मुसलूमानोंकी आम ज़्बान 
है। यह चीज्ञ भी ध्यानमें रखनेके क़ाबिल हैं कि अन्दौरके पिछले 
अधिवेशनमें सम्मेलनने हिन्दीकी व्याख्या यह की थी कि हिन्दी वह भाषा 
है, जिसे आत्तर हिन्दुस्तानके हिन्दू और मुसलमान बोलते हैं, और जो 
देवनागरी या फ़ारसी लिपिमें लिखी जाती है। असलिओ मुझे आशा है 
कि अआदू-विरोधके अथमें भी अगर सुस्लिम-विरोध शब्द लिया गया है, 
तो भी संवाददाताने जिस सन्देहका ज़िक्र किया है, वह दूर हो जायगा, 
ओर शिमलेमें होनेवाले हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनके अधिवेशनकी तेयारियोंका 
काम, झुसके अद्देश्य या रुख़के बारेमें बग्रेर किसी तरहकी शंका अुठाये, 
बैसा ही जारी रहेंगा। 
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हिन्दी-खुदूंका यह सवाल बारहमासी बन गया है' । हालॉ-कि 
जिसके बारेमें में अक्सर अपने विचार ज्ञाहिर कर चुका हूँ, ओर अन्हें 
फिरसे प्रकट करना पुनराबृत्ति ही होगा, फिर भी आस बारेमें मैं जो 
कुछ मानता हूँ, अुसे बिना किसी दलीलके सीधे-सादे रूपमें रख देना 
ठीक होगा । ु 

मेरा विश्वास है कि -- 


१. हिन्दी, हिन्दुस्तानी ओर झुदू शब्द झुस भेक ही ज़्बानके सूचक 
हैं, जिसे अत्तर भारतमें हिन्दू-मुसछमान दोनों बोलते हैं, और जो देवनागरी 
या फ़ारसी लिपिमें लिखी जाती है । 


२. जिस भाषाके लिओे आुदू शब्द शुरू होनेसे पहले हिन्दू-मुसलमान 
दोनों असे हिन्दी ही कहते थे । 

३. हिन्दुस्तानी शब्द सी बादमें (यह मैं नहीं जानता कि कबसे ) 
अिसी भाषाके लिजे जिस्तेमाल होने लगा है । | 

४. हिन्दू-मुसलमान दोनोंको यह*भाषा झुसी रुपमें बोलनेकी कोशिश 
करनी चाहिये, जिसमें झुत्तर भारतके ज़्यादातर लोग अिसे समझते हैं । 

५. अनेक हिन्दू और बहुतते मुसलमान संस्क्ृतः और फ़ारसी या 
अरबीके ही शब्दोंका व्यवहार करनेका आग्रह करेंगे । यह स्थिति हमें 
तबतक बरदाइत करनी पड़ेगी, जबतक हमारे बीच ओक-दूसरेके तजि अविश्वास 
ओर अंलहदगीका भाव बना हुआ है । पर जो हिन्दू किसी खास तरहके 
मुस्लिम ख़यालातको जानना चाहेंगे, वे फ़ारसी लिपिमें लिखी हुओ आु्दूका 
अध्ययन करेंगे, ओर असी तरह जो- मुसलमान हिंन्दुओंकी किसी खास 
बातका ज्ञान हासिल करना चाहेंगे, ओुन्हें देवनागरी लिपिमें लिखी हुओ 
हिन्दीका अध्ययन करना होगा । 


हिन्दी बनाम अुदू ८९ 


६. अन्तमें जाकर जब हमारे दिल घुल-मिल जायेंगे, ओर हम सब 
अपने-अपने प्रान्तके बजाय हिन्दुस्तानपर गवंका अनुभव करने लगेंगे, और 
“मुख़्तलछिफ़ धर्मोको अेक ही च्क्षेके विभिन्‍न फलोंके रूपमें जानने ओर 
- तदनुसार झुनपर अमल करने लगेंगे, तब हम प्रान्तीय भाषाओंको प्रान्तीय 
काम-काजके लिओ क़ायम रखते हुओ ओक ही सामान्य लिपिवाली सामान्य 
भाषापर पहुँच जायेंगे । 


७, किसी पग्रान्त या ज्ञिले अथवा जनतापर ओक भाषा या हिन्दीके 
'ओअेक रूपको लछादनेका जतन करना देशके सर्वोत्तम हिंतकी दृश्ससि घातक है। 


८, आम भाषाके सवालपर विचार करते समय धार्मिक भेद-भावोंका 
खयाल नहीं करना चाहिये । 


९, रोमन लिपि न तो हिन्दुस्तानकी सामान्य लिपि हो सकती है 
"ओर न होनी चाहिये । यह हमसरी तो फ़ारसी ओर देवनागरीके बीच 
'ही हो सकती है। और अिसके अपने मौलिक गुणोंकों अछग रख दें, तो 
सी देवनागरी ही सारे हिन्दुस्तानकी सामान्य लिपि होनी चाहिये, क्योंकि 
“विविध प्रान्तोंमें श्रचलित ज़्यादातर लिपियाँ मूलतः देवनागरीसे ही निकली 
हैं, ओर जअिसलिओ आआनके लिओे झुसे सीखना ही सबसे ज़्यादा आसान है । 
लेकिन जिसके साथ ही, मुसलछमानोंपर या दूसरे असे लोगोंपर, जो अिससे 
अनजान हैं, जिसे ज्ञबरदस्ती लादनेका हमें किसी तरहका कोओ प्रयत्न 
न करना चाहिये । 

१०, अगर आुदको हम हिन्दीसे अलग मानें, तो मैं कहूँगा कि 
'जिन्दोरमें जब मेरे कहनेपर हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनने धारा नं० १भमें दी 
हुओ व्याख्याको स्वीकार कर लिया, ओर, नागपुरमें मेरे कहनेपर भारतीय 
साहित्य-परिषद्ने भी झुस व्याख्याको स्वीकार करके अन्‍्तर्ग्रान्‍्तीय व्यवह्ारकी 
सामान्य भाषाकों हिन्दी था हिन्दुस्तानी कहा, तो जिस भ्रकार मैंने अुदृकी 
सेवा ही की है, क्योंकि अससे हिन्दू-मुसलमान दोनोंको सामान्य भाषाको 
' समृद्ध बनानेके यत्नमें शामिल होने ओर प्रान्तीय भाषाओंके सर्वोत्तम विचारोंको 
-झुस भाषामें लानेका पूरा-प्रा मौक़ा मिल गया है। 

(हरिजनसेवक, ३--७-१३७) 


९० राष्टुभाषा हिन्दुस्तानी 


श्‌ 

 [पं० जवाहरछाल नेहरूने जिस विषयपर अंग्रेज्ञीमें मेक पुस्तिका लिखो है।॥ 
झुपमें भुन्होंने जो वातें सुझाभी हैं, भ॒न्हें पाठकोंकी जानकारीक्े लिभे में नीके- 
देता हूँ । --मो० क० गांधी] 

१, सरकारी काम ओर सार्वजनिक शिक्षाके लिओ विभिन्न प्रान्तोंमें 
झुन भाषाओंका प्रयोग होना चाहिये, जो वहाँकी प्रमुख प्रचलित भाषायें हों । 
जिसके लिओ भाषाओंकों सरकारी तोरपर स्वीकृत किया जाना चाहिये --- 
हिन्दुस्तानी, ( जिसमें हिन्दी ओर अुदूं दोनों ही शामिल हैं), बैंगला, 
गुजराती, मराठी, तामिल, तेलगू, कन्नड़, मलयालम, ओड़िया, आसामी, 
सिन्‍धी ओर किसी हृदतक पह्तों तथा पंजाबी भी । 

२. हिन्दुस्तानी भाषा-भाषी प्रान्तोंमें हिन्दी और अुदू दोनों ही 
अपनी-अपनी लिपिके साथ सरकार द्वारा स्वीकृत की जानी चाहियें । 
सरकारी सूचनायें दोनों ही लिपियोंमें प्रकाशित होनी चाहियें । अदालतों 
या अन्य सरकारी दफ़्तरोंमें अरज्ञी पेश करनेवाला व्यक्ति किसी भी लिपि 
(हिन्दी या आुद )का. प्रयोग कर सकता है, अससे .दूसरी लिपिमें झुस 
द्रख़्वास्तकी नक़छू न माँगी जाय । 

३. हिन्दुस्तानी प्रान्तोंकी भाषा सार्वजनिक शिक्षाके माध्यमके लिओ 
हिन्दुस्तानी होगी, असलिओ दोनों लिपियोंका प्रयोग होगा । लिपिका 
चुनाव खुद विद्यार्थी या झुसके संरक्षक द्वारा होगा । विद्यार्थीकों दोनों 
लिपियाँ सीखनेके लिझे मज़बूर न किया जाय । लेकिन माध्यमिक शिक्षामें 
झुसे झुसके लिखे श्रोत्साहन दिया जा सकता है । 

४. राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानी हो, और देवनागरी व फ़ारसी दोनों लिंपियोंको 
स्वीकार किया जाय । अिसलिओ हिन्दुस्तानमरकी किसी भी अदालत या 
सरकारी दफ़्तरोंमें अरज्ियाँ हिन्दुस्तानीमें ( दोनों लिपियोंमेंसे चाहे जिस 
लिपिमें ) पेश की जा संकेंगी, ओर किसी दूसरी भाषा या लिपिमें झुनकी 
नक़छू या अनुवाद देनेकी कोओ ज़हूरत न होगी । 

५, देवनागरी, बैंगला, गुजराती ओर मराठी लिपियोंमें भेकरूपता लाने 
और अुनके मेलसे ओक असी संयुक्त लिपि बनानेका प्रयल किया जाय, जो 
छापाखानों, टाअिपराअिठरों ओर दूसरी तरहके यंत्रोंके लिओे झुपयुक्त सिद्ध हो 
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६. सिन्धी लिपिको झुदे' लिपिमें मिला दिया जाय, और अुसे 
जहाँतक सम्भव हो सके, सरल और छापाखानों, ठाअपराशिठरों ओर दूसरी: 
तरहके यैत्रोंमें काम आने लायक़ बनाया जाय । 

७. दक्षिण भारतीय भाषाओंकी लिपियोंको देवनागरी लिपिके समान 
बनानेका प्रयत्न किया जाना चाहिये । अगर यह काम सम्भव न जान पड़े, 
तो दक्षिण भारतकी विभिन्न भाषाओं (तामिल, तेलगू, कन्नड़, ओर. 
मलयालम )के लिओ ओक लिपि बनानेकी कोशिश की जाय । 

८, रोमन लिपिमें अनेक लाभ होते हुओ भी, कम-से-कम फ़िलहाल 
तो, अपनी देशी भाषाओंके लिओे झुसका प्रयोग हमारे लिओे सम्भव नहीं 
है। जिन लिपियोंकी व्यवस्था अस तरह होनी चाहिये --- देवनागरी, बँगला, 
गुजराती और मराठीके योगसे बनी ओक लिपि; झुदूं ओर सिन्धीके लिझे ओक 
लिपि; ओर अगर दक्षिण भारतीय भाषाओंकी विभिन्‍न लिपियोंको देवनागरीके 
समीप नहीं छाया जा सकता हो, तो सब दक्षिणी भाषाओंके लिओ ओक लिपि । 

९, जिन प्रान्तोंमें हिन्दुस्तानी बोली जाती है, वहाँ अगर हिन्दी 
और अुदूमें मेद बढ़ता भी जा रहा है, और अगर अुनका विक्रास सी 
जुदा-जुदा दिशाओंमें हो रहा है, तो भी किसी प्रकारकी आशंकाकी कोओी 
वजह नहीं है । झुनके विकासमें किसी प्रकारकी बाधायें भी झुपस्थित न 
की जानी चाहियें । जब भाषामें नये ओर गूढ़ विचारोंका समावेश 
हो रहा है, तो किसी हदतक यह स्वाभाविक ही है । दोनों भाषाओंके 
विकाससे हिन्दुस्तानी भाषाकी झुन्नति ही होगी । बादकों जब संसारकी 
अन्य शक्तियोंका प्रभाव बढ़ेगा, या राष्ट्रीयाका झुस दिशामें दबाव पड़ेगा 
तो दोनों भाषाओंका सामब्जस्य अनिवायं हो जायगा। सार्वजनिक शिक्षा 
बढ़नेके साथ भाषामें समानता ओर सामश्जस्यका आदुर्भाव होगा । 

१०, हमें अिस बातपर ज्ञोर देना चाहिये कि हमारी भाषायें' 
साधारण जनताकी भाषायें बनें । लछेखकोंको चाहिये कि वे जनताकी: 
समस्याओं पर लिखें, ओर जो कुछ वे लिखें, वह सरल भाषामें हो, ताकि: 
जनताकी समझसें आ सके । दरबारी ओर क्ृत्रिम शैली तथा रुच्छेदार 
भाषाके प्रयोगको प्रोत्साहन न सिलना चाहिये, और सरल तथा ओजपूण 
शेलीके विकाससे दूसरे फ़ायदोंके अछावा भेक फ़ायदा यह भी होगा कि 
हिन्दी और आुईमें समानता बढ़ जायगी । 
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११. जैसे अंग्रेज्ञीके प्रारम्भिक और मुख्य शब्दोंको चुनकर “बेसिक 
जिग्लिश ” (आधार-भाषा ) तैयार की गओ है, वेसे ही हिन्दुस्तानीके 
लिजे भी अक आधार-साषा तैयार की जानी चाहिओ । यह भाषा सर्‌ू 
होनी चाहिये, जिसमें व्याकरणके बन्धन कम-से-कम हों, ओर लगभग १,००० 
शब्द हों । वह सम्पूण भाषा हो, जो साधारण बोलवाल ओर लिखनेके 
का्मोंके लिओ पर्याप्त हो; साथ ही वह हिन्दुस्तानीके ही अन्तगेत हो, और 
हिन्दुस्तानीके अध्ययनके लिओ प्रारम्भिक भाषाके रूपमें रहे । 


१२. औअिस आधार-भाषाको तैयार करनेके अलावा हिन्दुस्तानी ( हिन्दी 
ओर आदू )में, ओर अगर सम्भव हो तो दूसरी भाषाओंमें भी, वैज्ञानिक 
राजनीतिक ओर अथेशास्त्र. या दूसरे विषयोंके सम्बन्धमें प्रयुक्त होनेवाले 
विजद्येष शब्दोंको निश्चित कर लेना चाहिये। जहाँ आवश्यक समझा जाय 
असे शब्दोंको विदेशी भाषाओंसे ले लिया जाय, और अन्हें तत्समरूपमें ही 
भारतीय भाषाओंमें रख लिया जाय । बाक़ी ओर विशेष शब्दोंके लिओ : 
देशी भाषाओंसे ही लेकर शब्द-सूची तैयार कर लेनी चाहिये, ताकि वैसे 
शब्दोंके लिजरे भेक निश्चित ओर समान शब्द-कोशका निर्माण किया जा सके । 


१३, सावजनिक शिक्षाके विषयमें सरकारकी नीति यह हो कि 
विंद्यार्थीकी मातृभाषा ही शिक्षाका माध्यम होगी । प्रत्येक प्रान्तमें प्रारम्भिक 
शिक्षासे अुच्च शिक्षातक शिक्षाका माध्यम प्रान्तकी भाषाको ही रक्‍खा 
जाय । अगर किसी अ्रान्तमें दूसरी भाषावाले विद्यार्थियोंका बहुत बड़ा वर्ग 
हो तो, आुन्हींकी मातृभाषामें प्रारम्भिक शिक्षा देनेका प्रबन्ध किया जाय, 
_ अचत्ते कि झुनकी शिक्षाका प्रबन्ध सुविधापूवंक किसी शिक्षा-केन्द्रसे हो 
सके । अगर दूसरी मातृभाषावाल्ठे विद्यार्थियोंका व्गे काफ़ी बड़ा हो, तो 
माध्यमिक शिक्षा भी झुन्हें अपनी मातृभाषामें मिल सके | जिस प्रान्तमें 
वे रहते हैं, झुस प्रान्तकी भाषाका अध्ययन अओक पाठ्यविषयके रूपमें 
अनिवाये किया जा सकता है। 


१४. जिन प्रान्तोंमें बोछचालकी भाषा हिन्दुस्तानी न हो, वहाँ 
माध्यमिक शिक्षामें हिन्दुस्तानीकी शिक्षा आधार-भाषाकी तरह दी जानी, 
चाहिये । लिपिका चुनाव विद्यार्थियोंके भूपर ही छोड़ा जा सकता है। 
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१५, आच्च शिक्षाका माध्यम ग्रान्तकी भाषाकों ही रखना चाहिये । 
लेकिन साथ ही, हिन्दुस्तानीका (लिपि कोओ भी हो) ओर भेक वैदेशिक 
भाषाका अध्ययन अनिवाये हो । कला-कोशलकी अआुच्च शिक्षाके पाठ्यक्रममें 
जिन भाषाओंके अनिवाये अध्ययनकी आवश्यकता नहीं है, हाल-कि अिनका 
ज्ञान हो तो अच्छा ही है । 

१६. विदेशी भाषाओं ओर प्राचीन भारतीय भाषाओंके अध्ययनका 

प्रबन्ध माध्यमिक शिक्षाके साथ-साथ हो, लेकिन कुछ विशेष पाठ्यक्रमोंको 
छोड़कर झुनकी शिक्षा अनिवाये न हो । 

१७, प्राचीन साहित्य ओर आधुनिक विदेशी भाषाओंकी साहित्यिकः 
पुस्तकोंका भारतीय भाषाओंमें अनुवाद कराया जाय, ताकि हमारी देशी 
भाषाओंका अन्य देशोंके सांस्कृतिक और सामाजिक आन्दोलनोंसे सम्प्के. 
स्थापित हो सके, ओर झुससे हमारी देशी भाषाओंको शक्ति मिले । 

(हरिजनसेवक, ४--९--/३७ ) 
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मोलवी अब्दुल हक़ साहब और श्री राजेन्द्रबाबूने हिन्दी-अर्दू-विवादके 
बारेमें जो संयुक्त वक्तव्य निकाला है, अुससे यह आशा की जा सकती 
है कि यह विवाद अब ख़त्म हो जायगा, और जो अन्तर्प्रान्तीय भाषामें 
दिलचस्पी रखते हैं, वे ओिस सवालपर जिसके गुण-दोषकी ही दृश्सि 
विचार कर सकेंगे, ओर सब मिलकर किसी अच्छी व्यावहारिक योजना- 
पर भी पहुँच सकेंगे । वक्तव्य यह है-- 

“ पटठनामें ता० २८ अगस्तको बिहार-अुदू-कमेटीकी जो बैठक हुओ थी, 
झुस अवसरपर हमें हिन्दुस्तानी भाषाके सवालके बारेमें अेक-दूसरेके साथ 
ओर दूसरे भी कुछ दोस्तोंके साथ बहस करनेका मौक़ा मिला। आदूँ-हिन्दी- 
हिन्दुस्तानीके विवादके बारेमें जो शलतफ़हमियाँ दुर्भाग्यससे पेदा हो गओी 
हैं, झुनको दूर करनेकी फ़िक्र हमें थी । हमें यह कहते हुओ ख़जशी होती 


९४ राष्द्भाषा हिन्दुस्तानी 


है कि औिस प्रन्‍्नके अनेक अंगोंपर हमने बहस की, और हमने देखा 
कि अिस चर्चामें आये हुओ अनेक प्रश्नोंमें हम लोगोंकी ओक राय है । 
हम जिस बातमें सहमत हमत हैं कि हिन्दुस्तानीको हिन्दुस्तानकी राष्ट्रभाषा होना 
चाहिये, ओर वह झुदूँ व नागरी दोनों लिपियोंमें लिंखी जानी चाहिये 
ओर, सरकारी आफ़िसों ओर शिक्षामें दोनों लिपियोंको क़बूछ कर लेना 
चाहिये । ' हिन्दुस्तानी ” हम झुस ज्बानको कहते हैं, जिसे आत्तर हिन्दुस्तानमें 
बहुत बड़ा जनसमुदाय बोलता है, ओर हम मानते हैं कि जो शब्द आम 
व्यवहारमें अस्तेमाल होते हों, आुन्हें चुनकर हिन्दुस्तानी शब्द-भण्डारमें 
दाखिल कर छेना चाहिये। और, हम यह भी मानते हैं कि झुदूँ और 
हिन्दी दोनोंको, ओर साहित्यमें अिस्तेमाल होनेवाली भाषाओोंको, आुनके' 
विकासके छिओ पूरा मौक़ा मिलना चाहिये । हमारी तजवीज्ञ यह है कि 
आुदूं और हिन्दीके विद्वारोंके सहयोगसे हिन्दुस्तानी लफ़्ज़ोंका अक मूलकोश 
तैयार करनेका प्रयत्न होना चाहिये । 

“ अंसा कोश बनानेके लि व्यावहारिक तदबीरों और पारिभाषिक 
शब्दोंके चुनाव-जेसे अनेक सवाल्लोंका हल निकालनेके लिजे हिन्दी व अदृके 
'प्रतिनिधियोंकी अेक छोटीसी कमेटी नियुक्त करनी चाहिये । झुईूँ व हिन्दीके 
असे वज़्नदार समर्थेकोंकी यह कमेटी बननी चाहिये, जो यह मानते हों 
कि अिन दोनों ज़बानोंकों अक-दूसरेके अधिक नज़दीक छाया जाय, और 
हिन्दुस्तानी भाषाके विकासको प्रोत्साहन दिया जाय, और आस तरह जिन 
दोनों भाषाओंके बोलनेवालोंके बीच सद्भाव पेंदा किया जाय, और जितनी 
जल्दी हो सके अुतनी जल्दी यह कमेटी बुलाओ जाय । ”” 

हमें आशा है कि आस वक्‍्तव्यके प्रकाशक असे हिन्दुस्तानी शब्दोंका 
मूलकोश, जिन्हें सब पक्षोंके छोग मंज़र कर सकें, तेयार करनेके 
लि जल्दी ही काम शुरू करेंगे, ओर जिस कामके लिओ तथा “ अनेक 
बड़े-बड़े सवालोंको हल करनेके लिझे” जिस कमेटीका बनाना आन्होंने तय 
किया है, झुसे फ़ौरन ही नियुक्त करेंगे । अगर कामको शीघ्रतासे सुलझाना 
है, तो मैं अस बातपर ज़ोर दूँगा कि कमेटी जहाँतक हो, छोटी होनी 
चाहिये । 

( हरिजनसेवक, १८-९५-१३७ ) 
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[ जब मद्रासकी काँग्रेस-सरकारने संब्रेके स्कृशरेंमें हिन्दुस्तनोको पढ़ाओ भेक 
विषयकी तरह दाखिह की, तो कुछ छोगोंने शुसके विरोधमें तरह-तरहकी ओर 
अनुचित कारबाभियाँ भो कीं। भिसके बरेमें गांधीजीके पास भी शिकायत पहुँची । 
मिसपर राजाजीको सरकारका खुलासा और बादमें मिस्र पिलसिकेमें गांधोजोने 
बांग्रेतजन, सावधान !? के नामसे जो छेख लिखा, भुम्का आवश्यक अंश नीचे दिया है -- ] 

मद्रास संरकारने पिछली ९ तारीखको नीचे लिखा बयान छपाया है--- 

जिस प्रान्तके विद्याल्योंमें हिन्दुस्तानीकी जो पढ़ाओ दाखिल की 
' गओ है, आुसके बारेमें बहुत ग़लूतफ़हमी फेलानेवाला प्रचार किया जा 
रहा है । आस बारेमें सरकार अपनी नीति स्पष्ट कर देना चाहती. हैं, 
जिससे जिस सिलसिलेमें कोओ ग्रल्तफ़हमी पेदा होनेका अँदेशा हो, तो 
वह दूर हो जाय । 

यदि हमारे श्रान्तको हिंन्दुस्तानके राष्ट्रीय जीवनमें अपना योग्य स्थान 
आप्त करना हो, तो झुसके लिओ यह ज़रूरी है कि जिस भाषाके बोलनेवाले 
हिन्दुस्तानमें सबसे ज़्यादा हों, झुसका व्यावहारिक ज्ञान हमारे नोजवानोंको 
हो । असलिओ सरकारने जिस प्रान्तके हाओस्कूलोंकी पढ़ाओमें हिन्दुस्तानीको 
बतौर ओेक विषयके दाखिल करनेका निश्चय किया है। सरकार यह स्पष्ट 
कर देना चाहती है कि ग्रान्तके किसी प्राअमरी स्कूलमें हिन्दुस्तानी दाखिल 
नहीं की जायगी, ओर अुनमें तो सिफ़ मातृभाषा सिखाओ 'जायगी । 
हिन्दुस्तानी सिर्फ़ हाओस्कूलोंमें दाखिल की जायगी, और वहाँ भी वह 
पहले, दूसरे ओर तीसरे दरजोंमें ही, यानी स्कूली जीवनके छठे, सातवें 
ओर आठवें सालमें ही पढ़ाओ जायगी । असल्कि हाआस्कूलोंमें वह 
किसी भी तरह मातृभाषाकी शिक्षामें बाधक नहीं होगी । मातृभाषाकी 
पढ़ाओ पहलेकी ही तरह जारी रहेगी, और ओंक क्लाससे दूसरे क्लासमें 
चढ़ाते समय हिन्दुस्तानी न जाननेके कारण कोओ रुकावट न आयेगी; 
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लेकिन अुसका आधार, पहलेकी तरह, सामान्य ज्ञानपर ओर मातृमाषा 
सहित दूसरे विषयोंमें प्राप्त अंकोंपर रहेगा । हिन्दुस्तानीकी अनिवायंता 
जिसी अर्थमें रहेगी कि विद्यार्थियोंके लिख हिन्दुस्तानीके क्लासमें हाज्ञिर 
रहना लाज़िमी होगा, और वे तामिल, तेलगू , मलयालम या कन्नड़के बदल़ेमें 
हिन्दुस्तानी नहीं ले सकेंगे, बल्कि जिनमेंसे किसी अक भाषाके अछावा 
झ॒न्हें हिन्दुस्तानी सीखनी होगी । 

साथ ही, सरकारने यह हुक्म भी जारी कर दिया है कि अिस!साल 
हाओस्कूलोंमें चोथे दरजेसे --- ओर अगले दो सालोंमें हाओस्कूलके सबसे 
अँचे दरजेतक-- सारी पढ़ाओ मातृभाषा द्वारा ही करवाभी जाय । 
जिन ग्रदेशोंमें दो भाषाओंके ग्रचारके कारण प्रइन अठपठा नहीं बनता, 
वहाँ सब जगह भिसी नीतिसे काम होगा। पाठ्यक्रममें मातृभाषाका स्थान 
शुरूसे आख़िरतक महत्त्वका होगा । मिडिल स्कूल सर्टिफिकेट परीक्षाके 
नियमोंमें सरकार यह खुधार करना चाहती है कि अआिस परीक्षामें बैठने- 
वालोंके लिओ मातृभाषामें अपने विचारोंकों भलीभौति प्रकट करनेकी योग्यता 
आवश्यक मानी जानी चाहिये। जिस तरह सरकारने जिस प्रान्तकी शिक्षा- 
योजनामें मातृभाषाके महत्त्वका ध्यान रक्खा है, ओर वास्तवमें सरकार यह 
प्रयत्न कर रही है कि अबतक शिक्षामें मातृभाषाका जो स्थान रहा है, 
आुसकी अपेक्षा झुसे अधिक महत्त्वका ओर अँचा स्थान दिया जाय । 

(हण्ब०, १९-६-१९३८ ) 
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मेरे पास ढेर-के-ढेर असे पत्र ओर तार आये हैं, जिनमें मद्रासके 
प्रधानमंत्रीके कार्मोकी, जिन्हें झिन पत्रों और तारोंमें अनके कुकृत्य कहा गया 
है, शिकायत की गओ है। मैं झुनमेंसे असी दो बातोंको लेता हूँ, जिनके खिलाफ़ 
देशके अनेक भागोंमें टीका-टिप्पणी हुओ है। अुनमेंसे अेक तो वह नीति 
है, जो अन्होंने हिक्कस्तानी भाषाके बारेमें अख़्तियार की है, और दसरी 
पिकेटिंगके वाहियातपनको रोकनेके छिओ अुनके द्वारा 'क्रिमिनल लॉ ओमेण्डमेण्ट 
अक्ट'का अपनाया जाना है । 

शा 
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राजाजीके ख़िलाफ़ जो ख़ास शिकायतें हैँ, अुनके बारेमें भी अब मैं 
भेक शब्द कह दूँ । 

हिन्दुस्तानी हमारी राष्ट्रभाषा है या होगी, अगर असी घोषणायें 
हमने सवाओके साथ की हैं, तो फिर हिन्दुस्तानीका ज्ञान प्राप्त करनेमें 
कोओ बुराओी नहीं है । अिग्लेण्डके स्कूलोंमें छेटिन सीखना लाज़िमी था, 
ओर शायद अब भी है । झुसके अध्ययनसे अंग्रेज्ञीके अध्ययनमें कोओी 
बाधा नहीं पड़ी। सके विपरीत, अुसके ज्ञानसे अंग्रेज़ी भाषा ओर समृद्ध 
ही हुआ है। जिसलिओे “मातृभाषा खतरेमें है, का जो शोर मचाया जाता 
है, वह या तो अज्ञानवश मचाया जाता है,या झुसमें पाखण्ड है । जो 
ओऔमानदारीके साथ अंसा सोचते हैं, अुनकी अस देशभक्तिपर तरस आता 
है कि हमारे बच्चे हिन्दुस्तानी सीखनेके लिजे अपना अक'घण्टा मी न दें ! 
अगर हमें अखिल भारतीय राष्ट्रीयता ग्राप्त करनी है, तो प्रान्तीय आवरणको 
मेदना ही पड़ेगा । सवाल यह है कि हिन्दुस्तान अक देश ओर राष्ट्र है, 
या अनेक देशों ओर राष्ट्रोंका समूह है ? जो लोग यह मानते हैं कि यह 
अेक देश है, आन्हें तो राजाजीका पूरा समथन करना ही चाहिये । अगर 
जनता झुनके साथ न होगी, तो वे अपने पदको खो देंगे । छेकिन 
ताज्जुबकी बात यह है कि अगर, जनता अनके साथ नहीं है, तो अुनको 
जितना भारी बहुमत कैसे प्राप्त है / और, अगर अऑन्हें बहुमत प्राप्त न' 
भी हो, तो क्‍या हुआ ? वे अपना पद छोड़ सकते हैँ, मगर अपने आन्तरिक 
विज्ञासको नहीं छोड़ सकते | झुनको जो बहुमत प्राप्त है, अगर वह कांग्रेसकी 
जिच्छाका द्योतक न हो, तो झुसका कोओ मूल्य नहीं; बल्कि झुन सब 
बातोंपर आअुसका दार-मदार है, . जिनसे राष्ट्र यथासम्भव कम-से-कम 
समयमें महान ओर स्वाधीन बनेगा । , 


( हरिजनसेवक, १०-९-१९३८ ) 
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हिन्दी-आुदेके प्रइनपर कद वाद-विवाद चल पड़ा है, और अभी भी 
चल रहा है, यह बड़े अफ़सोसकी बात है । जहाँतक कांग्रेसका सम्बन्ध है, 
हिन्दुस्तानी ही वह भाषा है, जिसे झुसने अन्‍्तर्प्रान्तीय सम्पर्कके लिओे 
बाज़ाब्ता अखिल भारतीय भाषा स्वीकार किया है। वर्किग कमेटीके हालके 
अस्तावसे अिस सम्बन्धके सारे सन्देह दूर हो जाने चाहियें । जिन कांग्रेस- ' 
जनोंको सारे हिन्दुस्तानमें काम करना पड़ता है, वे अगर दोनों लिपियोंमें 
हिन्दुस्तानी सीखनेका कष्ट झुठायें, तो अपने सामान्य भाषाके लक्ष्ययी ओर 
हम बहुत-कुछ आगे बढ़ जायें । क्‍योंकि असली प्रतिस्पद्धां तो हिन्दी 
ओर आुदूमें नहीं, बल्कि हिन्दुस्तानी और अंग्रेज्ञीमं है । वही करारा 
मुक़ाबला है । मैं तो झुसके लिओ निश्चय ही बहुत चिन्तित हूँ । 

हिन्दी-आु्दू-विवादका कोओ आधार नहीं है । हिन्दुस्तानीके बारेमें 
कांग्रेसी जो धारणा है, अुसको अभी मृत्तेरूप प्राप्त होना है। और जैसा 
तबतक न होगा, जबतक कांग्रेसकी कारवाओ अकमात्र हिन्दुस्तानीमें 
न होने लगेगी । कांग्रेसजनोंके अपयोगके लिओ कांग्रेसको हिन्दुस्तानीके 
कोश बनाने पढ़ेंगे, ओर ओेक असा विभाग खोलना पड़ेगा, जो आन कोशोंके 
अलावा श्रयुक्त होनेवाले नये-नये शब्द मुहैया करेगा । यह काम बहुत 
बड़ा है | लेकिन अगर हमें दर हक़ीक़त सारे हिंन्दुस्तानमें प्रचलित भेक ज़िन्दा 
ओर. बढ़ती हुओ भाषाको अस्तित्वमें लाना है, तो असा करना ही चाहिये । 
यह विभाग आस बातका निर्णय करेगा कि आदूँ या देवनागरी लिपियोंमें 
लिखे हुओ प्रस्तुत साहित्यके ग्रन्थों और मासिक, साप्ताहिक, तथा दैनिक 
पत्नोंमें से किन-किनको हिन्दुस्तानीका समझा जाय । यह ओक गम्भीर काम है, 
जिसमें सफलता पानेके लि बड़े परिश्रमकी ज़रूरत है । 

हिन्दुस्तानीको मूत्तेरूप देनेके लिभे हिन्दी और आुदको शुसकी पोषक 
भाषायें समझना चाहिय । जिसलिओं कांग्रेसजनोंको आन दोनोंके श्रति 
अच्छे भाव रखने चाहियें, और जहातक बन सके, जिन दोनोंके ही सम्पर्कमें 
रहना चाहिये । 
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प्रान्तीय. भाषाओंसे समृद्ध, अेक झुन्नतिशील राष्ट्रकी विविध 
आवश्यकताओंको पूरा करनेके लिओ जिस हिन्दुस्तानीको अनेक पर्यायवाची 
शब्द मुहैया करने पड़ेंगे। बंगारू या दक्षिणके श्रोताओंके सामने जो 
हिन्दुस्तानी बोली जायगी, झुसमें स्वभावतः संस्क्ृतसे झुत्पन्न शब्दोंका 
श्राचुयं होगा । वही भाषण जब पंजाबमें किया जायगा, तो झुसमें अरबी- 
फ़ारसीसे पैदा हुओ शब्दोंकी काफ़ी मिलावट होगी। यही हाल अझुन 
श्रोताओंके सामने होगा, जिनमें मुसलमानोंकी तादाद ज़्यादा होगी, जो 
संस्कृतसे बने हुओ अनेक शब्दोंकों नहीं समझ सकते । अजिसलिओ जिन्हें 
सारे हिन्दुस्तानमें भाषण करने पड़ते हैँ, झुनका हिन्दुस्तानीका शब्द-भण्डार 
आसा होना चाहिये, जिसकी मददसे भारतके सभी भागोंके श्रोताओंके सामने 
वे बिना किसी हिचकिचाहठके बोल सकें । पं० मालवीयजी भिस दिंशामें 
सवोपरि हैं । में जानता हूँ कि श्रोता चाहे हिन्दी-भाषी हों या आुदूँ 
बोलनेवाले, अुनको अपनी तरफ़ मुखातिब करनेमें ओन्हें की मुश्किल नहीं 
पड़ती । किसी ठीक शब्दके लिखे मैंने झुन्हें कमी मटकते न पाया । यही 
' बात बाबू भगवानदासकी है, जो अपने भाषणोंमें विविध पर्यायवाची शब्दोंका 
अिस्तेमाल करते हैं, ओर जिस बातका ध्यान रखते हैं कि झ्ुनमेंसे कोओ 
बेमोओ तो नहीं हो रहा है । यह लिखते समय मुसलमानोंमें मुझे मौलाना 
मुहम्मर अलीका खयाल आता है, जिनके पास दोनों ही तरहके श्रोताओंके 
लिओ काफ़ी विविधतापूर्ण शब्द-भण्डार था । बड़ौदामें नौकरी करते समय 
आन्होंने गुजरातीकी जो जानकारी हासिल की थी, झुससे आनन्‍्हें काफ़ी 
लाभ हुआ । 

कांग्रेससे स्त्रतंत्र रहकर हिन्दी और आुदूं बराबर तरक़्क़ी करती 
रहेंगी । दिन्‍्दी ज्यादातर हिन्दुओंमें ओर झुर्दू मुसलमानोंमें महदूद रहेगी । 
तुलनात्मक रूपमें कहें, तो दर हक़ीक़त हिन्दी जाननेवाले असे मुसलमान 
बहुत कम हैं, जिन्हें झुसका पण्डित कहा जा सके, हालॉ-कि मैं अम्मीद 
यह करता हूँ कि हिन्दी-भाषी भागोंमें पेदा होनेवाले मुसलमानोंकी मादरी 
ज्बान हिन्दी ही है। हॉ, जैसे हज़ारों हिन्दू हैं, जिनकी मातृभाषा आुर्दू 
है, ओर अनमेंसे सैकड़ों असे मी हैं, जिन्हें झुदूंका पण्डित कहा जा सकता है। 
पण्डित मोतीलछाछ नेहरू अँसे थे । डॉ० तेजबहादुर सप्रूको भी हम के सकते 
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हैं । असे झआुदाहरण ओर सी बहुतसे मिल सकते हैं । असलिओे कोओं 
वजह नहीं कि आन दो बहनोंमें कोओ झगड़ा या कट्ठ प्रतिस्पद्धां हो । 
हाँ, श्रेमभरी प्रतिस्पर्द्धा तो हमेशा होनी ही चाहिये । 

मेरे पास जो कुछ विवरण आया है, झुससे भेसा मालूम पड़ता 
है कि मौलवी अब्दुल हक़ साहबके योग्यतापूण नेतृत्वमें झुस्मानिया युनिवर्सिदी 
झु्दंकी बड़ी सेवा कर रही है । युनिवर्सिटीमें उ्दूका ओक बहुत बड़ा 
कोश है । सायन्सकी भी कितार्बे झुदूँमें तैयार की जा रही हैं । और, 
चूँकि झअुस युनिवर्सिटीमें ओमानदारीके साथ झुदृकी शिक्षा दी जा रही 
है, अिसलिभे झअुसकी तरक़्क़ी होनी ही चाहिये। अकारण किसी तास्सुबकी 
वजहसे अगर आज हिन्दी-भाषी हिन्दू वहाँके बढ़ते हुओ .साहित्यसे लाभ 
न आठायें, तो यह झुनका' क़सूर है । लेकिन अस तास्खुबका अन्त तो 
निश्चित है, क्योंकि दोनों जातियोंके बीचकी मोजूदा नाभित्तफ़ाक़ी तमाम 
बीमारियोंकी तरह अस्थायी ही है । अच्छा हो या बुरा, पर ये दोनों 
जातियाँ तो हिन्दुस्तानकी हो चुकी हैं; वे ओक-दूसरेकी पड़ोसी हैं, और 
अिसी देशकी सनन्‍्तानं हैं । यहीं वे पेदा हुओ हैं ओर यहीं मरेंगे । अिस 
लिओ अगर वे खुद-ब-खुद ही शान्तिसे न रहने लगे, तो छुद्रत असके लिओ 
झुन्हें मजबूर करेगी । 

ओर, जो हाल हिन्दुओंका है, वही मुसलमानोंका है । अगर मुसलमान 
हिन्दी साहित्य-सम्मेहन ओर नागरी ग्रचारिणी-सभाके विनम्र परिश्रमके 
फलोंका झुपयोग न करें, तो यह झुनका क़सूर है । यह बड़े दुःखकी 
बात है कि सम्मेलनने हिन्दीकी यह व्याख्या करके कि वह भाषा जो 
शुत्तर भारतमें हिन्दू-मुसलमानों द्वारा बोली जाती है, और जो झुदू या 
देवनागरी लिपिमें लिखी जा सकती है, ( अपनी ओरसे ) जो बड़ा क़दम 
झुठाया है, मुसलमानोंने फ़ल्न ओर .खुशीके साथ झुसकी दाद नहीं दी है । 
जिस तरह, जहाँतक झिस व्यार्पाका सस्बन्ध है, कांग्रेसने हिन्दुस्तानीकी 
जो व्याख्याकी है, अुसके साथ झिसका मेल बेठ जाता है । में यह जानता 
हूँ कि असे भी कुछ लोग हैं, जो अिस बातका सपना देखते हैं कि यहाँ 
खाली आुदद या खाली हिन्दी ही रहेगी । लेकिन मेरा ख़याल है कि यह 
अपवित्र सपना है, ओर सदा सपना ही रहेगा । जिस्लामकी अपनी खास 
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संस्कृति है । असी तरह हिन्दू धमकी भी अपनी संस्कृति है । भावी 
भारतमें आन दोनों संस्कृतियोंका पूण ओर सुखद सम्मिश्रण रहेगा । जब 
वह शुभ दिन आयेगा, तब हिन्दू-सुसलमानोंकी सामान्य भाषा हिन्दुस्तानी 
होगी । लेकिन झुदूं फिर भी अरबी-फ़ारसी शब्दोंकी बहुलताके साथ 
'फूछती-फलती रहेगी, और हिन्दी अपने संस्क्रत शब्दोंके भारी भण्डारके साथ 
फूले-फलेगी'. । शिबलीने जिस भाषामें लिखा है वह मर नहीं सकती, 
आिसी तरह तुलसीदास ओर सूरदासकी भाषा भी मर नहीं सकती । लेकिन 
अआुन दोनोंकी अच्छाओयाँ हिन्दुस्तानी ज्बानमें बिलकुल घुल-मिल जायेगी । 
(हरिजनसेवक, २९-१०--३८ ) 


श्८ 
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अपनेको पुराने कांग्रेसी कार्यकर्ता कहनेवाले अक मुसलमान मित्र 
यों लिखते हैं --- 

४, , « हिन्दुस्तानकी “राष्ट्रभाषा की चर्चाके दरमियान ध्यान न रहनेसे 
जो ओअक विरोधाभास रह गया है, भुसकी तरफ़ आपका ध्यान खींचना चाहता हूँ। 
जहाँतक मुझे याद है, अिम्न बोरेमें कांग्रेम्त द्वारा पाप्त किये गये प्रस्तावमें “हिन्दी ” 
नहीं, बटिक्र “हिन्दुस्तानी” शब्द रका गया है। आप खद भी अपनी तमाम 
सक़रीरोंमें और लेखोंमें हमेशा “हिन्दुस्ताती ” शब्दका द्वी भिस्तेमाल करते रहे है। 
औसी हालतमें यह अक अफ़तोप्तकी बात है कि बहुतसे कांग्रेसी कांग्रेसके प्रस्तावकी 
फभिज़्ज्ञज न करते हुओ “हिन्दी” शब्दका द्वी अुपयोग करते रहते हैं । मिस ग़लत 
आब्दके भिस्तेमालसे कांग्रेसके मातहत काम करनेवाले मुख्तलिफ़ दलों या मण्डलोमिं 
बहुत ग्रलतफ़्मी फेछ गओ है । मेरे खयालमें दरभेक कांग्रेसीको चाहिये कि राष्टू- 
भाषाका ज़िक्र करते समय वह “हिन्दी? या “झुददँ 'मेंसे कितीका कहीं जिस्तेमाल 
न करके “हिन्दुस्तानी ” शब्दका जिस्तेमाल करे । ” 


में अिस सुझावकों सच्चे दिलसे मंज़्र करता हूँ । राष्ट्रभाषाका 
ओअक ही नाम है, ओर वह है, ' हिन्दुस्तानी ” 


६ सेगाव, २५-१२-१३८ ) 
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सवाल-- आप हिन्दुस्तानीका क्‍या अर्थ करते हैं ? क्या आप हिन्दी- 
आुदू दोनोंका ओक सामान्य शब्दकोश पसन्द करते हैं £ 

जवाब -- मैं तो आपसे आगे बढ़ गया हूँ । मैं जानता हूँ कि मौलवी 
अब्दुल हक़ साहबने ओभेक शब्दकोश तेयार किया है, जिसमें काशीवाले 
हिन्दी शब्द-सागरमें दिये गये तमाम झुदूं शब्द ओर अस्मानिया शब्दकोशर्में 
दिये गये तमाम हिन्दी शब्द लिये हैं । मैंने कांग्रेससे खास तौरपर 
सिफ़ारिश की है कि वह मौलवी साहबके आस शब्दकोशको मंजर कर ले, 
और नये शब्दोंके लिभे मोलाना अबुल कलाम आज्ञाद ओर श्री राजेन्द्रबाबूकी. 
अेक कमेटी बना दे । 


(ह० ब०, २९-१-१३५९ ) 
डे 6 
हमारी जिम्मेदारी 
( राष्ट्रभाषाके प्रचारकोंसे ) 

[ता० २४-९-१९३१९के दिन राष्ट्रभाषा-प्रचारकी वर्धा-समितिकी तरफ़्से 
चलनेवाके अध्यापन-मन्दिरके विद्याथियोंकों दिया गया भाषण -- “सबकी बोली * 
मातिक, अक १, पु० १, पृष्ठ रप्ते छेकर नीचे दिया है।] 

राष्ट्रभाभा अभी बनी नहीं है, अभी तो झुसका जन्म ही हुआ है। 
ः हिन्दीमें असीतक असे काफ़ी प्रन्थ नहीं मिलते, जिनके ज़रिये विज्ञान 
आदिके समान विषयोंको पढ़ाया जाता हो । हाँ, बैंगठा और अदूँमें 
कुछ से अन्थ तैयार हुओ हैं । परन्तु बेंगलासे भी ज़्यादा तरक़क्की अुढू 
भाषाने की है । आुस्मानिया युनिवर्सिटीने सबसे ज़्यादा काम किया है । 
झुन लोगोंने औस काममें लाखों रुपया सी खचे किया है । झुनके यहाँ 
अचे-से-अचे दरजोंमें विज्ञान (सायन्स ) जैसे मुश्किल विषयोंकी तालीम 
झुदंकी मारफ़त दी जाती है । हिन्दीमें अभी जैसा नहीं हुआ है । 
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महामना मालवीयजीने हिन्दू-विश्वविद्यालय क्रायम करके बहुत बड़ा 
काम किया है । वैसा काम मेरे देखनेमें कहीं नहीं आया । दूसरे मुल्कोंमें 
भी असा काम नहीं हुआ है। जिसमें कोओ सन्देह नहीं कि मालवीयजी' 
सचमुच भारत-भूषण हैं । लेकिन खेद है कि अभीतक अुनके हिन्दू- 
विश्वविद्याल्यमें भी विज्ञान-जेसे कठिन विषयको हिन्दी भाषाके क्षरिये न 
पढ़ाकर अंग्रेज्ञीकी मारफ़त ही पढ़ाया जाता है । आस कमीको दूर करना 
होगा --- यही आप लछोगोंका मिशन है, ज़िम्मेदारी है । 

राष्ट्रभाषा-प्रचारकोंका हिन्दी ओर झुदूँ, दोनोंपर पूरा अधिकार 
होना चाहिये । जबतक असा न होगा, तबतक आप लोग सच्चे राष्र- 
भाषा-प्रचारक न बन सकेंगे । मालवीयजी महाराजकों ओर डॉक्टर 
भगवानदासजीको देखिये । वे जब मुसलमान भाजञियोंकी सभामें जाते 
हैं, तो बिलकुल अआुदूं ज़बानमें बात करते हैं । मुसलमान कभी अन्हें पराया 
नहीं समझते, अेक तरहसे, अपनी भाषाके कारण वे मुसलमान ही जान पड़ते हैं । 
मालवीयजी बंगालियोंके साथ बँगलामें ही बातचीत करते हैं, और हिन्दी-भाषियोंके 
साथ सुन्दर हिन्दीमें । [बीचमें भेक महाशय प्रश्न कर बेठे-- “ बापूजी, 
वे लोग ( मालवीयजी और डॉक्टर भगवानदासजी ) तो अपवादस्वरूप 
हैः” ] बापूने कहा--आप छोगोंका यह खयाल ग्रलत है । आप 
लोगोंकों भी झुनकी तरह अपवादरूप बनना है। जबतक आप लोग असे 
अपवादरूप न बनेंगे, तबतक आप सच्चे राष्ट्रभाषा-परचारक्क न बन 
सकेंगे । हो, पेसा कमानेके हेतुसे आप २५), ३०) रुपये तो कमाते रह 
सकेंगे, मगर आससे आपके मुल्ककोी कोओ लाभ नहीं हो सकता। फिर 
आप ,लोगोंसे फ़ायदा ही क्या रहा ? पशु भी सुखसे चारा चरकर अपना 
निर्वाह कर छेते हैं । 

जबतक आप छोग अदू-हिन्दी दोनोंके ख़ासे विद्वान नहीं बन जाते, 
तबतक राष्ट्रभाषाकी सच्ची' सेवा नहीं कर सकते । राष्ट्रभाषा-प्रचारकोंको तो 
ठीक-ठीक भिनके विद्वान बनना है --- अिस कलाको हासिल किये बिना वे 
किसी तरह सच्चे प्रचारक नहीं हो सकते। आप लोग पूछ सकते हैं कि ' जब झुदूं 
ओर  बेंगलामें अच्छा साहित्य मौजूद है, तब झुसीको राष्ट्रभाषा क्‍यों न 
मारने ! ” हाँ, यह कहना ठीक है, परन्तु में देखता हूँ कि असी कोओी 
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भाषा नहीं --- हिन्दी-ओअदूके मिश्रणकों छोड़कर -- जो राष्ट्रभाषा बन सके । 
हिन्दी-अदूका मिश्रण बहुत आसान है। धीरे-धीरे, आप लोगोंकी मेहनतसे, 
जिस मिश्रणसे अऔँचा साहित्य भी तैयार हो सकता है | यही आशा 
है, और जिसीलिओ मैंने हिन्दी-अंदेके आसान मिश्रणको राष्ट्रभाषा बनानेपर 
क्लोर दिया है । मुझे अम्मीद है कि आगे चलकर हिन्दुस्तानके सब 
भाओ-बहन हिन्दी-झआुदेके मिश्रणकों राष्ट्रभाषा स्वीकार कर छेंगे। यही आम 
जनताकी भाषा हो सकती है। भिसीलिओ जिसको चुना गया है। भिसके 
बोलनेवालोंकी संख्या सबसे अधिक है । 

काका साहब भिस आम्रमें मी राष्ट्रभाषाके लिभे कितना परिश्रम कर 
रहे हैं ? किन्तु अब ओअुनका स्वास्थ्य अच्छा नहीं रहता -- मैं आुनको 
चार-बार समझा रहा हूँ कि वे अब अेक जगइ बेठकर आरामसे राष्ट्रभाषाकी 
जो कुछ सेवा कर सकें, करें । परन्तु वे अमीतक नहीं मान रहे हैं । 
आप छोगोंको, जो यहाँ अध्यापन-मन्दिरमें आये हैं, कठिन मेहनत करके 
दोनों भाषाओंको सीख 'छेना चाहिये, ओर काका साहबको कुछ आराम 
लेनेकी सुविधा कर देनी चाहिये । 

( सबकी बोली ', अक्तूबर, १९३९ ) 
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रोमन बनाम देवनागरी लिपि 


मुझे मालूम हुआ है कि आसाममें कुछेक जातियोंको देवनागरीकी 

जगद रोमन छिपिमें लिखना-पढ़ना सिखाया जा रहा है । मैं अपनी यह 
राय तो ज्ञाहिर कर ही चुका हूँ कि अगर हिन्दुस्तानमें सर्वमान्य हो' 
सकनेवाली कोओ लिपि है, तो वह देवनागरी ही है, फिर भरे ही अुसमें 
सुधारकी गुंजाओश हो या न हों। शुद्ध वेज्ञानिक ओर राष्ट्रीय इृष्टिसे 
जबतक मुसलमान भाओ अपनी राज़ीसे देवनागरीकी श्रेष्ठता स्वीकार नहीं 
ते, तबतक अदू या फ़ारसी लिपि भी जरूर जारी रहेगी । मगर अआुपयुक्त 

. अस्नके लिभे यह बात अग्रस्तुत है। आन दो लिपियोंके साथ रोमन लिपिका 
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मेल नहीं बेठता । रोमन लिपिके समर्थक तो आन दोनों ही लिपियोंको 
रद कर देनेकी राय देंगे, किन्तु विज्ञान तथा भावना दोनों ही दृश्यिंसे 
रोमन छिपि चल नहीं सकती । रोमन छिपिका मुख्य छाभ यह है कि 
छापने और ठाओप करनेमें वह आसान पड़ती है। किन्तु अुसे सीखनेमें 
करोड़ों मनुष्योकी जो मेहनत पड़ती है, झुसे देखते हुओ अिस 
'लाभका हमारे लिझे कोओ मूल्य नहीं । ल्ाखों-करोड़ोंको तो देवनागरीमें 
यथा अपने-अपने ग्रान्तकी लिपिमें ही लिखा हुआ अपने यहाँका साहित्य पढ़ना 
है, असलिभे अआन्हें रोमन लिपि ज़रा भी सहायता नहीं पहुँचा सकती । 
करोड़ों हिन्दुओं और मुसलमानोंके लिओ भी देवनागरीका सीखना आसान है, 
'क्योंकि अधिकांश प्रान्तीय लिपियाँ देवनागरीसे ही निकली हैं । मैंने असमें 
मुसलमानोंका समावेश जान-बूझकर किया है। मसलन , बंगालके मुसलूमानोंकी 
'मादरी ज़बान बँगला है, ओर तामिलनाड़के मुसलमानोंकी तामिल । आुदे- 
'प्रचारके वत्तेमान आन्दोलनका स्वाभाविक परिणाम यह होगा कि हिन्दुस्तानभरके 
मुसलमान अपनी-अपनी प्रान्तीय मातृभाषाके अलावा ओुदू भी सीखेंगे । 
'किन्हीं भी परिस्थितियोंमें कुरान शरीफ़ पढ़नेके लिझे झुन्हें अरबी तो सीखनी 
ही पड़ेगी। मगर करोड़ों हिन्दू-मुसलमानोंके लिजे रोमन लिपिका प्रयोजन 
तो अंग्रेज़ी सीखनेके सिवा दूसरा कुछ मी नहीं । जसी तरह हिन्दुओंको 
अपने धर्मग्रन्थ मूल भाषामें पढ़नेके लिभे देवनागरी सीखनेकी ज्ञरूरत पड़ती है, 
ओर वे ओसे सीखते ही हैँ । अिस तरह देवनागरी छिपिकों सर्वमान्य 
'बनानेके पीछे दृढ़ कारण हें । अगर हम रोमन लिपिको दाखिल करें, तो 
वह निरी भाररूप ही साबित होगी, और कभी लोकप्रिय न बनेगी । जब 
सच्ची लोक-जागृति हो जायगी, तब जिस प्रकारके भाररूप दबाव रह ही न 
सकेंगे । ओर जन-जागृृति तो बहुत जल्दी आनेवाली है । फिर भी 
हाखों-करोड़ोंको जगानेमें वक़्त छगेगा । जागृति कोओ असी चीज़ तो 
है नहीं, जो संचेमें ढठाठकर बनाओ जा सकती हो । यह तो अगम 
रीतिसे आती या आती हुओ प्रतीत होती है । देशके कार्यकर्ता तो . 
केवल लोगोंकी मनोबृत्तिकीं पेशबीनी करके झुसके आनेमें जल्दी कर 
न्सकते हैं । 
( हरिजनसेवक, १८--२-१९३९ ) 


१०६ राष्टुभाषा हिन्दुस्तानी 


र्‌ 

स०-- रोमन लिपिके लिओ आपके दिलमें पूवग्रह है, क्‍योंकि वही 
चीज़ अंग्रेज्ीके लिझे सी आपके दिलमें है । अगर अआऔसा न होता, तो 
आप बिना किसी हिचकिवाहटके देवनागरी ओर फ़ारसीके बदले रोमन 
लिपिकी हिमायत करते । 

ज०-- आप ग्रल्तीपर हैं । मेरे दिलमें किसीके विरुद्ध कोओऔ 
पूवग्रह नहीं है । लेकिन में हर झुस चीज्ञ या व्यक्तिके विरुद्ध हूँ, जो 
दूसरेके अधिकार या पदको हड़पना चाहता है। रोमन लिपिने हिन्दुस्तानमें 
अपने पेर जमा लिये हैं । लेकिन वह हिन्दुस्तानी लिपियोंकी जगह नहीं 
ले सकती । अगर मेरी चले, तो सब प्रान्तीय भाषाओंके छिझे देवनागरी 
लिपिका ही भिस्तेमाल हो, और राष्ट्रभाषाके लिओ देवनागरी ओर फ़ारसी 
दोनोंका । अरबी लिपि, जिसमेंसे फ़ारसी लिपि निकली है, मुसल्मानोंके' 
लिओ झुतनी ही आवश्यक है, जितनी संस्कृत हिन्दुओंके लिओे। रोमन लिपिका 
सुझाव अझअुसकी अपनी किसी खबीके लिओ नहीं, बल्कि बतोर समझौतेके 
किया गया हैं । आुसके पक्षमें सिवा अिसके कि वह सारी पछाही दुनियामें 
फेली हुओ है, और कोओ दलील नहीं । मगर असका यह मतलब नहीं 
कि वह देवनागरी लिपि की-- जो हमारी ज़्यादातर प्रान्तीय भाषाओंकी 
जननी है, ओर हमारी जानी हुओ सब लिपियोंसे ज़्यादा सम्पूर्ण है -- 
जगह छे ले, या फ़ारसी लिपिको हटा दे, जो आत्तरी हिन्दुस्तानके करोड़ों 
हिन्दुओं ओर मुसलमानों द्वारा लिखी जाती है । जहाँ हिन्दुओं ओर 
मुसलमानोंके बीच लिपिके कारण कोओ अन्तर है, वहाँ किसी तीसरी 
ओर अपूर्ण लिपिको अपनानेसे झुनमें मेल नहीं हो जायगा । लेकिन अगर वे 
दोनों ओक-दूसरेकी मुहब्बतके ख़यालसे दोनों लिपियोंकों सीखनेकी मेहनत 
आुठायेंगे, तो ज़रूर अक हो सकेंगे । रोमन लिपिका अपना ओक महान 
और अद्वितीय स्थान है । झुसे जिससे ज़्यादा यूँचे स्थानकी आकांक्षा ना 
रखनी चाहिये । 
.. ( हरिजनसेवक, १३२-४--४३ ) 
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संस्कृतकी पुत्रियोंके लिओे अक लिपि 


यह सवाल अनेक वर्षोंसि छोगोंके सामने है कि संस्क्ृतसे निकलनेवाली 
था जिन्होंने स्वेच्छासे संसक्ृतको ग्रहण कर लिया है, झुन सब भारतीय 
भाषाओंकी ओेक लिपि होनी चाहिये | अतनेपर भी तीजत्र आन्तीयताके 
अिन दिनोंमें अक लिपिके पक्षमें कुछ कहना भी शायद अप्रासंगिक 
समझा जाय । छेकिन सारे देशमें साक्षरताका जो आन्दोलन हो रहा है, 
झुसके कारण ओक लिपिका प्रतिपादन करनेवालोंकी बात सुननी ही 
चाहिये । में भी बरसोंसे ओक लिपिका ही ग्रतिपादन कर रहा हूँ । मुझे 
याद है कि दक्षिण अफ्रीकामें गुजरातियोंके साथ भारत-सम्बन्धी पतन्नव्यवहारमें 
ओअेक हृदतक मैंने देवनागरी लिपिका व्यवहार भी शुरू कर दिया था । 
जिसमें शक नहीं कि असा करनेसे विभिन्न प्रान्तोंके पारस्परिक सम्बन्धोंमें 
बहुत सुविधा हो जायगी ओर विविध भाषाओंके सीखनेमें आजकी बनिस्बत 
कहीं ज़्यादा आसानी होगी । अगर देशके शिक्षित लोग आपसमें मिलकर 
विचार करें ओर ओक लिपिका निश्चय कर लें, तो सबके द्वारा झुसका ग्रहण 
किया जाना आसान बात हो जायगी । क्योंकि जो लोग लाखोंकी 
तादादमें निरक्षर हैं, झुन्हें जिस बातमें कोओ दिलचस्पी ही नहीं होती 
कि पढ़ाओके लिझे कोनसी लिपि रकखी गओी है | अगर यह सुखद 
सम्मिलन हो जाय, तो भारतमें देवनागरी और झु्दू , ये दो लिपियाँ ही रह 
जायँगी, और हरेक राष्ट्रवादी दोनों लिपियोंको सीखना अपना फ़ज्ञे समझेगा। 
मैं सभी भारतीय भाषाओंका प्रेमी हूं । यथासम्भव अधिक-से-अधिक 
लिपियोंको सीखनेकी मैंने कोशिश भी की है । ७० वर्षकी अम्नमें भी 
मुझमें अितनी शक्तित मौजूद है कि अगर वक़्त मिले, तो मैं ओर भी" 
भारतीय भाषायें सीख सकता हूँ। आसी पढ़ाओी मेरे लिओे मनोरंजनकी ही 
चीज़ होगी । लेकिन भाषाओंके प्रति अपने भितने प्रेंमके बावजूद, मुझे 
यह क़बूल करना ही होगा कि मैं सब लिंपियाँ नहीं सीख पाया हैँ | 
अलबत्ता, अगर ओेक ही ख्लोतसे निकली हुओ भाषायें ओअक ही लिपिमें- 
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लिखी जाये, तो बहुत थोड़े समयमें विविध प्रान्तोंकी खास-खास भाषाओंका 
कामचलाओं ज्ञान मैं प्राप्त कर दूँगा । और जहॉतक, देवनागरीका सवाल 
है, सौन्दय या सजावठकी दृश्टिसि लज्जित होने जैसी कोओ बात अुसमें नहीं 
है । अिसलिओे मैं आशा करता हूँ कि जो लोग साक्षरताका आन्दोलन 
करनेमें लगे हुओ हैं, वे मेरे अस सुझावपर भी कुछ विचार करेंगे। अगर 
'वे देवनागरी लिपिको ग्रहण कर छें, तो निश्चय ही वे भावी सन्‍्ततिके 
परिश्रम और समयकी बचत करके झुनकी दुआयें पायेंगे । 
(हरिजनसेवक, ५--८-/३५९ ) 
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[ « रचनात्मक कार्यक्रम” नामकी पुस्तिकामें राष्ट्रभाषा-प्रचार और 
जमातृभाषा-प्रेमपर लिखा गया भाग नोचे दिया दै । ] 


एक रचनात्मक कार्य 

समूचे हिन्दुस्तानके साथ व्यवहार करनेके लिए हमको भारतीय 
भाषाओंमें से अेक जैसी भाषा या ज्बान की ज़रूरत है, जिसे आज 
ज़्यादा-से-ज़्यादा तादादमें लोग जानते ओर समझते हों और बाक़ीके 
लोग जिसे झट सीख सकें । अिसमें शक नहीं कि हिन्दी अंसी ही' 
भाषा है । अत्तरके हिन्दू ओर मुसलमान दोनों जिस भाषाको बोलते 
और समझते हैं | यही बोली जब अदे लिपिमें लिखी जाती है, तो 
आुदू कहलाती है । राष्ट्रीय महासभाने सन १९५२५ के अपने कानपुखाले 
जलसेमें मंज़र किये मशहूर ठहरावमें सारे हिन्दुस्तानकी आिसी बोलीको 
हिन्दुस्तानी कहा है' । और तबसे, झुसूलन ही क्‍यों न हो, हिन्दुस्तानी 
राष्ट्रभाषा या क़ौमी ज्बान मानी गओ है । “ झुसूलन्‌ ? या “ सिद्धान्ततः 
मैंने जान-बूझकर कहा है, क्योंकि खुद कांग्रेसवालोंने भी अिसका जितना: 
'मुहावरा रखना-चाहिये, नहीं रक्खा । हिन्दुस्तानकी आम जनताकी राजनीतिक 
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शिक्षाके लिओे हिन्दुस्तानकी भाषाओंके महत्त्वको पहचानने और माननेकी 
ओअेक ख़ास कोशिश सन्‌ १९२०में झुरू की गओ थी । अिसी हेतुसे 
जिस बातका खास प्रयत्न किया गया था कि सारे हिन्दुस्तानके लिखे 
ओअक असी भाषाकों जान और मान लिया जाय, जिसे राजनीतिक दृष्टिसे” 
जागा हुआ हिन्दुस्तान आसानीसे बोल सके, और अखिल भारतीय राष्ट्रीय 
महासभाके आम जल्सोंमें अिकद्ठा होनेवाले हिन्दुस्तानके जुदा-जुदा सूबोंसे' 
आये हुओ कांग्रेसी जिसे समझ सके । यह राध्ट्रभाषा हमें जिस तरह . 
सीखनी चाहिये कि जिससे हम सब अिसकी दोनों शैलियोंको समझ 
ओर बोल सकें और जिसे दोनों लिखावटोंमें लिख सकें । 

मुझे अफ़लोसके साथ कहना पड़ता है कि बहुतेरे कांग्रेसजनोंने 
जिस ठहरावपर अमल नहीं किया । मेरी समझमें झिसका ओक शर्मनाक: 
नतीजा यह हुआ है कि आज भी अंग्रेज़ी बोलनेका आग्रह रखनेवाले 
ओर अपने समझनेके लिखे दूसरोंको अंग्रेज़ीमं ही बोलनेके लछिओे मजबूर 
करनेवाले कांग्रेसजनोंका बेहूदा दृश्य हमें देखना पड़ता है. । अंग्रेज़ी ज़बानने 
हमपर जो मोहिनी डाली है, झुसके असरसे हम अभीतक छूटे नहीं 
हैं । अिस मोहिनीके वश होकर हम छोग हिन्दुस्तानको अपने ध्येय या 
सक़्सदकी ओर आगे बढ़नेसे रोक रहे हैं । जितने साल हम अंग्रेज़ी 
सीखनेमें बरबाद करते हैं, अगर झुतने महीने भी हम हिन्दुस्तानी 
सीखनेकी तकलीफ़ न आुठायें, तो सचमुच ही कहना होगा कि जनसाधारणके 
प्रति अपने प्रेमकी जो डींगें हम हॉका करते हैं, वे निरी डींगें ही हैं । 


३७ 


परदेशी भाषाकी .गुलामी 
[ हिन्दू विश्वविद्यालय, काशीके दीक्षान्त भाषणसे ] 
मेंने सर राधाकृष्णनसे पहले ही कह दिया था कि मुझे क्यों बुलाते 
हैं! मैं यहाँ पहुँचकर क्‍या कहूँगा? जब बड़े-बड़े विद्वान मेरे सामने 
आ जाते हैं, तो में हार जाता हूँ । जबसे हिन्दुस्तान आया हूँ, मेरा 
सारा समय कांग्रेसमें और ग़रीबों, किसानों और मज़दूरों वगैरामें बीता 
है. । मैंने झुन्हींका काम किया है । झुनके बीच मेरी ज्बान अपने-आप 
खुल जाती है । मगर विद्वानोंके सामने कुछ कहते हुओ मुझे बड़ी झिझक 
माल्म होती है | श्री राधाकृष्णनने मुझे लिखा कि मैं अपना लिखा 
हुआ भाषण अन्‍न्हें मेज दूँ । पर मेरे पास झुतना समय कहाँ था 
मैंने अन्हें जवाब दिया कि वक़्तपर जैसी प्रेरणा मुझे मिल जायगी, 
अआुसीके अनुसार मैं कुछ कह दूँगा । मुझे श्रेरणा मिल गओ है। मैं जो 
कुछ कह्ूँगा, मुमकिन है, वह आपको अच्छा न छगे । अआुसके लिओे 
'आप मुझे माफ़ कीजियेगा । यहाँ आकर जो कुछ मैंने देखा, और 
देखकर मेरे मनमें जो चीज़ पैदा हुओ, वह शायद आपको चुमेगी । 
मेरा खयाल था कि कम-से-कम यहाँ तो सारी कारंबाओ अंग्रेज्ञीमें नहीं, 
बल्कि राष्ट्रभाषामें ही होगी । मैं यहाँ बैठा यही जिन्तज़ार कर रहा था 
कि कोओ न कोओ तो आखिर हिन्दी या झुदूँमें कुछ कहेगा। हिन्दी-अु्दू 
'न सही, कम-से-कम मराठी या संस्क्ृतर्में ही कोओ कुछ कहता । छेकिन 
मेरी सब आशायें निष्फल हुओं । 
अंग्रेज्ञोंकी हम गालियाँ देते हैँ कि आओन्होंने हिन्दुत्तानको ,गुछाम 
बना रक्खा है; लेकिन अंग्रेज़ीके तो हम .खुद ही .गुलाम बन गये 
है। अग्रेज्ञोंने हिन्दुस्तानकको काफ़ी पामाल किया है । जिसके लि मैंने 
आुनकी कड़ी-से-कड़ी टीका भी की है । परन्तु अंग्रेन्नीकी अपनी जिस 
गुलामीके लिखे मैं ऑन्हें ज़िम्मेदार नहीं समंझता | .खुद अंग्रेजी सीखने 
ओर अपने बच्चोंको अंग्रेजी सिखानेके लिओे हम कितनी-कितनी मेहनत करते हैं १ 
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अगर कोओ हमें यह कद्दता है कि हम अग्रेज्ञोकी तरह अग्रेज्ञी बोल लेते हैँ, 
'तो हम मारे .खुशीके फूले नहीं समाते | जिससे बढ़कर दयनीय .ग्रुलामी 
ओर क्या हो सकती है ? झिसकी वजहसे हमारे बच्चोंपर कितना .ज़ुल्म 
होता है? अंग्रेज्ञीके प्रति हमारे अिस मोहके कारण देशकी कितनी शक्ति 
ओर कितना श्रम बरबाद होता हैं? जिसका पूरा हिसाब तो हमें तभी 
मिल सकता है, जब गणितका कोओ विद्वान जिसमें दिलचस्पी के । 
कोओ दूसरी जगह होती, तो शायद यह सब बरदाइत कर लिया जाता, 
मगर यह तो हिन्दू विश्वविद्यालय है । जो बातें अिसकी तारीफ़में अभी 
कही गओ हैं, झुनमें सहज ही भेक आशा यह भी प्रकट की गओ है 
कि यहाँके अध्यापक ओर विशद्यार्थी अिस देशकी प्राचीन संस्कृति ओर 
सभ्यताके जीते-जागते नमूने होंगे । माल्वीयजीने तो सुंह-मौंगी तनख़्वाहें 
देकर अच्छे-से-अच्छे अध्यापक यहाँ आप छोगोंके लिझे जुटा रकखे हैं, 
अब अआुनका दोष तो कोओ केसे निकाल सकता है ? दोष ज़मानेका है। 
आज हवा ही कुछ असी बन गओ है, कि हमारे लिओ आसके असरसे 
चच निकलना मुश्किक हो गया है | लेकिन अब वह जमाना भी 
नहीं रहा, जब विद्यार्थी जो कुछ मिलता था, अझुसीमें सनन्‍्तुष्ट रह लिया 
करते थे | अब तो वे बड़े-बड़े तूफ़ान भी खड़े कर लिया करते हैं । 
छोटी-छोटी बातोंके लिओे भूख-हड़तालतक कर देते हैं । अगर ओऔख़र 
आन्हें बुद्धि दे, तो वे कह सकते हैं --- “ हमें अपनी सातृभाषामें पढ़ाओं | ?! 
मुझे यह जानकर .खुशी हुआ कि यहाँ आन्ध्रके २५० विद्यार्थी हैं। क्‍यों 
न वे सर राधाक्ृष्णनके पास जायें ओर अझुनसे कहें कि यहाँ हमारे लिखे 
अक आन्ध्र-विभाग खोल दीजिये, ओर तेल्यूमें हमारी सारी पढ़ाओका 
अबन्ध करा दीजिये? ओर, अगर वे मेरी अक़्लसे काम हें, तब तो अन्हें . 
कहना चाहिये कि हम हिन्दुस्तानी हैं, चुनोंचे हमें असी ज्ञबानमें पड़ाजिये, 
जो सारे हिन्दुस्तानमें समझी जा सके । और, असी ज्ञबान तो हिन्दुस्तानी 
ही हो सकती है । 
कहा ज्ञापान, कहाँ हम ! 

जापान आज अमेरिका और झिश्लेग्ढसे लोहा ले रहा है'। लोग 
जिसके लिओ असकी तारीफ़ करते हैं । में नहीं करता। फिर भी जापानकी 
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कुछ बातें सचमुच हमारे लिभे अनुकरणीय हैं । जापानके लड़कों और 
लड़कियोंने यूरोपवालोंसे जो कुछ पाया है, सो अपनी मातृभाषा जापानीके 
जरिये ही पाया है, अंग्रेज्ञीक॑ जरिये नहीं । जापानी लिपि बहुत 
कठिन है, फिर भी जापानियोंमे रोमन लिपिको कमी नहीं अपनाया । 
अआुनकी सारी तालीम जापानी लिपि ओर जापानी ज़बानके ज़रियि ही होती 
है । जो चुने हुओ जापानी पश्चिमी देशोंमें खास क़्विस्मकी तालीमके: 
लिभे भेजे जाते हैं, वे भी जब आवश्यक ज्ञान पाकर छोटते हैं, तो 
अपना सारा ज्ञान अपने देशवासियोंको जापानी भाषाके ज़रियि ही देते 
हैं। अगर वे असा न करते, ओर देशमें आकर दूसरे देशोंके जैसे स्कूल 
और कंलिज अपने यहाँ भी बना छेते, और अपनी. भाषाकों तिलांजलि 
देकर अंग्रेज़ीमें सब कुछ पढ़ाने लगते, तो झआुससे बढ़कर बेवकूफ़ी और 
क्या होती ? जिस तरीक़ेसे जापानवाले नओ भाषा तो सीखते, लेकिन 
नया ज्ञान न सीख पाते । हिन्दुस्तानमें तो आज हमारी महत्त्वाकांक्षा ही 
यह रहती है कि हमें किसी तरह कोओ सरकारी नोकरी मिल जाय, 
या हम वकील, बेरिस्टर, जज, वग्गैया बन जायें । अंग्रेजी सीखनेमें हम 
बरसों बिता देते हैं, तो भी सर राधाकृष्णन या मालवीयजी महाराजके 
समान अंग्रेज़ी जाननेवाले हमने कितने पेदा किये हैं? आख़िर वह भेक: 
पराओ भाषा ही न है? झितनी कोशिश करनेपर भी हम आझुसे अच्छी 
तरह सीख नहीं पाते । मेरे पास सैकड़ों ख़त आते रहते हैं, जिनमें 
कओ भेम० ओ० पास छोगोंके भी होते हैं । परन्तु चूँकि वे अपनी 
ज््बानमें नहीं लिखते, अआसलिओं अंग्रेज्ञीमे,ं अपने खयाल अच्छी तरह 
ज्ञाहिर नहीं कर पाते । 

चुनोंचे यहाँ बेठे-बेठे मैंने जो कुछ देखा, झुसे देखकर में तो हैरान 
रह गया | जो कारवाओ अभी यहाँ हुओ, जो कुछ कहा या पढ़ा गया, 
झुसे आम जनता तो कुछ समझ ही न सकी । फिर भी हमारी जनतामें 
जितनी' झुदारता और धीरज है कि वह चुपचाप सभामें बठी रहती है, 
ओर खाक समझमें न आनेपर भी यह सोचकर सन्‍्तोष कर लछेती है" 
कि आखिर ये हमारे नेता ही न हैं ? कुछ अच्छी ही बात कहते होंगे । 
लेकिन जिससे झुसे छाम क्या? वह तो जैसी आओी थी, वेसी ही 


परदेशी भाषाकी .गुरूमी ११३ 


खाली लोट जाती है । अगर आपको शक हो, तो मैं अभी हाथ उठवा- 
कर लोगोंसे पूछें कि यहाँकी कारवाओमें वे कितना कुछ समझे हैं ? 
आप देखियेगा कि वे सब “कुछ नहीं *, “कुछ नहीं,” कह अओठेंगे । यह 
तो हुओ आम जनताकी बात । अब अगर आप यह सोचते हों कि 
विद्यार्थियोंमें से हरअकने हर बातको समझा है, तो वह दूसरी बड़ी 
ग़लती है । 

आजसे पत्चीस साल पहले जब में यहाँ आया था, तब भी . मेंने 
यही सब बातें कही थीं । आज यहाँ आनेपर जो हालत मैंने देखी, 
अुसने अआुन्हीं चीज़ोंको दोहरानेके लिझे मुझे मजबूर कर दिया । 

शारीरिक हास 

दूसरी बात जो मेरे देखनेमें आओ, अुसकी ता मुझे ज़रा भी 
अम्मीद न थी। आज सुबह मैं मालवीयजी महाराजके दशेनोंको गया था। 
बसंत-पंचमीका अवसर था, असलिओ सब विद्यार्थी मी वहाँ झुनके दशेनोंको 
आये थे । मैंने झुस वक़्त भी देखा कि विद्रार्थियोंको जो तालीम मिलनी 
चाहिये, वह ओन्‍न्हें नहीं मिलती । जिस सभ्यता, खामोशी और तरतीबके 
साथ अन्हें चलते आना चाहिये, झुस तरह चलना अऑन्होंने सीखा ही न 
था । यह कोओ मुश्किल काम नहीं; कुछ ही समय में सीखा जा सकता 
है। सिपाही जब चलते हैं, तो सिर भझुठाये, सीना ताने, तीरकी तरह सीधे 
चलते हैँ। लेकिन विद्यार्थी तो झुस वक़्त आड़े-टेढ़े, आगे-पीछे, जैसा 
जिसका दिल चाहता था, चलते थे। झुनके अुस “ चलने ”को चलना कहना 
मी शायद मुनासिब न हो | मेरी समझमें तो जिसका कारण भी यही है 
कि हमारे विद्यार्थियोंपर अंग्रेज़ी ज़बानका बोझ जितना पड़ जाता है, 
कि ऑन्हें दूसरी तरफ़ सर झ्ुठाकर देखनेकी फुरसत नहीं मिलती । यही 
वजह है कि आऑन्‍न्हें दरअसल जो सीखना चाहिये, झुसे वे सीख नहीं पाते । 

बीड्धिक थकान 

ओअेक ओर बात मैंने देखी। आज सुबह हम श्री शिवप्रसाद गुप्तके 
घरसे लोट रहे थे । रास्तेमें विश्वविद्यालयका विशाल प्रवेशद्वार पड़ा । 
अुसपर नज़र गओ तो देखा, नागरी लिपिमें “ हिन्दू विश्वविद्यालय ! 
जितने छोटे हरूफ़ों लिखा है' कि अनक लगानेपर भी थे नहीं पढ़े जाते । 
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पर अंग्रज्ञीमें 3879769 777007 79४८7७(०ए ने तीन चौथाओीसे 
भी ज़्यादा जगह घेर रक्खी थी ! मैं हैरान हुआ कि यह क्या मामला 
है ? अिसमें मालवीयजी महाराजका कोओ क़सूर नहीं, यह तो किसी 
भिजीनियरका काम होगा । लेकिन सवाल तो यह है कि अंग्रेज्ञीकी 
वहाँ जरुरत ही क्‍या थी ? क्‍या हिन्दी या फ़ारसीमें कुछ नहीं लिखा जा 
सकता था £ क्‍या सालवीयजी, ओर क्या सर राधाकृष्णन्‌ू , सभी हिन्दू- 
मुस्लिम अेकता चाहते हैं । फ़ारसी मुसछमानोंकी अपनी खास लिपि 
मानी जाने लगी है । आदूका देशमें अपना खास स्थान है । असलिओे 
अगर दरवाज़ेपर फ़ारसीमें, नागरीमें या हिन्दुस्तानकी दूसरी किसी लिपिमें 
कुछ लिखा जाता, तो मैं झुसे समझ सकता था । छेकिन अग्रेज्ञीमें 
आुसका वहाँ लिखा जाना भी हमपर जमे हुओ अंग्रेज़ी ज्ञबानके साम्राज्यका 
अेक सबूत हैं । किसी नओआ लिपि या ज़बानकों सीखनेसे हम घबराते 
हैं: जब कि सच तो यह है कि हिन्दुस्तानकी किसी ज़्बान या लिपिको 
सीखना हमारे छिओे बार्ये हाथका खेल होना चाहिये । जिसे हिन्दी या 
हिन्दुस्तानी आती है, आसे मराठी, गुजराती, बंगला वग्गेरा सीखनेमें 
तकलीफ़ ही क्या हो सकती है? कन्नड़, तामिल, तेलगू ओर मछयालमका 
भी मेरा तो यही तजरबा है । अिनमें भी संस्कृतकके ओर संस्क्ृतसे 
निकले हुओ काफ़ी शब्द भरे पड़े हैं। जब हममें अपनी मादरी ज़बान या 
मातृभाषाके छिओे सच्ची मुहब्बत पैदा हो जयगी, ते हम जिन तमाम 
भाषाओंको बड़ी आसानीसे सीख सकेंगे । रही बात आुदंकी, सो वह 
भी आसानीके साथ सीखी जा सकती है । लेकिन बदक्विस्मतीसे अआदुके 
आलिम यानी विद्वानः ओधर झुसमें अरबी ओर फ़ारसीके शब्द दूँस- 
दुसकर भरने लगे हैं --झुसी तरह, जिस तरह हिन्दीक़े विद्वान हिन्दीमें 
संस्कृत शब्द भर रहे हैं । नतीजा असका यह होता है कि जब मुझ- 
जैसे आदमीके सामने कोओ लखनवीं तज्ञकी झुदूं बोलने लगता है, तो 
सिवा बोलनेवाढ़ेका मुँह ताकनेके ओर कोओ चारा नहीं रह जाता । 
अपनी विशेषता चाहिये 

अेक बात और । पश्चिमके दरअेक विश्वविद्यालयकी अपनी अक- 

न-अक विशेषता होती है । केम्ब्रिज और ऑक्सफोड्डको ही लीजिये । 
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जिन विद्वविद्यालयोंको ओस बातका नाज़् है कि अिनके हरओक विशद्यार्थीपर 
जिनकी अपनी विशेषताकी छाप अिस तरह लगी रहती है कि वे 
' फ़ोरन पहचाने जा सकते हैं । हमारे देशके विश्वविद्यालयोंकी अपनी 
असी कोभी विशेषता होती ही नहीं । वे तो पश्चिमी विज्वविद्यालयोंकी ओअक 
निस्तेज ओर निष्प्राण नक़छ-भर हैं। अगर हम अऑन्हें पश्चिमी सभ्यताका 
मदज्ञ सोख़्ता या स्थाही-सोख कहें, तो शायद बेजा न होगा । आपके 
जिस विश्वविद्यालयके बारेमें अक्सर यह कहा जाता है कि यहाँ शिल्प- 
शिक्षा और यत्र-शिक्षाका यानी जिंजीनियरिंग और टेक्नॉलॉजीका देशभरमें 
सबसे ज्यादा विकास हुआ है, ओर अिनकी शिक्षाका अच्छा प्रबन्ध 
है । लेकिन जिसे मैं यहाकी विशेषता माननेको तैयार नहीं । तो फिर 
अिसकी विशेषता क्‍या हो ? में अिसकी अेक मिसाल आपके सामने रक्‍्खा 
चाहता हूँ । यहाँ जो जितने हिन्दू विद्यार्थी हैं, अनमेंसे कितनोंने मुसलमान 
विद्याथियोंको अपनाया है ? अलीगढके कितने छात्रोंकी आप अपनी ओर 
खींच सके हैं ? दरअसल आपके दिलमें चाह तो यह पेदा होनी चाहिये 
कि आप तमाम मुसलमान विशद्यार्थियोंकी यहाँ बुलायेंगे, और अनहें 
अपनायेंगे । 
हिन्दुस्तानकी पुरानी संस्क्ृतिका सन्देहा 

अिसमें शक नहीं कि आपके विश्वविद्यालयकों काफ़ी घन मिल गया 
है, और जबतक मालवीयजी महाराज हैं, आगे भी मिलता रहेगा । 
लेकिन मेंने जो कुछ कहा है, वह रुपयेका खेल नहीं । अकेला रूपया 
सब काम नहीं कर सकता । हिन्दू विश्वविद्यालयसे में विशेष आशा तो 
जिस बातकी रक्खूँगा कि यहाँवाके अस देशमें बसे हुओ सभी लोगोंकों 
हिन्दुस्तानी समझे, ओर अपने मुसठमान भाशञियोंकों अपनाने किसीसे 
पीछे न रहें । अगर वे आपके पास न आयें, तो आप झुनके पास जाकर 
आुन्हें अपनाअयि । अगर जिसमें हम नाकामयाब भी हुओ तो क्‍या हुआ ! 
लोकमान्य तिलकके हिसाबसे हमारी सभ्यता दस हज़ार बरस पुरानी है । 
बादके कओ पुरातत्त्व-शान्नियोंने झुसे अिससे भी पुरानी बताया है । 
जिस सभ्यतामें अहिंसाको परम धमें माना गया है । चुनोंचे असका 
कम-से-कम अक नतीजा तो यह होना चाहिये कि हम किसीको अपना 
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दुश्मन न समझें । वेदोंके समयसे हमारी यह सभ्यता चली £ आ 
रही है । जिस तरह गंगाजीमें अनेक नदियाँ आकर मिली हैं, असी तरह 
झिस देशकी संस्कृति-गंगामें सी अनेक संस्कृतिरूपी सहायक नदियाँ 
आकर मिली हैं । यदिं अिन सबका कोओ सन्देश या पैग़ाम हमारे लिखे 
हो सकता है, तो यही कि हम सारी दुनियाको अपनायें ओऔर किंसीको 
अपना दुश्मन न समझें । मैं औद्वरसे प्रार्थना करता हूँ कि वह हिन्दू 
विद्वविद्यालयको यह सब करनेकी शक्ति दे ! यही अिसकी विशेषता हो 


सकती है । सिर्फ़ अंग्रेज़ी सीखनेसे यह काम नहीं हो पायेगा । अिसके ' 


लिओे तो हमें अपने प्राचीन ग्रन्थों और धर्मशात्रोंका श्रद्धापूवंक यथार्थ 
अध्ययन करना होगा, ओर यह अध्ययन हम मूल ग्न्धोंके सहारे ही कर 
सकते हैं । 

( हरिजनसेवक, १-२-१९४२ ) 


श्५ 
अंग्रेजीका स्थान 


स० --- अखबारी खबर है' कि अपने काशीवाले भाषणमें आपने 
हिन्दुस्तानियोंके लिओ्े अंग्रेज्ञी पटना ओर अंग्रेज्ञीमं बातचीत करना गुनाह 
करार दे दिया है । झअस सम्बन्धमें लोग आपकी आलोचना करते हुमे 
कहते हैं कि जो खुद अपने मतलबके लिओ अझिस तिरस्कृत अंग्रेज़ीका 
जितना आअपयोग कर लेता है, झुसे असा फ़तवा देनेका क्‍या हक़*है ! 

ज० -- बात बिलकुल ग़छूत है । लेकिन जब ओक बार कोओभी झूठी 
बात चल पड़ती है, तो आअुसे रोकना बहुत मुश्किल हो जाता है । मेरे 
बारेमें असी कभओ झूठी बातें फेलती रही हैं। शुनके कारण क्षणिक 
सनसनी भी फैली है, लेकिन फिर अपनी मौत वे खूद मर गओ हैं, 
ओर मुझे आअनके लिओे कुछ करना नहीं पड़ा। मैं जानता हूँ कि आसकी 
भी यही गति होगी। जिस झठका कोओ सिर-पैर हीं नहीं, अुससे कमी 
किसीका नुक़सान नहीं होता । मैं अपनी लाज बचानेके लिझे यह सब 


अंग्रेज़ीका स्थान ११७ 


नहीं लिख रहा । हाँ, अपनी बात जरूर समझाना चाहता हूँ । मुझपर 
पर-झअुपदेश-कुशछता का जो आरोप छगाया जाता है, वही आस झूठका 
सच्चा जवाब है । क्योंकि में आज नये सिरेसे अंग्रेज्ञीका यह झुपयोग 
नहीं कर रहा । असलमें तो किसी भरे आदमीको जिस टीकापर कोओी 
ध्यान ही न देना चाहिये। लोग समझ लें कि मैं अंग्रेजी भाषाका ओर 
अंग्रेज्ोंका प्रेमी हूँ । छेकिन मेरा यह प्रेम चतुराओ ओर समझदारीसे 
खाली नहीं । भअसलिओ मैं दोनोंकों झुनके अनुरूप ही महत्त्व देता हूँ। 
मसलन, मैं अंग्रेज्ञीकों मातृभाषाका या हमारी अपनी राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीका 
निरादर कभी नहीं करने देता, ओर न अंग्रेज्ञोंकी मुहब्बतके कारण मैं 
अपने आन देशवासियोंका निरादर होने देता हूँ, जिनके हिंतोंको में किसी 
भी हालतमें हानि नहीं पहुँचने दे सकता । हाँ, अन्तर्राष्ट्रीय कामकाजके 
किश्रे मैं अंग्रेज्के महत््वको मानता हूँ । जिन चुने हुअ हिन्दुस्तानियोंको 
अन्तरांद्रीय क्षेत्रमें अपने देशके हितोंका प्रतिनिधित्व करना है, आुनके लिखे 
दूसरी भाषाके तोरपर मैं अंग्रेज़्ीको अनिवाये समझता हूँ। मेरी रायमें अंग्रेज़ी 
अेक खुली खिड़की है, जिसकी राह हम पश्चिमवालोंके विचारों और वैज्ञानिक 
कार्योसे परिचित रह सकते हैं । यह काम भी मैं कुछ चुनिन्दा लोगोंको 
ही सौपना चाहता हूँ, और अुनके ज़रियि यूरोपके ज्ञानका प्रचार देशमें 
देशी भाषाओं द्वारा कराना चाहता हूँ। में अपने देशके बच्चोंके लिओे 
यह ज़्रुरी नहीं समझता कि वे अपनी बुद्धिके विकासके लिझे ओक विदेशी 
भाषाका बोझ अपने सिर ढोथें ओर अपनी शझ्ुगती हुओ शक्तियोंका हास 
होने दें । आज जिस अध्वाभाविक परिस्थितिमें रहकर हमें अपनी शिक्षा 
ग्रहण करनी पड़ती है, झ्रुस परिस्थितिका निर्माण करनेवालोंको में जरूर 
गुनाहगार मानता हूँ । दुनियामें और कहीं सा नहीं होता । असके कारण 
देशका जो नुक़सान हुआ है, झअुसकी तो हम कल्पनातक नहीं कर 
सकते; क्‍योंकि हम खुद झुस सर्वनाशसे घिरे हुओ हैं.। मैं अुसकी 
भयड्डुरताका अन्दाज़ा छगा सकता हूँ, क्‍योंकि मैं निरन्तर देशके करोड़ों 
मूक, दलित, ओर पीड़ित छोगोंके सम्पर्कमें आता रहता हूँ । 
( हरिजनसेवक १-२-१९४२ ) 
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हिन्दुस्तानी 


“ (क) मामूली तोरपर कांग्रेसकी, अखिल भारतीय कांग्रेस कमेटीकी, 
ओर कार्यकारिणीकी कारंवाओ हिन्दुस्तानीमें हुआ करेगी । अगर कोओी 
हिन्दुस्तानीमें न बोल सके, तो सभापतिकी आज्ञासे, या जब-जब सभापति 
कहें, अंग्रेजी या किसी ग्रान्तीय भाषाका अिस्तेमाल किया जा सकेगा । 

(ख) साधारणतया ग्रान्तीय समितिकी कार्रवाओी- झुस-झुस प्रान्तकी 
भाषामें हुआ करेगी। हिन्दुस्तानीका झुपयोग सी किया जा सकेगा। ” 

कांग्रेस-विधान, घारा २५ 

दुःख है कि कांग्रेसने अस अस्तावपर जितना ओर जैसा चाहिये, 

अमल नहीं किया । अिसमें क़सूर कांग्रेसजनोंका ही है। वे हिन्दुस्तानी 
सीखनेकी तकलीफ़ गवारा नहीं करते | मालूम होता है कि अंग्रेज्ञ विद्वानोंके 
टक्करकी अंग्रेज़ी सीखनेके असफल ग्रयत्नमें दूसरी भाषायें सीखनेकी झुनकी 
सारी शक्ति चुक जाती है | नतीजा जिसका बहुत ही दर्दनाक हुआ 
है । हमारी प्रान्तीय भाषायें कंगाल ओर निस्तेज बन गओी हैं, और 
राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानी पदश्रष्ट हो गओ है । यही वजह है कि आज 
देशके लाखों-करोड़ों लोगोंके साथ मुदट्टीभर अंग्रेज्ञी पढ़ेंलिखे लोग ही 
कुदरती तोरपर आम रिआयाके रहनुमा हैं । सरकारी स्कूलोंकों छोड़कर 
देशमें आम जनताकी शिक्षाका ओर कोओ खास बन्‍्दोबस्त नहीं है । 
चुनांचे अंग्रेज़्ीकी जगह हिन्दुस्तानीको प्रतिष्ठित करनेका भगीरथ काम 
कांग्रेसके सामने है । दरअसल तो ओअिस श्रघ्तावकों पास करनेके साथ ही 
झुसे अिसपर अमल करनेके लिओ ओक खास विभाग खोलना चाहिये था । 
वह चाहे, तो अब भी खोल सकती है। लेकिन अगर वह नहीं खोलती, 
तो झुन कग्रेसजनोंको ओर दूसरे छोगोंको, जिन्हें निजी तौरपर राष्ट्रभाषाके 
निर्माणमें दिलचस्पी है, आगे आकर जिस कामको झुठा लेना चाहिये । 
लेकिन यह हिन्दुस्तानी है क्या चीज़ ? झुदूं या हिन्दीसे अलूग 

जिस नामकी स्वतन्‍्त्र कोओ भाषा नहीं । कभी-कभी छोग अझुदकों ही 
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हिन्दुस्तानी सी कहते हैं । तो क्‍या कांग्रेसने अपने विधानकी अुक्त 
धारामें अ्दंको ही हिन्दुस्तानी माना है! क्या झुसमें हिन्दीका, जो 
सबसे ज़्यादा बोली जाती है, कोओ स्थान नहीं ? यह तो अथेका 
अनर्थ करना होगा । स्पष्ट ही यहाँ ओअसका मतलब सिफ़े हिन्दी भी नहीं 
हो सकता । अिसलिओे असका सही-सही मतलब तो हिन्दी ओर अुदू ही 
हो सकता है । जिन दोनोंके मेलसे हमें अक असी ज्ञबान तंयार करनी 
है, जो सबके काम आ सके । असी कोओ ज्बान, जो लिखी भी 
जाती हो, आज प्रचलित नहीं है । लेकिन आत्तर भारतमें आज मी 
करोड़ों अनपढ़ हिंन्दुओं और मुसलमानोंकी यही अेक बोली है । चूँकि 
यह लिखी नहीं जाती, अिसलिओे अपूर्ण है । और जो लिखी जाती है 
अुसकी दो अछग-अलग धारायें बन गओ” हैं, जो दिन-ब-दिन ओक-दूसरीसे 
दूर हट रही हैं । असलिओ “ हिन्दुस्तानी 'का :मतलब हिन्दी ओर आुदूँ 

गया है; यानी हिन्दी ओर अुदूं दोनों अपनेको हिन्दुस्तानी कह सकती 
हैं, बशत्ते कि वे ओेक-दूसरीका बहिष्कार न करें, ओर अपनी-अपनी 
खासियत ओर मिठासको क़ायम रखते हुओ बाक़ायदा आपसमें घुल-मिल 
जानेकी कोशिश करें । आज हिंन्दुस्तानीका अपना असा कोओ संगठन 
नहीं, जो जिन अक-दूसरीसे दूर भागती हुओ दो धाराओंकों नज़दीक 
लाने ओर मिलानेकी कोशिशमें लगा हो । 

. हिन्दी साहित्य-सम्मेहन और अंजुमन-अ-तरक़्क़ी-भे-शुदुंकी यह काम 
करना चाहिये । यह ओक करने लायक़ पुण्य काये है । सम्मेलनके साथ 
तो मेरा सम्बन्ध सन्‌ १९१८से है, जब में पहली बार अुसका सभापति 
चुना गया था । झुस समय मैंने राष्ट्रभाषा-सम्बन्धी अपने विचार जनताके 
सामने रक्खे थे । सन्‌ १९३५ में जब में दुबारा अुसका सभापति चुना 
गया, तो मेरे समझानेपर  सम्मेलनने हिन्दीकी मेरी आस व्याख्याकों 
स्वीकार कर लिया कि हिन्दीसे मतछूब झुस ज़बान या बोलीसे है, जिसे 
भुत्तरी हिन्दुस्तानके हिन्दू ओर मुसलमान आमतौरपर बोलते हैं, और 
जो फ़ारसी या देवनागरीमें लिखी जाती है । कुदरती तौरपर जिसका 
नतीजा यह होना चाहिये था कि सम्मेलनके सदस्य आस नओऔ परिभाषाके 
अनुसार हिन्दीका अपना ज्ञान बढ़ाते और अिस तरहका साहित्य तैयार 
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करते, जिसे हिन्दू ओर मुसलमान दोनों पढ़ सकते । जिसके छिजे 
सम्मेलनके सदस्योंकों सहज ही फ़ारसी लिपि सीखनी पड़ती ! मगर 
माद्म होता है, आन्होंने अपनेको अिस गौरबपूणे अधिकारसे वंचित रखना 
पसन्द किया है । खेर, अब भी कुछ बिगड़ा नहीं -- देर आयद, दुरुस्त 
आयद । काश, वे अब भी जागें ! अन्हें अंजुमनकी राह नहीं देखनी 
चाहिये । अगर अंजुमन भी जागे और कुछ करे, तो बड़ी बात हो । 
क्या ही अच्छा हो, कि दोनों संस्थायें आपसमें मिलकर ओर ओक दिल 
होकर काम करें । लेकिन मैंने तो दोनोंकों अपने-अपने ढंगसे अलग- 
अलग काम करनेकी बात भी सुझाओ है । मैं मानता हूँ कि आस तरह 
जो भी संस्था मेरे बताये हुओ ढंगपर काम करेगी, वह न सिफ़ अपनी 
भाषाकोीं समृद्ध बनायेगी, बल्कि आखिरमें भेक असी संयुक्त भाषाका 
निर्माण भी करेगी, जो सारे देशके काम आयेगी । 

कमनसीबी तो यह है कि आज हउहिन्दी-आअुदेका सवाल अंक क़ौमी 
झगड़ेका सवाल बन गया है। झगड़ेकी यह जड़ कट सकती है, बशरत्तें 
कि दोनों दल्ोंमें से कोओ सी अेक दल दूसरे दलकी भाषाको अपनाने 
ओर अझुसमें जितना कुछ लेने छायक़ है, झसे अुदारतापूर्वक लेनेको 
तैयार हो जाय । याद रहे कि जो भाषा अपनी विशेषताकी रक्षा करते 
हुओ दूसरी भाषाओंसे खुलकर मदद लेती है, वह अपनी ' अिस आुदार 
नीतिके कारण अंग्रेज्ञीकी तरह समृद्ध बन सकती है । 
(हरिजनसेवक, २३-१--४२ ) 
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नीचे लिखा खत भेक भाओऔने पिछली २५ जनवरीको लिखकर 
मेरे नाम रजिस्ट्रीसे मेजा था, जो मुझे सेवाग्राममें ३५ जनवरीकी मिला -- 

“काशी विश्वविद्यालयवाले आपके भाषणका मुझपर गहरा असर 
पड़ा है । ख़ास तोौरपर हमारी शिक्षा-संस्थाओंमें हिन्दुस्तानीको पढ़ाओका 
माध्यम बनानेकी बात झुस मोक़ेपर बहुत मौज रही | छेकिन क्या सचमुच हीं 
आप यह मानते हैं कि हिन्दुस्तानी नामकी कोओ ज़्बान आज हमारे 
देशमें मौजूद है ? दरअसल तो असी कोओ ज्बान है ही नहीं । मुझे 
डर है कि काशीमें आपने हिन्दुस्तानीकी झुतनी हिमायत नहीं की, जितनी 
हिन्दीकी; और यही हाल सब कांग्रेसियोंका है । मुझे ताज्जुब होता है 
कि आप अपने मनकी बात खुले तोरपर क्‍यों नहीं कहते ? कहिये कि 
आप हिन्दी चाहते हैं; अस हिन्दीकों आप हिन्दुस्तानी ओर झुससे भी 
बदतर हिन्दी-हिन्दुस्तानी क्‍यों कहते हैँ? कुछ साल पहले आपने से 
यह नाम देना चाहा था, लेकिन किसीने असे अपनाया नहीं । 

“ महात्माजी, आप कहते हैं, आपको आदूसे कोओ द्वेष नहीं । मगर 
आप तो अझुसे खुल्लमखुल्ला फ़ारसी लिपिमें लिखी जानेवाली मुसलमानोंकी 
भाषा कह चुके हैं । आपने यह भी फ़रमाया है कि अगर मुसलमान 
चाहें, तो भरे ही अुसकी हिफ़ाज्ञत करें | दूसरी तरफ़, आप कओ बार 
हिन्दी साहित्य-सम्मेठनके सभापति रह चुके हैं, ओर हिन्दीकी हिमायत 
करते हुओ असके लिभे लाखोंका चन्दा जुटा चुके हैं । क्‍या कभी आपने 
आअदृका प्रचार करनेवाली किसी सभाकी सदारत की है! अब भी आप 
जिस तरहकी सदारत मंजूर करेंगे ! और क्या कभी अुदूकी तरक़्क़ीके 
लिओ आपने ओक पाअओीका भी चन्दा अिकट्ठा किया है ! 

“ मैं तो कांग्रेसवालोंके मुहसे यह सुनते-सुनते दिक़ आ गया हूँ कि 
मुस्लिम छेखकोंको संस्कृत शब्दोंका अस्तेमाल करनेसे बचना चाहिये । 
वे कहते हैं, ओस तरह जो ज़्बान बनेगी, वह हिन्दुस्तानी होंगी । 
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“ महात्माजी, आप खुद ओक बहुत अच्छे लेखक हैं । आपको तो 
पता होना चाहिये कि मेंजे हुओ लेखक, जिनकी अपनी ओक शैली बन 
चुकी है, कमी फ़ारसी और, संस्क्ृतके आन शब्दोंको छोड़ न सकेंगे, जो 
अनकी अपनी भाषाके अंग बन चुके हैं । ओसलिओे आपकी यह सलाह 
बिलकुल अव्यावहारिक है । 

“४ मगर ओक रास्ता है। वह यह कि यू० पी० जैसे किसी ओक सूबेमें 
हाओषछ्कूछतक की पढ़ाओरऊे छिओ अुदे ओर हिन्दी दोनोंको लाज्िमी बना 
दीजिये । अिस तरह जिस सूबेमें दोनों ज़बानें छाज्ञिमी तोरपर पढ़ाओ 
जायँगी, वहाँ क़रीब पचास सालके अन्दर अंक आमफ़हम भाषा तैयार 
हो जायगी । जो हमारी अपनी भाषा है, वह हमारे साथ रहेगी, ओर 
जिसे हम अपने आपर ज्ञबरदस्ती लाद रहे हैं, वह हमारे जीवनसे हट 
जायेगी । स्पष्ट ही जब हम दोनों भाषायें सीखंगे, तो अपने-आप हम 
आुसीमें अपने विचार प्रकट करना पसन्द करेंगे, जो ज़्यादा विकसित 
ज़्यादा ख़बसूरत, ज़्यादा छमावनी, ज़्यादा मुख़्ततर ओर ज़्यादा अथे- 
सूचक यानी थोड़ेमें बहुत कहनेवाली होगी । अससे न सिफ़े देशी 
साषाओंके प्रचारका मागे सरल ओर सुगम बनेगा, बल्कि , हिन्दू-मुसल- 
मानोंके सामाजिक जीवनके बीच पड़ी हुआ चौड़ी खाओको पाठनेमें भी 
बड़ी मदद मिलेगी । ओअक-दूसरेके साहित्यको पढ़कर हम अक-दूसरेके 
आदरशोी ओर विचारोंको समझ सकेंगे, और झुनके लिओे मनमें हमदर्दी 
रख सकेंगे । हो सकता है कि अस तरह हिन्दी और अदूके मेल्से 
ओअेक नओ ज़्बान सामने आ जाय, और वह हिन्दुस्तानी कहलाये । 
चूँकि यह ज्बान दोनों ज्ञबानोंकी जानकारीका नतीजा होगी, भिसलिओे 
वह दोनों क़ोमोंकी अक कुदरती ज़्बान बन रहेगी। 

“ महात्माजी, अगर आप .सचझुच अपने अिस मुल्कके लिओे ओक 
आमफ़हमं क्रोमी ज्ञबान चाहते हैं, तो मुझे यक्रीन है. कि आप मेरे 
झिस सुझावकों मंजर कर छेंगे, और अपनी सिफ़ारिशके साथ जिसे देशके 
सामने पेश करेंगे । मगर में मानता हूँ कि आप असा नहीं करेंगे । 
क्योंकि आप बराबर हिन्दीकी हिमायत करते आये हैं, और ' झुसीको 
मुल्कपर छादनेकी भरसक कोशिश करते रहे हैं । और आप यह 
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भी जानते होंगे कि अगर हिन्दी व आु्दू दोनों अनिवायें बना दी गर्शीं, 
तो झुई हिन्दीको मैदानसे खदेड़ देगी, क्योंकि हिन्दीके मुक़ाबले आुर्दू ज़्यादा 
सही, ज़्यादा मैंजी हुओ, ज़्यादा अथेसूचक ओर ज़्यादा खूबसूरत है। मगर 
मेरी यह तजवीज्ञ दोनों ज़बानोंको यकसा मौक़ा देती है। अगर आपका 
खयाल है कि हिन्दी मुल्ककी अपनी कुदरती भाषा है, तो आपको यह 
विश्वास होना चाहिये कि वह आुदूको खदेड़ देगी, जेसा कि आपने 
पिछले साल भी मुझे लिखा था। आपका यह कहना कि दोनों ज्बानोंको 
लाज्षिमी धनानेकी कोओ ताक़त आपके हाथमें नहीं है, बेमतलब-सा है । 
अगर आप जिस तजवीज्ञको अपनी सिफ़ारिशके साथ सुल्कके सामने 
रखना पसन्द करेंगे, तो ज़रूर ही अुसका असर भी होगा । ”! 

आिन्होंने खतके नीचे अपनी सही तो दी है, लेकिन साथ ही अुस- 
पर निज्ञी भी लिखा है । भिसलिओे यहाँ में खिनका नाम नहीं दे 
रहा । नामका कोओ खास महत्त्व भी नहीं | में जानता हूँ कि जो 
खयाल जिन भाआओके हैं, वही ओर भी बहुतेरे मुसल्मानोंके हैं । मेरे 
हज़ार अनकार करनेपर सी यह बुराओ दूर नहीं हो पाओ है । 

लेकिन जहाँतक मुझसे ताल्छक़ है, अिन भाओको मेरे झुस लेखसे 
तसलल्‍ली हो जानी चाहिये, जो अिसी विषय पर २३ जनवरीको लिखा 
गया था, और १ फरवरीके “ हरिजनसेवक 'में छप चुका है । 
में पत्र-लेखककी आस बातसे पूरी तरह सहमत हूँ कि जो छोग 
अक राष्ट्रभाषाके हिंमायती हैं, आन्हें अुसके हिन्दी ओर अुदूँ दोनों रूप 
सीखने चाहियें । जन्हीं लोगोंकी कोशिशसे हमें वह भाषा मिलेगी, जो 
सबकी भाषा या लोकभाषा कहलायेगी। भाषाका जो रूप लोगोंको, फिर 
वे हिन्दू हों या मुसलमान, ज़्यादा जँंचेगा और जिसे छोग ज़्यादा समझ 
सकेंगे, बिंठाशक वहीं देशकी लोकभाषा बनेगी । अगर लोग मेरी आस 
तजवीज़्को आमतौर पर अपना लें, तो फिर भाषाका सवाल न तो 
राजनीतिक सवाल रह जायगा, ओर न वह किसी झगड़ेकी जड़ ही बन 
सकेगा । 

में पत्र-छेखककी जिस बातको माननेकों तैयार नहीं कि “ अुद 
ज़्यादा विकसित, ज़्यादा जबसूरत, ज़्यादा छमावनी, ज़्यादा मुख़्तसर, 
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और ज़्यादा अथेसूचक यानी थोड़ेमें बहुत कहनेवाली ज्ञबान है !। ये 
सब चीज़ किसी अक भाषाकी अपनी बपौती नहीं होतीं । भाषा तो जैसी 
हम बनाना चाहें, बन जाती है । अंग्रेज्ञीकी जो खबियोँ आज हमें 
माह्म होती हैं, वे अग्रेज्ञोंकी कोशिशसे ही झुसमें आओ हैं । दूसरे 
शब्दोंमें, भाषा हमारी ही कृति है, और वह अपने सरजनहारके रंगमें 
रँगी रहती है । हरओक भाषामें अपना अनन्त विस्तार करनेकी शक्ति 
रहती है । आधुनिक बेंगलाकों बनानेवाले बंकिम ओर रखीन्द्र ही न थे ! 
भिसलिभे अगर आुदे आज हिन्दीसे हर बातमें बढ़ी-चढ़ी है, तो झुसकी 
यही वजह हो सकती है कि अुसके विधाता हिन्दीके विधाताओंसे ज़्यादा 
लायक़ रहें हों । मगर जिसपर मैं अपनी कोओ राय नहीं दे सकता, 
क्योंकि भाषा-शास््रीकी दृश्सि मैंने दोनोंमेंसे किसी अेकका सी अध्ययन 
नहीं किया । अपने सावैजनिक कामके लिओे जितना ज़रूरी हैं, अुतना 
ही में झिन्‍्हें जानता हूं । 
क्‍ लेकिन क्या आदूँ हिन्दीसे झुतनी ही भिन्न है, जितनी बँगला 
मराठीसे ? कया आओदूं झुसी हिन्दीका नाम नहीं, जो फ़ारसी लिपिमें लिखी 
जाती है ओर संस्कृतसे नये शब्द लेनेके बजाय फ़ारसी या अरबीसे नये 
शब्द लेनेकी तबीयत रखती है ! अगर हिन्दू ओर मुसलमानोंके बीच 
किसी तरहकी अनबन न होती, तो लोग आस चीज़का ख़शीसे स्वागत 
करते । जब आपसकी यह अदावत मिट जायगी, जेसा कि ओेक दिन 
जिसे मिठना ही है, तो हमारी सन्‍्तान हमारे जिन शझगड़ोंपर हँसेगी 
ओर अपनी झुस सर्वेमान्य भाषा हिन्दुस्तानीपर गे करेगी, जो 
असंख्य लेखकों ओर लोगों द्वारा झुनकी' अपनी आवश्यकता, रुचि ओर 
योग्यताके अनुसार कओ भाषाओंसे खुले दिलके साथ लिये गये शब्दोंके 
सुमेलसे बनाओ जायगी । 
यहाँ में अपने पत्र-लेखककी ओक भूलको दुरुस्त कर देना चाहता 
हूँ । अुनका कुछ असा खयाल मालूम होता है कि आखिरकार, हिन्दुस्तानी 
तमाम प्रान्तीय भाषाओंकी जगह ले बेठेगी । यह न तो कभी मेरा सपना 
रहा, और नही झुन छोगोंका, जो देशके लिझे ओक  राष्ट्रभाषाकी चिन्ता 
कर रहे हैं । हम सब सपना तो यह देख रहे हैं कि मुल्कमें हिन्दुस्तानी 
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अुस अग्रेज्ञीकी जगह ले ले, जो आज पढ़े-लिखे लोगोंके बीच व्यवहारका 
ओअक माध्यम बन गओ है। भिसका नतीजा यह हुआ है कि पढ़े-लिखोंके 
और आस रिआयाके बीच आज ओक खाओ-सी खुद गओ है । जिस दुर्भाग्यका 
प्रतीकार तभी हो सकता है, जब अन्तर्प्रान्तीय व्यवहारके छिओे हम 
झअुस भाषाको अपनायें, जो देशकी लोकभाषा हो, यानी जिसे देशके 
ज़्यादासे ज़्यादा लोग बोलते हों । असलिओ दरअसल झगड़ा हिन्दी- 
अुदंका नहीं, बल्कि हिन्दी ओर आदूका अंग्रेज्ीसे है । नतीजा आसका 
अेक ही हो सकता है--दोनोंकी फ़तह; हाला-कि आज ये दोनों बहनें 
बड़ी भारी अड़चनोंके बीच जी रही हैं, ओर फ़िलहाल अिनमें आपसी 
अनबन भी हैं। 
पत्र-लेखकको हिंन्दी साहित्य-सम्मेलनके साथके मेरे सम्बन्धसे 
शिकायत है । मुझे असके साथके अपने अस सम्बन्धका अभिमान है। 
अबतकका असका आितिहास ऑज्ज्वल रहा है। हिन्दी” शब्दसे 
हिन्दू-मुसलमान, दोनोंका, समान रूपसे बोध होता था । दोनोंने हिन्दीमें 
लिखकर अझुसके भण्डारकों समृद्ध बनाया है । स्पष्ट ही पत्र-लेखकको यह 
पता नहीं है कि सम्मेलनके साथ मेरे सम्बन्धका क्‍या असर हुआ है। 
सम्मेलनने भेरी प्रेरणासे, न सिर्फ़ अपनी बुद्धिमानीका, बल्कि देशभक्ति 
ओर आुदारताका परिचय देते हुओ, हिन्दीकी अुस' परिसाषाको अपनाया, 
जिसमें भझुदें भी शामिल है । वह पूछते हैं कि क्‍या मैं किसी आुदूँ 
अंजुमनमें कमी शामिल हुआ हूं? मुझसे किसीने कभी जिसके लिखे 
गम्भीरतापूवंक कहा ही नहीं । अगर कोओ कहता, तो मैं झुसके साथ 
भी वही शर्ते करता, जो मैंने, मुझे सम्मेलनका सभापति बननेके लिखे 
हनेवालोंके साथ की । मैं अपने अदू-भाषी मित्रोंसे, जो मुझे न्योतने 
आते, कहता कि वे मुझको जनतासे यह कहने दें कि वह आुदृंकी असी 
व्यख्या करे, जिसमें देवनागरी लिपिमें लिखी हिन्दी भी शुमार हो । लेकिन 
मुझे असा कोओ मौक़ा ही न मिला । 
मगर अब, जैसा कि मैं अपने पहली फरवरीवाले लेखमें जिशारा 
कर चुका हूँ, मैं चाहता हूँ कि किसी असी संस्था या समितिका संगठन 
हो, जो अपने सदस्योंके लिझे हिन्दी और आुदका, आुनके दोनों रूपों 
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ओर दोनों छिपियोंके साथ, अध्ययन करनेकी हिमायत करे, ओर जिस 
आअम्मीदके साथ अिस चीज्ञका प्रचार करे कि आखिरकार किसी दिन ये 
दोनों कुदरती तोरपर मिलकर अओक सर्वसाधारण अन्‍्तर्घ्रान्‍्तीय भाषाका 
चोला पहन लेंगी, और हिन्दुस्तानी कहलाने लग जायेंगी । झुस समय 
जिनका समीकरण हिन्दी + भआुदू ८ हिन्दुस्तानी, न होकर हिन्दुस्तानी 
- हिंन्दी ८ आुदू होगा । 

( हरिजनसेवक, <--२-/४२ ) 


३८ 
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र्‌ 

“अच्छे कामका आरम्भ घर ही से होना चाहिये।” जब मेंने श्रुस 
दिन स्व० जमनालालजीके मित्रोंकी सभामें यह कहा कि जो कांग्रेसकी 
सिफ़ारिशके मुताबिक़ हिन्दुस्तानीको राष्ट्रभाषा मानते हों, झुनके लि आुदूँ 
सीख लेना ज़रूरी है, तब मुझे आपरकी अंग्रेज़ी कहावत याद हो आओी 
थी। अिसलिओे सेवाग्रामसे, ही मैंने भुदूके प्रचारका सत्काये शुरू कर दिया 
है, ओर मुझे असका बहुत आुत्साहपूण और जोशीला जवाब मिला है । 
पिछले बुधवारको, यानी २५ फरवरीके दिन, आश्रममें झुदूँकी पढ़ाओ शुरू 
हुओ । छोटे-बड़े, स््री-पुरुष, क़रीब-क़रीब सभी आुदू सीखने लगे हैं । 
आध-आध घण्टेकी दो बैठकोंमें वे अुदूँकी वणमाला सीख चुके हैं । आस 
टिप्पणीके छपनेतक वे झु्दूकी बारहखड़ी और अुसके हिज्जे वगैरा भी 
जान चुके होंगे। यानी सिफ़ तीन घण्टोंमें वे छगभग सारी बारह खड़ी 
ओर संयुक्ताक्षर सीख चुकेंगे । भेक ही दिनमें, चार घण्टेके अन्दर, यह 
सब सीख लेनेवाले अंक सज्जन भी निकल आये हैं । हाँ, अ॒दूँ पढ़नेका 
सवाल ज़रा टेढ़ा है, छेकिन मुहावरेसे यह मुश्किल भी' हल हो जायगी । 
जहाँ चाह होती है, वहाँ सब आसान मालूम होता है। हमारा स्वदेश- 
ग्रेम अितना प्रबल होना चाहिये कि वह हममें यह चाह पेंदा कर सके । 

( हरिजनसेवक, ४-३-?४२ ) 
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र्‌ 
हिन्दुस्तानी 

प्र»--कृपाकर कहिये, में क्‍या करू? में वर्धावाले प्रस्तावको 
माननेवालोंमें हूं । 

आअ०--यानी अगर कांग्रेसकी माँग मंज़्र कर ली जाय, तो आप 
युद्ध-पयलमें पूरी तरह हाथ बँठायेंगे । सो कुछ भी क्‍यों न हो, मगर 
रचनात्मक कार्यक्रमके बारेमें वर्धामें जो प्रस्ताव पास हुआ है, वह आपको 
चोदह प्रकारके रचनात्मक कार्यमें पूरी तरह हाथ बँटानेके लिओ निममंत्रित 
करता है । ओसलिओ, ओर वैसे स्वतंत्र रूपसे भी, आपको हिन्दुस्तानी 
सीख लेनी चाहिये, ताकि आप देशकी आम जनताके सीधे सम्पर्कमें आ 
सकें । और, जैसा कि मैं कह चुका हूँ, जबतक हिन्दी ओर झुदूं मिलकर 
अकरूप नहीं हो जाती हैं, तबतक हिन्दुस्तानीका मतलब आुदू + हिन्दी 
रहेगा । जिस हिंन्दुस्तानीकों मुहब्बत और मेहनतके साथ सीख हलेनेमें 
आपको संकोच या आनाकानी नहीं करनी चाहिये । आपका दृढ़ निश्चय 
सब मसुश्किलोंकों आसान बना देगा । आप थोड़ी-बहुत हिन्दी तो जानते 
ही हैं । अब आपको अुसमें अच्छी तरक़्क़ी कर लेनी चाहिये । फ़ारसी 
लिपि सीखना बहुत आसान है । झुसके ३७ अक्षरोंके लिझे बहुत थोड़ी 
मूल संज्ञायें हैं । हा, अक्षरोंकी जोड़कर लिखनेमें कुछ कठिनाओ ज़रूर 
होती है, केकिन अगर रोज़ ओअेक घण्ठा खचे करें, तो आप ज़्यादा-से- 
ज़्यादा' भेक हफ़्तेमें पूरी वणेमाला और बारहखड़ी सीख लेंगे। फिर तो 
अभ्यासके लिओ रोज़का आधघ घण्टा देना काफ़ी होगा । जिस तरह छह 
सहीनोंमें आप आुदकी कामचलाओ्‌ जानकारी हासिल कर सकेंगे । दो 
भिन्न लिपियोंकी और ओक ही भाषाकी दो घाराओंकी परस्पर तुलना करना 
बहुत दिलचस्प हो सकता है। लेकिन यह सब हो तभी सकता है, जब 
आपको देशसे ओर देशकी जनतासे प्रेम हो । अंग्रेज्ञी-जैसी कठिन भाषा- 
पर अधिकार करनेकी कोशिशमें हमारे मन थक न गये हों, तो ग्रान्तीय 
भाषाओंकों सीखनेमें हमें ज़्यादा मेहनत न झुठानी पड़े, बल्कि अन्हेँ 
सीखना हमारे मनोरंजनका अक विषय बन जाय । लेकिन आज तो 
हिन्दुस्तानीको झुसके दोनों रूपोंमें सीखना रचनात्मक कार्यक्रमकी पहली 
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सीड़ी है । अगर आप देशके ग्रीब-से-ग़रीब लोगोंके साथ अपना सम्बन्ध 
बढ़ाना चाहते हैं, अनसे ओकरस होना चाहते हैं, तो आपको नियमित 
हूपसे कातना भी चाहिये; ओर जिसके सिवा रचनात्मक कार्यक्रमके अन्य 
अंगोंमें भी दिलचस्पी लेनी चाहिये। सच्चे अर्थमें पूण स्वराज्यकी स्थापना 
तसी हो सकेगी, जब हम जिस कार्यक्रमपर प्री तरह अमल करके दिखायेंगे । 


( हरिजनसेवक, १५-३-१४२ ) 


रे रे 
हिन्दुस्तानी बोलीका अतिहास 
१ 


डॉक्टर ताराचन्द, जिन्होंने राष्ट्रभाषाके ग्रश्नका अच्छा अभ्यास किया 
है, श्री काकासाहबको आनके ओक प्रश्नके आुत्तरमें, अपने दो फरवरीवाले 
ख़तमें लिखते हैं-- 

“ हिन्दुस्तानी ओर ब्रज दोनों बोलचालकी ज़बानें थीं। पहले जब 
थे केवल बोलचालके काम आती थीं, अिनकी क्या हालत थी, कहना 
कठिन है । तवारीखसे झआतना मालूम होता है कि बारहवीं सदीमें 
सआद सलमांनने अंक “दीवान” हिन्दीमें लिखा था । पर अुस “दीवान 'का 
ओअेक भी शेर अब नहीं मिलता । तेरहवीं सदीसे हिन्दी या हिन्दुस्तानीका 
पता लगने लगता है । चौदहवीं ओर पन्द्रहवीं सदीमें हिन्दुस्तानीका 
अच्छा साहित्य दक्खिनमें तेयार हो गया था । आस साहित्यकी भाषा 
वही खड़ी बोली है, जो आधुनिक हिन्दीका आधार है । ब्रजभाषाका 
कोओ लेख सोलहवीं सदीसे पहलेका अमीतक देखनेमें नहीं आया । 
पृथ्वीराजरासोमें कुछ पद ब्रजमें हैँ, लेकिन जिसके रचनाकालके बारेमें, 
ओर खासकर अिसके ब्रजके हिस्सोंके बारेमें, कुछ सी निश्चय नहीं है । 
ज़्यादातर लोग भिन्‍्हें सोलहवीं सदीका मानते हैं । 
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. “ ब्रजसे पहले राजस्थानीका, डिंगलका, रिवाज था । रासो अधिक: 
मान्नामें डिंगलमें ही लिखा हुआ है । ब्रजका सबसे पहला कवि सूरदास. 
है, जो सोलहवीं सदीका है । 

“ हिन्दुस्तानीका सबसे पहला साहित्य सुसलूमानोंका लिखा ही 
मिलता है । मुसलमान साधु-सन्तोंने असमें धर्मकी व्याख्या की है और. 
सूफ़ीमतके सिद्धान्त बयान किये हैं । फिर कवियोंने कवितायें लिखीं । 
मुसलमानोंका लिखा होनेकी वजहसे भिस साहित्यमें हिन्दी ओर फ़ारसीके 
शब्दोंका मेल है । असकी ध्वनियोंमें फ़ारसी-अरबीकी ध्वनियाँ, मसलन 
क्र, ग़, ज़, मिल गओ हैं । ये ध्वनियोँ ब्रजमें नहीं हैं, लेकिन आधुनिक. 
हिन्दीमें हैं । 

“ मुसछूमानोंने जिस बोलवालकी ज्बानकों अपने काममें लिया, 
वह मेरठ व दिंल्लीके आस-पासकी बोली है । वह आज सभी दिल्लीसे' 
रुहेलखण्डके बीचके अिलाक़ेमें बोली जाती है। अिस बोलीको खड़ीबोली 
( हिन्दुस्तानी ) कहते हैं । 

“ हिन्दुस्तानी, आधुनिक हिन्दी और झुदूं, जिसी बोलीके तीन रूफ 
हैं। आधुनिक हिन्दी हिन्दुस्तानीका साहित्यिक रुप है, जिसमें संस्क्ृतके तद्भव 
और तत्सम शब्द आज़ादीके साथ और बहुतायतके साथ अिस्तेमाल होते 
हैं। आुदूमें फ़ारसी ओर अरबीके तत्सम बहुत मिले हुओ हैं । हिन्दुस्तानीसे 
मेरा मतलब आस साहित्यकी भाषासे है, जिसका आधार खड़ीबोली है, 
पर जो न तो केवल संस्क्ृतके तत्समोंकों अपनाती है, न केवल अरबी-फ़ारसीके, 
बल्कि दोनोंको । किसीके लिखनेकी शेली असी है कि जो संस्क्ृतकी तरफ़ 
झुकती है, किसीकी फ़ारसीकी तरफ़ । लेकिन हिन्दुस्तानी लिखनेवाले, 
जहॉतक बन पड़ता है, संस्कृत और अरबी-फ़ारसी दोनोंके हफ़ज्ञोंकी, 
भरमारसे परहेज्ञ करते हैं । | 

“ मेरा कहना यह है कि हमें न हिन्दीको, जिसमें अरबी-फ़ारसीसे- 
परहेज्ञ ओर संस्कृससे अधिक मेल है, और न आ्दूको, जिसमें संस्क्ृतसे 
परहेज ओर फ़ारसी-अरबीसे मेल है, देशकी आम भाषा मानना चाहिये । 
या तो हिन्दुओंकी हिन्दी और मुसलूमानोंकी झुदू. मानकर 
दोनोंको अक-सा दरजा दे देना चाहिये, या कोशिश यह करनी चाहिये 


रा-५ 
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'कि हिन्दुस्तानी, जो दोनोंके बीचकी भाषा है, आम भाषा, कुल हिन्दकी 
भाषा सान ली जाय । जबतक हम यह कहते रहेंगे कि हिन्दी हमारी 
राष्ट्रभाषा है, तबतक झगड़ेमें कमी नहीं हो सकती । या तो अआदूको 
मी राष्ट्रभाषा मान लीजिये या असी भाषाको स्वीकार कीजिये, जो 
दोनोंके मूल खज़ानोंसे लफ़्ज़ झुधार के सके । 

“ मुझे तो विश्वास है कि मेरा निवेदन सचपर निर्भर है । पर मैं 
जानता हैं कि भावके झकड़के सामने सचकी लो मिलमिलाने लगती है, 
और अुसका प्रकाश मध्यम पड़ जाता है । मैं यह चाहता हूँ कि आप 
जिस झकड़की आअधीसे देशकों बचानेमें मदद करें । ज्ञबानका सवाल 
समाजका और समाजका सवाल स्वराजका सवाल है। ज़बानके सवालके हलपर 
थोड़ा-बहुत स्वराजका दारोमदार करूर है । जिसीसे मैं अिसमें दिलचस्पी लेता 
हूँ, और चाहता हूँ कि आपकी सहायताका सौभाग्य हासिल करूँ ।?? 

( हरिजनसेवक, १५-३-१४२ ) 
र्‌ 
डॉक्टर ताराचंद ओर हिन्दुस्तानी 

श्री मुरठीघर श्रीवास्तव अम० ओ० ने डाकके यैलेके लिओे नीचे 
लिखा प्रश्न मेजा था --- 

“ जब मनमें किसी चीज़के लिओे पक्षपात पेदा हो जाता है, तो 
मनुष्य आअतिहासको भी विकृृत बनाने बेठ जाता है। आपकी तरह डॉक्टर 
भी हिन्दुस्तानीके चुस्त हिमायती हैँ। आन्हें अपने विचार रखनेका झुतना 
ही अधिकार है, जितना आपको या मुझे अपने विचार रखनेका है । 
झुन्होंने यह सिद्ध करनेकी कोशिश की है कि हिन्दुस्तानी ( खड़ीबोली )का 
साहित्य ब्रजमाषाके साहित्यसे पुराना है, ओर अझुसके आत्साहमें आन्होंने 
यह कहकर कि १६ वीं सदीसे पहले ब्रजमें कोओ चीज़ लिखी ही नहीं 
गओ, ब्रजभाषाके अतिहासको बहुत ग़लूत तरीक़ेसे पेश किया है । झुनके 
कथनानुसार १६वीं सदीमें सूरदास ही पहले कवि थे, जिन्होंने ब्रजमें 
अपनी रनायें कीं | चूंकि गत २९ माचेके 'हरिजन'में आपने आन 
विद्वान्‌ डॉक्टर साहबके ओक पत्रका अवतरण दिया है, और चूँकि 
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“हरिजन'की प्रतिष्ठा और झुसका प्रचार व्यापक है, असलिओे यह आवश्यक 
हो जाता है कि अिस भूलकी ओर ध्यान दिलाया जाय | सूरदाससे पहलेके 
ब्ज-साहित्यके लिज्रे केवल कबीरकी रचनायें ही पढ़ छेनी काफ़ी होंगी --- 
अमीर खुसरोकी तो बात ही कया, जिनकी कुछ कवितायें त्रजभाषामें सी 
मिलती हैं । सूरदाससे पहलेके कओ सन्‍तों ओर भकक्‍तोंकी अनेक छोटी- 
छोटी रचनायें ब्रजमें पाओ जाती हैं, और वे हिन्दी साहित्यके किसी मी 
आमाणिक अितिहासमें देखी जा सकती हैँ। ?? 

पत्र-लेखकके आस पत्रका जो अंश प्रस्तुत प्रश्नसे सम्बन्ध नहीं 
रखता था, अझुसे मैंने निकाल दिया है। यह पत्र मैंने काका साहब 
कालेलकरके पास मेज दिया था। अऑन्होंने असे डॉक्टर ताराचन्दके पास 
मेजा था । डॉक्टर ताराचन्दने अिसका नीचे लिखा जवाब भेजा है, जो 
अपनी कथा आप कहता है-- . 

« मैंने अपनी जो राय दी थी कि ब्रजभाषाका साहित्य सोलहवीं 
सदीसे ज़्यादा पुराना नहीं है, अुसके कारण जिस प्रकार हैं--- 

१, ब्रजभाषा अक आधछघुनिक भाषा है, जो तृतीय ग्राकृत या “न्यू 
आिण्डो-आयेन ” वर्गकी मानी जाती है। जिस वगेका जन्म मध्यम प्राकृत 
था ' मिडिल आण्डो-आयेन 'से हुआ है । दुर्भाग्यसे मध्यम और तृतीयके 
बीचकी अवस्थाओंका निश्चितरूपसे कोओ पता नहीं लगाया जा सकता, 
लेकिन ज़्यादातर विद्वान्‌ अस बातमें ओक राय हैं कि “मध्यम प्राकृत'का 
समय ओस्वी सन्‌ पू्ें ६०० से ओस्वी सन' १००० तक रहा । 

२, मध्यम प्राकृतोंको, जो अंक ज़मानेमें सिफ़े बोलीभमर जाती थीं, 
महावीर ओर बुद्ध द्वारा चलाये गये धार्मिक आन्दोलनोंके कारण साहित्यिक 
विकास करनेका आुत्तेजनन मिला । झिन प्राकृत भाषाओंमें पाली सबसे 
महत्त्वकी भाषा बन गओ, क्‍योंकि वह बोद्धोंके पविन्न धर्मग्रन्थोंको लिखनेके 
लिओ माध्यमस्वरूप अपनाओ गओऔ थी । महत्त्वकी इष्ठिसे दूसरा स्थान 
अधेमागधीका रहा, जिसमें जनियोंके धर्मग्रंथ लिखे गये। जिनके सिवा 
भी कुछ ओर प्राकृत: भाषायें झुन दिनों प्रचलित थीं; मसलन, महाराष्टी, 
जिसमें गीत और कविता लिखी जाती थी, ओर शोरसेनी, जिसका झुपयोग 
नाठकोंमे स््री-पात्रोंकी भाषाके रूपमें किया जाता था, वग्रेरा । 
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३. भ,ीसस्‍्वी सनकी छठी सदीमें आते-आते प्राकृत भाषायें स्थिर 
ओर मत भाषायें बन गओं थीं । साहित्य तो तब सी अझुनमें लिखा 
जाता था, लेकिन झुनका विकास बन्द हो चुका था। भिसी सदीमें 
सामान्य बोलचालकी भाषाओंका, जिनमेंसे साहित्यिक ग्राकृतका जन्म हुआ 
था, साहित्यकी इशिसि झुपयोग होने छलगा। प्राकृत भाषाओंके भिसः 
साहित्यिक विकासके ग्रचारको अपभ्रेशके नामसे पहचाना जाता है । झअिसकाः 
समय ओ_औरवी सन्‌ ६०० से १००० तक रहा। जिन अपभ्रेश भाषाओंमें: 
अक नागर भाषाने महत्त्वका स्थान ग्राप्त किया । आुत्तर हिन्दुस्तानके 
ज्यादातर हिस्सोंमें अिसी नागरके विविध रूप साहित्यिक अभिव्यक्तिके: 
वाहन बनकर काममें आने छगे थे, लेकिन नागर ओर अझुसके विविध 
रूपोंके सिवा शोरसेनी-जैसी कुछ दूसरी प्राकृत भाषाओंके भी अपम्ंशोंका: 
विकास हुआ था। 

४. हिन्दुस्तानकी आधुनिक भाषाओंका या तृतीय ग्राकृतोंका विकास 
शिन्हीं अपअ्रेश भाषाओंसे हुआ है । नागर अपने ओक अ्रकार द्वारा 
राजस्थानी ओर गुजराती भाषाओंकी जननी बनी, जिसे' टेस्सीटोरीने, 
ग्राचीन पश्चिमी राजस्थानीका नाम दिया है । 

शोरसेनी अपभ्रशका रूप हेमचंद्रके (सन्‌ ११७२ ) प्राकृत व्याकरणमें 
प्रकट हुआ है । लेकिन शोौरसेनी अपभ्रेशका नागरके साथ कोओ सम्बन्ध 
निश्चित करना कठिन है । माह्म होता है कि शोरसेनी अपभ्रेशके रुपमें 
ओर भी परिवतेन हुओ, ओर वे प्राचीन पश्चिमी हिन्दी, अवहत्य, काव्य-- 
भाषा आदि विविध नामोंसे पुकारे गये । 

७५, अिस भाषाके सामने आनेपर मध्यम प्राकृत भाषायें मश्चसे हट 
जाती हैं, ओर तृतीय प्राकृत या “ न्यू जिण्डो-आयेन ” भाषाओंका समय 
शुरू होता है । पुरानी पश्चिमी हिन्दी, जो नवीन मध्यदेशीय भाषाका 
बहुत पहला रूप है, ११वीं सदीमें निश्चित रूप धारण करती मालूम 
होती है. । जिसी पुरानी पश्चिमी हिन्दीसे आुत्तरी मध्यदेशकी हिन्दुस्तानी 
(खड़ी ) निकली, मध्यदेशकी ब्रज निकली ओर दक्षिणकी बुन्देली निकली । 
१२वीं सदीमें ये सब बोलियों थीं । आगेकी कुछ सदियोंमें भिन्होंने. 
साहित्यिक रूप धारण किया । 


हिन्दुस्तानी बोछीका जितिदास 3 डेझे 


६. झिन भाषाओंके विकासका जो अध्ययन मैंने किया है, झुससे 
मैं अिस नतीजे पर पहुँचा हूँ कि हिन्दुस्तानी (खड़ी ) ही वह भाषा थी, 
जिसका साहित्यिक भाषाके रूपमें सबसे पहला विकास हुआ । १४वीं 
'सदीके आखिरी पचीस सालोंसे लेकर अबतक हमें हिन्दुस्तानी ( दक्खिनी 
आुर्द )का सिलसिलेवार ओतिहास मिलता है । दूसरी तरफ़ १६वीं सदीसे 
'पहलेकी ब्रजभाषाका आतिहास बहुत ही इंकास्पद है । 

७, आअिये, १६वीं सदीसे पहलेके तथाकथित ब्रजभाषा-साहित्यका 
'कुछ विचार किया जाय । 

 (अ) प्रथ्वीराज रासोका रचयिता चन्द बरदाओ वह पहला कवि 
है, जिसने, कहा जाता है, कि ब्रज ( पिंगल )का अुपयोग किया था। 
यह चन्द बरदाओ प्रथ्वीराज (१२वीं सदी ) का समकाल्कन माना जाता 
है । रासोके सम्बन्धमें अक प्रबल मत यह है कि यह केक नक़ली 
काव्य है। बुहलर, गौरीशंकर हीराचंद ओझा, प्रिय्सन और दूसरे विद्वान 
असकी प्रामाणिकतामें सन्‍्देह रखते हैं । झुसकी भाषामें आधुनिक ओर 
अप्रचलित भाषाका अजीब मिश्रण है । अुसकी कथा-वस्तु आितिहासके 
विपरीत पड़ती है, ओर झुसके रचयिंताके बारेमें मी शक है। आन 
अमाणोंके आधारपर पंडित रामचन्द्र शुक्ल औस नतीजे पर पहुँचे थे कि 
“यह ग्रंथ साहिल्के या जितिहासके विद्यार्थीक किसी कामका नहीं है।! 

(आ) अमीर खुसरो दूसरा अंथकार है, जिसके लिओ दावा किया 
जाता है कि वह ब्रजका लेखक था| सन्‌, १३२५में अुसकी मृत्यु हुआ । 
हिन्दीमें अझुसकी कविताओं, पहेलियों ओर दो सखुनोंका कोओ प्रामाणिक 
हस्तलिखित ग्रंथ अभीतक मिला नहीं है । हछाहोरके प्रोफेसर महमूद 
शेरानीने अस बातको अच्छी तरह साबित कर दिया है कि खालिक़बारी 
( हिन्दी ओर फ़ारसी शब्दोंका पद्मबद्ध कोश), जो .खुसरोकी रचना कही 
जाती है, झुसकी रचना नहीं हो सकती । झुसकी हिन्दी कविताकी भाषा 
जितनी आधुनिक है कि भाषाशास्रका अक साधारण जानकार भी यह 
ताड़े बिना नहीं रह सकता कि यह १३वीं या १४वीं सदीकी नहीं हो 
'सकती । शुसक्री अधिकांश रचनायें बिलकुल आधुनिक हिन्दुस्तानी या खड़ी 
'बोलीमें हैं, और कुछपर ब्रजकी छाप है'। डाक्टर हिंदायत हुसेनने 
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खुसरोकी स्वनाओंकी ओक प्रामाणिक सूची तैयार की है, जिसमें वे झुसकी: 
हिन्दी कविताओंको कोओ स्थान नहीं दे सके हँ। कुछ हिन्दी लेखकोंने 
खुसरोके खिज़खौं और देवलरानी नामक काव्यका वह अंश पढ़ा है, जिसमें: 
हिन्दीकी तारीफ़ की गओ हैं। आस परसे ऑन्होंने यह नतीजा निकाला 
कि खुसरो हिन्दीका प्रशंसक ओर कवि था। छेकिन झुस अंशको ध्यानसे: 
पढ़नेसे यह बिलकुल साफ़ हो जाता है कि वहाँ खुसरोका मतरूब ब्रज 
या हिन्दुस्तानीसे नहीं था। अओिस नगण्य-से प्रमाणके आधारपर ब्रजके 
जअितिहासका ठेठ .खुसरोसे' सम्बन्ध जोड़ना विज्ञान-सम्मत तो नहीं कहा 
जा सकता । 

(६) आगे चलकर यह कहा गया है कि नामदेव, रेदास, धना,, 
पीपा, सेन, कबीर आदि सन्‍त ओर भक्‍त ब्रजके कवि थे । आनकी बानी 
ओर पद गुरुअंथमें दिये गये हैं । वे कहाँतक प्रामाणिक माने जा सकते 
' हैँ, सो भेक अनसुलझी समस्या ही है । नामदेव ओक मराठा सन्त थे, 
जो ११वीं सदीमें हो गये; ऑन्दहोंने हिन्दीमें कुछ लिखा था या नहीं, 
सो निश्चित रूपसे नहीं कहा जा सकता । क्योंकि गुरुग्रंथका संकलन १७वीं 
सदीके झुरूमें हुआ था। दूसरे सन्‍्तों और भकक्‍तोंकी स्वनाओंके कोओः 
आमाणिक हस्तलिखित भी नहीं मिल रहे हैं । 

जिन सन्‍्तों ओर भकतोंमें १५वीं सदीके कबीर ही सबसे ज़्यादा 
मशहूर हैं । गुरुअंथमें अुनकी बहुतसी रचनायें पाओ जाती हैं । झुनकी 
भाषापर पंजाबीका ज़बदेस्त असर है । काशीकी नागरी-अचारिणी-सभाने: 
रायबहादुर श्यामसन्दरदासजी द्वारा सम्पादित कबीरकी ग्रेथावली प्रकाशित 
की है, जो सन्‌ १५०४के अेक हस्तलिखितके आधारपर तैयार की गओी 
कही जाती है। लेकिन जिस तिथिकी ग्रामाणिकताके सम्बन्धमें मी गंभीर 
शंकायें अुठाओ गओ हैं (देखिये, डॉ० पीताम्बरदत्त बड़थ्वाल-कृत 
* हिन्दी काव्यमें निर्गुणवाद ') । बहरहाछ, झिस संस्करणकी भाषा भी' 
शुरुप्रंथमें पाये जानेवाले पदोंकी भाषासे मिलती-जुलती है, और बहुत; 
ज्यादा पंजाबीपन लिये है। कबीरने .खुद कहा है कि अन्होंने पूरबी 
बोलीका झुपयोग किया है, और झुनकी कओ अेसी रचनायें हैं, जिनकी 
आधापर राजस्थानीका बहुत प्रभाव माल्म होता है | असी हालतमें कबीरके 
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अ्रथोंकी भाषाके बारेमें निश्चित रूपसे कुछ कहना कठिन है । पंडित 
रामचन्द्र शुक्लने ओस सवालको यह कहकर हल करनेकी कोशिश कीः 
है कि कबीरने अपनी साखियोंमें साधुकरीका और रमेनी व शब्दोंमें 
काव्यभाषा या ब्रजका आपयोग किया है। 

लेकिन अुनका यह हल शायद ही सनन्‍्तोषजनक हो; क्योंकि जिससे 
कबीरकी अपनी बातका खण्डन होता है । दूसरे, प्रामाणिक दस्तावेज्ञोंके 
अभावमें असको सिद्ध करना भी सम्भव नहीं है । 

८, अिस प्रकार जितनी ही आप अिन साहित्यिक रचनाओंकी जाच- 
पड़ताल करते हैं, अुतनी ही मज़बूतीके साथ आपको आस नतीजेपर 
पहुँचना पड़ता है कि अिन रचनाओंकी भाषाओंके बारेमें आम तोरपर 
लोगोंकी जो राय बनी हुओ है, दरअसल अआुसके लिओे बहुत कम आधार 
है। कुछ दूसरी बातें भी अिस परिणामको पुष्ट करती हैं। यह तो जेक 
जानी हुओ बात है कि कोओ भी बोली या ज़बान तबतक साहित्यिक 
पद ओर प्रतिष्ठाको श्राप्त नहीं होती, जबतक झुसकी पीठपर कोओ मज़बूत 
सामाजिक बल न हो। यह बल या तो धार्मिक हो सकता है या राज- 
नीतिक । पाली ओर अधेमागधीकी जो प्रतिष्ठा बढ़ी, सो जिसलिशे कि ये 
दोनों बोद्ध ओर जैन सुधारोंकी वाहन बनी थीं। हिन्दुस्तानीने जो साहि- 
त्यिक दरजा हासिल किया, सो अिसलिओे कि अझुसे मुस्लिम अआपदेशकों 
आओर बादशाहोंका सहारा मिल गया था। राजस्थानी, जो १४वीं, १५वीं 
ओर १६वीं सदियोंमें झुत्तरी हिन्दुस्तानके अक बड़े हिस्सेकी साहित्यिक 
ज़बान थी, अिसलिओ बढ़ी ओर लोकप्रिय हुओ कि झुसके पिछे मेवाडके 
महान सिसोदियाओंका बल था। जब मुगलोंने मेवाड़के राणाओंकों हरा 
दिया, तो राजस्थानी भी ओक प्रादेशिक भाषा बनकर रह गओ,ी। 

जिसी तरह जब हम ब्रजभाषाका विचार करते हैं, तो हमें १६वीं 
सदीतक झुसका समर्थन करनेवाली किसी राजनीतिक यथा धार्मिक हरूवरूका 
पता नहीं चलता । ब्रज कभी किसी सत्ताका राजनीतिक केन्द्र नहीं रहा | 
श्री वक्लमावायेके ब्रजमें आकर बसने ओर वहाँ कृष्णमक्तिके अपने सम्प्र- 
दायका प्रचार शुरू करनेसे पहले ओेक धार्मिक केन्द्रके नाते भी ब्रजका 
कोओ महत्त्व न था। स्पष्ट ही वह्लभाचायेके अिस आन्दोलनने ब्रजकी 


३३६ राष्ट्रभाषा दिन्दुस्तानी 


बोलीको वह बढ़ावा दिया, जिससे वह ओक साहित्यिक भाषाका रूप घर 
सकी । अ॒त्तरी हिन्दुस्तानमें सूरदासने और वह्भाचार्यके दूसरे शिष्योंने 
( अष्छाप ) ब्जभाषाके ग्रभुवको जिस क़दर बढ़ाया कि आअुसका ओक रूप 
खुदूर बंगालमें भी क्ृष्णकक्तिको व्यक्त करनेके माध्यमके रुपमें 
अपनाया गया । 

५. कबीरकी ओर दूसरे भक्‍तोंकी रचनायें, फिर झुनकी असल भाषा 
कुछ ही क्‍यों न रही हो, खास तौरपर बरज़बान याद कर ली जाती थीं, 
ओर जिस तरह झुनका मौखिक प्रचार ही अधिक होता था । जब ब्रजकी 
बाढ़ जोरदार बनी, तो बड़ी आसानीसे अुनकी रचनाओंपर भी ब्रजका 
असर पड़ा ओर अुनमें ब्रजपना आ गया । 

१०. जिन कारणोंसे मैं यह मानता हूँ कि ब्रजभाषामें जैसा कोओऔ 
असली साहित्य नहीं है, जो १६वीं सदीसे पहलेका कहा जा सके, वे 
कारण आपर मैं संक्षेपमें दे चुका हूँ । छेकिन अस तरहके विचार सिर्फ़ 
मेरे ही नहीं हैं। प्रयाग विश्वविद्याल्यके हिन्दी विभागके अध्यक्ष डॉ० 
घीरेन्द्र वमने भी, जो सचमुच ही हिन्दुस्तानीके खास पक्षपाती नहीं हैं, 
हिन्दी साहित्यके अपने आतिहासमें और ब्रजभाषाके व्याकरणमें भिन्हीं 
विचारोंकों व्य्त किया है, जो अनकी जिन पुस्तकोंमें. देखे 
जा सकते हैं ।” 

( हरिजनसेवक २८-६-?४२ ) 
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. अश्न १. फ़ारसी लिपिका जन्म हिन्दुस्तानमें नहीं हुआ। मुगलोंके 
साणज्यमें यह हिन्दुस्तानमें आओ, जैसे अंग्रेज्ञोके राज्यमें रोमन लिपि । पर 
'राष्ट्रभाषाके छिज्रे हम रोमन लिपिका अचार नहीं करते, तो फिर फ़ारसी 
'लिपिका प्रचार क्‍यों करना चाहिये? 

आत्तर -- अगर रोमन लिपिने फ़ारसी लिपिके समान ही घर किया 
होता, तो जो आप कहते हैं, वही होता । मगर रोमन लिपि तो सिर्फ़ 
मुद्रीभर अंग्रेज़ी पढ़े-लिखे छोगोंतक सीमित रही है, जब कि फ़ारसी 
तो करोड़ों हिन्दू-मुसठमान लिखते हैं । आपको फ़ारसी और रोमन लिपि 
'लिखनेवालोंकी संख्या हूँढ निकालनी चाहिये । 

प्रश्नः२, अगर आप हिन्दू-मुस्लिम अेकताके लिओ आुदूँ सीखनेको 
“कहते हों, तो हिन्दुस्तानके बहुतसे मुसलमान झुदूं नहीं जानते। बंगालके 
“मुसलमान -बेंगला बोलते हैं ओर महाराष्ट्रके मराठी। गुजरातमें भी देहातमें 
'तो वे गुजराती ही बोलते हैं । दक्षिण भारतमें तामिल वग्रेरा बोलते 
'होंगे .। ये सब मुसलमान अपनी. प्रान्तीय भाषाओंसे मिलते-जुलते शब्दोंको 
“ज्यादा आसानीसे समझ सकते हैं । आत्तर भारतकी तमाम भाषायें 
“संस्कृतसे निकली हैं, असलिओ अुनमें परस्पर बहुत ही समानता है। 
“दक्षिण भारतकी भाषाओंमें भी संस्क्ृतके बहुत शब्द आ गये हैं। तो 
पफेर औभिन सब भाषाओंके बोलनेवालोंमें अरबी-फ़ारसी-जेंसी अपरिचित 
-आषाओंके शब्दोंका प्रचार क्‍यों किया जाये ! 

आत्तर -- आपके प्रश्नमें तथ्य अवश्य है; मगर मैं आपसे कुछ ज़्यादा 
“विचार करवाना चाहता हूँ । मुझे क़बूल करना चाहिये कि फ़ारसी लिपि 
सीखनेके लिभे जो आग्रह में करता हूं, आुसमें हिन्दू-मुस्ठिम अकताकी 
हृष्टि रही है।। देवनागरी और फ़ारसी लिपिकी तरह हिन्दी ओर अदूके 
बीच भी बरसोंसे झगड़ा चछा आ रहा है । जिस झगड़ेने अब ज्ञहरीला 
भरूप पकड़ लिया है। सन १९३५ में हिन्दी साहित्य-सम्मेलनने जिन्दौरमें 
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हिन्दीकी व्याख्यामें फ़ारसी लिपिको स्थान दिया । १९२५में कांग्रेसने 
कानपुरमें राष्ट्रभाषाकों हिन्दुस्तानी नाम दिया । दोनों लिपियोंकी छूट दी: 
गओ थी, जिसलिओ हिंन्दी ओर अआुदुको राष्ट्रभाषा माना गया । जिस 
सबमें हिन्दू-मुस्लिम अकताका हेतु तो रहा ही था । यह सवाल मेंने 
आज नया नहीं आुठाया । मैंने जिसे मूत्त स्वरूप दिया, जो प्रसंगानुकूछ 
ही था । अिसलिक्षे अगर हम राष्ट्रभाषाका सम्पूण विकास करना चाहें, तो 
हमें हिन्दी व ओअुदेको और देवनागरी व फ़ारसी लिपिको ओअकसा स्थान 
द्वेना होगा । अन्तमें तो जिसे लोग ज़्यादा पचायेंगे, वही ज़्यादा फेलेगी ४ 


बहुतेरी प्रान्तीय भाषायें संस्क्ृतसे निकट सम्बन्ध रखती हैं, ओर यह 
भी सच है कि भिन्न-भिन्न प्रान्तोंके मुसछमान अपने-अपने प्रान्तकी ही 
भाषायें बोलते हैं । भिसलिओ यह ठीक ही है कि अुनके लिख देवनागरी : 
लिपि और हिंन्दी आसान रहेगी । यह .कुदरती लाभ मेरी योजनासे 
चला नहों जाता | बल्कि मैं यह कहूँगा कि जिसके साथ मेरी योजनामें 
फ़ारसी लिपि सीखनेका लाभ और मिलता है । आप शअिसको बोझ मानते 
हैं । लाभ मानना कि बोझ, यह तो सीखनेवालेकी' वृत्तिपर अवलम्बित 
है । अगर अआुसमें भशुमड़ता हुआ देशप्रेम होगा, तो वह फ़ारसी लिपि 
ओर अझुदूं भाषाको बोझरूप कभी न मानेगा । ओर ज्ञबरदस्तीको तो मेरी 
' ओजनामें स्थान ही नहीं है । जो अिसमें लाभ समझेगा, वही दोनों 
लिपि ओर दोनों भाषा सीखेगा । 

प्र० ३. हिन्दुस्तानका बहुत बड़ा हिस्सा नागरी लिपि जानता है, 
क्योंकि बहुतसी प्रान्तीय भाषाओंकी लिपि नागरी अथवा नागरीसे मिलती- - 
जुलती है । पंजाब, सिन्‍ध और सरहदी सूबोंमें नागरीका प्रचार कम है। 
क्या ये लोग आसानीसे न्यगरी सीख नहीं सकते १ 

झु० जिसका जवाब आपर दिया जा चुका है। सरहदी सूबेवालोंको 
ओर. दूसरोंको देवनागरी तो सीखनी ही होगी । 

प्र० ४. भाषा ज़्यादातर तो बोलनेके लिओे है । बोलने ओर 
बातचीत करनेके लिओे लिपिकी ज़रूरत नहीं । लिपि बहुत गोण वस्तु है। 
अगर राष्ट्रभाषा मातृभाषाकी लिपि द्वारा सिखाओ जाय, तो क्‍या वह्द 
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ज़्यादा आसानीसे नहीं सीखी जा सकती 2 अगर असा किया जाय, तो. 
राष्ट्रीय इष्टिसे अिसमें क्‍या नुक़सान है 

झु० आपका कहना सच है । में मानता हूँ कि अगर हिन्दी ओर. 
आुदूं प्रान्तीय भाषाओंके द्वारा ही सिखाओ जायें, तो वे आसानीसे 
सीखीं जा सकती हैं । मैं जानता हूँ कि जिस क्िस्मकी कोशिश दक्षिणके: 
आन्तोंमें हो रही है, पर वह प्रद्धतिपूवेक नहीं हो रही । मैं देखता हूँ 
कि आपका सारा विरोध जिस मान्‍्यताके आधारपर है' कि लिपिकी: 
शिक्षा बोझरूप है । में लिपिकी शिक्षाकों अितना कठिन नहीं मानता ।॥. 
परन्तु प्रान्तीय लिपिके द्वारा राष्ट्रभाषाका प्रचार किया जाय, तो अुसमें: 
मेरा कोओ विरोध हो ही नहीं सकता । जहाँ लोगोंमें आुत्साह होगा, 
वहँ अनेक पद्धतियाँ साथ-साथ चलेंगी । 

प्र» ५. अगर हम मान भी छें कि जबतक पंजाब, सिन्‍ध ओर: 
सरहदी सूबेके लोग नागरी नहीं सीख छेते, तबतक झुनके साथ मिलने- 
जुलनेके लिओे झुढ़े जाननेकी आवश्यकता है, तो जिसके लिओे कुछ लोग 
झुर्दं' सीख लें -- मसलन्‌, प्रचारक लोग । सारे हिन्दुस्तानको आ्दू 
सीखनेकी क्‍या ज़रूरत है! ह 

झआु० सारे हिन्दुस्तानकके सीखनेका यहाँ सवाल ही नहीं | में 
मानता ही नहीं कि सारा हिन्दुस्तान राष्ट्रभाषा सीखेगा । हाँ, जिन्हें: 
राष्ट्रमं भ्रमण करना है, और सेवा करनी है, आअनके लिझे यह सवाल 
है ज़रूर । अगर आप यह स्वीकार कर लें कि दो भाषा ओर दो छिपि 
सीखनेसे सेवा-क्षमता बढ़ती है, तो आपका विरोध और आपकी शंका: 
शान्‍्त हो जायगी । 

प्र» ६. आजकल राष्ट्रभाषा नागरी व फ़ारसी दोनों लिपियोंमें' 
लिखी जाती है । जिसे जिस लिपिमें सीखना हो, सीखे । हरेक. 
शखझूपको लाज़िमी तौरपर दोनों लिपियां सीखनी ही चाहियें, यह आग्रह 
क्यों किया जाता है? 

आअु० अिसका भी अक ही जवाब है । मेरे आग्रहके रहते भी“ 
सिर्फ़ वे ही छोग भिसे स्वीकार करेंगे, जो जिसमें लाभ देखेंगे। जिन्हें: 
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'अेक ही लिपि ओर ओेक ही भाषासे सनन्‍्तोष होगा, वे मेरी इृष्टिमें आधी 
'राष्ट्रभाषा जाननेवाले कहलायेंगे । जिन्हें पूरा प्रमाणपत्र चाहिये, वे दोनों 
लिपियों। ओर दोनों भाषायें सीखेंगे । अससे तो आप भी भिनकार न करेंगे, 
कि देशमें असे लोगोंकी भी काफ़ी संख्यामें ज़रूत है । अगर अभिनकी 
संख्या बढ़ती न रही, तो हिन्दी और आुदूका सम्मिलन न हो पायेगा, 
ओर न कांग्रेसकी व्याख्यावाली ओक हिन्दुस्तानी भाषा कभी तैयार हो 
'सकेगी । भेक जैसी भाषाकी आत्पत्ति तो हमेशा जिष्ट है ही, जिसकी 
मददसे हिन्दू और मुसछमान दोनों ओक-दूसरेकी बात आसानीसे समझ 
'सकें । ओसे स्वप्रका सेवन हममेंसे बहुतेरे कर रहे हैं । किसी दिन वह 
सच्चा भी साबित होगा । 

प्र० ७. अहिन्दी-भाषी प्रान्तोंके लोगोंके लि, जो राष्ट्रभाषा नहीं 
जानते, अक साथ दो लिपियोंमें राष्ट्रभाभा सीखना क्या ज़रूरतसे ज़्यादा 
बोझिल न होगा? पहले ओक लिपि द्वारा वह अच्छी तरह सीख ली जाय, 
“तो फिर दूसरी लिपि तो बड़ी आसानीसे सीख ली जा सकेगी । 

आु० जिसका पता तो अनुभवसे लगेगा। में मानता हूँ कि जो 
पअनमेंसे अक सी लिपि नहीं जानता, वह दोनों लिपियाँ ओअक साथ नहीं 
सीखेगा । वह स्वेच्छासे पहली अथवा दूसरी लिपि पहले सीखेगा, और 
बादमें दूसरी । शुरूकी पाठ्यपुस्तकोंमें शब्द दोनोंमें लगभग ओक ही होंगे । 
'मेरी इष्टिमें मेरी योजना अेक महान्‌ ओर आवश्यक श्रयोग है। यह राष्ट्रको 
'पुष्टि देनेवाला सिद्ध होगा, ओर कांग्रेसके प्रस्तावकों अमली जामा पहनानेमें 
अिसका बहुत बड़ा हिस्सा रहेगा । जिसलिओ मुझे आशा है कि लाखों 
'सेवक ओर सेविकायें जिस योजनाका स्वागत करेंगी । 

प्र» ८. भाषाके स्वरुपमें देश-कालकी परिस्थितिके अनुसार परिवतेन 
'होते ही रहेंगे। अिसे कोओ रोक नहीं सकता । जिससे राष्ट्रभाषामें विदेशी 
भाषाके जो बहुतसे शब्द आ गये हैं, ओर रूढ़ हो गये हैं, वे अब 
“निकाले नहीं जा सकते। परन्तु परम्परासे राष्ट्रभाषाकी लिपि तो नागरी ही 
ज्वली आती है। बीचमें मुग़लू राज्यके वक़्त फ़ारसी लिपि आ गओ। अब 
अग्रलोंका राज्य नहीं है, अिसलिओे जिस तरद्द गुजराती और मराठीमें बहुतसे 
अरबी ओर अंग्रेजी शब्द होते हुओ भी अिन भाषाओंने अपनी ढिपि 
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नहीं छोड़ी, अुसी तरह राष्ट्रभाषा भी विदेशी शब्दोंको क़ायम रखते हुओ: 
अपनी परम्परागत नागरी लिपिको ही क्‍यों न अपनाये रहे ! 

झआु० यहाँ परम्परागत वस्तुको छोड़नेकी नहीं, बल्कि अझुसमें कुछ 
जिजाफ़ा करनेकी बात है । अगर में संस्क्रत जानता हूँ और साथ ही 
फ़ारसी-अरबी भी सीख लेता हूँ, तो जिसमें बुराओ क्या है ? मुमकिन है कि: 
जिससे न संस्क्ृतको पुष्टि मिले, न अरबीको । फिर भी अरबीसे मेरा परिचय तो 
बढ़ेगा न? क्‍या सद्ज्ञानकी वृद्धिका भी कभी द्वेष किया जा सकता है ! 

प्र» ९. भारतीय भाषाओंके झुच्चारणको व्यक्त करनेकी सबसे” 
ज़्यादा योग्यता नागरी लिपिंमें है, और आजकलकी फ़ारसी लिपि झिस 
कामके लिओे बहुत ही दोषपूण है । क्या यह सच नहीं १ 

आअु० आप ठीक कहते हैँ, परन्तु आपके विरोधमें जिस प्रश्नके 
लिओे स्थान नहीं है । क्‍योंकि जो चीज़ यहाँ है, शुसका तो विरोध है 
ही नहीं । परस्पर बृद्धि करनेकी बात है । 

प्र» १०. राष्ट्रभाषाकी आवश्यकता क्‍या है £ क्‍या ओअेक मातृभाषा 
ओर दूसरी विश्वभाषा काफ़ी न होगी १ अिन दोनों भाषाओंके लि ओक 
रोमन लिपि हो, तो क्या बुरा है ! 

आ० आपका यह प्रश्न आश्चयेमें डालनेवाला है । अंग्रेज्ञी तो 
विश्वभाषा है ही, मगर क्या वह हिन्दुस्तानकी राष्ट्रभाषा बन सकती है! 
राष्भाषा तो लाखों लोगोंको जाननी ही चाहिये । वे अंग्रेज्ञी भाषाका 
बोझ केसे आअठा सकेंगे ? हिन्दुस्तानी स्वभावसे राष्ट्रभाषा है, क्योंकि वह 
छगभग २१ करोड़की मातृभाषा है । सम्भव है कि २१ करोड़की अिस 
भाषाको बाक़ीके अधिकतर लोग आसानीसे समझ सके । लेकिन अंग्रेजी 
तो ओअेक छलाखकी भी मातृभाषा शायद ही कही जा सके । अगर हिन्दु- 
स्तानको ओेक राष्ट्र बनना है, अथवा वह ओक राष्ट्र है, तो हमें ओक 
राष्ट्रभाभा तो चाहिये ही । अिसलिओ मेरी दृश्सि अंग्रेज़ी विश्वभाषाके 
रूपमें ही रहे, और शोभा पाये; जिसी तरह रोमन लिपि भी विश्वलिपिके 
रूपमें रहे ओर शोभा पाये -- रहेगी ओर शोभेगी -- हिन्दुस्तानकी राष्ट्र- 
भाषाकी लिपिके रूपमें कमी नहीं । 

( हरिजनसेवक, २६-४-४२ ) 
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स० -- जिसे आप हिन्दुस्तानी कहते हैं, शुस राष्ट्रभाषाके अंगके 
रूपमें आुदू सीख लेनेकी आपकी सलाह तो जानो अच्छी ही है । लेकिन 
निज्ञाम राज्यमें अुदूका जो प्रचार किया जा रहा है, झुसके बारेमें आप 
आक्या कहते हैं! तेलगू भाषाकी भेक परीक्षाके प्रश्न-पत्रका पहला प्रश्न अिस 
-अकार है 

“ यदि संघ-शासनके सुयोगके लिखे हिन्दुस्तानकों भेक सर्वतामान्य भाषाकी 
“अनिवाये आवश्यकता दो, और िन्दुस्तानीका पक्ष काफ़ी मज़बूत हो, तो मुझे यह 
-छूगता है कि जिस युनिवर्ध्षिटीको चाहिये कि वह शभुर्दूकी तुरन्त ही शिक्षाका 
“माध्यम बना दे -- खासकर भिसलिओ कि वह जिस प्रान्तकी मातृभाषा है। जो 
छोग जिस भाषके अधिक समृद्ध बननेतक राह देखना चाहते हैं, वे बड़ी ग़रूती 
करते हैं । ओर भुनवी दलीलें भूल-भुझैया-जदी हैं । जबतक युनिव्तिट्यां शानके 
सभी अंग-भुपांगोंको सिखानेमें जिप्त भाषाका भुपयोग नहीं करतीं, तबतक यह 
 दरिद्र ही बनी रहेगी | ? 

यहाँ यह थाद रखना चाहिये कि जिस प्रदेशके अधिकांश छोगोंकी 
मातृभाषा आुदू नहीं, तेल्गू है । परीक्षाके प्रश्न-पत्रों द्वारा झुईके पक्षमें 
- श्रचार करनेकी जिस चतुर युक्तिके विषयमें आप क्या कहियेगा 

ज०--मैं मानता हूँ कि यह चतुर ओर अनोखी युक्‍क्ति है । जां 
प्रश्न तीत्र मतमेदका विषय बना हुआ है, आओसके बारेमें प्रचार करनेके 
' लिमे परीक्षाके प्रश्न-पत्रोंका झुपयोग करना शायद ही झुचित कहा जा 
' सके । मैं यह भी मानता हूँ कि निज्ञाम राज्यकी ग्रजाकी मातृभाषा 
झ॒दू नहीं है । मैं नहां जानता कि राज्यकी कुछ आबादीमें कितने 
फ़ोसदी लोग तेलगू जाननेवाले हैं । राष्ट्रभाषाकी मेरी कत्पनामें 
* महान प्रान्तीय भाषाओंको उनके स्थानसे भ्रष्ट करमेका समावेश नहीं 
होता, बल्कि झुसके अनुसार तो राष्ट्रभाषाका ज्ञान प्रान्तीय भाषाके ज्ञानके 
आुपरान्त प्राप्त करनेकी बात हे । और, न मैं यह आशा और अपेक्षा 
: ही रखता हूं कि देशके करोड़ों लोग कमी अखिल भारतीय राष्ट्रभाषाको 
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चीखेंगे । जिन लोगोंको राजनीतिक क्षेत्रमें काम करना है, ओर जिन्हें 
अन्तर्प्रान्तीय व्यवहार चलाना है, वे ही जिसे सीखेंगे । ओेक पत्र-लेखक 
तो यह सुझाते हैं कि मुझे जनताको राष्ट्रभाषाके बदले पड़ोसी भ्रान्तोंकी 
आाषायें सीखनेकी सलाह देनी चाहिंये। ओर वह कहते हैं -- “ आसाम- 
वालोंको हिन्दी अथबा आअुदे, ओर अब जैसा कि आप कहते हैं, हिन्दी 
ओर झुद सीखनेकी अपेक्षा बंगला सीखनेमें अधिक छाभ है |?” अगर 
अंग्रेज्ञकी केवल अन्य भाषाके रुपमें ही नहीं, बल्कि समूची आच्र शिक्षाके 
साध्यमके रूपमें सीखनेका अस॒ह्य बोझ हमारे सिर न द्वोता, तो हमारे 
बजालकोंके लिओे अपने पड़ोसियोंकी माषाकों और अखिल भारतीय व्यवहारके 
लिओ राष्ट्रभाषाकों भी सीखना बायें हाथका खेल बन जाता । मेरी 
अपनी राय तो यह है कि जो भी कोओ लड़का या लड़की हिन्दुस्तानकी 
६ भाषायें न जाने, मानना चाहिये कि झुसके संस्कार ओर शिक्षणमें 
कमी रही है । जब अंग्रेज्ी जाननेवाले भारतीय अंग्रेज्ञकी छोड़कर 
दूसरी किसी भाषाकों-- अपनी मातृभाषाकों भी--सीखनेके विचारसे 
कपते हैं, तो समझना चाहिये कि यह अझुनके थके हुओ दिमाग्रका ओेक 
अचूक प्रमाण है, क्‍योंकि असके विरोधमें अधिकतर अंग्रेजी जाननेवाले 
हिन्दुस्तानी ही हैं । मैंने कप्ती यह अनुभव नहीं किया कि हिन्दीके साथ 
आुदू सीखनेमें आश्रमवालोंको कोओ कठिनाओ माह््म हुओ है । और 
मैं यह जानता हूँ कि दक्षिण अफ्रीकामें तामिल ओर तेलगू मज़दूर ओक- 
दूसरेकी भाषा बोल सकते थे, ओर वे कामचलाओ हिन्दी भी जानते थे । 
किसीने आुन्हें कहा नहीं था कि आन्हें हिन्दी सीख लेनी चाहिये । किसी 
तरह, अपने-आप ही, ओन्हें यह पता चल गया था कि अनन्‍्हें हिन्दी 
जाननी चाहिये । निस्सन्देह वे हिन्दीके विद्वान नहीं थे, लेकिन आपसी 
व्यवहारके लिओे जितनी ज़रूरी थी, झुतनी हिन्दी वे सीख चुके थे । 
ओर वे अपने पड़ोसी ज्ञछओंकी भाषा भी सीख गये थे । न सीखते 
तो वे अपना कास-बन्धा न चला पाते । आस प्रकार वहा बहुतेरे 
हिन्दुस्तानी अपनी मातृभाषाके सिवा हिन्दुस्तानकी दूसरी दो भाषायें 
जानते थे ओर .जूलके साथ द्ृटी-कूटी अंग्रेज़ी भी बोल लेते थे । यह 
कहनेकी जरूरत नहीं कि आुनमेंसे बहुतेरे अक भी भाषाको लिखना नहीं 
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जानते थे, ओर अधिकतर तो अपनी मातृभाषाओंकों भी व्याकरणकीः 
इश्सि अछुद्ध ही लिख सकते थे । असका बोधपाठ स्पष्ट ही है । 

अगर लिपिके सवालकों छोड़ दें तो आप अपने पड़ोसीकी भाषाकों 
बिना किसी कोशिश ओर कठिनाओके सीख सकते हैं, और अगर आप 
ताज़ा हैं, और आपका दिमाग़ थक नहीं गया है, तो आप जितनी चाहे 
झुतनी लिपियाँ भी बिना किसी कठिनाओके सीख सकते हैं । अिस तरहका 
अभ्यास हमेशा रसप्रद और स्फूरत्तिदायक होता है । भाषाओंका अभ्यास; 
ओअक कला है, ओर सो भी ओक बहुमूल्य कला ! 

( हरिजनसेवक, १७-५-१४२ ) 
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जिस हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाका ज़िक्र मैंने 'हरिजनसेवक 'में किया: 
था, वह अब बनने जा रही है । झुसका कच्चा ढाँचा बन गया है | 
वह कुछ मित्रोंके पास भेजा गया है । थोड़े ही दिनोंमें समभाकी योजना: 
बगेरा जनताके सामने रक्खी जायगी । बाज़ लोगोंका यह खयाल बन: 
गया है कि यह सभा हिन्दी साहित्य-सम्मेलनकी विरोधिनी होगी । जिस: 
सम्मेलनके साथ सन्‌ १९१४८से मेरा सम्बन्ध बना हुआ है, असका विरोध 
मैं जान-बूझकर कैसे कर सकता हूं ? विरोध करनेका कोओ मज़बूत: 
सबब भी तो होना चाहिये न! छेकिन, बेंसा कुछ है नहीं | हों, यह 
सही है कि आुदके बारेमें में सम्मेलनके चन्द सदस्योंसे आगे जाता हैँ। 
वे मानते हैं, में पीछे जा रहा हूँ । अिसका फ़ेसलछा तो वक़्त ही करेगा । 

यह स्पष्ट करनेके लिओे कि सम्मेलनके ग्रति भेरे मनमें कोओ विरोधी 
भाव नहीं है, मेंने श्री पुरुषोत्तमदास ठण्डनसे पन्न-व्यवहार किया था, 
जिसके फलस्वरूप सम्मेलनकी स्थायी समितिने नीचे लिखा निणेय किया है --- 


हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा १४५ 


४ हिन्दी-साहित्य-सम्मेछन अपने प्रारम्भसे ही हिन्दीको राष्ट्रभाषा मानता आया - 
ओर मानता है । थुदू हिन्दीसे झुत्पन्त भरबी-फ़ारसी-मिश्रित अेक विशेष साहिलिक 
शैली है । सम्मेलन हिन्दीका प्रचार करता है, भुत्का भुददूसे विरोध नहीं है । 

भिस समितिके विचारमें महात्मा गांधीकी प्रस्तावित हिन्दुस्तानीपअचार-सभके 
सदस्य हिन्दी-साहित्य-सम्मेहडन और भुसतकी भ्रुपप्तमितियोँकि सदस्य रह सकते हैं, 
किन्तु व्यावहारिक चष्टिसे भुचित यह होगा कि राष्ट्रभाषा-पचार-समितिके पदाधिकारी 
नीचे प्रस्तावित हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाके पदाधिकारी न हों।”? 

में अेससे अधिक आुदारताकी आशा नहीं कर सकता था । मभेरी' यह 
राय रही है और अब भी है' कि अगर पदाधिकारी ओक ही रह सकते, 
तो संघषेका सवाल ही न झ्ुठ पाता । जिसमें कुछ झुठ सकता है, लेकिन 
दोनों ओरसे सज्जनताका व्यवहार होनेपर संघ हो ही नहीं सकता । 
हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाकी सफलतासे राष्ट्रभाषाका सवाल राजनीतिके क्षेत्रसे 
बाहर निकल आयेगा । राजनीतिसे तो झुसका कभी सम्बन्ध होना ही 
न चाहिये था । 

सेवाग्राम, २९-४-!४४र मो० क० गांधी 


श्‌ 
[ गांधीजो और ओरी राजेन्द्रबाबू , बग्रैराकी सहीसे ता० २-५-१९४२के दिन 
लिखा बयान छपा था -- ] 

“ लोगोंमें राष्ट्रभाषाकों फैलानेका काम करनेसे यह पता चला है 
कि जिस भाषाको कांग्रेसने “ हिन्दुस्तानी 'का नाम दिया है, वह मिली- 
जुली आुदृ-हिन्दीका आधप्ान रूप है। यही ज्बान है, जो अत्तर हिन्दुस्तानमें 
बोली और समझी जाती है, ओर हिन्दुस्तानके दूसरे हिस्सोंमें भी छोग 
अिसे बहुत-कुछ समझते ओर बरतते हैं । असीके साहित्यिक ( अदबी ) रूप 
हिन्दी और आुदू अक-दूसरेसे दूर होते चढे जा रहे हैं । ज्ञरूरत जिस 
बातकी है कि जिन दोनों रूपोंको भी ओक-दूसरेके नज़दीक लाया जाय, 
और देशके आन हिस्सोंमें, जहाँ दूसरी ज्बानें बोली जाती हैं, हिन्दुस्तानीको 
राष्ट्रभाषाके तौरपर फेलाया जाय । जिसलिओें हम अेक असी सभा 
बनाना चाहते हैं, जो आसान हिन्दी ओर आसान अुदूँ दोनोंका साथ-साथ 
प्रचार करे, ओर जिसका हर मेम्बर हिन्दुस्तानीकी अिन दोनों शकलों और 
लिपियोंको जाने ओर क्रूरतंके वक़्त बरत सके । जिससे ओेक तो यह 


रा-१० 
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' होगा कि सारे देशमें अक आसान और साफ़ ज़्बान चल जायगी और 
दूसरे, होते-होते अिसी आसान ज़बानमें असा अदब या साहित्य पैदा होने 
लगेगा, जिसमें अआूचे खयालों ओर भावोंकों भी ज्ञाहिर किया जा सकेगा। 
जिस कामको पूरा करनेके छिझे हम लोग “ हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा 'के 
नामसे आज ता. ३-५-१९४२१को अओअक सभा बनाते हैं । ” 


[ अछ सभाके हेतु और कामके बारेमें न्‍् विधानमें नोवे लिखी धारायें हैं-] 

३. हेतु ( मक़्सद ) -- राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीका प्रचार करना, जो 
सारे हिन्दुस्तानकी सामाजिक (समाजी ), राजनीतिक (सयासी ), कारबारी, 
ओर असी दूसरी ज्ञरूरतोंके लिे देशभरमें काम आ सके, ओर अलूग-अछूग 
भाषायें (ज़बानें) बोलनेवाले सूबोंमें मेलजोल ओर बातचीतकी भाषा बन सके । 

नोट: -- हिन्दुस्तानी वह भाषा है, जिसे अआत्तर हिन्दुस्तानके शहरों 
ओर गाँवोंके हिन्दू, मुसलमान आदि सब लोग बोलते हैं, समझते हैं, 
और आपसके कार-बारमें बरतते हैँ, ओर जिसे नागरी और फ़ारसी दोनों 
लिखावटोंमें लिखा-पढ़ा जाता है, ओर जिसके साहित्यिक ( अदबी ) रूप 
आज हिन्दी ओर अदृके नामसे पहचाने जाते हैं । 

४. सभाके काम -- हेतु सफल करनेके लिओे सभाके काम जिस 
तरह किये जार्येगे-- 

(१) हिन्दुस्तानीका अंक कोश (छग्त ) तैयार करना, जिसपर 
सब भरोसा कर सकें। हिन्दुस्तानीका व्याकरण ( क़वायद ) तैयार करना, 
ओर अलग-अलग सूबोंके लिझे असे ही दूसरे सन्दर्भ-गथ ( हवालेकी 
किताबें ) बनाना । 

(२) स्कूलोंमें पढ़ानेके लिझे हिन्दुस्तानीकी किताबें तैयार करना । 

(३) हिन्दुस्तानीमें आसान किताबें छापना । 

(४) हिन्दुस्तानीका ग्चार करनेके लिज्े जगह-जगह परीक्षायें 
( अिम्तहान ) लेना ओर असी ही परीक्षायें लेनेवाली सभाओंको मंजर 
करना ओर मदद देना । 

(०) हिन्दुस्तानीमें पारिभाषिक शब्दोंका ( जिस्तलाही लछफ़्ज्ञोंका ) 
कोश तैयार करना । 
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(६) सूबेकी सरकारों, शहरों ओऔर ज़िलोंके बो्डो ओर राष्ट्रीय शिक्षा 
(क़ोमी तालीम )की संस्थाओंसे हिन्दुस्तानीको लाज़िमी विषय मनवानेकी 
कोशिश करना । 

(७) आपर लिखे हुओ ओर असे ही और कामोंके लिओे सभाकी 
शाखायें खोलना, समितियाँ यानी कमेटियाँ बनाना, चन्दा भिकद्ठा करना, 
हिन्दुस्तानीमें किताबें निकालनेवालोंकोी मदद देना, मदरसे, पुस्तकालय 
( किताबघर ), वाचनालूय ( पढ़ाओघर ), आसस्‍्तादोंके स्कूल, राच्िशालायें 
और भिसी तरहकी ओर भी संस्थायें चलाना । 

(८) जो संस्थायें झिन कामोंमें हाथ बेटा सकें, झुन्हें अपने साथ 
लेना या अपनी सभासे जोड़ लेना । 

(९) असे ओर सब जतन करना जिससे सभाके काम पूरे हो सकें। 

नोट -- अिस सभाकी माल-मिलकियतसे सभाका कोओ सभासद 
सभासदकी हैसियतसे निजी फ़ायदा न आठा सकेगा । 


8३ 
गुजरातम हिन्दुस्तानी-प्रचार 

अबतक गुजरातमें हिन्दुस्तानीके प्रचारका काम काका साहब द्वारा 
मेरी सलाह लेकर तेयार की हुओ योजनाके अनुसार, भाई अम्तलाछ 
नाणावटी चला रहे हैं, ओर हिन्दी-प्रचारका दूसरा काम हिन्दी-साहित्य- 
सम्मेलनकी ओरसे बनीहुईं वर्धाकी राष्ट्रभाषा-प्रचार-समिति करती है। 
ये दोनों काम राष्ट्रभाषाके प्रचारके लिओे माने जाते हैं । हिन्दुस्तानी- 
प्रचार-सभाका तो मैं प्रणेता मी कहा जाओगा । सन्‌ १९५२५ में कानपुरकी 
कांग्रेसने हिन्दुस्तानीके बारेमें प्रस्ताव पास किया, लेकिन झुसपर अमल 
करनेके लिओ ज़रूरी झुपाय नहीं किये गये। इसलिओं सन्‌ १९४२ की 
दूसरी मईको हिन्दुस्तानीके प्रचारक लिओे वध हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा 
क़ायम हुईं। सभाने हिन्दुस्तानीकी व्याख्या इस तरह की है -- 

“ हिन्दुस्तानी वह भाषा है, जिसे आुत्तर हिन्दुस्तानके शहरों ओर 
गाँवोंके हिन्दू, मुसलमान आदि सब' लोग बोलते हैं, समझते हैं, और 
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आपसके कारबारमें बरतते हैं, ओर जिसे नागरी और फ़ारसी दोनों 
लिखाबटोंमें लिखा-पढ़ा जाता हैं ओर जिसके साहित्यिक (अदबी ) रूप 
आज हिन्दी और अुदृके नामसे पहचाने जाते हैं ।?” 

लेकिन अससे पहले कि सभाका काम जमाया जा सके, कांग्रेसके 
अगस्त-प्रस्तावके सिल्सिलेमें सरकारने बहुतोंको जेलके अन्द्र बन्द कर दिया। 
अुनमें सभाके मुख्य संस्थापक भी थे। श्री नाणावटी बाहर थे। अन्होंने 
महसूस किया कि हिन्दुस्तानी-प्रचारका काम ऑन्‍न्हें शुरू कर देना चाहिये। 
मैं मानता हूँ कि इस कामको हाथमें लेकर अन्होंने देशकी सेवा की है। 

हिन्दी ओर थुदू ओक ही राष्ट्रभाषाकी दो साहित्यिक शैलियाँ हैं । 
दोनों शेलियाँ आज तो जेक-दूसरीसे दूर होती जा रही हैं । राष्ट्रभाषा 
हिन्दुस्तानीकी इश्टिसे इन दोनों शैलियोंकों भेक-दूसरीके नजदीक लाना ज़रूरी 
है। दोनों लिपियों ओर शेलियोंकी जानकारीके बिना यह मुमकिन नहीं । 

हिन्दू-मुस्लिम कलह भाषामें भी आ घुसा है। मुझे बचपन ही से 
हिन्दू-सुस्लिम ओकताकी घुन रही है। भाषामें घुसे हुओ कलहको मिटानेके 
लिओ भी दोनों लिपियों ओर शेलियोंका ज्ञान जरुरी है। 

अगर कांग्रेसका काम अंग्रेज्ञीके बिना चछाना हो, और चलाना ही 
चाहिये, तो भी हरओक कांग्रेसीका धर्म है कि वह दोनों शैलियों ओर 
लिपियोंकी जानकारी हासिल कर ले । इससे हिन्दी-अुर्दू ओेक-दूसरीमें 
शामिल हो जायेंगी, ओर जिस तरह जो भाषा फेलेगी, वह स्वाभाविक 
हिन्दुस्तानी होगी। 

यह पूछा गया है कि दोनों शेली और दोनों लिपि सीखनेकी 
लगन हिन्दू-मुसलमान दोनोंकों होनी चाहिये या ओक ही को। मैं देखता 
हूँ कि इस सवालकी जड़में ग़छतफ़टमी है। जो भाई-बहन भाषाके 
ज्ञानको बढ़ायेंगे वे झुससे कुछ पायेंगे, जो नहीं बढ़ायेंगे वे खोयेंगे । फिर, 
जिन्हें अकता प्यारी है; वे तो ज़्यादा मेहनत करके सी दोनोंको सीखेंगे । 

यह भी याद रहे कि पंजाब वगैरा प्रान्तों या प्रदेशोंमें हिन्दू- 
मुसलमान वग्ैरा सब कोई अुदू ही जानते हैं। हरेक देशग्रेमीका घर्म 
है! कि वह झिन सब तक पहुँचे। , 
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हिन्दुस्तानके समान लम्बे-चौड़े देशमें तो हम जितनी ही भाषायें 
सीखते हैं, अतने ही देशसेवाके लिओ ज़्यादा लायक़ बनते हैं । ये दोनों 
शैलियाँ सिफ़े सेवक या कांग्रेसी ही सीख था सब कोओ ? मेरा 
जवाब है कि तमाम हिन्दुस्तानियोंकों काँग्रेसी होना चाहिये; यानी सबको 
दोनों लिपि और शैली सीखनी चाहिये । दरअसल तो यह सवाल ही 
गेरमोज है, क्‍योंकि राष्ट्रभाषा सीखनेका शौक़ बहुत ही कम भाओ-बहनोंमें 
पाया गया है | कोओ वजह नहीं कि हज़ार दो हज्ञार या लाख दो 
छाख लोगोंके अिम्तहानोंमें शामिल होनेसे हम फूल जायें। सिफ़े हिन्दी या 
सिर्फ़ झुदूं सीखनेवाले भी जितने हम चाहते हैं, झुतने अ-हिन्दी या 
अखुदू प्रदेशोंमें नहीं मिलते । 
क्या यह काफ़ी न होगा कि जिसे झुदूं सीखना हो, वह अंजुमनोंसे 
सीखे, ओर. हिन्दी सीखना हो, वह हिन्दी-साहित्य-सम्मेलतसे सीखे १ हा 
यह काफ़ी नहीं है । अिसीलिओ तो. कांग्रेसको प्रस्ताव करना पड़ा और 
हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाकी ज़रूरत पेंदा हुओ । दोनोंके क्षेत्र निर्दिष्ट 
ओर मेरे खयालसे तंग या संकुचित हैं । मैं यह क्रूर चाह्ूँगा कि दोनों 
बहनें अक-दूसरीको अपना छें। जब वह शुभ दिन आयेगा, तब 
हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाका काम खतम माना जायगा । जबतक यह 
हालत पेंदा नहीं होती, हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाको अपने धर्मका पालन 
करना ही है । में यह आशा अवश्य रक्‍खूँगा कि दोनों बहनें अस मेल 
करानेवाली बहनको न सिफ़े निबाह हें, बल्कि असका स्वागत भी करें । 
. भुजरातमें हिन्दी-प्रचार ओर हिन्दुस्तानी-प्रचारका काम करनेवालोंमें 
बहुत-से तो मेरे साथी हैं । भुनमेंसे कुछने मुझसे रहनुमाओी चाही है । 
“जिस बयानमें रास्ता सुझाया गया है! । जो हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनकी 
बनाओ वर्धा-समितिका काम करते हैं, अुन्हें मेरे हिन्दुस्तानी-प्रचार- 
सम्बन्धी विचार रुचें, तो व्रे अिस कामको भी हाथमें छे लें । ओर, 
जिन विद्यार्थियोंको हिन्दी शैली और देवनागरी लिपि ही सीखनी हो, 
ओन्हें थे खुशी-ख़शी सिखायें, ओर सम्मेलनकी ही परीक्षाके लिझे तैयार 
करें । लेकिन वे .खुद प्रचार तो दोनों शेली ओर दोनों लिपियॉका करें 
और जितनोंको जिसके लिखे तैयार कर सकें, करें । जहातक भाषाका 
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सम्बन्ध देशके कल्याणके साथ है, वहातक हिन्दुस्तानीके प्रचारकों मैं 
बहुत जरुरी मानता हैँ । जन दोनोंके बीच कभी द्वेषभाव न रहे । 

अब सवाल यह झुठेगा कि आजतक जिन्होंने सिफ़े हिन्दी या 
सिफ़े झुदूं सीखी है या आगे जो सिर्फ़ हिन्दी या झुदूँ सीखकर आयें, 
वे क्‍या करें? असे लोसोंको चाहिये कि वे बाक़ीकी ओ दूं या नागरी 
लिपि और शैली सीख लें, ओर दोनों लिपियोंमें ली जानेवाली हिन्दुस्तानीकी 
परीक्षामें शामिल हों । जिन्हें दोमेंसे अओेके लिपि ओर शैली आती है, झुनके 
लिश्ेे तो अश्नपत्र छुड़ाना बहुत आसान हो जायगा । 

सेवाग्राम, २७--११-४४ 


४४ 
कुछ सवाल-जवाब 


(वर्बा-समितिके मंत्रों श्रीमदन्‍्त आनन्द कोरस्यायनने ता० ८-११-४थके 
दिन लिखकर पूछे सवाक और गांधीजीने झुनके लिखकर दिये जवाब: ) 

स०--- १. सन्‌ १९४२में जिस समय हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाकी 
स्थापना हुओ थी, असा लगता है कि झुस समय आपकी भिच्छा और 
प्रयलल था कि जो लोग हिन्दुस्तानी-सभाके मेम्बर हों, वे राश्भाषाकी दोनों 
शैलियों तथा लिपियों अनिवाये तौरपर सीखें। क्या आज भी आप केवल 
मेम्बरोंसे ही झुक्‍त ज्ञानकी अपेक्षा रखते हैं, अथवा चाहते हैं. कि देशके सभी 
आबालबृद्ध दोनों शैलियाँ तथा दोनों लिपियां अनिवाये तौरपर सीखें 

ज०-- १. ज्ञाहिर है कि सभाके सभ्यके लिझे कम-से-कम वही 
क़ेद हो, जो आपने बताओ है । सभाका जझुद्देश्य तो विधानसे स्पष्ट है।. 
मेरी चाह अवश्य है कि सब हिन्दवासी दोनों लिपि सीखे, और. दोनों 
हिन्दू-मुस्लिम समझ सकें, अंसी भाषा बोलें । 

स०-- २. हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाके कार्यक्रके बारेमें कुछ छोग 
समझते हैं कि अिसका अद्देश्य दोनों शैडियोंका प्रचार करना मात्र है। 
किन्तु कोओऔ-कोओ कहते हैं, नहीं, दोनों शैलियोंके प्रचारके अतिरिक्त 
अेक तीसरी दौली--जो न आुदूं कहलायेगी, न हिन्दी, बल्कि हिन्दुस्तानी --- 
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या प्रचार करना भी है। सन्‌ १९४२ में आपका कहना था कि हिन्दुस्तानी 
रूपी सरस्वती तो प्रकट ही नहीं हुईं। क्या आज अझुस समयसे कुछ भिन्न 
स्थिति है?! यदि आज भी अप्रकट है, तो हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा प्रचार 
किस चीज्ञका करेगी! 

ज०--२. हिन्दी और आ दूँ शैली गंगा-यमुना हैं । हिन्दुस्तानी 
सरस्वती है। वह अग्नकट है ओर प्रकट भी। समभाका श्रयत्न झुसे पूर्ण 
प्रकट करनेका रहना चाहिये। 

स०---३. हिन्द्वी-साहित्य-सम्मेलनके अन्तगेत अनेक संस्थायें देव- 
नागरी लिपि ओर हिंन्दीका प्रचार कर रही हैं। अंजुमन-तरक़्क़ी-भे- 
ओअुदं फ़ारसी लिपि तथा झुदूँका। क्या हिन्दुस्तानीसभा इन दोनों 
संस्थाओंके कार्यंको अंक साथ मिलाकर करनेवाली तीसरी सभा-मात्र होगी? 
अथवा आनके कार्यके अतिरिक्त कोई तीसरा काये करनेवाली दोनों 
संस्थाओंके काय्येकी पूरक संस्था होगी? अथवा दोनोंके कार्यकों व्यर्थ कर 
अपना ही तीसरा कारये चलानेवाली संस्था बनेगी ! 

ज०--३. हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा दोनोंकी पूरक होगी, दोनोंसे 
मदद मँगेगी। लेकिन इस सभाका कारये दोनोंसे भिन्न होगा, और समझें 
तो अभिन्न भी। दोनोंके कार्यकों व्यथे करे, तो .खुद व्यथे हो जायगी। 
संगमके सिवा सरस्वती केसी ! 

स०---४. क्‍या दक्षिणभारत तथा अन्य अ-हिन्दी प्रान्तोंके लिओ 
हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाकी' नीति तथा कार्यक्रम वही रहेगा, जो अन्य 
ग्रान्तोंके लिझे? अर्थात्‌ दोनों लिपियों तथा शैल्षियोंका अनिवाये प्रचार? 

ज०---४, इस सभाकां काये तो सारे देशके लिओ होगा --- होना 
चाहिये। प्रान्त-प्रान्तकी भिन्नताके लिखे प्रणालीमें भिन्नता आ सकती है । 

स०--७५. क्या दक्षिणभारत >तथा अन्य अ-हिन्दी ्रान्तोंमें 
पिछले अनेक वर्षोंसे राष्ट्रभाषा-प्रचारकका जो कांये चाह है, हिन्दुस्तानी- 
प्रचार-सभाकी इस नह प्रवृत्तिसे झुस कार्येको वैसे ही चालू रखनेमें कोई 
बाधा तो आुपस्थित न होगी! 

ज०---५. बाधा होनी नहीं चाहिये, अगर दोनों मिलकर काम करें । 
ता० ९-११-/४४ 


४७५ 

अखिल भारतीय हिन्दुस्तानी-प्रचार-सम्मेलन 

[ अखिल भारतीय दिन्दुस्तानीअचार-सम्मेलन, वर्षा (ता० २६।२७-२-?४५) के 
समापति-पदसे दिये गये गांवीजीके तीन भाषण। ] 

र्‌ 

त्रीमवार ता० २६-२-?४० को मौनवार होनेकी वजहसे गांधीजीने सम्मेलनके 
लिभे जो प्रास्ताविक निवेदन लिखा था, झुसमेंसे नीचेका भाग लिया गया है -- 
“ भाझियो और बहनो, 

मुख्य अध्यापक श्री श्रीमन्नारायणके निमेत्रणसे आप लोग यहाँ 
जमा हुओे हैं, अससे में .खुश होता हूँ। डॉक्टर अब्दुलहक़ साहब 
आज ही आनेवाले थे; झुम्मीद है कि कल ज़रूर आ जायेंगे। झुनकी 
मदद यह हिंन्दुस्तानी-प्रचारःसभा ओर मैं लेना चाहता हूँ । जिसी तरह 
श्री ठण्डनजी आनेवाले थे, और में .खुश हो रहा था कि वे आयेंगे । 
भाओ भश्रीमन्नारायणने झुनकों तार भी दिया था। दुःख है कि बे 
बीमार पड़ गये हैं, ओर जिस कारण नहीं आ सकते हैं । हम अुम्मीद 
करें कि वे जल्दी अच्छे हो जायेंगे । 

आपके सामने काम भओेक तरहसे छोटा है, और दूसरी तरह झुतना 
ही बड़ा है जैसे छोटा | हमें जो करना है, वह छोटा है, लेकिन 
नतीजेके हिसाबसे बहुत बड़ा है। डॉक्टर ताराचन्द हमें कहते हैं. कि 
असलमें जिसे हम बहुत नामोंसे आज पुकारते हैं, वह अक ही भाषा 
थी, जो अआंत्तरम हिन्दू-मुसलठमान बोलते थे। दुःख है कि जो भेक 
थे, वे दो हो गये हैं; और थुनकी भाषा भी दो-जेसी हो गओ,ी है या 
हो रही है--हिन्दी और अुदू ! ठण्डनजीकी मेहनतसे कांग्रेसने कानपुरमें 
दोनों बोल सकें असी भाषाको हिन्दुस्तानी नाम दिया, और लिपियाँ दो 
रक्‍्खीं-नागरी ओर झुदूँ। लेकिन कांग्रेस अपने ठहरावके मुताबिक़ काम 
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न कर सकी । झुस कामको स्वर्गीय. जमनालालजीके प्रयाससे जिस 
सभाने सन्‌ १९४२ ओस्वीमें झुठा तो लिया, पर जमनालालजी चल 
. दिये । १९४२ में कांग्रेसके नेता लोग ओर दूसरे गिरफ़्तार हो गये । 
झुनमें में भी था। बीमारीके कारण में छूटा । बीमारीमें भी मैंने भाओ 
नाणावटीजीका हिन्दुस्तानीके बारेमें काम देखा | मुझे .ख़ुशी हुओ ओर 
मैंने पाया कि झुस काममें कामयाबी हासिल हो सकती है। जो ओक 
भाषा पहले दोनों बोलते थे, वह आज क्‍यों भेक बन नहीं सकती, मैं 
नहीं जानता हूँ। अत्तरमें अन्हीं हिन्दू-मुसछमानोंकी हम ओहाद हैं, 
जो ओेक बोली बोलते थे ओर लिखते थे । हिन्दी-अदं अलग बनानेमें 
जो मेहनत पड़ती है, झुससे आधी भी पुरानी बोलीको क्िन्दा: 
करनेमें नहीं पड़नी चाहिये। अत्तरके देहातोंमें .रहनेवाले हिन्दू-मुसलमान 
अेक ही बोली बोलते हैं, कोभी लिखते भी हैं। अपनी यद्द मेहनत 
हम केसे सफल कर सकते हैं, ओसका विचार करना आपका काम है। 
ओर के विचारके मुताबिक़ काम करना हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाकां 
काम है। 


मुझे खेद है कि मैं कमज्ञोरीके कारण दिनभर बन पड़े जहाँतक 
. खामोश रहता हूं। औन तीन मासमें शायद तीन बार दिनमें बोलना 
पड़ा था। आज तो सोमवारका ही मोन है । लेकिन मुझे अआम्मीद है 
कि मेरी खामोशीसे हमारे काममें कुछ असुविधा न होगी । 


अब यह सम्मेलन में आप ही के हाथोंमें छोड़ता हूँ। भाओी 
श्रीमुन्नारागमण बाक़ीकी कारवाओ करेंगे और करवायेंगे। 


आजका सम्मेलन मेरी ह्ाक़िरीमें-तोी ठीक साढ़े पॉच बजेतक 
बेठेगा । कल हमारा काम तीन बजेसे शुरू होगा; झुस वक़्त में. अपने 
ओर विचार आपके सामने रकक्‍्खूँगा। 


आप लोगोंको रहनेमें ओर खाने-पीनेमें कुछ असुविधा है, तो 
आप माफ़ करेंगे। श्रीमती जानकीदेवीी जितना हो सका, अझुतेना 
बन्दोबस्त बजाजवाड़ीमें किया है। ”” 
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रु 
हिन्दुस्तानी कान्फ्रेन्समें गांधीजी 
(ता० २७की बैठकके शुरूमें दिया गया भाषण। ) 


मुझे अिसका दुःख है कि आप छोगोंको मैं जितना वक़्त 
देना चाहता हूँ, नहीं दे सकता। असके लिओे मुझे माफ़ करें। मेरी 
खामोशी सारे दिन चलती है। वह असी नहीं है कि टूट ही न सके, 
ढेकिन मैं चाहता हूँ कि जितने दिन रह सकूँ, रहूँ, ओर मेरा काम 
* ठीकसे चले; असलिओ ख़ामोशी रखता हूं। अगर मैं अपनी ताक़त 
अकदम ख़्े कर डाल, तो ओेक महीनेमें दूट जाओ । पर भेरा सत्याग्रह 
ओर मेरी अहिंसा यह नहीं सिखाती। अगर ज़रूरत हो, तो जिस 
ताक़तको दोनों हाथोंसे छठ दूँ, नहीं तो कंजूस भी हो सकता हैं। 
आजकल तो कंजूसी ही से काम छेता हूं । 


हिन्दुस्तानी-परचार कया है, यह मैं आपको बता देना चाहता हूँ। 
हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाका मक़्सद यह है. कि ज़्यादा-से-क्यादा छोग 
हिन्दी और अुदू शैलियाँ और नागरी व झुदूं लिपियों सीखें। ओेक दिन 
था, जब आत्तरमें रहनेवाले ओअक ही ज्बान बोलते थे। झअुनकी ओलाद 
हम हैं। आज हम यह महसूस कर रहे हैं कि हिन्दी ओर झुद भेक 
दूसरीसे दूर-दूर होती जा रही हैँ। हिन्दीवाले कठिन संस्कृतके और 
झुदृवाले कठिन अरबी-फ़ारसीके लफ़्ज़॒ चुन-चुनकर भिस्तेमाल कर 
रहे हैँ। में मानता हूँ कि यह चीज्ञ चलनेवाली नहीं है। देहातके 
लोगोंको तो रोटीकी पड़ी है। वे जो ज्बान आजतक बोलते अँये 
हैं, वही आगे भी बोलते रहेंगे। - 

हिन्दी और आुर्दके जो अलग-अलग फ़िरक़े पेदा हो गये हैं, अन्हें 
रोकनेका काम मेरे-जेसे छोगोंका है। मैं दोनोंसे कहुँगा कि आपका 
यह तरीक़ा ठीक नहीं है। आपके ञिन बड़े-बड़े लफ़्ज्ञोंको देहाती 
लोग समरझेगे भी नहीं । अगर हम दोनों लछिखावटोंको सीख जायें, तो 
आख़िरमें दोनों भाषायें अेक हो जायेंगी। लछिखावठोंका सवाल जितना 
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टेढ़ा नहीं है। भले ही हमेशाके लिभे दो लिपियोँ रहें, या दोनोंको 
छोड़कर हरओक प्रान्त अपनी-अपनी लिपिमें राष्ट्रभाभा लिखने लगे, तों 
भी कोओ हल्े नहीं। मगर ज़्बान तो अक ही हो जानी चाहिये। 
आज हम आलसी बन गये हैं। अंग्रेज्ञीका बोझ आज हमारे सिरपर 
है, लेकिन अंग्रेज्ञी सी अितनी मुश्किल नहीं है। हम छटद महीनोंमें 
अंग्रेज़ी सीख सकते हैं, मगर हम तो अंग्रेज्ञीमं सोचना ओर शांख्र 
( ओल्म ) सीखना चाहते हैं, आिसलिओ वक्त लगता है। अंग्रेज्ञीके 
पीछे क्षिन्दगीके चौदह झुम्दा साल हम बरबाद करते हैं, ओर अितना 
करनेपर भी हम अझुसे पूरी तरह सीख नहीं पाते । अगर आज किसी अंग्रेज्ञीदॉसे 
यह कहो कि वह हिन्दुस्तानीमें अपनी बातें समझाये, तो वह कहता है कि 
कैसे समझाओँ ? क्योंकि अंग्रेज्ञीमं पढ़ाओ होनेके कारण वह हिन्दुस्तानीमें 
अपने खयाल ज़ाहिर नहीं कर सकता । फिर वह हिन्दुस्तानी छड़कोंको 
कैसे सिखावेगाः यह है हमारी दुदेशा! आअससे आलहूस मी पैदा 
होता है। 

दो लिपियोँ सीखनेसे डरना न चाहिये । कोओ कहे कि आठ-दस 
दूसरी अच्छी लिपियों हैं, तो क्यों न सीखें! में तो कहता हूँ कि दक्षिणकी 
भी अेक लिपि तो सीख ही लो | ज़बानें भी वहाँ चार हैं। जिससे 
आप भड़के नहीं । " 


आप हिन्दुस्तानमें रहते हैं। हिन्दुस्तानियोंकी सेवा-खिदमत-करना 
चाहते हैं, तो अुसके लिभे दो लिपिया सीखनेकी मेहनतसे डरना कया! 
ज़बान तो अेक ही सीखनी है। हमारी बदनसीबी हे कि हमें दो 
लिपियों छेनी पड़ती हैं। मगर मैं तो हिन्दकी सब ज़बानें .खुशीसे 
सीख छूँ। दिलमें शौक़ हो तो मेहनत कम पड़ती है। आपकी तादाद 
आज बहुत ही कम है, भले ही हो । लेकिन आप सब तो दो लिपियाँ 
सीख ही लें। अुसका नतीजा कितना बड़ा होगा, जिसमें में नहीं 
जाना चाहता। . 

कुछ आुदू बोलनेवाले बड़ी-बड़ी बातें कहते वक़्त जिन हफ़्ज़ोंका 
जिस्तेमाल करते हैं, ओन्हें सुनकर में घबरा अआुठता हूँ; हालाँ-कि 
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ओनके साथमें काफ़ी बैठता हूँ। असा क्‍यों? मैंने अिसका अलाज 
पाया है, और झुसको आपके सामने रक्‍्खा है। ”” 
वर्धा, २७--२-१९४५ 

तीन बजे दिनको ) 


रे 


अपसंहार 
( क्षम्मेलनके भुपसंहार-रूपमें किया गया तोसरा भाषण । ) 


ताराचन्दजीसे मैं जल्दी खत्म करनेको नहीं कह सकता था, 
क्योंकि मैं .खुद झुनकी बातोंमें गिरफ़्तार हो गया था । अऑन्होंने असी 
बातें कहीं, जो वे पंडितोंके मज़मेमें मी कह सकते हैं । हम तो पंडित 
नहीं हैं, फिर भी सब छोगोंके साथ मैं भी रससे सुन रहा था । अन्होंने 
कोओ बात दुहराओ भी नहीं, असलिओ मैंने भुन्हें नहीं रोका । 


श्री आनन्द कोसल्यायनने जो कहा वह मैं समझा । वे दब- 
दबकर बोले हैं । हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनकी तरफ़्से झुन्होंने यह कहा कि 
दो लिपियोंका बोझ हो सके तो निकाल दिया जाय । मैं आज भी हिन्दी- 
,साहित्य-सम्मेलनमें हूँ । अुसमें में अपने-आप नहीं गया था | जमनालालजी 
जिस काममें जाते, झुसमें अपने साथ मुझे भी घसीठ ले जाते थे । वे मुझे 
आिन्दोर ले गये । वहाँ मैंने सम्मेलनको अेक नओऔ चीज्ञ दी। झुसे सब 
हज्षम कर गये। मैंने कहा था-- “ हिन्दी वह ज्ञबान है, जिसे हिन्दू- 
मुसलमान दोनों बोलते हैं, और जिसे छोग दोनों लिपियोंमें लिखते हैं । ”” 
मेरा वह ठहराव मंज्जर हो गया। मैंने झुसे सम्मेलनके नियमों (क्रायदों )में 
शामिल करा दिया । बादमें फिर वह नियम बदलछ दिया गया, सो दूसरी 
बात है; असलिओे अब अगर मैं सम्मेलनमें से निकछ जाओ, तो मुझे 
दुःख न होगा । 

हममें कओ असे हैं, जो हिन्दी और आुदंको मिलानेकी कोशिश 
करते हैं। कोओ कहते हैं -- ' अिसकी क्या आवश्यकता है?” मैं तो 
सच्ची डेमोक्रेसी ( जनतन्त्र या जमहूरियत ) चाहता हूँ । सिर्फ़ हाँ-में-हाँ 
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मिलानेसे ' डेमोक्रेसीसे ” “हिपोक्केसी ' ( कपठ ) बन जाती है । जिसीलिशे मैंने 
कहा कि सिर्फ़ हॉ-में-हा न मिलाओयि; अपनी सच्ची राय बताये । 


में नहीं चाहता कि हिन्दी मिट जाय या झुदें नष्ट हो जाय । 
मैं सिफ़े यह चाहता हूँ कि दोनों हमारे कामकी हो जारये। सत्याग्रहका 
क़ानून है- कि अंक हाथकी ताली भी हो सकती है । वह बजती नहीं 
पर झुससे क्या ? आप अक हाथ बड़वेंगे, तो दूसरा अपने-आप बढ़ 
जावेगा । हक़ साहबने नागपुरमें जो बात कही थी झुसे झ्ुस वक़्त मैं 
न समझ सका । “ हिन्दी यानी आुदू , * भिसे मैंने माना नहीं था । झुस वक़्त 
अुनकी बात मान लेता, तो अच्छा होता । दोस्त बनने आये थे, मगर 
विरोध हुआ ओर दुश्मन-से बन गये । पर मेरा दुश्मन तो कोओ है ही 
नहीं । फिर हक़ साहब ही मेरे दुश्मन केसे बन सकते हैं?! जिसलिज 
आज फिर हम ओक मंचपर खड़े हो गये हैं । नागपुरमें भारतीय साहित्य- 
सम्मेलन किया था, लेकिन वह वहीं आरम्भ और वहीं ख़तम हुआ । हम लोग 
मिलने आये थे, और हो गये अलूग-अलंग । अँसे सम्मेलनसे क्या फ़ायदा 
हो सकतां था? वह हिन्दुस्तानी नहीं, बल्कि भारतीय साहित्य-सम्मेलन था, 
जिसलिओ अझुस वक़्तके भाषणमें मेंने संसक्ृतके शब्द भर दिये थे। अगर 
अनके सामने बोलना पड़े, तो आज भी वही कहूँगा । 

आनन्दजी कहते हैं कि सबको दो लिपियाँ सीखनेमें बड़ी मुसीबत. 
आुठानी पड़ेगी । में कहता हूँ कि अझुसमें कुछ भी मुसीबत नहीं है । और 
अगर हो भी, तो झुसे पार करना ही होगा । क्‍योंकि अगर झुसे पार 
न किया, तो झुससे भी बड़ी मुसीबतोंका मुक़ाबला हम केसे 
कर सकेंगे £ 

मैं हिन्दू-मुस्ठिम अकताके लि जीता हूँ । मैं जानता हूँ कि 

हिन्दुस्तानीके प्रचारसे हिन्दू-मुस्लिम अेकता होगी, मगर जिस वक़्त मैं 

आपको यह लालच नहीं दे रहा हूँ । 

में कहता हूँ कि हिन्दी और अुदू दोनोंका भला हो। अिन दोनोंसे 

मुझे काम लेना है । हिन्दुस्तानी आज भी मौज्ञद है । मगर हम असे 

काममें नहीं छाते । यह "कमाना हिन्दीका और आदूका है। वे दो नदियाँ 
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हैं । अुनमेंसे हिन्दुस्तानीकी तीसरी नदी प्रकट होनेवाली है । अिसलिओ 
वे दोनों सूख जायेगी, तो हमारा काम नहीं चल सकता । 


देहाती छोग मेरी ज़्बान समझ लेंगे । हूँस-हँस कर संस्कृत या 
अरबी-फ़ारसीके शब्द जिसमें भरे हुओ हैं, असी भाषा वे नहीं -समझ सकेंगे । 
अगर हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनवाले कहें कि हम तो संस्कृतभरी हिन्दी ही 
चलायेंगे, तो मेरे लिझे सम्मेलन' मर जाता है । देहाती ज्ञबान तो ओक ही 
है, वह दो नहीं हो सकती । हिन्दीवाले चाहते हैं कि में हिन्दीकी ही 
नौबत बजाता रहूँ, झुदूंका नाम न छू. । मगर मैं तो अहिंसाको माननेवाला 
सत्याग्रही हूँ । मैं यह केसे कर सकता हूँ! मैं अकेला यह काम नहीं 
कर सकता । अभिसमें सबकी मदद चाहिये । में महात्मा हूँ, तो अुसका 
सबब यही है कि मैं अपनी मर्यादाओं (हदों ) को समझकर झुनसे बाहर 
नहीं जाता । असीलिओ मोलवी अब्दुलहक़ साहब आये हैं। भेरे पास 
पंख नहीं हैं । बड़े-बड़े बुजुंगाको अिसलिओ बुलाया है कि वे मुझे पंख दें । 
देंगे, तो मैं झडेगा, ओर कहूँगा --- ' देखो, काम तो अच्छा हो गया न? ? 
नहीं तो में खाकमें पड़ा हूँ, खाकसार ही रह जाओंगा । 


हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनमें सी में अेक बड़ा आदमी समझा जाता 
हूँ । अुस हैसियतसे नहीं, बल्कि आम तोरपर मैं यह कहना चाहता हूँ कि 
हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनके खिलाफ़ कोओ काम न होगा । पर दोनों लिपियाँ 
सीखनेकी तकलीफ़ तो गवारा करनी ही होगी । मैं तो आनन्दजीसे भी 
काम लेना चाहता हूँ । 


मुझसे कहा गया है कि “मुस्लिम लड़के तो नागरी लिपि नहीं सीखते ! । 
मैं कहता हूँ -- “ अगर जैसा है, तो तुमने कुछ नहीं खोया, अन्होंने खोया । 
अक ओर लिपि सीख ली, तो झुससे नुक़सान क्या हुआ * अतनी-सी बातसे 
जितना बड़ा हित जो होता है !? यही बात मैंने हसरत मोहानी साहबसे भी 
कही थी। लेकिन झआुस वक़्त वह काम न चला; क्योंकि सत्याग्रह शुरू हो गया । 
में यह नहीं कहता कि आप सब छोग जेल जायें, मगर मैं जेल गया। 
दूसरे जो जेलोंमें पड़े हैं, स्रो मी कोओ मूखेताकी बात नहीं है । 
जवाहर, वल्लमभाओ, मौलाना साहब जेल्में ' बैठे हैं, वे कोओ पागल 
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नहीं हैं । अगर वे .खुशामद करके बाहर आ जायें, तो मेरी नक़रमें वे 
मर जायें । अगर वे अन्दर ही मर जायेंगे, तो में अक भी आँसू नहीं 
बहाओँगा । कहूँगा --- “ अच्छे मरे | ” क्‍योंकि वहाँ बैठे-बेठे भी वे हिन्दकी 
खिदमत कर रहे हैं । 


अगर हिन्दी और आदू मिल जायें, तो गंगा-जमनासे बड़ी सरस्वती 
हुगलीकी तरह बन जायगी । हुगली तो' गन्दी है। मैं अुसका पानी नहीं 
पीता । पर अगर यह हुगली बन गओभी, तो यह बड़ी .खूबसूरत होगी । 

अब रही पेसेकी बात । आपमेंसे जो लोग पैसा देना चाहेंगे 
वे मेरे पास या श्रीमन्नारायणके पास दे दें । हरअेकको अपनी हैसियतके 
मुताबिक पेसा देना चाहिये । जो लोग पंसा दें, कामके लिओ देँ, नामके 
लिओ कोओ पेसा न दें । 


वर्धा, २७--२-१४५ 


कान्फ्रेन्सके ठहराव 

१. जिस काम्फ्रेन्सकी रायमें हिन्दुस्तानी ज्ञबानकों फैलाने और 
तरक़्क़ी देनेके छिज्रे अस बातकी ज़रूरत है' कि हिन्दी जाननेवाले आुदूँ 
लिखावटको और अुदूँ जाननेवाले नागरी लिखाबटठकों जल्दी-से-जल्दी सीख 
लें । और जो लोग अिन दोनोंमेंसे किसीको भी नहीं जानते, वे भी 
दोनों ही को सीखें, ताकि सब लोग हिन्दुस्तानीके रूपों -- हिन्दी ओर अदू -- 
पढ़ और समझ सकें, ओर आस तरीक़ेसे हिन्दुस्तानीका विकास ओर 
प्रचार हो सके । 

२. देशके सब लोग आअस बातकों मानते ओर समझते हैं कि 
हमारे क़ोमी जीवनकों मज़बूत करने ओर अलग-अलग सूबोंके छोगोंमें 
मेल-जोल और ब्यौहारकी भेक भाषा बनानेके लिओ ज्ञरूरी यह है' कि हिन्दुस्तानी 
ज़बानको तरक़्क़ी दी जाय, ओर झुसकी रूपरेखा ठीक की जाय, क्योंकि 
भिस बातके लिओे यही भाषा सबसे ज़्यादा कामकी है । 

यह कान्फ्रेन्स फ़ेसला करती है कि पन्द्रह तक मेम्बरोंकी अेक 
कमेटी बनाओ जाय, जो हिन्दुस्तानी भाषाकी डिक्शनरियोँ तैयार करे, 
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भाषाके क़ायदे तैयार करे, झुसके लकफ़्ज़ोंका भण्डार बढ़ावे, झुनके रूप बाँघे, 
ओर अच्छी-अच्छी ओर कामकी किताबें लिखवाये । किसी मेम्बरकी जगह 
खाली होगी, तो अुसे बाक़ी मेम्बर भर सकेंगे । कमेटीका भेंक “ कन्वीनर ! 
होगा, जो मुनासिब वक़्त और जगहपर कमेटीकी मीटिंग बुलाया करेगा । 

यह कमेटी अपने कामका ओक ढाँचा तैयार करेगी, ख़चेका व्यौरा 
बनायेगी, झुसे महात्मा गांधीके पास मंज़रीके लछिओ भेजेगी, ओर महात्माजीको 
समय-समयपर अपने क़ामकी रिपोट देती रहेगी । 

जिस कमेटीके मेम्बरोंके नाम महात्मा गांधी, डॉक्टर ताराचंद 
और सैयद सुलेमान नदवी शाया करेंगे । 


पूत्ति 


है कि 
भाषाके 
अुपाय 


[ पाँचवें प्रष्ठपर १२वीं उतरमें “कामकी सिद्धिकि भुपाय!का जिक्र करके कहां गया 
मात्भाषाके बरेमें जो भुपाय सुझाये हैं, वैसे ही भुपाय ज़रूरी हेरफेरके साथ, राष्ट्र- 
लिओे भी भुपयोगी हो सकते हैं। भुस भाषणमें मातृभाषाके सिलमिलेमें जो 
सुझाये गये थे, वे यों थे-- ] 


अगर मातृभाषाको शिक्षाका माध्यम बनाना ओष्ट हो, तो यह 


सोचना चाहिये कि झुसका अमल करनेके लिओं हमें किन झुपायोंसे काम 


लेना 
नीचे 


चाहिये । मुझे जो आअपाय सूझ रहे हैं, वे ज्यों-के-त्यों, बिना दलीलके 
दिये देता हूँ-- 

१, अंग्रेज्ञी जाननेवाके गरुजरातीको जाने-अनजाने सी आपसके व्यवहारमें 
अंग्रेज़्ीका अिस्तेमाल न करना चाहिये । 

२. जिसे अंग्रेज्ञी व ग्रुजराती दोनोंको अच्छी जानकारी है, भुसे चाहिये 
कि वह अंग्रेज़ीकी अच्छी किताबों या विचारोंकों ग्रुजरातीमें जनताके सामने 
पेश करे । 

३. शिक्षण-संस्थाओोंकों पाठ्य-पुस्तकें तैयार करानी चाहियें । 

४. धनवानोंकी चाहिये कि वे थुजरातीकी मारफ़्त तालीम देनेवाके 


 मदरसे जगह-जगद् क़रायम करें । 
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७. जिन कार्मोके साथ ही परिषदों ओर शिक्षण-समितियोंकी सरकारसे 
यह निवेदन करना चाहिये कि सारी शिक्षा मातृ-भाषाके ज्ञरिये ही दी जाय । 
अदालतों और घारासभाओंका काम शुजरातीके ज़रिये होना चाहिये, और 
जनताका सब काम भी अुसी भाषामें होना चाहिये । अंग्रेज्ञीके जानकारोंको 
ही अच्छी नोकरी मिल सकती है, जिस रिवाजकों बदलकर नौकरोंको भुनकी 
लियाक़तके मुताबिक, भाषाका भेद न रखते हुओ, पसन्द किया जाना चाहिये। 
सरकारके पास जिस मतरूबकी अज़ियाँ जानो चाहियें कि वह असे मदरसे 
क़ायम करे, जिनमें नौकरी करनेवाले लोगोंको गुजराती भाषाके ज्ञरिये जरूरी 
जानकारों मिल सके । 
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आपरकी जिस योजनामें अक आपत्ति नज़्र आयेगी, और वह यह 
है कि धारासभामें तो मराठी, सिन्धी, और गुजराती सदस्य हैं, और 
शायद कानड़री भी हों । यह ओक बड़ी आपत्ति है, किन्तु अनिवाये 
नहीं । तेलगूवालोंने ओस सवालकी चर्चा शुरू की है, और अिसमें शक 
नहीं कि किसी-न-किसी दिन भाषाके अनुसार नये विभाग करने होंगे; 
लेकिन जबतक यह नहीं होता, तबतक सदस्यकों यह अधिकार मिलना 
चाहिये कि वह हिन्दीमें अथवा अपनी मातृ-भाषामें भाषण कर सके । 
अगर यह सुझाव आस वक़्त हँसीके छायक़ मातम पड़े, तो माफ़ी माँगते 
हुओ मैं यही कहूँगा कि बहुतेरे सुझाव पहली नकज्ञरमें और शुरू-झुरुमें 
हँसीके लायक़ मालूम पड़ते हैं । मेरी यह राय है कि शिक्षाके माध्यमके 
शुद्ध निणेयपर देशकी झुन्नतिका आधार है । अिसलिओे मुझे अपने 
सुझावमें भारी रहस्य मालूम होता है । जब मातृ-भाषाकी क़ीमत बढ़ेगी, 
- झुसे राज्य-पद श्राप्त होगा, तब झुसमें असी शक्तियाँ पाओ जायँगी कि 
जिनकी हमने कल्पना भी नहीं की होगी। 


खण्ड २ 


९ 
राष्ट्रभाषाका प्रइन 


गांधीज्ञी ओर टण्डनज़ीका पत्र-व्यवहार 
२, महाबलेश्वर 
२८-७-४५ 
भाभी ठण्डनजी, 
मेरे पास झुदं खत आते हैं, हिन्दी आते हैं और गुजराती । सब 
पूछते हैं, में केसे हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनमें रह सकता हूँ और हिन्दुस्तानी 
सभामें भी? वे कहते हैं, सम्मेलनकी दृश््सि हिन्दी ही राष्ट्रभाषा हो 
सकती है, जिसमें नागरी लिपि ही को राष्ट्रीय स्थान दिया जाता है, जब 
कि मेरी इश्टिमें नागरी और झुदें लिपिको यह स्थान दिया जाता है, 
ओर आस भाषाको जो न फ़ारसीमयी है, न संस्क्ृतमयी । जब में सम्मेलनकी 
भाषा ओर नागरी लिपिको पूरा राष्ट्रीय स्थान नहीं देता हूँ, तब मुझे 
सम्मेलनमेंसे हट जाना चाहिये | असी दलील मुझे योग्य लगती है । 
आस हालतमें क्‍या सम्मेलनसे हटना मेरा फ़ज्ञे नहीं होता है? सा 
करनेसे लोगोंकों दुबिधा न रहेगी, और मुझे पता चलछेगा कि में 
कहा हू । 
कृपया शीघ्र ओुत्तर दें। मोनके कारण मैंने ही लिखा है, लेकिन 
मेरे अक्षर पढ़नेमें सबको मुसीबत होती है, अिसलिभे अिसे लिखवाकर 
मेजता हूँ । आप अच्छे होंगे? 
आपका, 


मो० क० गाँधी 
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१०, क्रास्थवेट रोड, जिलाहाबाद 
८-६-?४५७ 
पूज्य बापूजी, प्रणाम । 
आपका २८ मअजीका पत्र मुझे मिला। हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन ओर 
हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाके कामोंमें कोओ मोलिक विरोध मेरे विचारमें 
नहीं है । आपको स्वयं हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनका सदस्य रहते हुओ लगभग 
२७ वर्ष हो गये । आस बीच आपने हिन्दी-प्रचारका काम राष्ट्रीयताकी 
दछ्लिसि किया । वह सब काम ग़लत था, असा तो आप नहीं मानते होंगे । 
राष्ट्रीय दश्सि हिन्दीका प्रचार वांडनीय है, यह तो आपका सिद्धान्त है 
ही। आपके नये दृष्टिकोणके अनुसार आुदू-शिक्षणका भी श्रचार होना 
चाहिये । यह पहले कामसे भिन्न अंक नया काम है, जिसका पिछले 
कामसे कोओ विरोध नहीं है । 
सम्मेलन हिन्दीको राष्ट्रमाषा मानता है। आुदूको वह हिन्दीकी 
ओअेक शैली मानता है, जो विशिष्ट जनोंमें प्रचलित है । 
वह स्वयं हिन्दीकी साधारण शैलीका काम करता है, अुद 
शैलीका नहीं । आप हिन्दीके साथ झुदुँको भी चलाते हैँं। सम्मेलन 
असका तनिक भी विरोध नहीं करता। किन्तु राष्ट्रीय कामोंमें अंग्रेज्ञीको 
हटानेमें वह झुसकी सहायताका स्वागत करता है। मेद केवल भितना 
है कि आप दोनों चलाना चाहते हैं। सम्मेलन आरम्भसे केवल हिन्दी 
चलाता आया है। हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनके सदस्योंको हिन्दुस्तानी-प्रचार- 
'सभाके सदस्य होनेमें रोक नहीं है। हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनकी ओरसे 
निर्वाचित प्रतिनिधि हिन्दुस्तानी अेकेडेमीके सदस्य हैं, ओर हिन्दुस्तानी 
अकेडेमी हिन्दी और आुदू दोनों शैलियाँ और लिपियों चलछाती है । आिस 
इश्टिसे मेरा निवेदन है कि मुझे अिस बातका कोओ अवसर नहीं लगता 
कि आप सम्मेलन छोड़ें । 
अक बात आस सम्बन्धमें ओर भी' है। यदि आप हिन्दी-साहित्य- 
सम्मेलनके अबतक सदस्य न होते, तो सम्भवतः आपके लिओ यह ठीक 
होता कि आप हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाका काम करते हुओ हिन्दी-साहित्य- 
सम्मेलनमें आनेकी आवश्यकता न देखते । परन्तु जब आप अभितने 
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समयसे सम्मेलनमें हैं, तब झअसे छोड़ना झुसी दशामें झुचित हो 
सकता है, जब निश्चित रीतिसे झुसका काम आपके नये कामके 
प्रतिकूह हो । यदि आपने अपने पहले कामको रखते हुओ झुसमें ओक 
शाखा बढ़ाओ है, तो विरोधकी कोओ बात नहीं है। 

मुझे जो बात झुचित लगी, आपर निवेदन किया । किन्तु यदि 
आप मेरे इृष्टिकोणसे सहमत नहीं हैं, ओर आपका आत्मा यही कहता 
है कि सम्मेलनसे अछग हो जाओ, तो आपके अछग होनेकी बातपर 
बहुत खेद होते भी नतमस्तक हो आपके निणेयको स्वीकार करूँगा । 

हालमें हिन्दी और झआुदके विषयमें ओक वक्तव्य मैंने दिया था । 
अुसकी झेक प्रतिलिपि सेवामें मेजता हूँ । निवेदन है कि अझुसे पढ़ 
लीजियेगा । 

विनीत, 
पुरुषोत्त मदास टण्डन 

पुनः--- अिस समय न केवऊर आप किन्तु हिन्दुस्तानी-प्चार-सभाके 
संत्री श्रीमन्नारागगजी तथा कओ_ अन्य सदस्य सम्मेलनकी राष्ट्रभाषा- 
प्रचार-समितिके सदस्य हैं। भेक स्पष्ट छाभ अससे यह है कि राष्ट्रभाषा- 
प्रचार-समिति ओर हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाके कामोंमें विरोध न हो सकेगा । 
कुछ मतमेद होते हुओ भी साथ काम करना हमारे नियंत्रणका अंश 
होना आुचित है । 
पु० दा० टण्डन 

पंचगनी, 

. १३-६--४५ 
भाभी पुरुषोत्तमदास ठण्डनजी', 

आपका पतन्न कल मिला । आप जो लिखते हैं, अुसे मैं बराबर 
समझा हूं, तो नतीजा यह होना चाहिये कि आप ओर सब हिन्दी-प्रेमी 
मेरे नये दृष्टिकोणका स्वागत करें ओर मुझे मदद दें। असा होता नहीं है । 
ओर  गुजरातमें लोगोंके मनमें दुबिधा पेदा हो गओ है। और मुझसे पूछ 
रहे हैँ कि क्या करना? मेरे ही भतीजेका लड़का और जैसे दूसरे, हिन्दीका 
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काम कर रहे हैं, ओर हिन्दुस्तानीका भी । अिससे मुसीबत पैदा होती है । 
पेरीन बहनको आप जानते हैं । वे दोनों काम करना चाहती हैं । लेकिन 
अब मोौक़ा आ गया है कि अेक या दूसरेको छोड़ें । आप जो कहते हैं, 
वह सही है, तो असा मोौक़ा आना ही न चाहिये । मेरी दृष्टिसे अक ही 
आदमी हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा ओर हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनका मंत्री या प्रमुख 
बन सकता है । बहुत काम होनेके कारण न हो सके वह दूसरी बात है । 
ओर जो में कहता हूँ वही अथे आपके पत्रका है, ओर होना चाहिये । 
तब तो कोओ मतमेदका कारण ही नहीं रहता, ओर मुझको बड़ा आनन्द 
होगा । आपका जो वक्तव्य आपने भेजा है, मैं पढ़ गया हूँ । मेरी दृश्सि 
हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा बिलकुल आप ही का काम कर रही है, असलिओ वह 
आपके धन्‍्यवादकी पात्र है । ओर कम-से-कम झुसमें आपको सदस्य होना 
चाहिये । मैंने तो आपसे विनय भी किया कि आप अझुसके सदस्य बनें, 
लेकिन आपने झअनकार किया है, असा कहकर कि जबतक डॉक्टर 
अब्दुल हक़ न बनें, तबतक आप भी बाहर रहेंगे। अब मेरी द्रख़्वास्त 
यह है कि अगर मैं ठीक लिखता हूँ, ओर हम दोनों भेक ही विचारके 
हैं, तो हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनकी ओरसे यह बात स्पष्ट हो जानी चाहिये | 
अगर आअसकी आवश्यकता नहीं है, तो मेरा कुछ आग्रह नहीं है। कम-से- 
कम हम दोनोंमें तो आस बारेमें मतभेद नहीं है, जआितना स्पष्ट होना 
चाहिये । हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनमेंसे निकलना मेरे लिओ कोओ मज्ञाक़की 
बात नहीं है । लेकिन जैसे मैं कांग्रेसमेंसे निकला, तो कांग्रेसकी ज़्यादा सेवा 
करनेके लिभ, झुसी तरह अगर में सम्मेलनमेंसे निकला, तो भी सम्मेलनकी 
अर्थात्‌ हिन्दीकी ज़्यादा सेवा करनेके लिओे निकलूँगा । 
जिसको आप मेरे नये विचार कहते हैं, वे सचमुच तो नये नहीं हैं | 
ढेकिन जब में सम्मेलनका श्रथम सभापति हुआ, तब जो कहा था ओर 
दोबारा सभापति हुआ तब अधिक स्पष्ट किया, झुसी विचार-प्रवाहका मैं 
अभी स्पष्ट रूपसे अमल कर रहा हूँ, असा कहा जाय । आपका आत्तर 
आनेपर में आख़िरका निर्णय कर छूँगा । 
आपका, 
मो० क० गांधी 
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१०, क्रास्थवेट रोड, जिलाहाबाद 
११--७--४० 
पूज्य बापूजी, प्रणाम । 
आपका पेचगनीसे लिखा हुआ १३ जूनका पत्र मिला था। अझुसके 
तुरन्त बाद ही राजनीतिक परिवतेनों ओर पंचगनीसे हठनेकी बात सामने 
आओ । मेरे मनमें यह आया था कि राजनीतिक कामोंकी भीड़से थोड़ी 
सुविधा जब आपके पास देखूँ तब मैं लिखूँ । आज ही सबेरे मेरे मनमें 
आया कि ओस समय आपको कुछ सुविधा होगी । झुसके बाद श्री 
प्यारेलालजीका ९५ तारीखका पत्र आज ही मिला, जिसमें आन्होंने सूचना 
है कि आप मेरे आुत्तरकी राह देख रहे हैं । 

आपने अपने २८ मओके पतन्नमें मुझसे पूछा था कि मैं केसे हिंन्दी 
साहित्य-सम्मेलनमें रह सकता हूं, ओर हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभामें भी ? जिस 
प्रन्‍्नका आत्तर मैंने अपने ८ जूनके पतन्नमें आपको दिया। मेरी .-बुड्धिमें 
जो काम हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन करः रहा है, झुससे आपके अगले कामका 
कोओ विरोध नहीं होता । अिस १३ जूनके पन्नमें आपने ओक दूसरे 
विषयकी चर्चा की है । आपने लिखा है कि “ आप ओर सब हिंन्दीप्रेमी 
मेरे नये दशष्टतिकोणका स्वागत करें ओर मुझे मदद दें।” मैंने मोखिक 
रीतिसे आपको स्पष्ट करनेका यत्न किया था, ओर जिस वक्तव्यकी नक़ल 
मैंने आपको मेजी थी, अआुसमें मी मैंने स्पष्ट किया है, कि मैं आपके जिस 
विचारसे कि श्रत्येक देशवासी हिन्दी ओर दूँ दोनों सीखें, सहमत नहीं 
हो पाता । मेरी बुद्धि स्वीकार नहीं करती कि आपका यह नया कार्यक्रम 
व्यावहारिक है। मुझे तो दिखाओ देता, है कि बंगाली, गुजराती, मराठी 

झुड़िया आदि बोलनेवाले झिस कार्यक्रमको स्वीकार नहीं करेंगे । 
हिन्दी और आुदका समन्वय हो, जिस सिद्धान्तमें पूरी तरहसे में आपके 
साथ हूँ । किन्तु यह समन्वय, जैसा मैंने आपसे बम्बओमें निवेदन किया 
था ओर जैसा मैंने वक्तव्यमें भी लिखा है, तब ही सम्भव है, जब हिन्दी 
ओर आुदके लेखक और अुनकी संस्थायें अस प्रज्नमें श्रद्धा दिखायें। मैंने 
जिस प्रद्नको प्रयागमें प्रान्तीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनके सामने थोड़े दिन 
हुओ, रक्‍्खा था। मेरे अनुरोधसे वहूँ। यह निश्चय हुआ है कि जिस भ्रकारके 
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समनन्‍्वयका हिन्दीवाले स्वागत करेंगे। आवश्यकता अिस बातकी है कि 
झुदूँकी संस्थायें भी अस समन्‍्वयके सिद्धान्तको स्वीकार करें। आुर्देके लेखक 
न चाहें और आप और हम समन्वय कर लें -- यह असंभव है। भिस कामके 
करनेका क्रम यही हो सकता हैं कि हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन, नागरी- 
प्रचारिणी-सभा, काशी-विद्यापीठ, अंज्ञुमन-तरक़्क़ी-ओ-झुदूं, जामिया-मिलिया 
तथा जिस प्रकारकी दो भेक अन्य संस्थांओंके ग्रतिनिधियोंसे निजी बात 
की जाय, ओर यदि अआनके संचालकोंका रुझान समन्वयकी ओर'हो, तो 
झुनके प्रतिनिधियोंकी अक बैठक की जाय, और जिस प्रइ्नके पहल्लुओंपर 
विचार हो। भाषा और लिपि दोनों ही के समन्वयका प्रइ्न है, क्योंकि 
अनुभवसे, दिखाओ पड़ रहा है कि साधारण कामोंमें तो हम ओेक भाषा 
चलाकर दो लिपिमें झुसे लिख लें, किन्तु गहरे और साहित्यिक कामोंमें 
ओअक भाषा ओर दो छिपिका सिद्धान्त चलेगा नहीं। भाषाका स्थायी समन्वय 
. तभी होगा, जब हम देशके लिओ ओक साधारण लिपिका विकास कर सकें। काम 
बहुत बढ़ा अवश्य है, किन्तु राष्ट्रीयाकी दृश्सि स्पष्ट ही बहुत महत्त्वका है। 
मेरे सामने यह ग्रइन १९२० से रहा है, किन्तु यह देखकर कि 
अुसके अुठानेके लछिओे जो राजनीतिक वायुमण्डल होना चाहिये, वह नहीं 
है, मैं असमें नहीं पड़ा, और केवल राष्ट्रभाषाके हिन्दी रूपकी ओर मैंने 
ध्यान दिया-- यह समझकर कि अिसके द्वारा आआन्तीय भाषाओंको हम 
अक राष्ट्रभाषाकी ओर छगा सकेंगे। मैं स्वीकार करता हूँ कि पूर्ण काम 
तभी कहा जा सकता है कि जब हम झुदृवालोंकोी भी अपने साथ छे 
सकें। किन्तु झुस कामको व्यावहारिक न देखकर देशकी अन्य भाषा- 
भाषी बड़ी जनताकों हिन्दीके पक्षमें करना, अेक बहुत बड़ा काम 
राष्ट्रीयाके आुत्यानमें कर लेना है'। अस्तु; अस दृष्टिसे मैंने काम किया 
है। अ॒दूके विरोधका तो मेरे सामने प्रइन हो ही नहीं सकता। मैं तो 
झुदृवालोंको भी झुसी भाषाकी ओर खींचना चाहूँगा, जिसे मैं राष्ट्रभाषा 
कहूँ । ओर झुस खींचनेकी ग्रतिक्रियामें स्वभावतः आुदृवालोंका मत लेकर 
भाषाके स्वरूप परिव्तेनमें भी बहुत दूरतक कुछ निश्चित सिद्धान्तोंके आधारपर 
: जानेको तेयार हूँ। किन्तु जबतक वह काम नहीं होता तबतक अिसीसे 
संतोष करता हूँ कि हिन्दी द्वारा राष्ट्रके बहुत बड़े अंशोमें ओेकता स्थापित हो। 
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आपने जिस प्रकारसे काम झुठाया है, वह आपर मेरे निवेदन किये 
हुओ क्रमसे बिलकुल अलग है। मैं झुसका विरोध नहीं करता, किन्तु आुसे 
अपना काम नहीं बना सकता । 

आपने गुजरातके लोगोंके मनमें दुबिधा पेदा होनेकी बात लिखी है । 
यदि जैसा है, तो आप कृपया विचार करें कि असका कारण क्या -है 
मुझे तो यह दिखाओ देता है कि गुजरातके लोगों (तथा अन्य भ्रान्तोंके 
लोगों ) के हृदयोंमें दोनों लिपियोंके सीखनेका सिद्धान्त घुस नहीं रहा है । 
किन्तु आपका व्यक्तित्व आस प्रकारका है कि जब आप कोओ बात कहते 
हैं, तो स्वभावतः जच्छा होती है' कि झुसकी पूत्ति की जाय। मेरी भी 
तो असी ही जिच्छा होती है, किन्तु बुद्धि आपके बताये मागेका निरीक्षण 
'करती है, ओर अझुसे स्वीकार नहीं करती । 

आपने पेरीन बहनके बारेमें लिखा है । यह सच है कि वे दोनों 
काम करना चाहती हैं । आुसमें तो कोओ बाधा नहीं है। राष्ट्रभाषाअचार- 
समिति और हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाके कार्यकर्ताओंमें विरोध न हो, और चे 
ओक-दूसरेके कामोंको आुदारतासे देखें, जिसमें यह बात सहायक होगी कि 
हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा ओर राष्ट्रभाषा-प्रचार-समितिका काम अलग-अलग 
संस्थाओं द्वारा हो, भेक ही संस्था द्वारा न चले। अकके सदस्य दूसरेके सदस्य हों, 
किन्तु अक ही पदाधिकारी दोनों संस्थाओंके होनेसे व्यावहारिक कठिनाओयों और 
बुद्धिमिद होगा । अिसलिओ पदाधिकारी अलग-अलग हों । आपको याद दिलाता 
हूं कि अस सिद्धान्तपर आपसे सन्‌ !४२में बातें हुओ थीं। जब हिन्दुस्तानी- 
प्रचार-सभा बनने लगी, झुसी समय मैंने निवेदन किया था कि राष्ट्रभाषा-प्रचार- 
समितिका मंत्री ओर हिन्दुस्तानी-अचार-सभाका मंत्री अेक होना झुचित 
नहीं । आपने जिसे स्वीकार भी किया था। ओर जब आपने श्रीमन्नारायणजीके 
लिओ हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाका मंत्री बनना आवश्यक बताया, तब ही आपकी 
सम्मतिसे यह निश्चय हुआ था कि कोओ दूसरा व्यक्ति राष्ट्रभाषा-प्रचार- 
समितिके मंत्रिगदके लिओे मेजा जाय । और अझुसके कुछ दिन बाद आनन्द 
कोसल्यायनजी भेजे गये थे । यही सिद्धान्त पेरीन बहनके सम्बन्धमें 
लागू है । जिस प्रकार श्रीमन्नारायणजी हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाके मंत्री होते 
छुओ राष्ट्रभाषा-अचार-समितिके स्तम्भ रहे हैं, अुसी प्रकार पेरीन बहन दोनों 
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संस्थाओंमेंसे अककी मंत्रिणी हों, ओर दूसरीमें खुलकर काम करें। अभिसमें 
तो कोओ कठिनता नहीं है । यही सिंद्धान्त सब प्रान्तोंके सम्बन्धर्मं लगेगा | 
सम्भवतः श्रीमन्नारायणजी झ्जुन सब स्थानोंमें, जहाँ राष्ट्रभाषा-अचार-समितिका 
काम हो रहा है, हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाकी शाखायें खोलनेका प्रयत्न करेंगे । 
आअन्होंने राष्ट्रभाषा-प्रचार-समितिके कुछ पदाधिकारियोंसे हिन्दुस्तानी-प्रचार- 
सभाका काम करनेके लिओ पतन्र-व्यवहार भी किया है । आपसमें विरोध 
न हो, असके लिओ यह मागे झुचित है कि दोनों संस्थाओंकी शाखायें 
अलग-अलग हों, ओर थझुनके मुख्य पदाधिकारी अलग हों । साथ ही, 
मेल ओर समझोता रखनेके लिओ दोनोंकी सदस्यता सबके लिओ खुली रहे । 
यह तो मेरी बुद्धिमें असा काम है जिसका स्वागत होना चाहिये । 
आपने मेरे वक्तव्यको पढ़नेकी कृपा की, ओर झुससे आपने यह परिणाम 
निकाला कि हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा बिलकुल मेरा ही काम करेगी, ओर मुझे 
झुसका सदस्य होना चाहिये। आपने यह भी लिखा कि आपने मुझे सदस्य 
होनेके लि कहा था। किन्तु मैंने यह कहकर जिनकार किया कि जबतक: 
अब्दुल हक़ साहब आअसके सदस्य न बनेंगे, में भी बाहर रहूँगा। यह सच 
है कि मैं हिन्दुस्तानी-पचार-सभाका सदस्य नहीं बना हूँ। अिस सम्बन्धमें 
सन !४२ में काका कालेलकरजीने मुझसे कहा .था ओर हालमें डा० 
ताराचन्दने । आपने बम्बओमें पंचगनी जानेसे पहले ओक लिफ़ाफेमें दो पत्र 
मुझे भेजे थे । झुनमेंसे भेकमें आपने अिस विषयमें लिखा था । किन्तु 
मुझे बिलकुल स्मरण नहीं है कि कभी आपने मोखिक रीतिसे मुझसे 
हिन्दुस्तानी-पचार-सभाका सदस्य बननेके लिजे कहा हो, और मैंने अब्दुल हक़ 
साहबका हवाला देकर अनकार किया हो। मुझे लगता है कि आपने भेक 
सुनी हुओ बातकों अपने सामने हुओ बातमें, स्घतिश्रमसे, परिणत कर 
दिया है। सन्‌ ४२ में काकाजीने जब चर्चा की, झुस समय मैंने झुनसे 
मोलवी अब्दुल हक़ तथा अदृवालोंको लछानेकी बात अवश्य कही थी। 
तात्यये वही था जो आज भी है, अर्थात्‌ यह कि जबतक झुद और 
हिन्दीके लेखक हिन्दी और अझुदृंके समन्वयमें शरीक नहीं होते, तबतकः 
यह प्रयत्न सफल नहीं हो सकता। हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा यदि झुस काममें 
कुछ भी सफलतां प्राप्त करेगी, तो वह अवश्य मेरे धन्यवादकी पात्नी 
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होगी । आज तो हिन्दुस्तानी-पचार-सभामें शामिल होनेमें मेरी कठिनता 
अिसलिओ बढ़ गओ है कि वह हिन्दी और अदूँ दोनोंको मिलानेके 
अतिरिक्त हिन्दी और आुदूं दोनों शैलियों और लिपियोंकोी अलग-अलंगः 
प्रत्येक देशवासीको सिखानेकी बात करती है। 

यह तो मैंने आपके पत्रकी बातोंका आत्तर दिया। मेरा निवेदन 
है कि आन बातोंसे यह परिणाम नहीं निकलता कि आप अथवा 
हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाके अन्य सदस्य सम्मेललसे अछूग हों । सम्मेलन 
हृदयसे आप सबोंको अपने भीतर रखना चाहता है । आपके रहनेसे वह 
अपना गौरव समझता है। आप आज जो काम करना चाहते हैं, वह 
सम्मेलनका अपना काम नहीं है। किन्तु सम्मेलन जितना करता है, वह 
आपका काम है। आप अुससे अलग जो करना चाहते हैं, झुसे सम्मेलनमें 
रहते हुओ भी खतंत्रतापूवक कर सकते हैं । 


विनीत, 
पुरुषोत्तमदास टण्डन 
सेवागाम,. 
१७-७-! ४७, 


भाओी 5ण्डनजी, 

आपका ता० ११-७-?४७५ का पत्र मिला। मैंने दो बार पढ़ा। 
बादमें भाओ किशोरलारू भाओको दिया। वे खतंत्र विचारक हैं, आप 
जानते होंगे। अन्होंने लिखा है, सो भी मेजता हूँ। मैं तो अतना ही 
कहूँगा कि जहॉँतक हो सका, मैं आपके प्रेमके अधीन रहा हूँ । अब समय 
आया है कि वहीं श्रेम मुझे आपसे वियोग करायेगा। मैं मेरी बात नहीं 
समझा सका हूँ। यही पत्र आप सम्मेलनकी स्थायी समितिके सामने रखें । 
मेरा खयाल है कि सम्मेलनने हिन्दीकी मेरी व्याख्या अपनायी नहीं है। 
अब तो भेरे विचार असी दिशामें आगे बढ़े हैं। राष्ट्रभाषाकी मेरी 
व्याख्यामें हिन्दी ओर झुदूं लिपि और दोनों शैलीका ज्ञान आता है।॥+ 
असे होनेसे ही दोनोंका समन्वय होनेका है, तो हो जायगा। मुझे डर 
है कि मेरी यह बात सम्मेलनको चुमेगी । असलिओ मेरा अिस्तीफ़ा 
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क़बूछ किया जाय । हिन्दुस्तानी-प्रचारका कठिन काम करते हुओ में हिन्दीकी 
सेवा करूँगा और आुदूकी भी । 
आपका, 
मो० क० गांधों 


१०, क्रास्थवेट रोड, भिलाहावाद, 
२-८-*४७ 
पूज्य बापूजी, प्रणाम । 
आपका १५ जुलाओका पत्र मिला । में आपकी आज्ञाके अनुसार 
खेदके साथ आपका पत्र स्थायी समितिके सामने रख दूँगा। मुझे.तो जो 
निवेदन करना था, अपने पिछले दो पत्रोंमें कर चुका । 
आपके पत्रके साथ भाभी किशोरलाल मशरूवालाजीका पत्र मिला है । 
अआनको .मैं अलग आत्तर लिख रहा हूँ । वह असके साथ है । कृपया 
आन्हें दे दीजियेगा । | 
विनीत, 
पुरुषोत्तरदास टण्डन 


र्‌ 
हिन्दुस्तानी क्यो! 

[ता० २५-१--!४६को मद्गासमें दक्षिण भारत-दिन्दी-प्रचार-सभाकी रजत-जयम्तीके 
मौक़ेपर गांधीजीने नीचे लिखा भाषण किया था -- ] 
भाओञियो ओर बहनो, 

मुझे आज जो दो ग्रन्थ दिये गये हैं, झुनमें अभी मुझको जो बताया गया 
है, वह सब दिया गया है। दोनों आँची ज़ञबानमें लिखे गये हैं, लेकिन, अक ही 
लिपिमें । हमारा कार-बार दोनों लिपियोंमें होना चाहिये ओर हम करेंगे, 
क्योंकि हिन्दुस्तानीकी दो लिपियाँ हैं । अतना तो हमें करना ही चाहिये। 

अबतक जो कुछ हमारा कार्य हुआ है, वह अच्छा ही हुआ है। 
आपसे मुझे यह कहना है' कि यदि हमारे प्रचार-कार्यमें हमें यश प्राप्त 
हुआ है, तो आअुसमें जो छोग लगे हुओ हैं, झुनका परिश्रम भी छूगा हुआ 
है । दूसरे, आपसे यह भी कहना है. कि हम सभाकी सब कारवाओ 
क़ानूनन्‌ करें, तो झुसमें हमारा समय तो बहुत जानेवाला है । मैं भी 
चाहता हूँ कि आप लोगोंका समय बचा हूँ ओर अपना भी बचा हूँ । 
जिसलिओ मेंने सत्यनारायणजीसे कहा है कि सबको खड़ा करके बोलनेकी 
विधि छोड़ देँ । अिस विधिसे हमारा कुछ बनता-बिगड़ता नहीं है। 

आप सब लोगोंने असी हँस दिया जब कि हमारे कृष्णस्वामीने 
अंग्रेज़ी शब्दोंकी मिलाकर जान-बूझकर बातें की थीं | वे हिन्दुस्तानी 
जानते नहीं, असी बात नहीं है । छेकिन ग्रैक्टिस, हेबिट, आदि 
शब्दोंका प्रयोगकर ऑओन्होंने हमें यह बताया कि हमारी कैसी कंगाली 
है । अंग्रेज़ी शब्दोंकी मिलाकर अपनी भाषामें बोलना, यह तो मैं नहीं 
कह सकूँगा कि अुसको बढ़ाना है। अंग्रेज्ञी ज््जानका हम लोगोंपर कितना 
प्रभाव पड़ा है, ओर ज़्यादातर दक्षिणके छोगोंपर, --असा कह सकता 
हूँ-- मैं अिसकी तुलना करनेके लिओे नहीं आया हूँ, तो भी भुझे कुछ 
असा डर है कि दक्षिणमें और मद्रासमें, छोग अंग्रेज्ञीमें बोलनेका नियम 
रखते हैं । असा नियम छेनेवाले, या जिन्होंने लिया है, असे बहुतोंके 
नाम में आपके सामने पेश कर सकता हूँ। ये सब अपने-आपको मजबूर 
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कर लेते हैं। अगर मुझको किसीने मजबूरीसे .गुलाम बनाया है, तो मैं 
कोशिश करूँगा कि अशुस ग्रुलामीसे में अपनेको किसी तरह छुड़ा हूँ । 
गुलामी, चाहे वह सोनेकी ज्ंजीरसे सी क्‍यों न बँधी हो, मेरे लिशे 
ठीक हो सकती है, तो वह मेरा पागलपन ही हो सकता है । 

आप सब छोग हिन्दुस्तानी सीख लें। कोओ आदमी यहाँ, झुत्तरसे, 
आुत्तरसे ही क्‍यों, आन्ध्र देशसे, तमिल देशमें चछा आया, तो अुससे 
कहना कि यहाँ की चारों ज्षबानें सीखो --- चार ही क्‍यों, दस, बारह ज्ञबान 
सीख लो--- यह कोओ नभी बात नहीं है --- लेकिन जितनी शक्ति आपको 
झुसमें ख़्चे करनी पड़ती है, असमेंसे कुछ तो आप हिन्दुस्तानीके लिओे 
'ख्च करते, तो आसानीसे आप हिन्दुस्तानी सीख सकते । 

हिन्दुस्तानी, हिन्दुस्तानकी भाषा है। वह सब श्रान्तोंकी भाषा होनी 
चाहिये । असके यह माने नहीं हैं कि तमिलनाड़में तामिलका, आशन्ध्र- 
देशमें तेलगूका, मलाबारमें मलठयालमका, ओर कनाटकमें कन्नड़ीका कोओ 
स्थान नहीं है । प्रान्तोंकी अपनी-अपनी भाषायें हैं, ओर होनी चाहियें। 
लेकिन, जब हम अओक दूसरे प्रान्तमें चले जाते हैं, तो हमारी भेक जैसी 
सामान्य भाषा होनी चाहिये, जो सब लोग समझ सकें । हो सकता है कि 
सब-के-सब न समझे । लेकिन, अितना तो हो सकता है कि ज़्यादा-से- 
ज़्यादा समझें । यह तभी हो सकता है, जब लोग जान-बूझकर ओर ध्यानसे 
हिन्दुस्तानी समझ लें ओर सीख छें । आज जो में बताना चाहता हूँ, 
वह हिन्दुस्तानीमें बताना चाहता हूँ । तब लोगोंमें भेक तरहुका हिन्दुस्तानी 
वातावरण बन जाता है । अिसमें ज़रूर थोड़ा-सा परिश्रम होगा, लेकिन, 
जब अेक बार वायुमंडल बन जायगा, तो जिसे सिखानेके लिओ किसीको 
ज़्यादा परिश्रम न करना पड़ेगा । अस वायुमेंसे वह अपनी ज्ञरूरतकी 
चीज़ खींच लेगा । वह किस तरहसे खींच लेगा, वह शास्त्र कया है, 
यह तो शात्नको समझनेवाले ही कह सकेंगे । यह आपको मैं समझा नहीं 
'सकूँगा । लेकित जिसमें में अपने अनुभवका पाठ दे सकता हूं । हिन्दुस्तानीका 
जब वातावरण फेल जाता है, तब हम असमेंसे अपनी ज्ञरूरतकी चीज़को 
छे लेंगे। जैसे, कहीं संगीत चलता है--वह भी मधुर संगीत-- तो आप 
-झुसको समझ लेते हैं, अनुभव कर लेते हैं। वह मुझको सिखानेकी ज़रूरत ही 
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क्या ? असे ही, यदि हिन्दुस्तानीको करोड़ों आदमी समझने लग जायें, तो 
देशमें अक हिन्दुस्तानी वातावरण बन जायगा, और अुससे हिन्दुस्तानी सरल 
होगी ओर आसान होगी । 

मुझको दुःख है कि आप लोग सब, में जो कुछ कह रहा हूँ, वह 
बराबर समझते नहीं हैं । आप मुझसे बड़ी मुहब्बत करते हैं । क्‍योंकि 
आप जानते हैं कि मैं कंगालोंके लिओ, दरिद्र लोगोंकी सेवाके लिओ, रहता 
हूँ । अगर मैं हिन्दुस्तानीमें बोढूँ तो भी आप झुसे शान्तिसे सुन लेते 
है। कारण मेरी आवाज़ आप लोगोंको मधुर लगती है। मैं आज तो 
यहाँ सीधी कामकी बात कह रहा हूँ। कामकी बात कहूँ तो, मुझे असा 
लगा था कि आप समझ सकें, असे लफ़्ज़ोंमें, असे शब्दोंमें, बातें कहूँ । 
तब आप झुसका अथ्थ अुसमेंसे निकाल लेंगे, और फिर अझुसके अनुसार काम 
करने लग जायेंगे । 

रजत-जयन्तीकी रिपोट अभी आपने सुनी। आप समझते हैं कि यहाँ 
२५ बरसोंमें काम केसे हुआ २५ बरस क्‍या, अब तो २७ बरस हो 
गये हैं । २७ बरसोंमें हमने काफ़ी अच्छा काम किया है । झुसे मैं 
अच्छा मानता हूँ । लेकिन मैं कहूँगा कि यह क्‍या है, जब में आअसका 
मुक़ाबला करोड़ोंकी जनतासे करता हूँ । यह समुद्रमें बूँदके जैसा है । 
आअितना ही हमारा काम हो गया। हमारा प्रयत्न यह होना चाहिये कि 
लोग हिन्दुस्तानी ' ज़बान सीखे, लिखें ओर बोला करें। शक्ति लगाकर 
आपको यह काये करना चाहिये। 

मैं आपको अेक ओर गुर, भेद, रहस्य बताता हूँ। हिन्दुस्तानीमें 
प्रेम भी है। वह यह है कि जब ओअेक आदमीके हृदयमें हिन्दुस्तानीका 
श्रेम जाग्रत हो जायगा, तब वह अपनी लड़कीसे, पत्नीसे, अिसी ज़बानमें 
बोलने छगेगा। अगर वह नौकर रखता है, तो झुससे और अपने 
मित्रोंसे भी असीमें बोलेगा । 

लेकिन आज तो घर-घरमें अंग्रेज़ी ज़्बानका प्रचार है! अंग्रेज्ञी 
ज्बानकी मद्रिा लोगोंने पी ली, और आज क्लबोंमें, घरोंमें, सब जगह वे अंग्रेजी 
ज़बान ही बोलते हैं । हिन्दुस्तानी सभ्यता झुनमें नहीं रहती । भैसी हालत 
ओर कहीं नहीं है । सिफ्रे हमारे .गुठाम मुल्कमें --- हिन्दुस्तानमें -- 
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यह हालत है। हमने अपनेको .गुलामीकी ज़ंजीरमें बाँध लिया है। 
आपको मेहनत करके, परिश्रम करके, अपने घरोंमें भी यही भाषा बोलनी 
चाहिये । बाहर तो आप बोलेंगे ही। मैं चाहता हूँ कि आप सब-के-सब 
हिन्दुस्तानी सीख लें । 

२७ बरसके परिश्रमके बाद आज झभितना काम हुआ है कि 
हिन्दुस्तानीमें जब में बोलता हूँ, तो मेरी ज्बान, सामनेवाले जो यहाँ हैं, 
कुछ तो समझते हैं। हिन्दुस्तानी कोओ मुश्किल ज्षबान नहीं है'। आप 
दक्षिणके छोगोंमें बुद्धि है, और विवेक भी ।द्वक्षिणके लोग सारे हिन्दुस्तानमें 
पड़े हुओ हैं। वे वहाँ क्‍यों जाते हैं? वहाँके छोगोंको झुनकी दरकार 
है। हिन्दुस्तानकी झुनकी द्रकार है ---झुनकी चतुराओ की और बुद्धिकी । 

विदेशी भाषा सीखनेके लिंभे आपने बरसोंका समय गैंवाया है । 
हमारी शक्तिका ठीक-ठीक झुपयोग होना चाहिये। मैं अपनी दूटी-फूटी 
बुद्धिसि कहूँगा कि वह कोओ आवश्यक चीज़ नहीं है। तो अकनदो 
बरसमें अुसे सीखनेके बदले आसके .लिभजे १६ बरस क्‍यों लगाओँ ? 
मेट्रिक्युलेट होनेके लिखे मैंने ७ बरस गैंवाये. थे, लेकिन अपनी भाषामें 
तो मैं अक बरसमें मैट्रिक बन सकता हूँ। ओक बरसके कामके लिख मैं 
७-८ बरस गँवाओँ, अिससे ज़्यादा बदनसीबी हमारी कया हो सकती है 
आपने अंग्रेजी सीखनेके लिभे जितना परिश्रम आुठाया है, झुसका अओक 
आना . परिश्रम हिन्दुस्तानीके लिओे करेंगे, तो आप हिन्दुस्तानी बोल लेंगे, 
अिसमें कोओ सन्देह नहीं है। 

अमी-अभी आपने सुना है कि नयी हिन्दुस्तानीके सबक़ ६ हफ़्तेमें 
सिखानेकी व्यवस्था की गयी है । अिसमें ज़्यादा कोओ परिश्रम नहीं है । 
जहाँ प्रेम है, वहाँ परिश्रमकी कोओ जगह नहीं रहेगी । 

हिन्दुस्तानकी सेवा करनेके लिओ में १२५ बरस तक ज़िन्दा रहना 
चाहता हैँ । मैं प्रार्थनामें जैसा चाहता हूँ, वेसा बननेकी कोशिश करता हूँ, 
आपको भी साथ ले जाना चाहता हूँ । आज शामको आप प्राथनामें 
सुन छेंगे, गीतामेंसे, ओर दूसरेमेंसे, भारतकी सेवा करंनेके लिओ मैं १२५ 
बरस तक जीना चाहता हूँ । मेरी अच्छा तो है, और रोज़ मेरी प्रार्थना भी है। 
जिस तरह में ज्ञिन्दा न रहा, तो आप समझिसे कि में स्थित-प्रज्ञ नहीं हूँ । 
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दूसरा काम भी करनेके लिझे मैं यहाँ आया हूँ । हमारी सभाका 
'. जाम हिन्दी-अचार-सभा है । अब आअसका नाम हिन्दी-प्रचार-सभा नहीं 
रहेगा । हिन्दी शब्दके बदले अब हमें हिन्दुस्तानी शब्द लेना है। 
हिन्दुस्तानी सब लोगोंकों समझना चाहिये । यहाँ मैं बुद्धिसे काम 
करनेके लिझे आ गया हूँ । श्रद्धाका यहाँ स्थान नहीं । जहाँ बुद्धिसे 
काम लेना है झुस वक़्त श्रद्धाका नाम मैं लेना नहीं चाहता हूँ । अन्यथा 
वह पागलपन होगा । यहाँ मैं केवल बुद्धिका प्रयोग करना चाहता हूँ । 

हिन्दुस्तानकी ४० करोड़की आबादी है । जब में झुद्की बात 
करता हूँ, तो असा समझा जाता है कि यह मुसलूमानोंकी भाषा है । वेसे 
ही हिन्दीकी बात करता हूँ, तो वह हिन्दुओंकी भाषा है| अब यहाँ तो 
आपको ओक क़ोमकी भाषा सिंखानेकी बात नहीं है, ओक धर्मकी भाषा 
सिखानेकी बात नहीं है । आपमें से कुछ जानते होंगे कि पंजाबमें 
सब पढ़ें-लिखे हिन्दू और मुस्लिम अुदूं जानते हैं । वे हिन्दी बोल नहीं 
सकते । कास्मीरमें भी ओस तरह अच्छी तरह अुदूं छिखनेवाले हिन्दू 
हैं। संस्क्रतमयी हिन्दी वे नहीं समझते, झुदूँ वे समझते हैं । आिसलिओ 
में आपसे कहूँगा कि आपका यह घर है कि आप अदूँ लिपि सी सीखें । 
यह कोओ नओभी बात मैं आपको नहीं कह रहां हूँ । जब मैं पहले 
अिन्दोरके हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनमें गया, तब जमनालालजीकी मददसे 
दक्षिणमें हिन्दी-प्रचारक्मा काये शुरू हुआ | असकी जड़ वह है । 
झुसी वक़्त यह कहा गया था कि हिन्दी वह भाषा है, जो अुत्तरके 
मुसलमान ओर हिन्दू दोनों बोलते हैं ओर जिसे दोनों लिपियोंमें लिखते 
हैं--- भुदूं ओर देवनागरी लिपिके बारेमें अुस वक़्त मैंने जो कह्दा था, वही 
अब मैं दुहरा रहा हूँ । राष्ट्रभाषाका श्रचार करते हुओ हम आस ओर चले 
जायें ओर हमारा काम बराबर होता रहे, तो हम कह सकते हैं, --- तभी 
हमें यह कहनेका अधिकार होगा कि यह हिन्दुस्तान हमारा है । 

हिन्दुस्तानी राष्ट्रभाषाके बारेमें जब मैंने अितनी बातें कहीं, तो 
प्रान्तीय भाषाओंके बारेमें सी अक बात कहना चाहता, हूँ । श्रान्तोंमें 
प्रान्तीय भाषा चलेगी ओर प्रान्तके लछोगोंको अपने प्रान्तकी भाषा भी सीख 
लेनी चाहिये । 
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हम अपनेको हिन्दुस्तानी कहते हैं, हिन्दुस्तानी बनना ओर रहना 
चाहते हैं, तो आपका और मेरा कत्तेव्य हो जाता है कि हम दोनों लिपियोंमें 
हिन्दुस्तानी भाषा सीखें । 

सत्यनारायणजीने आप खबसे कहा है कि वे हिन्दुस्तानीके कामके लिखे 
५ लाख रुपया आअकट्ठा करना चाहते हैं । मैं कहता हूँ असके लिओ मुझे 
खुशी तब होगी, जब ये ५ लाख रुपये यहाँके चार प्रान्तोंमेंसे निकल 
आयेंगे । यह कोओ बड़ी बात नहीं है । आप सबके ग्रेमसे यह कार्य 
हो सकता है । अण्णा आ गया, सत्यनारायण आ गया, कहो, कमलनयन 
आ गया, पूछनेपर पैसा दे दिया, और पीछे अस काममें आपका दिल 
नहीं है, तो यह काम नहीं होगा। पैसा आपको देना है, तो सोच-समझकर, 
देना है, ओर देनेके बाद झुसका हिसाब पूछना है । 


| रे 
हिन्दुस्तानी करोड़ो खाधीन मनुष्योकी राष्ट्माषा 


[ ता० २७-१-!४६ की मद्रासमें दक्षिणभारत-हिन्दी-प्रचार-सभाकी रजत- 
जयन्तीके मोौक़ेपर गांधीजीने नीचे लिखा भाषण दिया था-- ] 

आजका काये भेक पुण्यकाये है। कओ बरसोंके बाद मैं यहाँ 
खास जिस समारम्भमें भाग लेनेके लिझे आया हूँ । हमारे सामने काम 
तो काफ़ी पड़ा है । थोड़ा-थोड़ा करके हम पूरा कर छेंगे। जब हम 
यहाँ ओअक पुण्यकायेके लि अजिकट्ठा हुओ हैं, कुछ आदमी आपसमें बातें 
कर रहे हैं। यह तो शिष्टताका भंग हो गया। यह पुण्यकाये है। 
आप सब शान्ति रखें । शान्तचित्त बनें, जिससे यहाँ जिन-जिन 
स्नातक-स्नातिकाओंकी पदवी-दान करनेके लिओे में आया हूँ, अन्हें 
सावधान कर समझा सकूँ कि हमारा जो कार्य है, वह अन्हें विवेक 
रखकर करना हैं; विवेकहीन मनुष्य ओर पश्चु तो ओक-से हैं। आज 
जिन्हें पदवियों मिलेंगी वे बादमें तो हमारा ही काये करेंगे । हिन्दुस्तानीका 
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ग्रचार करेंगे । असलिभे आप सबके पास यह विवेक-रूपी सम्पत्ति तो 
क्रूर होनी चाहिये। यह सम्पत्ति अगर आपके पास न हो, तो आप 
यह काम केसे कर सकेंगे ? 


दूसरी बात जो आज मैं कहनेवाला हूँ, अुसके बारेमें आपको सूचित 
करनेके लिओ मैंने सत्यनारायणजीसे कहा था। वह बात यह है कि आज 
* आप छोग जो प्रतिज्ञा छेंगे, झुसमें हमारा राष्ट्रभाषाका नाम अब हिन्दी 
न रहकर हिन्दुस्तानी रहेगा । हमारी राष्ट्रभाषा अक लिपिमें नहीं, किन्तु 
दो लिपियोंमें लिखी जायगी । राष्ट्रभाषा-प्रचार-कार्यके लिखे द्रव्य देनेवालोंकों भी 
यह बात पहले समझा देनी चाहिये । हमारा काम आऑन्हें पसन्द है या 
नहीं, यह देखकर मदद दें । काम जो चलता है, वह कोड़ीसे भी 
चलता है । लेकिन कौड़ी भी कामके पीछे-पीछे चछती है । अगर हम 
अुस चीज्ञको ठीक नहीं समझते, जिसका कि हम प्रचार करते हैं, तब तो 
वह सब व्यर्थ होनेवाला है । यह भेक सिद्धान्त नहीं, बल्कि अविचल 
अनुभव है । हमारी राष्ट्रभाषा अंग्रेज़ी नहीं हो सकती है । हमारे दिलसे 
हिन्दी शब्दके बदलेमें हिन्दुस्तानी शब्द निकलना चाहता है । और अैसे 
ही भारतके चालीस करोड़के दिल हो जाये, वह भी स्वाधीन भारतके, 
तो हमारी राष्ट्रभाषा सिवा हिन्दुतानीके दूसरी कैसे रह सकती है ! 


जिस हिन्दुस्तानीको आप अच्छी तरह समझ लें । हिन्दुस्तानी तो 
हिन्दू ओर मुसलमान दोनों बोलते हैँ-। लेकिन झुसमें आजकल दो प्रकार 
हो गये हैं । संसक्रतमयी हिन्दी और फ़ारसी-मिली मुश्किल आुदूं । संस्क्ृतमयी 
हिन्दीमें संस्क्ृत शब्दोंकी बाढ़ आओ है, ओर फ़ारसी-मिली आुददूमें फ़ारसी 
ओर अरबी शब्दोंकी बाद आ गयी है। जिससे हिन्दुस्तानीकी सुसम्पन्नता 
तो बढ़ती ही है । हिन्दी और दूं नदिया हैं, और हिन्दुस्तानी सागर 
है । अिन दोनोंमेंसे हमें किसीसे छणा नहीं होनी चाहिये, हमें तो दोनोंको 
अपना लेना है । हिन्दुस्तानीका पेट आतना बड़ा है कि वह दोनोंको 
अपना लेगी । असके फलस्वरूप वह ओक भारतीय और प्रोड्ट भाषा बन 
जायगी, जिसे हमारे ओर दुनियाके छोग सीखेंगे । हिन्दुस्तानमें करोड़ों 
लोगोंकी आबादी है। हिन्दुस्तानी श्ुन करोड़ों आदमियोंकी, और वह भी 
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स्वाधीन मनुष्योंकी, भाषा बन जायगी, तो सचमुच वह ओक बड़ी बात 
होंगी । आज जो पदवियोँ लेने आये हैं, वे अिस बातकों किसी माति 
समझ लें और अझुसके मुताबिक़ कारये करें । 

( रजत-जयन्ती-रिपो्ठेसे ) 


े 


हिन्दुस्तानी बनाम अंग्रेजी 


हिन्दुस्तानीसे किसी हिन्दवासीको नफ़रत कैसे हो सकती है ? 
संस्कृतमयी भाषा चाहनेवाले डरते हैं कि हिन्दीको नुक़सान पहुँचेगा । आु्द 
बोलनेवाले डरते हैं: कि फ़ारसी-अरबीमयी भझुदंको । दोनोंका डर निकम्मा है । 
प्रचारसे भाषा नहीं फैलती । असा होता तो “वोलापुक ” या “स्पेराण्टो 'को 
जनतामें स्थान मिलता । लेकिन अँसा नहीं हुआ । चन्द लोगोंके आग्रहसे भी 
किसी भाषाकों स्थान नहीं मिलता । छेकिन जो लोग शक्तिशाली, मेहनती, 
कलाशील, साहसिक, व्यापारी हैं, झुनकी भाषा चलती है और पराक्रमी 
बनती है । प्रयत्न करना हमारा काम है । लोग जिसे अपनावेंगे, वही 
आअनकी भाषा बन सकती है । गोकि अंग्रेज्ञी तेजस्वी भाषा है, तो भी 
वह राष्ट्रभाषा तो बन ही नहीं सकती । अगर अंग्रेज्ञोंका राज्य जबतक 
सूरज ओर चाँद हैं, तबतक रहनेवाला है, तो वह झुनके अमलोंकी भाषा 
ज़रूर -.होगी, लेकिन आम जनताकी कभी नहीँ । और चूँकि अमलदार छोग 
राज्यकर्ता होंगे और तालीमका काम अंग्रेज्ञोंके हाथमें रहेगा, अिसलिओे 
प्रान्तोंकी भाषा कंगाल बनती जायगी । स्वर्गीय छोकमान्यनें ओेक दफ़्ा 
कहा था कि अंग्रेज्ञोंने प्रान्तीय भाषाकी सेवा की है । यह बात सच्ची थी । 
अेक हृदतक आनकों यह करना था । लेकिन प्रान्तीय भाषाओंकी तरक़्क़ी 
करना झुनका काम नहीं था, न वे कर सकते थे। यह काम तो लोकनायकोंका 
ओर छोगोंका ही है । अगर वे अपनी मातृभाषाको भूलें, --- जैसे कि भूल 
_ रहे थे ओर आज भी कुछ भूल रहे हैं--- तो लोग कंगाल रहेंगे । 
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अब तो हम जानते हैं कि अंग्रेज़ी राज्य अखण्डित नहीं । शायद 
अिसी बरसमें वह खतम हो जायगा । वे .खुद यह कहते हैं, हम भी 
मानते हैं । असी हालतमें हमारी राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीके सिवा ओर कोओ 
हो ही नहीं सकती । 

आजकी हिन्दुस्तानीके दो रूप हैं -- हिन्दी और झुदू । हिन्दी नागरी 
लिपिमें लिखी जाती है; आओुदू, आुदूं लिपिमें । अकका सिंचन होता है 
संस्क्ृतसे, दूसरीका अरबी-फ़ारसीसे । असलिओे आज तो दोनोंकों रहना है । 
दोनों मिलकर ही हिन्दुस्तानी बनेगी । आअिन्दा झुसकी क्या शकल होगी, 
हम नहीं जानते, न कोओ कह सकता है । जाननेकी ज़रूरत ही नहीं । 
तेओस करोड़से अधिक छोग आज हिन्दुस्तानी बोलते हैं । जब आबादी 
तीस करोड़की थी, तब हिन्दुस्तानी भाषा बोलनेवालोंकी संख्या २३ करोड़ 
थी । अगर हम चालीस करोड़ हुओ हैं, तो दोनों रुपोंमें बोलनेवाले अधिक 
होने चाहियें । सो कुछ भी हो, राष्ट्रभाषा असीमें है । दोनों बहनोंको 
आपसमें झगड़ा नहीं करना है । भुक़ाबला तो अंग्रेज़ीसे है । अुसमें मेहनत 
कम नहीं । हिन्दुस्तानीकी चढ़तीसे प्रान्तोंकी भाषाकों बढ़ना ही है, क्‍योंकि ' 
हिन्दुस्तानी लोगोंकी भाषा है, सुद्रीभर राज्यकर्त्ताओंकी नहीं । जिस राष्ट्र- 
भाषाके प्रचारके लिओे मैं दक्षिण गया था । वहाँ कलतक हिन्दी ही 
जिसका नाम रखा था । अब नाम हिन्दुस्तानी हुआ है । थोड़े ही 
महीनोंमें बहुतसे लड़के-लड़कियोंने दोनों लिपियोँ सीख ली हैं । अआुनको 
मैंने प्रमाणपत्र सी दिये । वहाँ भी खठका तो लिपिका नहीं, छेकिन 
अंग्रेज्ञीका, है । जिसमें राज्यकर्त्ताओंका दोष भी नहीं । हम ही अंग्रेज़ीका 
मोह नहीं छोड़ते । यह मोह हिन्दुस्तानी-नगरमें सी था । अब आशा रखी 
जाती है कि यह मिटेगा । कैसा भी हो, दक्षिणके प्रान्तोंमें काम ज्ञरूर 
हुआ है, लेकिन जिस जगह हमें पहुँचना है, झुसे देखते हुओ तो अभी 
ओर बहुत-कुछ करना होगा । 
'. १००२-४६ 

('हरिजनसेवक 'से ) 


प्‌ 
पाठकीसे 


€ हरिजन ” फिर निकल रहा है । आितने सालोंसे कओ विषयोंपर 
मैं अपने विचार “हरिजन 'की मारफ़त प्रकट करता था । सन्‌ १९४२में 
यह सोता सूख गया था, अब फिर बहने लगेगा । सच पूछा जाय तो सभी 
“ हरिजन ?-- हिन्दुस्तानी, गुजराती और अंग्रेज़ी -- मेरे साप्ताहिक पतन्न ही 
हैं । लेकिन अगर कहूँ कि गुजराती खास तोरपर असा है, तो वह 
ग़लत न होगा । चूँकि वह मेरी मातृभाषा है, अिसलिओ झुसमें सुझे खत 
लिखनेवालोंकी संख्या बहुत ज़्यादा है, ओर मैं जवाब ज़्यादा आसानीसे 
ओर छूटसे दे सकता हूँ । असलिओ में गुजरातीमें ही लिख ओर बाक़ी 
सब तरज़ुमा द्ोकर ही छपे, तो मुझको कम मेहनत पड़े ओर में गुजराती 
“ हरिजन 'को ज़्यादा सजा सकूँ । 

लेकिन पकड़ा हुआ रास्ता झट छूट नहीं पाता, ओर मोह भी जाने- 
अनजाने अपना काम करता है | मुझे अंग्रेज़ी आती है । मेरी अंग्रेज्ञी 
भाषामें कुछ आकर्षण है, यद्र मैं समझ गया हूँ, लेकिन वह क्या है, सो 
मैं नहीं जानता । यही बात हिन्दुस्तानीके बारेमें भी है, मगर कुछ कम 
अंशोंमें । बरसों पहले ब्रजकिशोरबाबूने मुझको अिसका अनुभव कराया था । 
आस वक़्त मैं प्रान्तीय हिन्दी-सम्मेलनका सभापति बनाया गया था । तब 
मेरी हिन्दी आजके मुक़ाबले ज़्यादा कच्ची थी। मैंने झुनकों अपना भाषण 
सुधारनेके लिओे दिया, लेकिन अऑन्होंने सुधारनेसे अिनकार किया, अिसलिओ 
जैसा था, झुसीसे काम चला । पाठक मेरी व्याकरणरहित और दूटी-फूटी 
हिन्दीको निबाह छेते हैं । अिस तरह बाबाजीके दोनों नहीं, तीनों बिगड़ते हैं; 
फिर भी फ़िलह्ाल तो जेसा चल रहा था, बेसा ही चलने देना चाहता हूँ । 
आखिर जहाज्ञ कहा पहुंचकर रंगर डालेगा, सो आज कहा नहीं जा सकता । 
भिसलिओ अगर गुजरातीमें मेरे अंग्रेज्नी लेखोंका तरज्ुमा ही ज़्यादा आये, 
तो गुजराती पाठक झुसे दर-गुज़र करें । ओितना आश्वासन दे सकता 
डूँ कि जो तरज्ञुमा छपेगा, वह मेरी नक़रोंसे गुज़रा होगा, असलिओे 


अआफ़ | यदद हमारी अंग्रेज़ी ! ! ! १८३ 


ज़्यादातर अनथे नहीं होगां । ' ज़्यादातर ” कहना पढ़ता है, क्योंकि जल्दीकी 
वजहसे मुमकिन है, में तरजुमा देख न सकूँ, और अगर अहमदाबाद ही में 
हुआं, तब तो देख ही न सकूँगा । जो भी हो, मैं माने लेता हैँ कि 
पाठक॑ पहलेकी तरह जिस बार भी निबाह छेंगे । 
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अफ ! यह हमारी अंग्रेजी ! ! ! 


कितना अच्छा होता, अगर हंमारे अख़बार हमारी अपनी ज़बानोंमें ही 
निकलते होते ! झअुस हालतमें हमारी हाठत झुन अन्धोंकी-सी न होती, 
जिनमेंसे अक हाथीकी पूँछको हाथी समझता था, दूसरा अुसके दॉतोंको, 
तीसरा सूंड़ुकी ओर चौथा पैरको ! सबको अपनी अक़लमन्दीका ग़रूर था, 
मगर असलमें सभी ग़लूतीपर थे । जिसी तरह, मैंने भी अपने ग़रूरमें 
कहा था और फिर कहता हूँ कि राजाजीका विरोध ओक गुट्ट तक ही 
सीमित था ओर है । भेरे ओक बुज्ुग दोस्तका और दूसरोंका कहना है कि 
विरोधको गुद्का नाम देकर मैंने बड़ी ग़छूती की है । मैंने जिस विशेषणका 
प्रयोग किया है, वह कांग्रेस-संस्थाके लिओ नहीं था, न हो सकता है; फिर 
वह संस्था श्रान्तकी हो या अखिल भारतीय हो या और कोओ हो, क्योंकि 
कांग्रेस तो राजाकी तरह कोओ ग़लछती कर ही नहीं सकती । ग्रल्ती तो 
कोओ गुद्द ही आम तौरपर करता है । लेकिन असमें शक नहीं कि मैं 
और मेरे टीकाकार दोनों सही हैं; अलबत्ता, अपने-अपने ढंगसे,, और दोनों 
ग़लत भी हैं । पराओ ज्ञबानके अक शब्दका भजिस्तेमाल करनेपर यह 
आितना बड़ा झमेला खड़ा हो गया है ! अगर मैंने राष्ट्रभाषामें या मेरी 
अपनी गुजरातीमें लिखा होता, तो हम भेक शब्दके प्रयोगपर अआुल्झे 
न होते । राजाजीकें अस क़्रिस्सेको मैं यह कहकर ख़तम किया चाहता 
हूं कि अगर मैंने गुट्ट या ' क्लीक ” शब्दका ग़लूत जिस्तेमाल किया है या 
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राजाजीको ग़छत समझा है, तो अिसमें किसीको मेरा अनुसरण करनेकी 
जरूरत नहीं । मेरे हाथमें कोओ क़ानूनी हुकूमत नहीं । अगर मैंने ग़छूत 
समझा या कहा है, तो अिससें नुक़सान मेरा अपना ही है, क्योंकि अुससे 
. मेरा जो नैतिक बल है, झुसे में बहुत हदृदतक या कुछ हृदतक खो बेहूँगा । 

लेकिन अभी, जिस वक़्त तो, मुझे झुन रिपोटरसे झगड़ना है, जिन्होंने 
गो-सेवा-संघकी सभामें दी गओ मेरी तक़रीर (भाषण )का अंग्रेज़ीमें तरज्ञुमा 
करनेकी कोशिश करते हुओ मुझसे, जो कुछ मैंने कहा ओर कहना चाहा 
था, अुससे बिलकुल झुलटी बात कहलवा दी है । जो बात सरस, कोमल, 
सराहनाके रूपमें कही गओ थी, झुसे ओक कठोर कठाक्षका रूप दे दिया 
गया है । मैंने कहा था कि स्वर्गीय जमनाछालजीकी विधवा धर्मेपत्नी 
श्री जानकीबाओ अपने स्वर्गीय पतिकी झुसी तरह पहली ओर सच्ची' 
भ्रत्तराधिकारिणी हैं, जिस तरह स्वर्गीय. रमाबाओ अपने स्व० पति 
न्यायमूत्ति रानड्रेकी थीं। जिसमें “अगर-मगर 'का कोओ सवालू ही न था। 
श्री जानकीबाओके बाद झुनके बच्चोंका नम्बर आता है । ये अपने कत्तेव्यमें 
चूक सकते हैं, हम. नहीं । क्योंकि म्तात्माकी स्मृतिका सम्मान करनेके 
लिओ हममेंसे जो वहाँ अकट्ठा हुओ थे, वे भी स्व० जमनालालजीके वारिस 
ही थे, बशात्ते कि हम. सच्चे हों । हम अपनी आच्छासे झुनके वारिस हैं, 
किसी रिश्तेदारीकी वजहसे नहीं । मुझे विश्वास है कि अपनी दृटी-फूटी 
हिन्दुस्तानीमें मैंने जो प्रशसा कोमल भावसे की थी झुसको समझनेमें 
श्री जानकीबहनने, झुनके बच्चोंने, ओस काममें लगे हुओ भाञियोंने और 
झुन सब मित्रोंने जो अुस दिन वहाँ बने पण्डालमें मौजूद थे, कोओ भूल 
न की होगी । अँची ओर समान हेतुवाली सेवाके काममें सभी कोओी 
वारिस हैं, क्योंकि सेवाकी बपोौतीका तो पार नहीं । मुझे अपने आस 
सन्देशपर गते था । मगर पराओ भाषामें मेजे जानेके कारण आिसका 
सारा मतलब ही ख़ब्त हो गया ! अगर जिसकी रिपोर्ट -हिन्दुस्तानीमें ली 
ओर भेजी जाती, तो यह सीधा पाठकोंके दिलतक पहुँचा द्ोता । 

में अुस रिपोटको पढ़ नहीं पाया हूँ । में चाहता हूँ कि झुस सभामें 
दूसरी जो दो बातें मैंने कही थीं, आ॒न्हें यहाँ थोड़ेमें कहकर अुस रिपोर्टको 
पूरा कर दूँ | मवेशियोंकी दिफ़ाज्ञका सवाल हिन्दुस्तानका ओेक बड़ा 
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सवाल है । महज्ञ भाषण करनेसे या पैसेसे यह हल नहीं द्वो सकता । 
यह तो तभी हल हो सकता है कि जब गो-सेवा-संघके पास बहुतसे असे 
पश्ुु-विशारद हों, जो अिस मसलेको समझते हों और जिसे हल करनेमें 
रूगे हों, और व्यापारी-समाज हो कि जो अस कामको नाम कमाने या 
धन कमानेका क्रिया न बनाकर शुद्ध सेवाभावसे करे । अगर ये छोग 
अपनी सिद्ध बुद्धिका झुपयोग पशुओंकी रक्षा करनेमें करें, तो ये हिन्दुस्तानकी 
बहुत बड़ी सेवा कर सकते हैं । जिस ग्रइनकी विशालतासे अन्हें घबराना 
न चाहिये । हरओक आदमी सोचे कि वह क्‍या कर सकता है, ओर जो 
कुछ करे, पूरी तरह करे, और जिसका खयाल न रक्खे कि झअुसके पड़ोसी' 
या दूसरे लोग कुछ करते हैं या नहीं । असलिओ गो-सेवा-संघके केन्द्रीय 
दफ़्तरका यह काम है कि वह अपनी ताक़त ज़्यादा दूध पैदा करनेमें और 
वधके हर बाशिन्देको सस्ता दूध पहुँचानेमें लगा दे । आखिर वे देखेंगे 
कि अन्होंने हिन्दुस्तानके मवेशियोंके सवाछको हल कर लिया है । 

अन्तमें मैंने अुनसे कह्या कि श्री अरुणा आसफअलीने जो अझुलाहना 
अनको नेक ख़यालके साथ दिया है असे वे ध्यानमें रक्‍्खें । झुनका कहना 
था कि कहीं अपने अुपकारी आन चौपायोंका विचार करनेमें हम भिनके 
बड़े भाओ, हिन्दुस्तानके दो पैरवालोंका, यानी चालीस करोड़ हिन्दुस्तानियोंका 
खयाल न भूलछ जायें, जिनके बिना ये चोपाये ओअक दिन भी जी नहीं 
सकते । असलिओ हरओक भरे आदमीका अपने तओअि ओर देशके तअझि 
यह फ़र है कि वह सिर्फ़ झुतना ही खाये, जितना तन्‍्दुरुस्तीके साथ 
जीनेके लिओे ज़रूरी है । मौज-शौकके लिओे कोओ ओक कौर भी ज़्यादा 
न खाये । दर समझदार ओरत, मर्द और बच्चेको चाहिये कि वह देशके 
लिओ कुछ-न-कुछ झुगाये, जहाँ पहले ओक दाना झुगता हो, वहाँ दो 
अगानेकी कोशिश करे । अगर सब लछोगोंने सोच-समझकर, भओमानदारीसे 
ओर मिल-जुलकर हिम्मतके साथ काम किया, तो वे देखेंगे कि वे आनेवाली 
मुसीबतका बिना किसी द्वाय-हायके, बेफ़िकरीके साथ और बाओज़्ज्ञत सामना 
कर सकते हैं । ' 

२४--२-४ ६ 
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जिस सभाकी बैठक १५ और १६ फरवरीकों हुआ थी । सभाकी 
कार्रवाअका आवश्यक हिस्सा नीचे दिया है -- 

श्री काका कालेलकर, श्री सत्यनारायण, डॉक्टर ताराचन्द, श्री मगनभाओभी 
देसाओ और श्री श्रीमन्नारायण अग्रवाल ( मंत्री ) की अक समिति मुक़रर 
की जाय जो सभाके विधानमें ज्रूरी सुधार सुझाये । 

नीचे लिखे सहायक सभासदोंको परिपन्न-चुनावके ज्ञरिये नियम ५के 
मुताबिक़ सभाका सभासद बनाया जा सकता है--- 

डॉ० जाफ़र हसन, डॉ० सेयद महमूद, श्री ओ० भेम० ख़्वाजा, 
श्री जुगतराम दवे, श्री श्रीनाथसिंह, श्री हरिभाओू आअपाध्याय, श्री प्यारेलाल, 
डॉो० सुशीला नय्यर, श्री यशोधरा दासप्पा, श्री प्रेमा कण्ठक, श्री देवप्रकाश 
नय्यर, श्री श्रीपाद जोशी । 

हिन्दुस्तानीकी पहली तीन परीक्षायें, जदहातक सम्भव हो, वध्धासे 
न चलाकर अआओनकी ज़िम्मेवारी प्रान्तोपर डाली जाय । चौथी या आखिरी 
परीक्षा वर्धासे चलाओ जाय । 

जिस आखिरी परीक्षाको चलानेकी और बाक़ीकी परीक्षाओंकी देखरेख 
करनेकी ज़िम्मेवारी नीचे लिखे सदस्योंकी समितिपर रहेगी --- 

श्री काका कालेलकर, श्री श्रीमन्नारायण अग्रवाल ओर श्री अम्ृतलाल 
ठा० नाणावटी (मंत्री ) । 

चोथी परीक्षाका पाव्यकम कुछ आस ढंगका रहेगा--- 

परचा १. हिन्दुस्तानी गद्य 
» २. हिन्दुस्तानी पद्म 
, ३. भाषा ओर व्याकरण 

४. निबन्ध ओर अनुवाद 
७५, ज़बानी भिम्तहान 

जिस परीक्षाके लिझे किताबोंका चुनाव करनेका काम श्री काका 
कालेलकर और श्री श्रीमन्नारायण अग्नवाल करेंगे, जिसमें वे नीचे' लिखे 
सदस्योंसे मदद छेंगे-- 
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डॉ० ताराचन्द, श्री सुदशन, श्री सत्यनारायण, और श्री रैहाना तैयबजी । 
किताबोंका आखिरी फ़ैसला कार्ये-समिति करेगी । 
“हिन्दुस्तानी-पचारक-मदरसा ? नामकी जेक संस्था वर्धामें खोली जाय । 


यह मदरसा ज़ुलाआसे अप्रैल तक चलेगा । 
असमें सारे हिन्दुस्तानके विद्यार्थियोंमेंसे चुनिन्दा विद्यार्थियोंको भरती 


किया जायगा । 
आस मदरसेको चलानेके लिभे नीचे लिखी समिति मुकरेर की 
जाती है -- 


श्री काका कालेलकर ( अध्यक्ष ), श्री श्रीमन्नारायण अग्रवाल ( मंत्री ) 
श्री अमृतलाल ठा० नाणावदी (सदस्य ), श्री श्री० ना० बनहट्टी ( सदस्य ), 
श्री रेहाना तैयबजी (सदस्य ) । 
जिस मदरसेमें नीचे लिखे मज़मून पढ़ाये जायेंगे -- 
पर्चा, १. हिन्दुस्तानी अदब -- हिंन्दुस्तानीकी तारीख ओर हिन्दुस्तानीका 
अँचा ज्ञान | 

» २. हिन्दुस्तानी भाषा-- भाषाका जनम ओर विकास, हिन्दुस्तानीकी 

बनावट ओर क्रायदे । 

» ३. हिन्दी और ओदुँका ज्ञान-- ज़बान और अदव 
४. पढ़ानेका तरीक़ा 
» ५१, हिन्दुस्तानकी सभ्यताकी तारीख । 

» ६. दिन्दुस्‍्तानके क़ोमी सवाल । 
७. अनुवाद-कला । 

. हिन्दुस्तानकी भाषायें ओर अआुनके साहित्यकी मामूली जानकारी । 
जिन मक़मूनोंकी पढ़ाओके लिझे किताबोंका चुनाव करनेका काम 
श्री काका कालेलकर ओर श्री श्रीमन्नारायण अग्रवाल करेंगे। अस काममें 
वे नीचे लिखे भेम्बरोंसे मदद छेंगे--- 

श्री सत्यनारायण, डॉ० ताराचन्द, श्री सुदशेन, और श्री रेद्दाना तैयबजी । 

किताबोंका आखिरी फ़ैसलछा कार्य-समिति करेगी । 

जिस मदरसेकी पढ़ाओ पूरी करके जिम्तद्ानमें कामयाब होनेवालॉको 
 हिन्दुस्तानी-अचारक की सनद ( झुपाधि ) दी जायगी । 


नै 


१८८ राष्ट्रभाषा दिन्दुस्तानी 


श्री पेरीन बहन केप्टन, मंत्री, हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा, बम्बओने यह 
दरख़्वास्त पेश की कि हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा बम्बआके कायेका क्षेत्र सिर्फ़ 
बम्बओ शहरतक ही सीमित न रखा जाय ओर बम्बओके झुपनगरों और 
जी० आओ० पी० लाअनपर कल्याण तक तथा बी० बीं० ओण्ड सीं० 
आओ ० छाञिनपर विरार तकके लोकल ट्रेनोंके प्रदेशोंमें से कार्य करनेकी 
शआिजाज्ञत दी जाय । 
तय हुआ कि श्री पेरीन बहनकी दरख़्वास्तको फ़िलहाल मंजूर किया जाय । 
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मुझे असमें शक नहीं कि हिन्दुस्तानी यानी हिन्दी-अुदूंका सही 
'मिलाप ही राष्ट्रभाषा है | लेकिन मैंने अपनी बोलीमें झुसे अब तक साबित 
नहीं किया । अिसलिओ्े 'हरिजनसेवक 'की भाषापर कोओी गुस्सा न करें । 
शायद यह अच्छा ही हुआ कि राष्ट्रभाषाके कामकों अक कच्चा आदमी 
हाथमें ले बैठा है । आखिर लाखों आदमी तो कच्चे ही होंगे । झुनके 
'जतनसे ही दोनों भाषाके जाननेवाले हिन्दी और आुर्दूका अच्छा और आसान 
मेल पदा करेंगे । | 

 हरिजनसेवक 'के पढ़नेवाले अगर भाषाकी भूलें बताते रहेंगे, तो 
अुसकी भाषाकों ठीक करने ओर ठीक रखनेमें मदद मिलेगी । यह कोशिश 
ज़रूर रहेगी कि “हरिजनसेवक 'की भाषा कानोंको मीठी लगे और सब 
हिन्दुस्तानी झुसे आसानीसे समझ सकें । जिस ज़्बानको सब लोग न समझ 
सकें, वह निकम्मी मानी जाय | जो भाषा काम नहीं दे सकती वह 
चनावटी है । असी ज्बान बनानेकी सब कोशिशें बेकार साबित हुओ हैं । 

७--४-४ ६ 
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जब सब जेलमें थे तब भी गुजरातमें हिन्दुस्तानीके प्रचार॒का काम 
काकासाहब कालेलकरके पद्शिष्य श्री अमृतलाल नाणावटी चलाते रहे, यह 
झुनके और गुजरातके लिओे शोभास्पद है । हिन्दुस्तानी भाषाके प्रचारका 
काम हिन्दी प्रचारका विरोधी नहीं, बल्कि झुसकी पूत्ति करनेवाला है । 
निरी हिन्दी, यानी नागरी लिपिमें लिखी जानेवाली संस्क्ृतमयी भाषा 
राष्ट्रभाषा नहीं, न भझुदूं लिपिमें लिखी जानेवाली फ़ारसीमयी भाषा राष्ट्रभाषा 
है । जिसके बारेमें काफ़ी लिख चुका हूँ, असलिओ यहाँ दलीलें नहीं 
दूँगा । यहाँ तो सिर्फ़ यही कहूँगा कि हिन्दी जाननेवालेको झुदूं सीखनी 
चाहिये और अआुद जाननेवालेको हिन्दी । तसी हम सच्ची राष्ट्रभाषा पैदा 
कर सकेंगे । असलिओ गुजरातने जो ओक क़दम आगे बढ़ाया है, अुसका 
ज्ञिक्रमर करनेको यह लिखा है । यहाँ जिस क़दमका मैंने ज़िक्र किया है, 
झुसकी ज़्यादा जानकारी नीचेके दो मज़मूनोंसे होगी । 
मो० क० गांधी 
. 
वर्धा, ता० १८-२-/४६ 
श्री० महामात्र, 
गूजरात विद्यापीठ, अहमदाबाद । 
भाञआशभ्री 


पूज्य महात्माजीकी प्रेरणासे हम दो जने पिछले छह सालोंसे गुजरातमें 
* गुजरात-राष्ट्रभाषा-प्रचार 'के नामसे राष्ट्रभाषाका प्रचार करते रहे हैं । 
साथ ही, जिस प्रचारके सिलसिलेमें विद्यार्थियोंकी योग्यताकी परीक्षा लेनेके 
ओदेश्यसे हमने वर्धाकी राष्ट्रभाषा-पचार-समितिकी परीक्षाओंकी अजन्सी भी 
चलाओ थी । भहात्माजीकी प्रेरणाके अनुसार जिन परीक्षाओंको चलानेमें भी 
हमारा हाथ था ही । आगे चलकर जब यह महसूस किया गया कि आन 
परीक्षाओंकी नीति प्रयागके हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनकी नीतिके साथ संकुचित 
बनती जा रही है, तो हमने अिन संस्थाओंसे “गुजरात-राष्ट्रभाषा-पचार 'का 
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सम्बन्ध तोड़ लिया । जेलसे बाहर आनेके बाद पूज्य गांधीजीकों भी 
सम्मेलनके कर्त्ता-धर्ता श्री उण्डनजीके साथके लम्बे पत्र-व्यवह्ारके बाद झुस 
सेस्थासे और झुसकी परीक्षाओंसे अपना सम्बन्ध तोड़ लेना पड़ा । 

पूज्य गांधीजीने राष्ट्रभाषाकों जो नआओ व्यापक दृष्टि दी है, झुसके अनुसार 
'हिन्दुस्तानीके नामसे राष्ट्रभाषाका श्रचार करने और लाज़िमी तोरसे नागरी 
'और ओर्दू छिपिमें झुसे चलानेके लिझे पिछले ढाओ सालसे हम जिस तरहकी 
परीक्षायें भी छेते हैं । परिस्थितिके अनुकूल होते ही “ गुजरात-राष्ट्रभाषा- 
प्रचार ” संस्थाको गांधीजीकी नओी संस्था हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभाके साथ 
जोड़ दिया गय्रा है | 

जिस सब कामको चलानेमें गूजरात विद्यापी5 ओर नवजीवन संस्थाका 
सहयोग शुरूसे ही रहा है। यहाँ हम॑ असका क्ृतज्ञतापूतवक झुल्लेख करते हैं। 

गुजरातकी जनताको राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीके प्रवारका महत्त्व अधिका- 
-धिक ध्यानमें आता जाता है और आस कामका विस्तार बढ़ रहा है । 
अैसी हालतमें हमें यह जरूरी मालम होता है कि गूजरात विद्यापीठके समान 
राष्ट-निर्माणके रचनात्मक कामका बीड़ा अआुठानेवाली प्रौद्न संस्था भअिस कामको 
अपने ही हाथोंमें ले ले । असलिओ हमारी प्रार्थना है कि हिन्दुस्तानी 
प्रचार-सभाके साथ सम्बद्ध रहकर चलनेवाले अस सारे कामको गूजरात 
विद्यापीठ अपने हाथमें ले और असे विधिवत्‌ अपनाये । 

गुजरात और कच्छ-काठियावाड़में यह जो काम चल रहा है, असमें 
हमारी दिलचस्पी कम नहीं हुओ है । हम अपनी शक्तिके अनुसार समूचे 
हिन्दुस्तानमें राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीके प्रचारका काम करते ही हैं । अिसलिओे 
'गुजरातकी अपनी भिस संस्थाको विद्यापीठके सिपुर्द कर देनेके बाद भी 
जिस कामके सिलसिलेमें विद्यापीठ हमारी सेवाको जहॉ-जहाँ जरूरी समझेगा, 
वहाँ-वहाँ हम अपनी सेवा कत्तेव्यभावसे झुसे देते रहेंगे । 

कृपाकर हमारे आस पत्रको यूजरात-विद्यापीठ-सण्डलके सामने पेश 
कीजियेगा और हमें मण्डलके निणेयकी सूचना भेजियेगा । 

सेवक, 
काका कालेलकर 
अमृतलाल नाणावदी 
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श्री मद्यमात्रका पत्र 
( विद्यापीठ-मण्डल-परिपत्र ४/४५-४६ ) 

जिसके साथ श्री काकासाहब कालेलकर और श्री अम्तछाल 
नाणावदीका पत्र भेजा जा रहा है । आपको माहछ्म है कि मण्डलकी 
पिछली बैठकमें हिन्दुस्तानी-प्रचारके कामको विद्यापीठक्की देखरेखमें चलानेका 
ठहराव मुल्तवी किया गया था । झुसके बाद जब वर्धामें हिन्दुस्तानी- 
अचार-सभाकी बैठक हुओ, तो वहीँ पूज्य गांधीजीकी सम्मतिसे यह विचार 
किया गया कि गुजरात-राष्ट्रभाषा-प्रचार संस्था जो काम कर रही है, 
असे वह विद्यापीठको सोंप दे | साथमें नत्थी किया गया पत्र झुसी 
'सिलसिलेमें और झुसीके अनुसार है । | 

जिस कामको अपने हाथमें लेनेकी बात हमने सोची ही है । 
असके मुताबिक़ मेरी यह सिफ़ारिश है कि आपरके पत्रके सिलसिलेमें हमें 
अिसके साथ नत्थी किया गया प्रस्ताव पास कर छेना चाहिये । आप 
जिस बारेमें अपनी राय कोओ आठ दिनके अन्द्र मुझे मेज दीजियेगा । 

ता० १४--३-१९४६ 
विद्यापीठका ठहराब 

१. श्री महामात्र द्वारा भेजा गया, विद्यापीठ-सण्डल-परिपन्न ने ० ४/४५- 
४६, ओर झुसके साथ नत्थी किया गया श्री गुजरातनराष्ट्रभाषा-प्रचार 
संस्थाके अध्यक्ष ओर संचालक (क्रमशः ) श्री काकासाहब काढेलकर ओर 
श्री अम्बतलाल नाणावटी द्वारा महामात्रको लिखा गया पत्र, दोनों, देखे। 
जिस सम्बन्धमं यह तय किया जाता है कि महामात्रने अपने परिपनज्रमें 
जो सिफ़ारिंश की है, वह मंजूर की जाय ओर विद्यापीठ अक्त संस्थाके 
काम-काजको नये सालसे (थानी जून, १९४६से ) संभाल ले । 

२, श्री महामात्रको यह अधिकार दिया जाता है कि वे आस 
कामसे सम्बन्ध रखनेवाले दफ़्तरी कागज्ञात और हिसाब-किताब वगैराको 
श्री अम्तछाल नाणावदीसे समझ लें ओर अन्हें विद्यापीठ-कार्यालयकी 
देख-रेखमें ले लें । 

२. पिछले छह वर्षोंसे श्री काकासाहब ओर श्री नाणावटीने राष्ट्रभाषाका 
कार्म करके गुजरातमें राष्ट्रीय शिक्षाकी जो सेवा की है, झुसकी “नोंध! 
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ली जाती है, ओर झुसके लिभे यह मण्डल ओन्हें मुबारकबाद देता है। 
साथ ही, हषे और आभारके साथ यह बात नोट की जाती है कि आगे 
भी वे अस कामके सिलसिलेमें विद्यापीठको अपनी मदद देते रहेंगे । 
४. आस कामके लिओ नीचे लिखी समिति नियुक्त की जाती है | 
यह समिति श्री गुजरात हिन्दुस्तानी-प्रचार-समिति कही जायगी । 
१. कुलनायक सरदार श्री वललभमभाओ पटेल, अध्यक्ष 
२. श्री मोरारजी देसाओ 
३. ,, झुगतराम दवे 
४. ,, बबलभाओ महेता 
५. ,, विद्लदास कोठारी 
६. ,, अम्ृतछाल नाणावटी 
७. ,, गिरिराजजी 
८, ,, नानाभाओी भट्ट 
९, ,, करीमभाओ वोरा 
१०, ,, जीवणजी' देसाओी 
११. महामात्र श्री मगनभाओ देसाओ, _ मंत्रों 
५. विद्यापीढकी दूसरी समितियोंकी तरह आस समितिकी नियुक्ति 
भी वार्षिक सानी जाय । 


६. अस समितिको अधिकार होगा कि यह अपना काम चलानेके 
लिओे परीक्षा-समिति-जैसी झुप-समितियोंको नियुक्त करे । 

७. ग्ुजरात-काठियावाड़के जिलों ओर शहरोंमें मुक़ामी प्रचारके 
कामका प्रबन्ध किस तरह करना मुनासिब ओर माफ़िक होगा, सो भी 
यह समिति .ख़ुद सोच के । 

८, सण्डल' यह बिनती करता है कि जो भाओ-बहन आज गुजरातमें 
राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीका. काम कर रहे हैं, वे सब अस कामके विकास 
और व्रिस्तारमें विद्यापीठकी मदद करें । साथ ही, यह आशा की जाती 
है कि गुजरातके राष्ट्रेमी भाभी-बहन और स्कूलों व कॉलिजोंके शिक्षक- 
शिक्षिका ओर विद्यार्थीमण्डल भी जिस कामको अपना छेंगे । 
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र्‌ 
आभार 

पूज्य गांधीजीकी सूचनाके अनुसार ओर नवजीवन-संस्थाकी मददसे 
सन्‌ १९३९ के अक्तूबर महीनेमें हमने “ गुजरात-राष्ट्रभाषा-प्रचार 'का 
काम शुरू किया, ओर अिस संस्थाके ज़रिये हिन्दी-साहित्य-सम्मेलनकी वर्धा- 
समितिकी परीक्षायें ग्रुजरातमें चछाओं । सन १९४२ में हिन्दी-साहित्य- 
सम्मेलनके साथ मतमेद होनेपर गांधीजीने हिन्दुस्तानी-प्रचार-सभा, वर्धाकी 
स्थापना की । अस सभाकी राष्ट्रभाषा-सम्बन्धी नीति पूरी तरह राष्ट्रीय 
है और आअसलिओ गुजरातमें भी अुसीके अनुसार काम चलाना चाहिये, 
असा निणेय करके गुजरात-राष्ट्रमाषा-प्रचार-संस्थाने अपनी दो लिपिवाली 
तीन परीक्षायें शुरू कीं। असके परिणाम-स्वरूप हमें सम्मेलनवाली 
वर्धा-समितिकी परीक्षाओंको छोड़ देना पड़ा । पूज्य गांधीजीके जेलसे 
छूठने पर हिंन्दुस्तानी-प्रचार-सभा, वर्धाका काम बाक़ायदा शुरू हुआ ओर 
सभाने गुजरातकी परीक्षाओंको ओर परीक्षा लेनेवाली हमारी संस्थाको 
अपनी सेजूरी दी । आजतकके जिस सारे आतिहासको गुजरातके 
राष्ट्रभाषा-प्रेमी जानते ही हैं । 

शुरूसे ही हमारा आग्रह था कि राष्ट्रभाषा-सम्बन्धी सभी काम 
गूजरात विद्यापीठके जैसी प्रोढ़ राष्ट्रीय संस्था चलावे; लेकिन किसी-न-किसी 
कारण परिस्थिति अनुकूल न होनेसे असा हो नहीं पाया । 

अब जब परिस्थितियाँ अनुकूल हुआ, तो हमने अपना आग्रह श्री 
गूजरात विद्यापीठपर श्रकट किया । हमें यह लिखते हुओ सनन्‍्तोष होता 
है कि गूजरात विद्यापीठने हमारी बातको मंजूर करके राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीके 
प्रचारकी सारी व्यवस्थाको अपने हाथमें ले लेनेका निश्चय किया है । 

जिन साढ़े छह बरसोंमें गुजरातमें हमने जो काम किया, अुसे 
चलानेके लिखे ज़रूरी पैसोंकी मदद श्री नवजीवन-संसथानें की । अिसके 
सिवा, तीन सालतक वर्धा-समितिकी परीक्षा चलानेके लिभे झुसे समितिने 
नियमानुसार सहायता दी थी, और जिस वक़्त देश नाजुक हाल्तमेंसे 
गुज़र रहा था, झुस वक़्त गुजरातकी दो बहनोंने क़ीमती मदद पहुँचाओ थी । 


रा-१३ 
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गुजरात-राष्ट्रभाषा-प्रचार-सम्बन्धी अपनी ज्िम्मेदारीको सनन्‍्तोषजनक 
रीतिसे छोड़ते समय हम हृदयपूर्वक झ्ुन सब संस्थाओंका, गुजरातके 
राष्ट्रभाषा-प्रेमी नर-नारियोंका ओर प्रचारक भाओ-बहनोंका आभार मानते हैं, 
जिन्होंने हमें पैसेकी ओर दूसरी मदद की ओर जब गांधीजीने राष्ट्रभाषाकी 
नीतिके सिलसिलेमें भ्रेक क़दम आगे बढ़ाया, तो झुस नीतिके प्रति श्रद्धा 
रखकर, निष्ठाके साथ हमारी सहायता करते हुओ हमारे साथ खंड़े रहे । 
आजकी ओर आगेकी परिस्थितिका खयाल रखकर स्वराज्यका 
वातावरण पैदा करनेकी कोशिशमें छगे हुओ गुजरातके तमाम भाओ-बहन 
अबसे आगे गूजरात विद्यापीठकी ओरसे चलनेवाले हिन्दुस्तानी-प्रचारके 
काममें दिन-दिन ज़्यादा दिलचस्पी लें, यही प्रार्थना है । विद्यापीठको 
जब ज़रूरत होगी तब हमारी तत्पर सेवा झुसके हाथमें ही रहेगी । 
१४-४--४६ काका कालेलकर 
( हरिजनसेवक 'से ) 


१० 
* रोमन आंदे ! 


अगर रोमन अर्दू है, तो रोमन हिन्दी क्‍यों नहीं! दूसरा क़दम 
हिन्दुस्तानकी सारी भाषाओंकी वर्णेमाछठाओंको रोमन बना देना होगा। 
,जुलके लिभे, जिसकी अपनी कोओ व्णेमाला नहीं थी, असा किया 
. गया है। हिन्दुस्तानमें यह कोशिश करना दुनियाभरकी ज्बानोंको 
बनावटी बना देनेकी कोशिशके बराबर होगा। जिसमें जल्दी सफलता 
नहीं मिल सकती । हिन्दुस्तानकी तमाम मशहूर लिपियोंकी जगह रोमन 
लिपिके हामियोंका अक दल ज़रूर बन जायगा, लेकिन जनतामें यह 
आन्दोलन नहीं फेल सकता, न फैलना ही चाहिये । करोड़ों आदमियोंको 
जितना आलसी बननेकी ज़रूरत नहीं है कि वे अपनी-अपनी लिपि भी 
न सीखे । हिन्दुस्तानमें चलनेवाली व्णेमाछाओंकों बदल देनेके लिखे नहीं, 
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बल्कि अिस आशासे कि किसी समय करोड़ों आदमी नागरी अक्षरोंमें 
हिन्दुस्तानी ज़्बानोंकोी सीख सकें, साथ ही साथ नागरी पढ़ानेकी भी 
सराहनीय कोशिश की जा रही है। और, जैसा कि ज्ञाहिर है, अदूँ 
अक्षरोंकी जगह नागरी अक्षर नहीं रखे जा सकते, असलिओभे झुन 
देशभक्तोंको, जो अपने देश-श्रेमके सामने झुर्दू वणेमाठछाकों सीखना बोझ 
नहीं समझते, झुसे सीख लेना चाहिये । ये सब कोशिशें मुझे अच्छी 
लगती हैं । 

नये विचारोंकों समझनेकी मेरी पूरी तैयारीके रहते भी नागरी ओर 
आुर्दू लिपियोंके बजाय रोमन वर्णमालाको फैलानेके लिओे छोगोंको अुकसानेका 
क्या. ख़ास कारण हो सकता है, सो मैं नहीं समझ पाया हूँ। यह 
सही है कि हिन्दुस्तानी फ़ोजमें रोमन वर्णमाला बहुत ज़्यादा जिस्तेमाल की 
जाती है। मुझे अंसी आशा करनी चाहिये कि अगर हिन्दुस्तानी 
सिपाहीमें देश-अरेमकी भावना भरी है, तो वह नागरी और अढूँ दोनों 
वर्णमालाओंको सीखनेमें भेतराज्ञ न करेगा । आखिरकार हिन्दुस्तानकी 
जनताके अितने बड़े समुद्रमें हिन्दुस्तानी सिपाही सिफ़े अंक बूँद ही तो 
है। असे अंग्रेज़ी तरीक़ेको खत्म कर देना चाहिये । नागरी या शझुढ़ँ 
अक्षरोंको सीखनेमें अंग्रेजी अफ़सरोंकी सुस्ती ही शायद झआुदको रोमनमें 
लिखनेका कारण हो । 

२१-४-४ ६ 
(  हरिजनसेवक 'से ) 
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८ आप इहिन्दुस्तानीके प्रचारक लिझे अनथक भ्रय॒त्न कर रहे हैं। आपको 
यह भी अच्छा नहीं छूगता कि कोओ भारतवासी अपने प्रान्तकी भाषामें 
या हिन्दुस्तानी भाषाके अतिरिक्त विदेशी भाषामें बोलें या लिखें । केकिन 
हमारे कहें जानेवाढे क़ौमी अखबारोंका, जो अंग्रेज़ीमें निकलते हैं, और साथ हो 
हिन्दुस्तानी या प्रान्तीय भाषाका अखबार निकाढते हैं, क्ौमी भाषके प्रचारकी 
ओर जो बरताव है, भुप्तकी तरफ़ मैं आपका ध्यान दिलाना चाहता हूँ ओर 
पूछना चाहता हूँ. कि जिस तरह क़ौमी भाषाकों कैसे प्रोत्तादन मिल सकता 
है! आप किसी अंग्रेज़ी भाषके क़रोमी अखबारके ख़चेका और भुत्ती जगहसे 
निकल्नेवाले देशी भाषाके अखबारके खचेका मुकाबला करें। आप देखेंगे कि जो 
वेतन अंग्रेज़ी अखबारके महकमेकी दिया जाता है, झुम्तका १०वाँ हिस्ता भी देशी 
भाषाके महकमेवालोंको नहीं दिया जाता। अंग्रेज़ी अखबारका सम्पादक २,०९०) 
माहवार पाता है, और हिन्दी अखबारका सम्पापादक २००) माहवार भी नहीं पाता । 
अंग्रेजी भाषावालोंको सब सहूलियतें मौजूद हैं । ख़बरें सीधी टेलिशिष्टरपर 
आती हैं, और भुन्हें कम्पोज् कर दिया जाता है। हिन्दीवालोंको तरजुमा 
करना पड़ता है । दुयुनी मेहनत करनी पड़ती है । फिर भी न थुनकी 
कदर है, न भुनको कोओी प्रोत्साहन है। फिर वे क्यों अपनो भाषाके लि 
सरमारी करें, जब कि वे देखते हैं कि अंग्रेज़ीवालोंकी दी सब जगह क़द॒र है, 
और भुनको कम मेहनत करनेपर भी खूब पैसे दिये जाते हैं! यह भी देखनेकी 
बात है कि देशी भाषाके अखबारोंकी बिक्री अंग्रेज़ी अखबारोंसे कुछ कम नहीं 
है, बल्कि ज्यादा ही होगी । मगर जैसे रेल्वेवाले तीसरे दरजेके मुसाफ़िरोंसे 
सबसे ज्यादा पैसा कमाते हैं, और झुनके आरामकी तरफ़ ध्यान न देकर दूसेरे 
और पहले दरजेके मुसाफ़िरोंकी तरफ़ द्वी ध्यान रखते हैं, वेसा दी बरताव 
ये अंग्रेजी अखबारवाले हिन्दुस्तानी या प्रान्तीय भाषाके जानकारोंके साथ 
कर रहे हैं । अपनी बढुत दिनोंक्ी यद शिकायत ' हरिजन के ज़रिये जवाब 
पनेके छिके मैंने आपके सामने रकखी है ।” 

यह ख़त ओक मेहनती सेवकने लिखा है। झुसने जो लिखा है, अुसे 
वह जानता है । छेखककी यह शिकायत सारे हिन्दुस्तानको ज़ाहिर है । 
बात तो यह है कि अंग्रेज्ञीका श्रभाव ओर मोह कैसे मिटे ? अुसे मिठाना 
स्व॒राज्यकी' लड़ाओका बड़ा हिस्सा है । नहीं है, तो स्वराज्यके मानी 
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बदलने होंगे । ग्रुल्ममीमें शुद्मामको अपने सरदारकी रहन-सहनकी नक़ल 
करनी पड़ती है । झुसे सरदारका लिबास, सरदारकी भाषा वगैराकी नक़ल 
करनी होगी, यहाँ तक कि रफ़्ता-रफ़्ता वह और कुछ पसन्द ही नहीं ' 
करेगा । जब स्वराज्य आयेगा, जब अंग्रेजी हुकूमत झुठ जायगी, तब 
अंग्रेज्ञका प्रभाव भी झुठ जायगा । अिस बीच जिनके दिलमें अंग्रेज़ीका 
प्रभाव मुल्कके लिखे हानिकर सिद्ध हुआ है, वे सिफ़े राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानीका 
या अपनी मातृभाषाका ही प्रयोग करेंगे । 

अंग्रेज़ी जाननेवाले राष्ट्रभाषा जाननेवालोंसे १० गुना ज़्यादा कमाते हैं, 
सो सही है । जिसका झुपाय भी हमारे हाथोंमें है । और, जैसे लोगोंका 
दाम तो अंग्रेज़ी सलतनतके जानेसे अकदम गिरना चाहिये । असलमें तो 
असा कभी होना ही न चाहिये था, क्‍योंकि आज अंग्रेज्ञी जाननेवाले 
जितना लेते हैं झुतना देने छायक्र यह मुल्क हरगिज्ञ नहीं है । हम ग़रीब 
मुल्कके हैं ओर जबतक ग़रीब-से-ग़रीब भी आगे नहीं बढ़ते हैं, तबतक 
बड़ी तनख़्वाह लेनेका हमें कोभी हक़ नहीं है । सही बात तो यह है कि 
राष्ट्रभाषामें या मातृभाषामें जो अख़बार निकलते हैं ओन्हें पढ़नेवाले अुनकी 
क़ीमत घटा या बढ़ा सकते हैं । अगर हम अंग्रेज्ञी अख़बारोंको धमेपुस्तक 
समझना छोड़ दें ओर जो अख़बार हमारे प्रान्त या राष्ट्रकी भाषामें 
निकलते हैं, झुन्हींका आदर बढ़ा दें, तो अखबारवाले समझ जायेंगे कि 
अब अंग्रेज़ी अखबारकी क़ीमत नहीं रही है। अँसा कुछ हो भी रहा है । 
ओअक ज्ञमाना था कि जब मातृभाषामें या राष्ट्रकी भाषामें निकलनेवाले अख़बार 
कम पढ़े जाते थे । अब तो जैसे अख़बारोंकी संख्या बढ़ गओ है, 
आहकोंकी संख्या सी बढ़ रही है, लेकिन जैसे जनताका धम रहा है, 
बैसे ही भाषाप्रेमी अख़बारवालोंका भी कुछ धमं है । यह दुःखकी बात 
है कि राष्ट्रभाषामें या प्रान्तोंकी भाषामें या कहिये कि मादरी क्ुबानमें 
जो अख़बार निकलते हैं अआन्हें चलानेवाले भाषाका गौरव बढ़ाते नहीं । 
और अुनमें छपनेवाले छेखोंमें मौलिकता कम रहती है। अिन दोषोंको दूर 
करना अखबारबालोंका ही काम है । 

२६-५-४६ 
( 'हरिजनसेवक 'से ) 


१२ 
हिन्दुस्तान ओर असकी मुल्की जबान 


गांधीजीने हिन्दुस्तानको बहुतसी चीज़ें दी हैं । मगर शायद कम 
लोगोंका ध्यान अिस तरफ़ गया होगा कि ओक बड़ी चीज़ जो हिन्दुस्तानको 
अनके हाथोंसे मिली, वह झुसकी मुल्की ज़्बान है । बहुतसी बोलियाँ 
रखनेपर भी हिन्दुस्तान अपनी मुल्की बोली नहीं रखता था । गांधीजीने 
झुसकी यह कमी पूरी कर दी । 

अंग्रेज़ी ज़बान हुकूमतके दरवाज्ञेसे आयी । लेकिन आते ही सारे 
मुल्कपर छा गयी । ओर आिस तरह छा गयी कि हमारी तालीमी, जिल्‍मी 
ओर समाजी ज़्बानकी जगह झुसीको मिल गयी । अब पढ़ें-लिखे हिन्दुस्तानी 
अपनी मुल्की ज्ञबानमें बातचीत करना शरमकी वात समझने लगे थे । 
बड़ाओं और भिक्ञज्ञकी बात यही समझी जाती थी कि हर मौक़रेपर 
अंग्रेज़ी ही ज़्बानसे निकले । लोग अपनी निजकी बातचीतमें भी अंग्रेज़ीको 
भुलछाना पसन्द नहीं करते थे । 
क्‍ पिछली सदीके आखिरी हिस्सेमें मुल्ककी नभओ सयासी जागृति शुरू 
हुओ और जिण्डियन नेशनल कांग्रेसकी नींव पड़ी । अब कांग्रेसके जलर 
जिसलिओ द्वोने छंगे थे कि मुल्ककी क़ौमी माँगों और क़ौमी “फ़ेसलॉब 
आवाज्ञ दुनियाकों सुनाओ जाय । लेकिन यद् आंवाज्ञ भी अपनी ज़्बानमें 
नहीं झुठती थी । अंग्रेज़ीमें झुठती थी । हिन्दुस्तान अब अिग्लैण्डको 
यह बात झुनाना चाहता था कि आुसका मुल्क खुद अुसके लिझे है, 
दूसरोंके लि नहीं हे । लेकिन यह बात कहनेके लिओ सी झुसे अपनी 
हिन्दुस्तानी ज्बान नहीं मिली थी । वह दूसरों ही की ज्बान आधार 
छेकर अपना काम चलाना चाहता था । 

लेकिन ज्योंदी गांधीजीने मुल्कके सियासी मेदानमें क़दम रखा, अचानक 
ओअेक नया अिन्क्िलाब अभरना झुरू हो गया । अब मुल्ककी आवाज़ खुद 
आुसकी ज्ञबानमें झुठने लगी और मुल्ककी ज्ञबानमें बातचीत करना शरमकी 
बात नहीं रही। अन्दोंने लोगोंको याद दिलाया कि शरमकी बात यह 
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नहीं है कि हम अपनी ज़बान बोलें, शरमकी बात यह है कि अपनी' 
ज़बान भूल जायें । ओन्होंने १५२०-२१ में सारे मुल्कका दौरा किया 
ओर सेकड़ों तक़रीरें कीं, लेकिन हर जगह अझुनकी तक़रीरोंकी ज्ञबान 
हिन्दोस्तानी ही रही । 
मुझे याद है कि पहली बड़ी लड़ाओके ज्मानेमें, जब मैं रॉचीमें 
कैद था, तो मैंने अख़बारोंमें झुस कान्फ्रेन्सकी कारेवाओ पढ़ी थी, जो सन्‌ 
१९१०७में लॉडि चेम्सफोर्डने दिल्लीमें बुलाओ थी । गांधीजी झुस काम्फ्रेन्समें 
शरीक हुओ थे, मगर अऑन्द्रोंने यह बात बतौर शक्तेके ठहराओी थी कि वह 
तक़ूरीर हिन्दोस्तानीमें करेंगे । झुस वक़्त अखबारोंने अस वाक़याको ओअक 
नओभ_ और अजीब तरहकी बात खयाल किया था । लेकिन यह नओऔी बात 
बहुत जल्द मुल्ककी सबसे ज़्यादा आम बात बननेवाली थी। चुनॉचे आज 
हम सब देख रहे हैं कि जो जगह २५ बरस पहले क्षंग्रेज्ञी ज़्बानकी 
समझी जाती थी, वह हिन्दोस्तानी ज्बानने ले ली है। 
अबुह कलाम आज्ञाद 
[ आपरका लिखान मेरी तारीफ़के लिओ नहीं है । जो आदमी अपना 
धर्म समझकर कुछ सेवा करता है, झुसमें तारीफ़ क्या ? मौलाना साहब 
विद्वान्‌ हैं । फ़ारसी और अरबीका ज्ञान रखते हैं । असलिओ अुदे .खूब 
जानते हैं । लेकिन वे जानते हैं कि न तो अरबी-फ़ारसीमयी अुदूं हिन्दुस्तानकी 
आम ज़बान हो सकती है ओर न संस्कृतमयी हिंन्दी ही । असलिशे वे 
अदूें और हिन्दीका मेल चाहते हैं और दोनोंको मिलाकर बोलते हैं मैंने 
आअुनसे श्रार्थना की है कि हर हफ़्ते अक छोटा-सा हिन्दुस्तानी लेख देते रहें, 
जिससे हिन्दुस्तानीका भेक नमूना “ हरिजनसेवक ” पह़नेवालोंकों मिलता रहे । 
झुस प्रयत्नका पहला नमूना ओूपरका लिखान है । ु 
२६--५--४६ मो० क० गांधी ] 
( 'हरिजनसेवक 'से ) 


१३ 
उ्दू “हरिजन का मजाक 

भाओ जीवणजीने मुझको हिन्दी और आुदू अखबारोंसे कड़ी टीकाके 
कुछ नमूने मेजे हैं । सबमें काफ़ी मज़ाक झुड़ाया गया है । हिन्दीवाले 
कहते हैं, अ॒दू 'हरिजन'में चुन-चुनकर अुदू शब्द भरे जाते हैं; अर्दृवाले 
कहते हैं, असे संस्कृत शब्द भरे हैं, जिन्हें मुसंठलमान नहीं समझते । 
मुझे तो दोनों तरहकी टीकायें अच्छी छगती हैं । “ दरिजनसेवक ” क्यों, 
“खिदमतगार ” क्‍यों नहीं १ “सम्पादक ” क्‍यों, “ओडीटर ” या “मुदीर॑ ! 
क्यों नहीं £ आुदृवाले मानते हैं. कि हिन्दुस्तानी और अझुदू भेक ही हैं; 
हिन्दीवाले मानते है कि लिपि आुद होनेपर भी हिन्दुस्तानी हिन्दी ही है, 
और असा ही है, तो मैं हारकर झुदूँ लिपि छोड़ दूँगा । मैं हार जाओँ, 
असी आशा तो निराशा ही होनी चाहिये। और, न हिन्दी, हिन्दुस्तानी है, 
न अदू , हिन्दुस्तानी । हिन्दुस्तानी बीचकी बोली है। यह सही है कि आज 
झुसका चलन नहीं है । अगर अखबारवाले और दूसरे टीका करनेवाले धीरज 
रक्खंगे, तो दोनों देखेंगे कि वे हिन्दुस्तानी आसानीसे समझ सकते हैं । 
मैं क़बूल करता हूँ कि आज हम सब 'हरिजन'वाले तैयार नहीं हो पाये 
हैं, मनसूबा तैयार होनेका है । आज “ हरिजनसेवक 'की हिन्दुस्तानी 
खिचड़ी-सी लगेगी, भद्दी लगेगी, अुसके लिओ माफ़ करें । अगर ओश्वर 
मुझे ज़िन्दा रक्खेगा, तो अिसी अख़बारको पढ़नेवाले देखेंगे कि हिन्दुस्तानी 
बोली वैसी ही मीठी होगी, जैसी हिन्दी या आुदे है । आज दोनोंके, 
बीच कुछ होड़-सी माल्म पड़ती है । कल दोनों बहनें बन जायेगी 
और दोनोंका सहारा छेकर हिन्दुस्तानी असी बोली बनेगी, जो करोड़ोंको 
पूरा काम देगी, ओर कम-से-कम भाषाका झगड़ा मिट जायगा । जिस 
दरमियान टीकाकार गलतियां दिखाते रहें । आन्हें मुहब्बतके साथ समझनेसे 
“ हरिजनसेवक 'की भाषामें दुरुत्ती होती रहेगी । 

१६-६-४६ 
( “हरिजनसेवक 'से ) 


१७ 
उ्द , दोनोंकी भाषा ? 


अक विद्वान्‌ (भालिमि) हिन्दी प्रेमी ल्खिते हैं-- 

१. “जिस अकार (तरह ) आप भुद्योग (मेहनत) कर रहे हैं कि 
भारतवाधी, विशेष (ख़ास ) कर हिन्दू -- क्योंकि आपके दैनिक सम्पर्क 
( रोजमर्रा के मेलजोल )में दिन्दू ही अधिक ( ज्यादा) आते हैं -- भुदू सीख लें, 
आधी प्रकार क्‍या कोओ सज्जन मुसल्मानोंकों भी हिन्दी सिखानेका आुद्योग 
कर रहे हैं? यदि (अगर ) जेत्ता नहीं है, तो आप ही के अआद्योगके कारण 
अुदू हिन्दू-मुस़लमान दोनोंकी भाषा हो जायगी और हिन्दी केवल हिन्दुओंकी 
भाषा रह जायगी । क्‍या भिसमें हिन्दीकी सेवा होगी! 

२. “आपके यहँके छेखोंमें हिन्दी शब्दों (लफ्ज़ों)के भुदूं पर्याय 
(बराबरके लफ्ज़) कोष्ठ (ब्रैकेट)में दिये जाते हैं, परन्तु (पर) झुदूँ 
शब्दोंके हिन्दो पर्याय नहीं दिये होते । क्‍या यह हिन्दी-भाषियों ( बोलने 
वालों) को जबरदस्ती भुदू पढ़ानेकी चेष्टा (कोशिश) नहीं है? 

३, ४“ आपके प्रकाशनोंमें फ़ारसी, अरबी शब्दोंकी भरमार रहती है । 
क्या आपके विचारमें ये जैसे शब्द हैं, जिन्हें भारतकी साधारण (आम) 
जनता समझती है? आअुदाहरण (मिसाल) के लिम्रे -- “अदब ?, “ आदाब ?, 
“अतकाद ? । 

४. “यदि हिन्दुस्तानी अेक भाषा है, तो आपको शिक्षा-योजना 
(तालीमकी स्कीम) की पाम्यपुस्तकों (रीडरों) के हिन्दी-भुर्दू संस्करणों 
(भेडीशर्नों ) में अितना अन्तर (फ़क्) क्‍यों रखना पड़ता है! 

७५. “ म्रेरा नम्न निवेदन है (बड़ी आजिज्ञीसे गुन्नारिश है) कि 
अभीतक जो छाखों दक्षिणी हिन्दी सीखते हैं, भुनमेंसे अधिकांश ( ज्यादा 
हिस्ता ) भुदू लिपिके डरसे दोनोंमेंसे मेक लिपि भी न सीखेंगे, और हिन्दी- 
प्रचारका आजतकका काये ( काम) मल्यिा-मेट हो जायगा | ” 

१, कोशिंश तो की जा रही है कि जो अदू ही जानते हैं, वे 
हिन्दी रूप सीख लें । हिन्दी जाननेवाले ओुदूँ रूप सीख लें । यह बात 
सच है कि मुझे हिन्दी जाननेवाले हिन्दू ही ज़्यादा मिलते हैं। अिससे 
मुझे कोओ कष्ट नहीं । हिन्दू हिन्दी भूलनेवाले नहीं हैं । अ॒दुके ज्ञानसे 
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झुनकी हिन्दी बढ़ेगी ही । भारतव्षमें जो लोग हैं, वे हिन्दू हों या 
मुसलमान, आझुनमें ज़्यादा हिस्सा तो अपने प्रान्त (सूबे ) की ही भाषा 
जाननेवाले हैं । वे हिन्दी रूप तो भूल ही नहीं सकते, क्योंकि हिन्दीमें 
और प्रान्तीय भाषाओंमें अधिक शब्द संस्क्ृतके ही हैं । और भाना कि 
मेरे प्रयत्नका नतीजा यह आवबे कि सब झुदूं रूप ही सीख जायें, तो भी 
मुसे अुसका न तो कोओ भय (डर) है, न वेसी कोओ आशा ही। 
जो स्वाभाविक होगा, वही होनेवाला है। दोनों रूपोंको मिलानेके साहसको 
में सब पहलओंसे अच्छा ही मानता हूँ 

२, मैंने .हिन्दुस्तानी-प्रचारके सब अ्रकाशन पढ़े नहीं हैं । अगर 
आअुनमें हिन्दी शब्दोंके अुदे शब्द भी दिये हैं, तो आुसमें फ़ायदा ही है । 
झुसका अथें ( मतलब ) तो यह होगा कि पुस्तकके छेखककी नक्ञरमें 
हिन्दीके अुदूं शब्द पाठक लोग नहीं जानते होंगे । झुदूके हिन्दी नहीं 
दिये जाते हैं, तो अथे यह हुआ कि वे शब्द हिन्दीमें चात्दू हो गये हैं । 
समझमें नहीं आता कि अँसी सीधी बातमें भी विद्वान छेखक शक क्‍यों 
करते हैं ? असा शक करना विद्याका भूषण नहीं है । 

३. यह बात सही नहीं है । अगर सही भी हो, तो अआसमें हानि 
(नुक़सान ) क्‍या हो सकती है? भाषामें असे शब्द दाखिल होनेसे 
भाषाका गोरव (शान ) बढ़ेगा । नीमेन हमलेके बाद अंग्रेज्ञीमें फ्रेश्व 
भाषाकी मारफ़त जो शब्द दाखिल हुओ, आुनसे अंग्रेजी भाषाका ज़ोर बढ़ा, 
कम नहीं हुआ । जितना आडम्बर था या अतिशयता थी, वह निकल 
गओ । जो आुदाहरण (नमूने ) लेखकने दिये हैं, झ॒न्हें झुत्तर (शुमार ) 
के सभी हिन्दी-प्रेमी जानते हैं । अन्होंने हिन्दी बोलीमें अपनी जगह 
बना ली है । दक्षिणकी हिंन्दीके लिओे वे नये हैं सही । झुसके लिशे 
झुनके संस्कृत शब्द देनेकी ज़रूरत रहेगी । और असी मदद दी भी 
जाती है। बात यह है कि हिन्दुस्तानी-प्रचारमें न अकका द्वेष ( नफ़रत ) 
है, न दूसरीका पक्षपात (तरफ़दारी ) । दोनों रूप मौजूद हैं और रहेंगे । 
अआुसमें आपत्ति न होनी चाहिये । अगर दोनों पक्षों ( फ़रीक़ों ) में द्वेषभाव 
( नफ़रतका जझुबा ) ही रहा, तो हिन्दुस्तानी नहीं बनेगी । असा हुआ, 
तो वह हिन्दुस्तानके लिझे बुरा होगा । 
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४, हिन्दुस्तानी अक ज़मानेमें थी । अब तो बहुत. देखनेमें नहीं 
आती । भिसीछिओ यत्न हो रहा है कि जो भाषा दोनोंके मेलरूप 
हिन्दुस्तानी शकलमें थी, वह अब भी बने और बढ़े । अससे न हिंन्दीवाले 
दुःख मारने न अर्दूवाले । हिन्दी और अ॒दू दोनों बहनें हैं । बहनोंके 
मिलनेसे क्‍या लुक़सान होनेवाला है! आस संधि-युगमें दोनों रूपमें 
हिन्दुस्तानी-प्रचारकी पुस्तकोंमें अन्तर रहता है, तो कोओ ताज्जुबको 
बात नहीं है । 

५, मेरा अनुभव छेखकृसे अुलठा है । दोनों छिपि सीखनेके डरसे 
किसीने दोनोंकों छोड़ दिया हो, अैसा ओेक भी नमूना मेरे ध्यानमें नहीं 
आया है । मुझे जैसा होनेका कोओ डर भी नहीं है । 

छेखकसे मेरी विनय है कि वे अपनी संकुचित दृष्टि (तंग नक्ञरी ) 
छोड़ दें । 

१६-६-४६ ' 
( “हरिजनसेवक से ) 


१५ 
हिन्दी ओर अुदेका अन्तर 


भाओ रामनरेश त्रिपाठीको मैं काफ़ी जानता हूँ | ओेक रोज़ वे 
मसूरीमें मिलने आये थे। मुझे डर था कि हिन्दुस्तानीके प्रचारके लिखे 
वे मुझे डॉटेंगे। लेकिन बातें करनेसे मेंने झुलठा ही पाया। वे मुझसे 
कहने लगे कि अगर मैं हिन्दी और अुदूके मेलसे सच्ची हिन्दुस्तानीकी 
आअम्मीद रखता हूँ, तो मुझे अदूसे ज़्यादा मदद मिलेगी । शत्ते यह है 
कि झुदूंको नया जामा पहनाकर बिगाड़नेकी जो- कोशिश हो रही है, 
अुसे में अुसी तरह समझ ले, जिस तरह हिन्दीको बिगाड़नेकी कोशिशको 
समझता हूँ । आस द्वालतमें हिन्दुस्तानी अपने-आप फिर जिन्दा हो जायगी। 
जिसपर मैंने झुनसे कहा कि वे मुझको कुछ मिसाकें दें, जिससे मैं 
समझ सकूँ कि झुनके कहनेका मतलब क्‍या है। सोचने लगे, तो कुछ 
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दिक़्क़त माछ्म हुओ | तब मैंने कहा कि मुझको कुछ लिखकर समझावें । 
झुसका नतीजा यह है कि आन्द्रोंने मुश्ते नीचेका खत भेजा-- 

८४ पूज्य बापू, 

८ हिन्दी और आु्दूके ढाँचेका अन्तर आपने माँगा था। पर ढाँचा तो 
मुझे अनुभवगम्य-सा जान पड़ता है। भुसकी कोभी अलग रूपरेखा खींचकर 
नहीं दिखा सकता हूँ। हाँ, भेक सुझाव दे सकता हूँ। “हरिजन ” के किस्तो 
अक पैरेआाफका अनुवाद हिन्दी ओर मुदके किन्हीं दो योग्य ढेखकोंसे 
कराकर देख लीजिये। ढॉचेका अन्तर दिखाओ पढ़ने छूगेगा। 

८४ मैंने भुस दिन क्या था कि थुददू हिन्दीसे अधिक परिमाजित है। 
जिसका ओक भुदाहरण लिखता हूँ। हिन्दीके अेक प्रसिद्ध छेखकका यह 
वाक्य है -- “ समझमें न आनेसे घबराहट-सी लगने लगती है।? अुद्दूमें 
घबराहट “ छगती ” नहीं, “होती है” या “पैदा होती है ?। भुदूंका कोभी 
प्रसिद्ध केखक कमी ग़लत मुहावरा नहीं लिखेगा । और अगर लिख देगा, 
तो भुसको जबरदस्त मोरचा छेना पंडेगा। हिन्दीमें भाषाके संशोषनका 
आन्दोछन ही नहीं है । कोओ आन्दोलन क्रायम करनेकी भपेक्षा भुदूँ 
भाषाकी पुस्तकें या लेख हिन्दी अक्षरोंमें छपने लगें, तो हिन्दी भाषाका 
बड़ा अुपकार होगा। भझुदूं भाषाके सुधारने और सँवारनेमें भुदँके शायरों 
और लेखकोंने पिछले कओऔ सौ बरसोंमें जो द्ाथापाजओ की है, भुसका लाभ 
हिन्दी भाषाको सहज ही मिल जायगा, और जिस प्रयोगसे वह आप-से- 
आप हिन्दुस्तानी बन भी जायगी। ” 

यह खत विचार करनेके लायक़ है। मैं भाषाका प्रेमी हूँ, भाषाका 
शाल्ली नहीं हूँ । हिन्दीका मेरा ज्ञान असा ही है । मैंने कोओ पुस्तक 
पढ़कर हिंन्दी सीखी नहीं । असके लिओे समय ही नहीं मिला । मेरा 
लड़का देवदास, जो भेरे ग्रोत्साहनसे ओर आश्षीरवादसे हिन्दी सीखनेके 
लिओ मद्रास चला गया था, मुझसे बहुत ज़्यादा हिन्दी जानता है। 
असे दूसरे भी हैं, जिनके नाम मैं दे सकता हूँ। अदूका ज्ञान मुझे 
हिन्दीसे सी बहुत कम है। नागरी लिपि बचपनसे जानता हूँ । फ़ारसी 
लिपि तो मेहनत करके सीखा हूँ । छेकिन झुसका महावरा न होनेसे 
झुसे थोड़ी मुश्किल्से पढ़ पाता हूँ । जैसे-तैसे लिख भी लेता हूँ । अिस 
तरद आुद्देका ज्ञान तो बहुत ही कम है। जो है, सो प्रेम है, ओर 
किसीका -पक्षपात नहीं है । जिसलिझे अगर भगवानकी कृपा हुओ, 
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ओर भाषा-शाश्लियोंकी मदद मिली, तो मेरा यह साहस सफल होगा । 
जिसी ख़यालसे त्रिपाठीजीका यह खत मैंने छापा है, जिससे वे आस 
काममें मदद दें ओर दूसरे भी हाथ बँठायें । 
अक दूसरे हिन्दी भाषा-प्रेमीने भी मुझे यह बताया है कि अदूमें 
भाषापर जो मेहनत हुओ है, वह हिंन्दीमें शायर ही हुओ हो । अब 
अगर दोनों खींचातानीमें न पड़ें ओर समझ लें कि दोनों भाषाओंकी 
जड़ ओेक ही है, ओर जिसे करोड़ों देहाती बोलते हैं, झुसीके लिखे 
शात्नियों और शायरोंकों मेहनत करनी है, तो हम जल्दीसे आगे कूच 
कर सकते हैं | 
१४--७--४ ६ 
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बम्बआ सरकारकी ता० १६-८-/३९की गदती चिद्रीमें यह लिखा 
गया है-- 

“४ पता चला है कि लोग “ हिन्दुस्तानी ” लफ्ज़का जिस्तेमाल बिनासोचे- 
समझे हिन्दी था हिन्दुस्तानी ज़बानके लिमे करते हैं । मेददरबानी करके भिस 
बातका खयाल रखिये कि हिन्दुस्तानी हिन्दी या भुर्दूसे अछग और निराली 
जबान है; चुनोंचे जब भी आपको भिस ज़बानका जिक्र करना पड़ जाय, 
आप भिसे “ हिन्दुस्तानी ” लिखिये ।” 

९ अक्तूबर, १९४०को ओक सरकारी बयान जारी किया गया था । 
अुसमें लिखा गया है--- 

“सन्‌ १९३८के सितम्बर महीनेमें बम्बणी सरकारने प्रान्तकी पाठशालाओंमें 
हिन्दुस्तानीकी पढ़ाओ शुरू करनेका अपना फ्रेसला ज्ञाहिर किया था। चुनौचे 
अुस फ़ैसलेपर अमल करनेके लिगओ ज़रूरी कार्राओजी की गण» थी, ओर तबसे 
प्राभिमरी स्कूडों, मिडिल स्कूछों और ट्रेनिंग स्कूलों या कल्जोंमें हिन्दुस्तानी 
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सलिखानेका भिन्तज़ाम किया गया है। भुसे सिखानेके सिलसिलेमें कुछ अमलो 
इक्क़तें पेश आभी हैं। जिन दिक्क़तोंपर गौर करना ज़रूरी है। हिन्दुस्तानीका 
विकास अभी होना बाक़ी है, चुनोंचे भुछमें लिखा साहित्य कम मिलता है, 
ओर स्कूहोंमें पढ़ाने लायक़ किताबें भी भुस्तमें नहीं मिलतीं । ये भुस्की कुछ 
खास दिवक़तें हैं । फ़िल्हाल हिन्दुस्तानीकी जो किताबें पढ़ाओ जाती हैं, भुनमें 
बरतो गओ ज़बान ओर दिये गये सबक पाठ्यवस्तुकी इश्सि खामोवाले मालूम 
हुेओ हैं । कद्दा जाता है कि जिन किताबोंकी ज़वानमें ठेठ हिन्दीके लफज़ 
ज्यादा तादादमें हैं, और जिनके कुछ सबक़ोंका मज़मून विद्यार्थियोंकि लिगे 
ठोक नहीं है । दूप्तरे, भुरदू और हिन्दुस्तानी ज़बानोंके शब्द-भण्डारमें दोनों 
जवानोंमें भेक-सौँ पाये जानेवाले शब्द जितने ज्यादा हैं कि भु्दँ मदरतसोमें 
हिन्दुस्तानी सिखानेका आग्रह (मभिसतरार) रखना ग्रेरज्रूरी है। जिम सारे 
मसकेपर अच्छी तरह ग्रोर करनेके बाद सरकार अब यह सुझाती है कि 
अगरखे दूसरे मदरसोंमें हिन्दुस्तानी सिखानेके ख़िलाफ़ कोभी खास जेतराज्ञ 
नहीं है, तो भो सल्लेमें भुदूं पढ़ानेवाली जो संस्थायें ( भिदारे ) हैं, यानी जिनमें 
भुदूके ज़रिये तालीम दी जाती है, भुन प्राभिमरी स्कूलों, मिडिल स्कूलों और 
ट्रेनिंग स्कूछों या कॉलिजोंको अपनी पढ़ाओमें हिन्दुस्तानीकी तालीम दाखिक 
करनेते बरी किया जाय । ” 
सन्‌ १९४१में जारी किये गये ओक दूसरे गइती खतके ज़रिये असी 
तरह हिन्दी पढ़ानेवाली पाठशालाओंको हिन्दुस्तानी पढ़ानेसे मुक्ति दी गओी 
है । अिस तरह जहाँ पढ़ाओका जरिया हिन्दी या आुदू न हो, वहाँ, झुन 
मदरसोंमें, हिन्दुस्तानी सिखानेकी बात तय हुआ । सवाल यह. है कि असी 
हालतमें आम लोगोंकी रायसे बनी हुओ सूबेकी मोजूदा सरकारकों क्‍या 
करना चाहिये £ | 
अगर यह माना जा सके कि सूबेकी मोजूदा सरकार आम लोगोंकी 
रायसे बनी है, तो झअुससे हमें भिस सवालका जवाब सिल जाता है । 
अगर हिन्दी पाठशाहढायें प्राओमिरी और मिडिल स्कूलोंमें राष्ट्रभाषा हिन्दुस्तानी 
सिखाना चाहें, तो वह सिखाओ जानी चाहिये । सहज ही अस बातका 
फैसला अन स्कूलोंमें पढ़नेवाले छड़कों ओर लड़कियोंके मॉ-बापोंको करना 
होगा । अगर ऑन्हें ओसकी ज़रूरत न माह्म होती हो और यह चीज़ 
झुनपर जबरदस्ती लादनेकी कोशिश की जाय, तो छोगोंकी सरकार होनेका 
झुसका दावा टिक न सके । मैं मॉ-बापोंको ज़रूर यह सलाह दूँगा कि वे 
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अपने बच्चोंको हिन्दुस्तानी सिखानेकी मॉग करें । असलमें हिन्दुस्तानी 
हिन्दी ओर आुदृका मिलाजुला रूप है, और वह नागरी व फ़ारसी दोनों 
लिखावटोंमें लिखी जाती है । यह हक़ीक़ृत कभी भूछनी न चाहिये । 
अगर मॉ-बाप सिर्फ़ हिन्दी या सिर्फ़ अुदूं ओर कोओ ओेक ही लिपि चाहते 
हों, तो वे अपनी यह चीज़ झुस सरकारपर छाद नहीं सकते, जो झुनकी 
जिस बातकों मानती न हो, और वैसा करनेके लिओे नाख़ुश हो । दोनों 
दल अपनी-अपनी मरज्ञीके मुताबिक़ बरतनेको आज्ञाद हैं । 

यहाँ यह सवाल मौजूँ नहीं कि आया हिन्दुस्तानी राष्ट्रभाषा है, या कि 
वह राष्ट्रभाषा यानी क़ौमी ज़बान हो सकती है या नहीं ! “हरिजनसेवक 'के 
पिछले अंकोंमें ओअस मसलेपर कओी दफ़ा लिखा जा चुका है । 

८--९--४ ६ 
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बिहारके अेक सज्जन लिखते हैं -- 


८ आपके नेतृत्वमें हिन्दुस्तानी-प्रचारका जो बड़ा ओर सराहनोय काम . 
चल रहा है, झुसके जरिये देशकी तरवक़ो और आज़ादी दासिर करनेमें 
बड़ी मदद मिल रही है । जिम्त देशको अपनी भाषा नहीं, भुसे जीनेका 
अधिकार ही क्‍या हो सकता है? अस्त मुत्ककी भी यही बदक़िस्मती है। 
सब-कुछ जानते हुओ भो हमारे नेताओंका ध्यान जिस ओर पूरी तरहसे नहीं 
गया है। आपके अितनी कोशिश करनेपर भो कांग्रेसी कार्यकर्त्ताओंने भिसपर 
पूरा-पूरा अमछ नहीं किया है । यह बात भी आपसे कुछ छिपी नहीं कि 
अंग्रेजीको वू गओ नहीं है, और आज भी अखिल भारत कांग्रेस-कमेटीके 
'भिजलाप्तमें और असेम्ब्लियोंमें अक्तर वे लोग भी, जिनकी मातृभाषा हिन्दु- 
स्तानी (हिनन्‍्दो या भूदूँ) है, अंग्रेज्ञीमें बोलना ज्यादा पसन्द करते हैं। क्या 
यह मुमकिन नहीं कि जिम तरह कांग्रेसी मेम्बके लिझभे खादों पहनना 
अनिवाये (लाज़िमी )' है, भुसी तरद काँग्रेस यह भी नियम बना दे कि 
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कांग्रेसी सदस्योंको (फिर वे किसी भी असेम्ब्ली या संस्थामें हों ) हिन्दुस्तानीमें 
ही अपने खयालातका भिज़हार करना होगा? हाँ, भुन लोगोंके लिमि, जो 
हिन्दुस्तानी बिलकुल नहीं जानते, कुछ रिआयत की जा सकती है, मगर 
भुन्हें भी निश्चित समयके भीतर ही हिन्दुस्तानी सीख छेनी द्वोगी | मुझे 
यह अनुभव हुआ है कि भुस असेम्ब्लीमें भो, जहाँ सभी लोग अच्छी तरह 
हिन्दुस्तानी जानते हैं, चाहे भुनमें अंग्रेज भी क्‍यों न हाँ, हमारे ज़िम्मेदार 
कांग्रेसी सदस्य अंग्रेज़ीमें ही बोलना पसन्द करते हैं । जिसको तो बन्द ही 
करना होगा । बग्रैर ओत्ता किये देशकी कायापलछट नहीं हो सकती, भैसा 
हमारा खयाल है। कांग्रेस आज बहुत बड़ी ज़िम्मेदारी ले रही है। कांग्रेसी 
सदस्पोंको वहाँ भी हिन्दुस्तानीमें ही काम शुरू करना चाहिये |” 
झिस खतके लेखकने ठीक ही लिखा है । अंग्रेज़ी भाषाका मोह 
असीतक हमारे दिलसे दूर नहीं हुआ है । जबतक वह न छूटेगा, 
हमारी भाषायें कंगाल रहेंगी । काश, हमारी बड़ी सरकार, जो लोगोंके 
प्रति क़िम्मेदार है, अपना कार-बार हिदुस्तानीमें या प्रान्तोंकी भाषाओंमें 
करे ! अस कामके लिओ आसके अमला-फेलामें, कमचारियोंमें, सब सूबोंकी 
भाषाके जानकार होने चाहियें । साथ ही, लोगोंको अपने सूबेकी भाषामें 
या राष्ट्रीय भाषामें लिखनेका बढ़ावा देना ज्रूरी है | असा होनेसे हम 
बहुत-से खेसे बच जायँँगे, और असमें शक नहीं कि जिससे छोगोंको 
मी सुभीता होगा । 
१५-९-४६ 
( “हरिजनसेवक 'से ) 
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श्रीमती पेरीन बहन कैप्टन लिखती हैं: 

“दिल्ली रेडियोपर मुझे यह सुनकर बड़ा दर्द 
ओर शर्म मालूम हुओ कि विधान-सभाके कुछ अपने ही छोग 
हमारी अुस राष्ट्रमाषाकों गद्दीसे झुतारना चाहते हैं जिसके 
लिओ हम बरसोंसे लड़ते रहे हैं । सबसे क़्यादा चोट छगाने- 
वाली बात तो यह है कि कांग्रेसके कओऔ पुराने छोग सी 
आज जिस तरह अपना दिमाग खो बैठे हैं कि जिस चीज़को 
आन्होंने मेहनतसे बनाया, जिसे प्यारसे अपनाया, झुसीको तोड़ने 
पर झुतारू हो गये हैं । मुझे आशा थी कि हमारे बड़े बड़े 
नेता तो बुद्धिमानी ओर राजनीतिसे काम छेंगे । मेद्दरबानी 
करके साफ़ साफ़ लिखिये कि आप अिस्र बारेमें क्या चाहते 
हैं: (१) हमारी हिन्दुस्तानी-कमेटी क्या करे, (२) हमारे 
ओऔमानदार और त्यागकी भावनावाले हिन्दुस्तानी-पअचारक क्या 
करें, (३ ) हमारे देशके रहनेवाले जो हिन्दू , मुसलमान, पारसी, 
अओऔसाओ ओर यहूदी कांग्रेसके ठहरावमें मानी हुओ हिन्दुस्तानीको 
स्वीकार कर चुके हैं ओर अुसे प्यार करते हूँ, वे क्‍या करें १ 


“ मैं जानती हूँ कि आप बहुतसे कामोंमें फँँसे हुओ हैं । 
मगर आस कामके लिओ भी आपको चन्द मिनट तो निकालने ही 
होंगे । क्‍योंकि मैं समझती हूँ कि यह अच्छे दिनोंमें मुल्कको 
अेक करनेवाली मज़बूत-से-मज़बूत कड़ियोमेंसे भेक कड़ी है । 
हमने तो अखण्ड हिन्दुस्तानकी तसवीर ही अपनी आँखोंके सामने 
हमेशा रक्‍्खी है और अझुसीके छिओें सारी ज़िन्दगी काम किया 
है । कल हमारी जेंक क़्लासके, क़रीब २५ नौजवान मेरे पास 
आये और कहने छंगे, “हमें तो हिन्दुस्तानी प्रिय है, साहित्यके 
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हिन्दी और अुदू दोनों रूप प्रिय हैं । हम हिन्दुस्तानीका राष्ट्रीय 

महत्व भी जानते हैं । कुछ तेगदिल लोग क्यों हमारा क्षेत्र 

संकुचित करना चाहते हैँ १? कृपा करके हमारे दोस्तोंको दुश्मनी 

ओर नफ़रतके पंजेमें फंसकर दूरंदेशी खोनेसे रोकिय । नहीं तो 

कन्याकुमारीसे छेकर काइमीर तक और आसामसे छेकर सिन्ध 

तकके सारे देशकों सच्ची दोस्ती ओर दिली मुहृब्बतकी जंजीरमें 

बॉधनेकी झुम्मीद खतम हो जायगी । ” 

श्री० पेरीन बहनकी तरह बहुतसे दूसरे देशभक्त भी, चाहे वे 
कांग्रेसवाले कहलाते दों या न कहलाते हों, बहुत दुःखी हैँ । यह 
ख़त लिखे जानेके बाद राष्ट्रभाषाके सवालका फ़ेसला क़रीब दो माहके 
लिओे मुल्तवी द्वो गया है । जब विधान-सभा फिर मिलेगी, तब आस 
चीज़का फ़ेसला होगा । यह अच्छी बात है.। अिससे .लोगोंको ठण्डे 
दिल ओर स्राफ़ दिमाग्रसे सोचनेका मौक़ा मिलेगा । 

हिन्दुओंकोी अपने प्रत्यक्ष या परोक्ष बरतावसे मुस्लिम लीगके अिस 
बयानको ग्रलत साबित कर दिखाना है कि  हिन्दुस्तानके हिन्दुओं और 
मुसलमानोंका धर्म अलग है, और अिसलिओ वे ओेक नहीं बल्कि दो 
राष्ट्र हैं ।” कांग्रेसकी पैदायशसे ही कांग्रेलवालोंने यह जछान किया 
है कि हिन्दुस्तान ओक राष्ट्र है, जिसमें दुनियाके हर धमे और हर 
फ़िरक्रेके लोग रहते हैं । कांग्रेससे कओ बार भूलें हुआ हैं । फिर भी 
कसौटीके समय अक्सर झुसने अपने आस दावेको साबित कर दिखाया 
है कि हिन्दुस्तानके रहनेवाले सारे हिन्दुस्तानी ओक राष्ट्र हैं । 

पेरीन बहन दादाभाओी नोौरोजीकी पोती हैं । वे हिन्दुस्तानके 
पितामद्द थे और हमेशा रहेंगे । 

फीरोज़शाह मेहता बम्बओआ सूबेके बेताजके बादशाह बने और 
दादाभाओ नोरोजीकी रूत्युके बाद कांग्रेसमें झुन्दींकी चछती थी । यह . 
अधिकार अऑन्हें झुनकी निःस्वाथ सेवाकी वजहसे मिला था । 


ओर बदरुद्दीन तैयबजी कोन थे ? वे ओअक समय कांग्रेसके प्रेसिडेण्ट 
थे । क्‍या वे पक्के मुसलमान न थे ? मुसलमान होनेके कारण क्‍या 
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अुनके हिन्दुस्तानी होनेमें कोओ कमी थी? हिन्दुस्तानमें कभी धर्म 
हैं, मगर राष्ट्रीया अेक ही है । और यह बात मैं आज भी कहनेकी 
हिम्मत करता हूँ, जब कि हिन्दुस्तानके दो ठुकड़े हो चुके हैं । ये 
टुकड़े शायद हूम्बे अरसे तक क्रायम रहें, मगर हमें ओअक मिनटके 
लिओे भी अओक-दूसरेके दुश्मन नहीं बनना चाहिये । छड़ाओके लि 
दोकी क्षरुरत होती है, ताली दो हाथसे बजती है, मगर दोस्ती ओेक 
तरफ़्से भी हो सकती है । दोस्ती सौदा नहीं है। यह दोस्ती, 
जिसका दूसरा नाम अहिंसा या मुहब्बत है, बुज्ञदिलोंका काम नहीं, 
बल्कि बहादुरों और दूरन्देश लोगोंका काम है । ह 

मैं पेरीन बदइनकी आस बातसे सहमत हूँ कि न तो देवनागरी 
लिपिमें लिखी हुओ और संस्क्रत शब्दोंसे भरी हुओ हिन्दी और न फारसी 
लिपिमें लिखी हुआ, व फ़ारसी छफ़्ज़ोंसे भरी हुआ उदू ही हिन्दुस्तानकी 
दो या क््यादा जातियोंकों अंक दूसरीसे बॉघनेवाली कंजीर बन सकती 
है । यह काम दो दोनोंके मेलसे वनी हुओ हिन्दुस्तानी ही 
कर सकती है, जो दोनोंसे क्ष्यादा स्राभाविक है और देवनागरी 
या फ़ारसी छिपिमें लिखी .जाती है । हिन्दी और आुदूंका 
मिलाप स्वाभाविक तौरपर बरसोंसे द्ोता आया है । सब .कुदरती 
बातोंकी तरह यह भी धीमे धीमे हो रहा है, मगर हो रहा है, यह 
बात पकक्‍की है । जिस तरह में झुदूं भाषा और छिपि सीख रहा हूँ, 
झुसी तरह मेरा मुपलमान भाओ भी मेरी भाषा ओर लिपि सीखने- 
समझनेकी कोशिश करता है या नहीं, असकी मुझे कोओ परवाह नहीं । 
अगर वह जैसा नहीं करता, तो नुक़सान झुसीका है | में तो झुसकी 
भाषा सीखकर फ़ायदा ही अुठाता हूँ । मैंने कभी मोलवियोंसे बातें 
की हैं । हिन्दुस्तानीमें आुन्‍्हें अपनी बात समझानेमें मुझे कभी 
दिक़क़त नहीं मालम हुओ, अगरते मैंने झुनकी फ़ारसी शब्दोंसे भरी 
अआूची अदं बोलनेका ढोंग करनेकी कभी कोशिश नहीं की । करीब 
क़रीब सब मौलवी हिन्दी या हिन्दुस्तानी नहीं जानते । झुसमें नुक़सान 
झुनका है । मेंने तो हमेशा फ़ायदा ही झुठाया है । मुझे विश्वास 
है कि जो बात मेरे लिझे सच है, वह दूसरे बंहुतोंक लिजे भी सच है । 
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अब पेरीन बहनके खास सवालोंको ढूँ :--- 

१. हिन्दुस्तानी-कमेटीके हरअक मेम्बरको अपने अक्रीदेपर अमल 
करना है, यानी आुसे दोनों लिपियों सीखनी हैं ओऔर हिन्दी और 
अु्दकी .मिलावटसे बनी हुओ भाषा हिन्दुस्तानीपर क्राबू पाना है । 
यह तभी होगा जब सादी दिन्दी और सादी ओुदका मेहनतके साथ 
अभ्यास किया जायगा । और यह पहली ज्ञरूरत पूरी करनेके बाद, 
यानी .खुद हिन्दुस्तानी सीख लेनेके बाद भुसे (मेम्बरको ) चाहिये कि 
वह दूसरोंको हिन्दुस्तानी सीखनेके लिभे कहे । 

२. अगर हिन्दुस्तानी-प्रचारक्त औमानदार ओर त्यागी हैं, तो झुनके 
आसपासके वातावरणपर झुनकी बातका असर पड़े बिना न रहेगा । 

३. जो लोग हिन्दुस्तानीको राष्ट्रभाषा मानते हैं और झुसे 
प्यार करते हैं, अझुन्हें अिसका सबूत देनेके लिभे झुन लोगोंसे हमेशा 
सिफ़े दिन्दुस्तानीमें ही बोलना चाहिये या ख़त लिखना चाहिये, जो 
अनकी भादरी ज्बान नहीं जानते । आस तरह ,तामिलनाड़का आदमी 
अपने यहाँके आदमीसे तामिलमें ही बोलेगा, मगर दूसरे प्रान्तोंके लोगोंके 
साथ हिन्दुस्तानीमें बात करेगा; आजकी तरह अंग्रेज्ञीमें नहीं । 
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१९ 
गरवीला गुजरात भी ! 


श्री मगनभाओ देसाओने श्री रतनलाल परीखके साथ हुओ अपने 
पतन्र-व्यवहारकी नकल मेरे पास भेजी है । श्री रतनछालके ख़तमें यह 
लिखा है: 

“ अखबारोंमें कांग्रेस पार्टीका हिन्दी भाषाके बारेमें जो 
निणेय छपा है, अुसका लोगोंपर बहुत असर पड़ा है। अुदू लिपिसे 
ओन्हें अतनी चिढ़ हो गयी है कि वह जिन्दा चीज्ञ नहीं, यही 
खैरियत है । कट्टर कांग्रेसी भी अब तो झुदूंका विरोध करने लगे 
हैं । असलिओ अगली फरवरीमें होनेवाली हिन्दुस्तानी परीक्षाओंमें 
विद्यार्थियोंकी तादाद शायद बहुत घट जायगी। ? 
में आशा करता हूँ कि यह बात सच नहीं है. । गुजरात असी 

नादानी नहीं कर सकता । मुझे झुदूं छिपि लिखनेवालेसे की जानेवाली 
नफ़रत पसन्द नहीं, फिर भी में झुसे समझ सकता हूँ । मगर छिपिसे 
नफ़रत कैसी ? अऔसा करनेमें मुझे गुजरातियोंकी व्यापारी बुद्धिकी कमी दिखाओ 
देती है। जिसमें विचारका अभाव माछम होता है । गुजराती छोग व्यापारमें 
दुश्मन ओर दोस्तमें कोओ फक्रे नहीं करते । दोनोंका पैसा अन्हें प्यारा 
लगता है । असी व्यवहार-बुद्धि वे राजनीतिमें क्यों नहीं दिखाते ! 
मुझे तो दिल्लीमें रोज हिन्दू और मुसलमान मिलते रहते हैं । 
अिनमेंसे ज़्यादातर हिन्दुओंकी भाषामें संस्क्ृतके शब्द कमसे कम रहते हैं, 
फ़ारसीके हमेशा ज़्यादा । नागरी लिपि तो बे जानते ही नहीं । 
ओअनके खत या तो अुदमें या दृटी-फूटी अंग्रेज़्ीमें होते हैं | अंग्रेज्ञीमें 
लिखनेके लि मैं अन्हें डॉटता हूँ, तो वे झुदूँ लिपिमें लिखते हैँ । अगर 
राष्ट्रभाषा हिन्दी हो और लिपि नागरी, तो ओऔन सबका क्या हाल होगा? 
लेकिन में यह कबूल करता हूँ कि हिन्दुस्तानीपर मेरा ज्ञोर मुसछमान 
भाजियोंके खातिर है । यहाँ मैं गुजरातके मुसलछमानोंकी बात नहीं करता। 
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वे तो झुदूं जानते ही नहीं । वे बहुत मुश्किलसे झुढूं सीखते हैं । झुनकी 
मातृ-भाषा गुजराती है । लेकिन आुत्तरके मुसलमानोंकी भाषा हिन्दुस्तानी 
है, आुदं नहीं । यानी झ्रुनकी भाषा आसान झुद है । गाँवोंके करोड़ों 
हिन्दू-मुसछमानोंका किताबोंसे बहुत कम लछेना-देना होता है । आुनकी 
बोली हिन्दुस्तानी है । अिस बोलीको मुसलमान अदूं लिपिमें लिखेंगे, 
ओर कभओ हिन्दू नागरीमें ओर कओ अझुदूं लिपिमें लिखेंगे । जिसलिजे 
मेरा ओर आपका यह धर्मे है कि हम दोनों लिपियोमें छिखें। झिस 
धर्मको ग्रुजरातके भाओ-बहनोंने समझ-बूझकर अब तक पाला, है । अन्होंने 
असा करनेमें आनन्द माना है, कड़वा घूँठ नहीं पिया है । अब क्‍या 
अुद लिपि झुनके लिभे कडुओ हो गओ है ? मेरे लिझे तो वह आजके 
जहरीले वातावरणमें क़्यादा मीठी बन गओ है । मुझे आज पाकिस्तानके 
बाहरके मुसलमान ज़्यादा प्रिय छगते हैं । आओन्हें अपनी रक्षाके लिओे 
पाकिस्तानकी तरफ़ नहीं देखना है । अगर असा हुआ, तो यह मेरे और 
आपके हिन्दू धर्मके लिझे शर्मकी बात होगी । सनातन हिन्दू धर्म ओछा 
नहीं है । वह बड़ा झुदार धममं है । वह कुजंके मेंढकक्ी तरह कुर्मेको 
ही अपना देश नहीं मानता । वह झन्सानका धरे है। भमहाभारतके 
अक मलयाली टीकाकारने कहा है कि महाभारत अिन्सानकां भितिहास 
है | यही ठीक है । मगर असा हो, या न हो, हिन्दू शुब्द संस्क्ृतका 
नहीं है । सिन्धुके अस पार रहनेवालोंकों परदेशियोंने हिन्दू कहा ओर 
हमने यह शब्द पचा लिया । मनु किसी अक आदमीका नाम नहीं है। 
झुनका बनाया हुआ शास्त्र मानव-धर्म-शात्र कहा जाता है । यह शात्र 
आन्सानका है । अिसमें असल इलोक कौनसे हैं और बादमें कोनसे जोड़े 
गये हैं, यह कहना* मुश्किल है । 

. बाबू भगवानदास कुछ इलोकोंको क्षेपक मानते हैं । आयेसमाजने दूसरे 
कुछको क्षेपक माना है । रलोकोंके अर्थ बैठानेमें भी कुछ बहस हुओ 
है। मैं तो यह मानता हूँ कि झुसमेंसे अक़लूमन्दके दिल और दिमागको 
जो जचे, वही मानव-धमम-शास्त्र है । झुसमें सुधारनेकी व बढ़ानेकी 
हमेशा ग्ुंजाअश रही है । क्षेपकत इठोक भी अलूग-अछूग युगोंके अपने 
आपको झुधारक माननेवाले लोगोंके सफल या असफल प्रयत्न हैं। 
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असा मानव-धर्म-शात्र सब झिन्सानोंपर छागरू होना चाहिये। अुसमें 
जात-पॉतका भेद नहीं हो सकता । झुसके लिशे कोओ हिन्दू नहीं, 
मुसलमान नहीं, पारसी नहीं, आऔसाओी नहीं, बल्कि सब जिन्सान हैं । 
असे शासत्रको माननेवाले किसी तरहका भेद-भाव केसे रख सकते हैं 

“अये निजः परो वेति गणना लघुचेतसाम्‌ ” अस सनातन इलोकके 
आधारपर मेरे ओर आपके लिओ तो, यह हिन्दुस्तान है और यह पाकिस्तान 
है, असा मेद ही नहीं रहना चाहिये । आज भले जअसा माननेवाले आप 
और मैं दो ही हों, मगर हम सच्चे होंगे, सच्चे रहेंगे, तो कल सब 
हमारे जेसे ही बन जावेंगे । 

कांग्रेसी हमेशा असी ही विशाल दृष्टि री है। आज ओभ्िस 
इृष्टिकी और भी ज़्यादा जरूरत है । हिन्दुस्तानके टुकड़े बंदूकके क्ोरसे 
हुओ हैं । बंदूकके ज़ोरसे ओुन्हें जोड़ा नहीं जा सकता । दोनोंके दिल 
अक होंगे, तभी वे टुकड़े जुड़ेंगे । 

आजकी तैयारी अससे झुलटी है । जिस हालतमें कांग्रेस-जनोंको 
मज़बूत रहना चाहिये । राष्ट्रभाषा दो नहीं, भेक ही हो सकती 
है । वह संस्कृतसे भरी हिन्दी या फ़ारसीसे भरी आुदढूँ नहीं हो सकती। 
वह तो दोनोंके सुंदर संगमसे ही बन सकती है, ओर झुदूं या नागरी 
किसी भी लिपिमें लिखी जा सकती है । गरवीले ग्रुजरात, तू आस 
तूफानके सामने झुक न जाना | जिन दाॉतोंने धान चबाया है, वे क्‍या 
कोयला चबार्वेंगे ! मेरी चले, तो असा कमी न होने दूँ । 

 ब्रेम पंथ पावकनी ज्वाह्या, भाठी पाछा भागे जोने। * 

यह प्रीतम (कवि) ने हम सबके लिओ गाया है । हम झुसपर 
अमल करें । झुदू लिपिसे भागकर कायरोंकी तरह पीछे न हटें । 
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